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Täten Tilastollisen päätoimiston Sosiälitilastolli- 
nen osasto saattaa julkisuuteen tulokset Valtioneu­
voston määräyksestä asianomaista valtionkomiteaa 
varten toimittamastaan tutkimuksesta, joka koskee 
lastaus- ja  purkamistyöntekijäin oloja. Tämä tut­
kimus sisältyy numerona IX  Suomen virallisen tilas­
ton sarjaan „Sosialisia enkoistutkimuksia” .

Aineiston käsittely ja tutkimuksen laatiminen on 
lähinnä ollut Sosialitilastollisen osaston ylimääräi­
sen virkamiehen, filosofiantohtori A u k u s t i  
K a r j a l a i s e n  tehtävänä.

Helsingissä maaliskuun ¡SI päivänä 1928.

Härmed bringar Statistiska centralbyr&ns Social- 
statistiska avdelni/ng tili offentligheten resultaten 
av en undersökning rörande lastnings- ooh loss-' 
ningsarbetarnas levnadsförhällanden, vilken enligt 
förordnande av Statsrädet verkställts för vederbö- 
rande statskommitte. Denna utredning ingär sä- 
som n :o  IX  i den tili Finlands officiella statisti!: 
hörande setien „Sociala spccialundersökningar ’ 

Materialets behandling ooh utarbetandet an) un- 
dersökningen ha närmast omhänderhafts av extra- 
ordinarie tjä/nstemannen vid Socialstatistiska avdel- 
ningen, filosofiedoktor A u k u s t i  K a r j a l a i ­
n e n .

Helsingfors den 21 mars 1928.

L, Harmaja.
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Inledning.Johdanto.
Kun yleinen työväenlainsäädäntö ei ole tarpeeksi 

tarkasti voinut ottaa huomioon eri työalojen eri­
koisia olosuhteita ja  on noussut kysymys erikoi­
siin toimenpiteisiin ryhtymisestä näiden työolo­
jen järjestämiseksi, on tätä tarkoitusta varten 
näyttänyt olevan tarpeen hankkia selvitystä pu­
heena olevista olosuhteista sosialisten erikoistutki­
musten avulla. Näihin työaloihin kuuluu myös las­
taus- ja  purkamistyö, sen kun työnsaannin epävar­
muus ja  suuri vaihtelu, runsas talvityöttömyys 
y. m. seikat asettavat omaan erikoisasemaansa. 
Ulkomailla, varsinkin naapurimaassamme Ruotsissa, 
on satama työoloihin jo  aiemmin pantu huomiota ja  
viimemainitussa maassa suoritettiin vuonna 1914 
satama- ja  lastaustyöntekijäin työoloista erikoinen 
tutkimus, jonka tulokset kurani, sosial¡hallitus jul­
kaisi vuonna ,1916.

Meillä ovat tähän saakka lastaus- ja  purkamis- 
työoloihin kohdistaneet huomiota vain muutamat 
kaupungit, joissa satamien laivauskauden lyhyys 
aiheuttaa pitkän työttömyysajan. Muita tilastotie­
tojakaan ei tältä alalta ole kuin ne, jotka sisälty­
vät teollisuushallituksen vuonna 1911 toimittamaan 
ja  vuonna 1914 julkaisemaan tutkimukseen Suomen 
sahateollisuudesta, missä käsiteltiin myös lastaus- 
työtä, mutta ei purkamistyötä. Tällöin saatiin tie­
toja 19 satamasta 26 eri lastausliikkeeltä, jäiden 
työssä oli 5 905 lastaustyöntekijää. Tutkimus koski 
kuitenkin vain lastattujen puutavarain standartti- 
määrää, lastauskauden pituutta sekä työntekijäin 
työaikaa ja  palkkaa, palkanmaksutapaa ja  palkam- 
pidätyksiä; sitäpaitsi yleisissä huomautuksissa selos­
tettiin työntekijäin vuosiansiota, paikkakuntain 
olosuhteita j. n. e.

Nyt on työväen omalta taholta nostettu kysymys 
lastaus- ja  purkamistyöntekijäin suojelulainsäädän- 
nön kehittämisestä. Vuoden 1927 alussa kääntyi 
Suomen Kuljetustyöläisten Liitto valtioneuvoston 
puoleen esittäen, että lastaus- ja  purkamistyöalalla 
kiireellisesti kaivataan työväestöä suojelevia lakeja

D& den, allnnäuna arbetarlagstiftningen icke 
kunnat tillräekligt noga beakta de olika för- 
hâllandena inom skilda arbetsomräden och det har 
uppstätt fräga om att vidtaga särskilda ätgärder 
för att avhjälpa bristerna i detta hänseende, har 
man i detta syfte ansett det vara av nöden att 
genom sociala specialundersökningar införskaffa 
utredningar rörande förevarande förhällanden. Tili 
de arbetsomräden, som härvid komma i fräga, hör 
även lastnings- och lossningsarbetet, enär osäker- 
heten och den Stora växlingen i  fräga om arbets- 
möjlighetema, den omfattande arbetslösheten un­
der vintem och andra omständigheter ställa det i 
en särskild kategori. I  utlandet, i synnerhet i 
värt grannland Sverige, har man redan tidigare 
ägnat arbetsförhällandena pä detta omräde upp- 
märksamhet, och i sistnämnda land verkställde är 
1914 rörande hamnarbetaryrket en särskild under- 
sökning, vars résultat publicerades är 1916 av 
kungl. socialstyrelsen.

Hos oss ha hittills endast nägra städer, i vilku 
hamnamas korta skeppningssäsong förorsakar en 
läng tid av arbetslöshet, riktat uppmärksamheten 
pä förhällandena inom lastnings- och lossnings­
arbetet. Det firmes dock icke andra statistiska 
uppgifter frän detta omräde än de, som ingâ i 
industristyrelsens är 1911 verkställda och är’ 1914 
publicerade undersökning rörande Finlande sägin- 
dustri, varvid även lastnings- men icke lossnings­
arbetet behandlades. Uppgifter hade erhällits frän 
19 hamnar av 26 skilda stuveriföretag med sam- 
manlagt 5 905 lastningsarbetare. Undersökningen 
berörde likväl endast de inlastade trävaromas 
standardbelopp, arbetssäsongens längd samt arbe- 
tamas arbetstid och löner, sättet för  lönernas ut- 
betalande och löneavdrag; dessut o m innohöll den 
allmänna anmärkningar, väri lämnades uppgifter om 
arbetamarnas ärsinkomster, ortsförhällandena o.s.vv

Nu har frägan om utvecklande av skyddslagstift- 
ningen för lastnings- och lossningsarbetarna upp- 
tagits frän arbetarnas eget hâll. I  början äv 
1927 vände sig Finlands Transportarbetarförbund 
tili statsrädet med en framställning om att det pä 
lastnings- och lossningsarbetets omräde skyndsamt
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ja  asetuksia, minkä vuoksi olisi suoritettava yksi­
tyiskohtainen ja  asiallinen tutkimus kaikista las­
taus- ja  purkamistöistä sekä sisävesi- että meren- 
rantasatamissa. Tästä anomuksesta sosialiministe- 
riö kehoitti kirjelmällä tammikuun 20 päivältä 1927 
tilastollista päätoimistoa antamaan lausuntonsa. 
Helmikuun 22 päivänä jätti päätoimisto sosialimi- 
nisteriölle lausuntonsa, jossa päätoimisto puolsi eh­
dotetun tutkimuksen toimittamista ja  samalla esitti 
yleisiä näkökohtia sen toimeenpanosta. Tämän joh ­
dosta valtioneuvosto maaliskuun 17 päivänä asetti 
komitean valmistamaan ehdotusta lastaus- ja  pur- 
kamistyöväen suojelun kehittämistä tarkoittaviksi 
säännöksiksi. Tämä komitea, jonka puheenjohtajaksi 
kutsuttiin ammattienylitarkastaja Onni A. Pyykkö, 
ehdotti sitten, että tilastollisen päätoimiston annet­
taisiin toimittaa tutkimus mainitun työalan työ­
oloista ja  siinä sattuneista tapaturmista ja  että 
sitä varten myönnettäisiin tarvittava määräraha. 
Valtioneuvosto suostui tähän maaliskuun 28 päivänä 
1927.

Sekä tutkimuksen tarkoituksen kannalta että käy­
tännöllisistä syistä komitea, päätoimiston Bosiali- 
tilastollisen osaston ehdotuksen mukaisesti, katsoi 
parhaaksi n. s. edustavan menetelmän käyttämisen 
tässä tutkimuksessa. Tarvittavat ensitiedot oli ke­
rättävä muutamista meri- ja  sisämaansatamista, 
jotka ovat toiselta puolen tärkeimpiä ja  suuriliik- 
keisimpiä, toiselta taas tyypillisiä lastaustyöolojen 
eri puolien ja  sisämaan eri vesistöjen edustajia. 
Samalla määriteltiin komitean ja  sosialitilastollisen 
osaston tekemän työsuunnitelman mukaan tutkimuk­
sen ala siten, että se tuli koskemaan tutkittaviksi 
valituilla paikkakunnilla kaikkia työntekijöitä, 
jotka ammatikseen harjoittavat lastaus- ja  purka- 
mistyötä, vaikkapa vain muutamankin viikon ajan 
sesongin kuluessa. Mukaan oli otettava myös kau­
punkien kaikissa ulkosatamissa ja  lastauspaikoilla 
työskentelevät työläiset, samoin Bisämaan satamissa 
nekin työntekijät, jotka lastaavat jokien ja  järvien 
rannoilta proomuihin ja  purkavat aluksista ja  proo­
muista tehtaiden raaka-aineita. Sen sijaan ei ollut 
lukuun otettava aluksien ja  tehtaiden omaa työvä­
keä, joka on koko vuoden vakinaisesti aluksen tai 
tehtaan palveluksessa, vaikka sitä käytettäisiinkin 
väliin myös lastaus- ja  purkamistöihin.

Edellä mainittuja näkökohtia silmällä pitäen hy­
väksyttiin lopullisesti tutkittaviksi paikkakunniksi 
seuraavat: Helsinki, Valkom, Hanko, Turku (ulkosa- 
tamineen), Pori (Reposaari, Mäntyluoto), Rauma,

erfordrades lagar och förordningar iör skyddande 
av arbetarna, varför det borde verkställas en de- 
taljerad och saklig undersökning rörande alla last- 
nings- och lossningsarbeten i hamnarna bäde vid 
de inre vattendragen och vid havet. Pä grund av 
denna hemställan uppmanade socialministeriet i 
skrivelse av den 20 januari 1927 statistiska cen- 
tralbyrän att inkomma med utlätande i  saken. Den 
22 februari avgav statistiska centralbyr&n tili so­
cialministeriet sitt utlätande, vari den förordade 
den föreslagna undersökningen och samtidigt fram- 
lade allmänna synpunkter för dess verkställande. 
Pä grund härav tillsatte statsrädet den 17 mars 
en kommittö för utarbetande av förslag tili Btad- 
ganden med ändamäl att utveckla skyddet för last- 
nings- och lossningsarbetama. Denna kommittä, 
tili vars ordförande utsägs yrkesöverinspektören 
Onni A. Fyykkö, föreslog sedermera, att ät sta­
tistiska centralbyrän skulle ges i  uppdrag att verk- 
ställa en undersökning rörande arbetsförhällandena 
ä nämnda arbetsomräde och inom detsamma in- 
träffade olycksfall samt att för detta ändamäl 
Bkulle beviljas ett nödigt anslag. Statsrädet bi- 
föll hiärtill den 28 mars 1927.

Bäde med hänsyn tili undersökningens ändamäl 
och av praktiska skäl ansäg kommittän det vara 
lämpligast att i enlighet med det förslag, statistiska 
centralbyräns socialstatistiska avdelning framlagt, 
använda den s. k. representativa metoden vid ifräga- 
varande undersökning. De erforderliga primärupp- 
gifterna skulle insamlas i ett antal havs- och in- 
sjöhamnar, som ä ena sidan äro av större betydelse 
och mera trafikerade och ä andra sidan typiska 
i fräga om olika sidor av lastningsförhällandena 
och de skilda vattendragen i  det inre landet. Där- 
jämte bestämdes omrädet för undersökningen i 
enlighet med kommittöns och socialstatistiska av- 
delningens arbetsprogram sälunda, att undersöknin­
gen ä de orter, som för ändamälet kommo i  betrak- 
tande, skulle utsträckas tili alla arbetare, vilka 
utförde yrkesmässigt lastnings- och lossningsarbete, 
om ock endast under nägra veckor av säsongen. 
Medräknas skulle även de i städemas alla yttre 
hamnar och ä lastageplatsema sysselsatta arbe­
tarna ävensom i inlandshamnama de arbetare, vilka 
laBta frän flod- och sjöstränder i prämar och lossa 
fabrikers rävaror frän fartyg och prämar. Där- 
emot skulle fartygens och fabrikemas egna arbe­
tare, som äro fast anställda hos dessa under heia 
äret, icke medräknas, om än de ibland användas 
för lastnings- och lossningsarbete.

Utgäende frän ovannämnda synpunkter godkän- 
des slutligt följande orter för undersökningen: 
Helsingfors, Yalkom, Hangö, Abo (med yttre ham­
nar), Bjöm eborg (Räfsö, Mäntyluoto), Raumo,
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Uuras, Kotka, Vaasa (Vaskiluoto), Ykspihlaja, Oulu 
(Toppila, Varjakka, Pateniemi ja  Haukipudas) ja  
Kemi (ulkosatamineen ja  lastauspaikkoineen) sekä 
sisämaansatamista Tampere, Lahti— Vesijärvi, Lah- 
denpohja, Kuopio, Varkaus ja  Jyväskylä. Sisämaan 
paikkakuntia ei katsottu useampia tarvittavan ottaa 
huomioon, koska niissä eri tehtaiden vakinainen 
työvoima usein suorittaa suuren osan niiden las­
taus- ja  purkamistöistä. Tietojen kerääminen 
näillä paikkakunnilla oli suoritettava kunnallisten 
ammattientarkastajain avulla.

Ensiaineiston keräämistä varten valmisti sosialiti- 
lastollinen osasto komitean ja  asiantuntijain kanssa 
kahdenlaisia kysymyskaavakkeita, joista A-kaavak- 
keet oli jaettava työnantajille ja  B-kaavakkeet työn­
tekijöille. Edellisissä tiedusteltiin eri paikkakun­
tain satamatöissä vallitsevia yleisiä olosuhteita, ku­
ten Iastauspaikkakunnan lastauskautta, työntekijäin 
lukua, ikää, kotipaikkaa, työ- ja  ruokailuaikoja, palk- 
kausoloja vuonna 1927 ja  työtuntien ja  maksettujen 
palkkojen määriä vuonna 1926, työpaikalla vallitse­
via olosuhteita y.m. seikkoja. Jälkimmäisissä kaavak­
keissa kysyttiin työntekijäin yksilöllisiä olosuhteita, 
kuten syntymäpaikkaa, ikää, perhesuhteita, asunto­
ja  sivistysoloja, työ- ja  tulosuhteitp,, jäsenyyttä eri 
apukassoissa, ammattiosastoissa y. m., henkivakuu­
tusta, köyhäinhoitoavustusta, sairauksia y. m. Sekä 
työnantajat että työntekijät saivat kaavakkeissaan 
vielä lisäksi esittää mielipiteitään ja  huomautuk­
siaan lastaus- ja  purkamistyöalalla vallitsevista 
olosuhteista ja  epäkohdista sekä tehdä ehdotuksiaan 
niiden korjaamiseksi. (Kts. liitteitä I  ja  III.)

Kesäkuun 28 päivänä 1927 lähetettiin sosialiti- 
lastollisesta' osastosta lastaustyöntekijäin työoloja 
koskevia kysymyskaavakkeita edellä mainittujen 
paikkakuntain kunnallisille ammattientarkastajille 
jaettaviksi asianomaisille työnantajille ja  työn­
tekijöille. Myöhemmin lähetettiin niitä tehty­
jen pyyntöjen johdosta muutamille paikkakun­
nille lisää, niin että kaikkiaan tuli lähetetyksi 
A-kaavakkeita 185, niistä 116 suomen- ja  69 ruot­
sinkielistä, sekä B-kaavakkeita 6 765, joista suo­
menkielisiä 5 700 ja  ruotsinkielisiä 1 065. Kysymys- 
kaavakkeet oli asianmukaisesti täytettyinä ja  tar­
kastettuina palautettava sosialitilastolliselle osas­
tolle heinäkuun 15 päivään mennessä.

Määräaikana ei kuitenkaan saapunut kuin vähäi­
nen osa kaavakkeista täytettyinä takaisin. Uudis­
tettujen kehoitusten johdosta niitä kesän ja  syksyn 
kuluessa vähitellen tuli lisää, niin että kaikkiaan 
kertyi täytettyjä A-kaavakkeita 84, niistä suomen­
kielisiä 62 ja  ruotsinkielisiä 22. Näistä voitiin kui-

Trängsund, Kotka, Vasa (Vasklot), Yxpila, Uleä- 
borg (Toppila, Varjakka, Pateniemi och Hauki­
pudas) samt Kemi (med yttre hamnar och last- 
ningsplatser) ävensom av hamuama i det inre lan­
det Tammerfors, Lahti— Vesijärvi, Lahdenpohja, 
Kuopio, Varkaus och Jyväskylä. Man ansäg, att 
ett större antal inlandshamnar icke behövde, 
tagas i betraktande, emedan fabrikemas stadig- 
varande arbetskraft ofta utför större delen av 
lastnings- och lossningsarbetet i dem. Insamlan- 
det av uppgifter ä ovannämnda orter skulle verk- 
ställas med yrkesinspektöremas biständ.

Eör insamlingen av primärmaterialet utarbetade 
socialstatistiska avdelningen tillsammans med köm­
mittiin och tillkallade experter tvä olika frägeformu- 
lär, av vilka formuläret A  skulle utdeläs ät arbets- 
givarna och formuläret B ät arbetama. I  det först- 
nämnda gjordes förfrägningar rörande de allmänna 
förhällandena vid hamnarbetet ä olika orter, säsom 
arbetssäsongen, arbetamas antal, älder, hemort, ar- 
betstid och mältidsraster, löneförhällanden är 1927 
samt antalet arbetstimmar och beloppet av utbe- 
talda löner är 1926, förhällandena ä resp. arbets- 
plats m. fl. om8tändigheter. I  det andra for­
muläret förfrägades om arbetamas privata för- 
hällanden, säsom födelseort, älder, familjeförhäl- 
landen, bostads- och bildningsförhällanden, arbets- 
och inkomstförhällanden, medlemskap i olika hjälp- 
kassor, fackföreningar etc., livförsäkring, fattig- 
understöd, sjukdomsfall m. m. Bäde arbetsgivare 
och arbetare fingo desButom i formulären fram- 
lägga sinä äsikter och anmärkningar rörande för ­
hällandena inom lastnings- och lossningsarbetet 
samt framställa förslag tili avhjälpandet av even- 
tuella mi8sförhällanden. (Se bilagoma II  och IV.)

Den 28 juni 1927 sände socialstatistiska av- 
delningen frägeformulären rörande lastningsarbe- 
tarhas arbetsförhällanden tili de kommunala yrkes- 
inspektörema ä förenämnda orter för  att fördelas 
tili vederbörande arbetsgivare och arbetare. Se- 
nare sändes pä grund av framställda önskemäl ytter- 
ligare ett antal formulär tili nägra orter, sä att det 
sammanlagt utsändes 185 formulär. A, varav 116 
finskspräkiga och 69 svenskspräkiga, samt 6 765 
formulär B, varav 5 700 finskspräkiga och 1065 
svenskspräkiga. Frägeformulären skulle vederbör- 
ligt ifyllda och granskade ätersändas tili social- 
statistiska avdelningen före den 15 juni.

Inom den fastställda tiden inkoin likväl endast 
en liten del av formulären. Tili fö ljd  av uppre- 
pade uppmaningar ökades deras antal under som- 
maren och hösten smäningom, sä att antalet ifyllda 
formulär A  uppgick tili inalles 84, varav 62 finsk­
spräkiga och 22 svenskspräkiga. Av dessa kunde 
man emellertid använda endast 51 finskspräkiga
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tenkin käyttää vain 51 suomen- ja  20 ruotsinkie­
listä, koska muutamat kaavakkeita lähettäneet toi­
minimet eivät harjoittaneet ensinkään lastauslii- 
kettä, toisissa taas sen suorittivat tehtaan vakinai­
set työmiehet, joita ei oteta lukuun tässä tutkimuk­
sessa. B-kaavakkeita palautettiin täytettyinä 1 093, 
joista suomenkielisiä 1020 ja  ruotsinkielisiä 73, 
mikä vastasi vain lähes V , eli 16.2 %  lähetetyistä 
B-kaavakkeista. Kun A-kaavakkeita lähettäneiden 
71 toiminimen lastaustöissä oli heidän ilmoitustensa 
mukaan yhteensä keskimäärin 11037 työntekijää, 
on kysymyskaavakkeensa palauttaneiden luku siitä
9.9 %  eli lähes */M.

Tuloksen niukkuuden pääsyynä näyttävät olleen 
eräiden lastaustyöntekijäin ennakkoluulot ja  heidän 
muutenkin alhainen kehitystasonsa. Niinpä kunnal­
listen ammattientarkastajain kirjeistä käy selville, 
että useimmilla paikkakunnilla työntekijät ovat olleet 
hyvin välinpitämättömiä ja  epäluuloisia tutkimusta 
kohtaan, jopa aivan vastahakoisia pyydettyjä tie­
toja antamaan; ovatpa monet jyrkästi kieltäyty­
neet Biitä ja  hävittäneet kaavakkeensa. Monet ovat 
pelänneet, että työnantajat tulisivat näkemään hei­
dän täyttömänsä kaavakkeet ja  heidän antamainsa 
tietojen johdosta rupeaisivat syrjimään (boikotta- 
maan) heitä tai erottaisivat heidät työstä, toiset 
taas ovat luulleet tietojen keräyksen tarkoittavan 
verotusta ja  niiden antamisesta koituvan verojen 
lisäyksiä, sakkoja (1) y. m. Monen helsinkiläi­
sen lastaustyöntekijän kaavakkeesta taas käy sel­
ville, että he eivät usko tällä tavoin toiveidensa 
toteutuvan ja  parannuksia olosuhteihinsa tulevan. 
Tämä oli sitä odottamattomampaa, kun tutkimus 
pantiin toimeen juuri työntekijäin omasta piiristä 
lähteneestä, Suomen Kuljetustyöläisten Liiton teke­
mästä aloitteesta ja  se tarkoittaa lastaustyöntekijäin 
olosuhteiden ja  niissä vallitsevain epäkohtain sel- 
villesaamista, minkä nojalla sitten voitaisiin val­
mistaa heitä suojaavia lainsäännöksiä. Vaikka ky- 
symyskaavakkeissa nimenomaan huomautettiin, että 
niitä eivät tule asiaankuulumattomat näkemään, ja  
vaikka sekä kunnalliset ammattientarkastajat että 
työväen omat luottamusmiehet ovat heille useam­
paan kertaan selittäneet kaavakkeiden tarkoituk­
sen ja  niiden täyttämisen vaarattomuuden, ei tu­
los tullut ennen mainittua antoisammaksi. Käsi­
tettävä on niiden lastaajain välinpitämättömyys, 
jotka, kuten monet pikku tilalliset, torpparit ja  
maataloustyöntekijät, tulevat toisilta paikkakun­
nilta maaseudulta muutamiksi viikoiksi tai kuukau­
siksi lastaus- ja  purkamistöihin palatakseen taas 
hiljaisemman sesongin alkaessa kotikonnuilleen 
omiin töihinsä. Kun heille lastaus- ja  purkamis- 
työ ei' ole pääelinkeino, vaan on ainoastaan sivu- 
ansio, ei sillä alalla vallitsevilla olosuhteilla ole

och 20 svenskspräkiga, enär nägra av de företag, 
som insänt formulär, alls icke bedrivit lastnings- 
rörelse, medan denna vid andra företag verkställ- 
des av ordinarie fabriksarbetare, som alls icke 
skulle tagas med i räkningen vid undersökningen. 
Av formulären B  ätersändes 1093 ifyllda, varav 
1020 finskspräkiga och 73 svenskspräkiga, vilket 
motsvarar endast närmare */• eller 16.2 %  av an- 
talet utsända formulär B. Dä de 71 företag, som 
insände A-formulär, enligt egna uppgifter syssel- 
satte i lastningsarbete sammanlagt 11037 arbe- 
tare, är antalet arbetare, som ätersänt frägefor- 
mulär, 9.9 %  eller nästan V,0 härav.

Huvudorsakema tili det klena resultatet synas ha 
vari.t somliga lastningsarbetares fördomar och de- 
ras läga bildningsnivä. Sälunda framgär det 
av de kommunala yrkesinspektöremas skrivelser, 
att arbetama ä flera orter förhöllo sig mycket lik- 
giltiga och misstänksamma gentemot undersöknin­
gen, ja  tili och med voro rent av motvilliga att 
lämna de begärda uppgiftem a; mänga ha ockBä 
bestämt vägrat att göra det och förstört formu­
lären. Andra ha fruktat, att arbetsgivama skulle 
fä  se de av dem ifyllda formulären och pä grund 
av de meddelade uppgifterna börja bojkottera eller 
avskeda dem. Andra äter ha trott, att insamlan- 
det av uppgifterna avsäg beskattningen och att 
deras avgivande skulle föranleda skattetillägg, 
plikter ( I) m. m. Av mängen lastningsarbetares 
i Helsingfors uppgifter framgär, att arbetama icke 
tro, att deras förhoppningar härigenom skulle upp- 
fyllas och deras villkor förbättras. Detta är sä myc­
ket mera oväntat, som undensötoningen verkställts 
just pä initiativ frän arbetamas egen krets, d. v. s. 
av Finlands Transportarbetarförbund, öch dä den 
avser att klarlägga lastningsarbetamas villkor och i 
dem förekommande missförhällanden, pä grund 
varav man sedermera künde förbereda nödiga 
skyddslagar. Oaktat det i frägeformulären ut- 
tryckligen päpekades, att de icke skulle kom m  
inför obehörigas ögon, och bäde de kommunala 
yrkesinspektörerna och arbetamas egna förtroende- 
män mänga gänger förklarade, vad förfrägningen 
avsäg, och att det icke innebar nägon fara att 
ifylla formulären, blev resultatet dock icke bättre 
an det ovan nämnda. Man kan dock förstä de last- 
ningsarbetare, vilka, säsom mänga smäbrukare, tor- 
pare och lantarbetare, komma frän andra orter pä 
landsbygden för  nägra veckor eller mänader tili 
lastnings- och lossningsarbeten och, dä säsongen av- 
mattas, ätervända tili sina egna arbeten ä hem- 
gärden. Dä lastnings- och lossningsarbetet icke är 
deras huvudnäring, utan endast en biinkomst, äro 
de förhällanden, som räda pä detta omräde, icke 
för  dem av sä stör betydelse som för de arbetare,
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heille niin suurta merkitystä kuin niille työnteki­
jöille, jotka kokonaan tai ainakin suurimmaksi 
osaksi saavat toimeentulonsa lastaus- ja  purka- 
mistöistä.

Kysymyskaavakkeita ei palautettu ensinkään Jy­
väskylästä, joten tämä jäi tutkimuksesta kokonaan 
pois. Valkomista, Raumalta, Ykspihlajasta ja  Ke­
mistä ei osittain työntekijäin vastahakoisuuden 
vuoksi ja  osittain siitä syystä, etteivät kunnalli­
set ammattientarkastajat tarpeeksi ajoissa voineet 
ryhtyä keräystyöhön, tullut takaisin yhtään B-kaa- 
vaketta, vaan ainoastaan joku A-kaavake. Viime­
mainitussa paikassa myös kunnallisen ammattien­
tarkastajan pitkällinen sairaus hidastutti aineis­
ton keräystä, ja  aikaisin alkanut talvi teki sen 
sitten kokonaan mahdottomaksi.

Koska tutkittava aineisto on täten jäänyt ver­
raten vähäiseksi, ei tutkimus voi antaa niin moni­
puolista, luotettavaa ja  eri sotamain lastausolojen 
erikoispiirteitä niin tarkoin tyhjentävää kuvausta, 
kuin olisi ollut suotavaa ja  tutkimusaineiston ol­
lessa runsaampi myös mahdollista. Tulosten luo­
tettavuutta vähentää jonkun verran sekin, että osa 
työntekijöitä joko muistamattomuudesta tai tahal­
laan on jättänyt vastaamatta toisiin kysymyksiin, 
varsinkin vuosiansiota ja  tuntipalkkaa koskeviin, osa 
on taas, kunnallisten ammattientarkastajain ilmoi­
tusten mukaan, merkinnyt vuosiansionsa todellista 
pienemmäksi, nähtävästi verotusta peläten. Niinpä 
esimerkiksi Uuraassa -on eräs työmies ilmoittanut 
vuosiansiokseen 9 000 mk, vaikka toiminimen tili­
kirjan mukaan se on ollut 16 000 mk, ja  Hangossa 
eräs 7 000 mk, vaikka kunnallisen ammattientarkas­
tajan tiedon mukaan se on ollut vähintään 18 000 
mk. Kunnallisten ammattientarkastajäinkin on ol­
lut mahdotonta saada kaavakkeiden täyttämisessä 
esiintyneitä puutteellisuuksia korjatuiksi, kun las- 
taus työn teki jät ovat niin liikkuvaa väkeä, että heitä 
on ollut mahdoton enää tavata. Monilla toimini- 
millä on vain tilapäisiä lastaajia, jotka otetaan 
ainoastaan yhden laivan lastausta varten kerrallaan, 
minkä päätyttyä he saavat palkkansa ja  menevät 
pois. Lastaa jäin lukumääräkin voi vaihdella päi­
västä päivään hyvin paljon, saattaapa sama las- 
taaja paikoin olla yhtenä päivänä neljänkin työn­
antajan työssä. Palkkaa koskeviin tiedonantoihin on 
siis suhtauduttava varovaisesti ja  katsottava ansio- 
määrien olevan keskimäärin jonkun verran ilmoi­
tettuja korkeampia. Näitä seikkoja on vaikea kont­
rolloida myöskään työnantajain ilmoituksista, 
sillä heistäkin muutamat ovat jättäneet koko­
naan vastaamatta kysymykseen, joka koski työ­
tuntien ja  maksettujen palkkojen määriä vuonna 
1926, ja  useimmat eivät ole voineet ilmoit-

vilka helt och hället eller ätminstone tili största 
delen ha sin utkomst av lastnings- och lossnings- 
arbete.

Frän Jyväskylä ätersändes över huvud icke 
nägra frägeformulär, varför derma ort helt och 
hället hiivit utanför undersökningen. Dels pä 
grand av arbetarnas motsträvighet och delvis 
ocksä tili fö ljd  av att de kommunala yrkesinspek- 
törerna icke i tillräckligt god tid kunde vidtaga 
med insamlingsarbetet erhölls icke ett enda formu- 
lär B frän Valkom, Baumo, Yxpila och Kemi, utan 
endast nägot enstaka formular A. A sistnämnda 
ort fördröjdes materialinsamlandet ocksä genom 
den kommunala yrkesinspektörens längvariga sjuk- 
dom, och den tidiga vintem omöjliggjorde Saken 
sedermera helt och hället.

Dä det för undersökningen till buds stäende ma- 
terialet sälunda har hiivit relativt knapphändigt, 
kan det icke giva en sä mängsidig och tillförlitlig 
bild och en sä noggrann och uttömmande 
framställning av lastningsförhällandenas olika 
sidor i de Bkilda hamuama, som det hade värit 
önskvärt och, ifall undersökningsmaterialet värit 
mera omfattande, även möjligt. Ocksä den om- 
ständigheten minskar i nägon män tillförlitlighe- > 
ten av resultaten, att en del av arbetarna antingen 
av glömska eller med flit lämnat nägra frägor obe- 
svarade, särskilt beträffande ärsinkomst och tim- 
lön, en annan del äter, enligt vad yrkesinspektö- 
reraa meddelat, uppgivit en mindre ärsinkomst än 
de faktiskt haft, tydligen av fraktan för beskatt- 
ning. Sälunda har t. ex. i  Trängsund en arbetare 
uppgivit sin ärsinkomst tili 9 000 mark, oaktat den 
enligt firmans böcker värit 16 000 mark, och i 
Hangö har en annan uppgivit 7 000 mark, oaktat 
han, enligt vad den kommunala yrkesinspektören 
har sig bekant, förtjänat minst 18 000 .mark. Det 
har ocksä värit omöjligt för de kommunala yrkes- 
inspektörerna att fä  de bristfälligheter korrigerade, 
vilka uppstätt vid formulärens ifyllande, emedan 
lastningsarbetarna redan pä grand av sitt yrke 
ofta äro omöjliga att anträffa. Mänga firmor ha 
endast tillfälliga inlastare, som anställas blott för 
Iastning av ett fartyg, varpä de efter slutfört ar- 
bete fä  sin lön och begiva sig bort. Dessutom kan 
antalet inlastare växla ganska mycket frän den ena 
dagen tili den andra, och en och sammu, inlastare kan 
till och med under en dag vara i arbete hos fyra 
arbetsgivare. Man bör därför vara försiktig be­
träffande löneuppgifterna och utgä ifrän, att in- 
komstbeloppen i genomsnitt äro nägot högre än 
vad som uppgivits. Det är svärt att kontrollera 
dessa omständigheter även om man begagnar sig 
av de uppgifter arbetsgivama meddelat, ty ocksä
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taa niitä eri kuukausilta. Toiset toiminimet 
taas ovat antaneet tietoja vain palkkojen kokonais­
määristä, mutta eivät työtuntien luvusta. Syyksi 
ilmoitetaan, että näitä tietoja on enää mahdoton 
saada tai että niiden kokoaminen vaatisi kovin pal­
jon esitöitä, millin ei ole aikaa. Täten tulevat 
siis eri kysymykset käsittämään erisuuria työn­
tekijäjoukkoja., Tuntipalkkansa ja  tilinsä suuruu­
den useimmat työntekijät sen sijaan näyttävät kun­
nallisten ammattientarkastajani ilmoitusten mukaan 
merkinneen totuudenmukaisemmin. Samaan tulok­
seen johdutaan myös verrattaessa työnantajain ja  
työntekijäin ilmoittamia tuntipalkkojen määriä toi­
siinsa, ne kun osoittavat yleensä jokseenkin sa­
mansuuruisia keskiarvoja.

mänga av dem ha lämnat de frägor helt oeh hället 
obesvarade, vilka gälla arbetstimmarna och de ut- 
betalda lönebeloppen är 1926. Flertalet har icke 
kunnat uppgiva dem för de skilda mänadema. 
Andra företag äter ha lämnat uppgifter endast 
om lönernas totalbelopp, men icke om antalet ar- 
betstimmar. Säsom orsak härtill f r n.mli8.lles, att 
sistnämnda uppgifter icke längre kuuna erh&llas 
eller att deras insamlande skulle erfordra mycket 
förarbete, vartill tiden icke medgiver. Sälunda 
komma de skilda frägom a att gälla arbetargrupper 
av olika storlek. Däremot synas, enligt de kom- 
munala yrkesinspektörema, de flesta arbetare ha 
8anningsenligare uppgivit sin tirnlön och storleken 
av likviden. Tili samma resultat koihmer man 
ocksä, om man jäm för arbetsgivamas och arbetar- 
nas uppgifter om timlönema, ity att de i allmän- 
het uppvisa nastan lika Stora medeltal.



I. Lastaustyöalan yleiset olo= 
suhteet.

1. Lastaus- ja  purkamistyön luonne ja 
järjestely. Työkunnat.

Ennen erotettiin toisistaan satamatyö, s. o. tava­
rain siirtely maalla, ja  .varsinainen laivaan lastaa­
minen ja  siitä purkaminen, joita töitä tekivät eri 
miehet. Nykyään näitä töitä suorittavat tavalli­
sesti samat miehet sen mukaan, mitä milloinkin on 
tehtävä. Purjelaivojen lastaus- ja  purkamistyöhön 
ottaa osaa usein laivan oma miehistökin, samoin 
sisämaansatamissa usein tehtaiden ja  lautatarhojen 
vakinainen työväki. Pikku satamissa tapahtuu las­
taus ja  purkaminen vielä pelkin ihmisvoimin, mutta 
suuremmissa satamissa, Helsingissä, Hangossa, Tu­
russa, Mäntyluodossa ja  Kotkassa, on yhä yleisem­
min ruvettu turvautumaan voimalaitteisiin kappale­
tavaraa ja  raskasta tavaraa lastattaessa ja  puret­
taessa, Maalla käytetään suuria nostokoneita, n. s. 
nostokurkia, ja  laivoissa vinttureita, joita hoitavat 
joko laivan omat miehet tai joku satamatyöntekijä 
apunaan erityiset merkinantomiehet. Puutavarat 
lastataan vielä ihmisvoimin rannalla lotjiin, joilla 
ne viedään merelle laivan viereen, missä niitä kiin­
nitetään laivan vinttureikin ja  nostetaan näiden 
avulla laivaan. Sörnäisten satamassa, Hangossa, 
Turussa, Raumalla, Mäntyluodossa, Vaasassa, 
Ykspihlajassa ja  osittain Kotkassa y. m. tuodaan 
tavara myös junilla laitureille ja  silloille, mistä se 
laivan vinttureilla nostetaan suoraan laivaan.

Työkumnat eivät yleensä ole nykyisin, kuten 
aiemmin monin paikoin, lastaustöiden teettäjinä, 
vaan on työväki tavallisesti jaettu sellaisiin vain 
työnjaon ja  järjestelyn takia. Himangan satamassa 
on kuitenkin työehtosopimuksessa töiden teettämi­
nen ja  johtokin jätetty työkunnalle, joka itse ja ­
kaa palkatkin työntekijäinsä kesken. (Vrt. tarkem­
min työehtosopimuksia.) Samanlaisen työkunnan 
muodostaa Viipurin satamatyömiesten yhdistys. 
Työkuntien jäsenluku näyttää vaihtelevan, ollen

I. Allmänna förhällanden pä 
lastningsarbetets omräde.

1. Lastnings- och lossningsarbetets karak- 
tär och Organisation. Arbetslag.

Förr gjorde man en ätskillnad mellan hamnar- 
bete, d. v. s. förflyttning av godset pä land, och 
den egentliga inlastningen i  fartygen och lossnin- 
gen frän dem, som verkställdes av skilda arbetare. 
Numera utföras dessa arbeten vanligen av samma 
arbetare, allteftersom det finnes sysselsättning för 
dem. Vid lastningen och lossningen av segelfartyg 
tager. fartygets eget manskap ofta del i arbetet, 
likasom ocksä fabrikernas och brädgärdamas ordi- 
narie arbetsfolk i inlandshamnarna. I  de smä 
hamnarna utföres lastning och lossning ännu nästan 
uteslutande med levande arbetskraft, men i de 
större hamnarna, säsom Helsingfors, Hangö, Abo, 
Mäntyluoto och Kotka, har man allt allmännare 
börjat använda maskinella anordningar vid last­
ning och lossning av styekegods och tunga varor. 
A land användas Stora uppfordringsmaskiner eller 
lyftkranar och ä fartygen vinschar, som skötas an- 
tingen av fartygets eget manskap eller av en 
hamnarbetare med nägra luckbasar (teckengivare) 
som medhjälpare. Trävaror lastas ännu med till- 
hjälp av levande arbetskraft ä stränderna i  prä- 
mar för  att föras tili fartygets sida, varpä de 
med tillhjälp av vinschar inlastas i fartyget. I  
Sömäs harmi, Hangö, Abo, Raumo, Mäntyluoto, 
Vasa, Yxpila och delvis Kotka m. fl. hamnar häm- 
tas varoma ocksä per jäm väg tili kajema och 
bryggorna, frän vilka de med vinschar lastas di­
rekt i fartygen.

Arbetslag, som själva ombesörja lastningen, 
finnas, säsom tidigare pä mänga ställen, i allmän- 
het icke numera, utan arbetarna äro vanligen inde- 
lade i lag endast med hänsyn tili arbetets fördelning 
och Organisation. I  Himango harnn har likväl uti 
arbetsavtalet utförandet av arbetena och tili och 
med ledningen av dem överlämnats ät ett arbets­
lag, som själv fördelar lönema mellan arbetarna. 
(J fr  närmare kollektivavtalen.) Ett likadant arbets­
lag utgör Viborgs hamnarbetarförening. Arbets-
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3— 20, tavallisimmin 7— 8. Saman toiminimen työ­
kuntien luku oli ilmoitetuissa liikkeissä 4— 9. Muu­
ten on tähän kysymykseen puutteellisesti vastattu 
tai väärin käsittäen ilmoitettu liikkeen koko työ­
väestön lukumäärä.

2. Muutamien paikkakuntien lastausolojen 
erikoispiirteitä.

Muutamien paikkakuntain lastausovista saadaan 
kunnallisten ammattientarkastajaan kirjelmistä ja  
työnantajain tiedonannoista eräitä erikoispiirteitä. 
Kun tässä tutkimuksessa aineisto on verraten 
niukka, näyttää olevan syytä panna tavallista 
enemmän huomiota myös tällaisiin, sinänsä vä­
hän merkitseviin yksityisseikkoihin. —  Tiirasta 
mainitaan, että kun satamasta laivataan jos­
sain määrin tavaroita talvellakin ja  uusia saapuu 
varastoon, on suurella osalla vakinaisia työnteki­
jöitä työtä koko vuoden ajan. Myös tilapäisväki 
on tilaisuudessa saamaan riittävästi laivojen purka- 
mistyötä, koska laivoja talviaikana aina kasaantuu 
Turkuun. —  Hangosta esitetään, että kaikki tule­
vat ja  lähtevät laivat olisi talviaikana ohjattava 
sellaisiin satamiin, jotka voidaan mahdollisimman 
vähin valtion kustannuksin pitää avoinna. Siten 
voitaisiin aina antaa työtä Turussa ja  Hangossa 
vuosien kuluessa muodostetulle hyvin taitavalle las­
taus- ja  purkamistyöntekijäin kantajoukolle. Kun 
nämä työntekijät ovat tottumattomia muuhun työ­
hön, on hätä suuri, milloin ei ole mitään talvilii­
kennettä. Sen sijaan itäisten ja  pohjoisten sata­
makaupunkien työntekijöillä on tilaisuus saada 
työtä suurista lautatarhoista ja  metsänhakkauksista. 
—  Uuraassa on huomattava määrä sellaisia lastaus- 
liikkeitä, joilla on omat lautatarhat ja  joiden työ­
väki on vakiintunutta, mutta vain kolme sellaista, 
jotka suorittavat yksinomaan lastausta ja  joissa 
työntekijät vaihtavat työpaikkaa jokaisen lastauk­
sen jälkeen. Vain työnjohtajat ovat vakinaisia. 
Työntekijöistä naiset ovat joko leskivaimoja tai 
työmiesten tyttäriä y. m., ja  heitä käytetään m. m. 
tavaran kirjaamiseen lastauspaikassa. Pojat, jotka 
enimmäkseen ovat paikallisten työmiesten lap­
sia, leimaavat lähtevän tavaran tai tekevät jo ­
tain muuta helpompaa työtä. Miesten enemmistö 
on kyllä paikkakunnalta, mutta joukossa on paljon 
kauempaakin tulleita pientilallisia, jotka lastaus- 
kauden työskenneltyään palaavat talveksi kotiinsa. 
Miehet kantavat lähtevän tavaran proomuihin niistä 
uudelleen lastattavaksi lähteviin laivoihin. Lauta- 
tarhoissa on vanhempiakin miehiä, jotka tekevät 
tapulien kattoja, korjaus- y. m. töitä. Naisten ja  
poikien työ on melkein aina tuntityöt». TJrakka-

lagens medlemstal synes väriä anelian 3 och 20, inen 
är vanligen 7— 8. Antalet arbetslag vid ett oeh 
samma företag var 4— 9 hos dem, som lämnat upp- 
gifter. För övrigt har denna fräga besvarats 
mycket bristfälligt eller firmana hela antal arbe- 
tare pä grund av missförständ uppgivits.

2. Särskilda drag vid lastmngsförhällan- 
dena pä nägra orter.

I  de kommimala yrkesinspektöremas skrivelser 
och arbetsgivamas uppgifter omnämnas visaa sär­
skilda drag i  lastningsförhällandena pä nägra 
orter. Dä vid denna undersökning materialet är 
jämförelsevis knapphändigt, synes det vara skäl 
att mer än vanligt beakta även dylika i och 
för sig mindre viktiga enskildheter. —  Frän 
Ab o meddelas, att dä det i hamnen ut- 
skeppas varur i  nägon män även pä vintern och 
nya sädana anlända tili lagTen, har en stor del av 
de ordinarie arbetama sysselsättning hela äret om. 
Ocksä tillfälliga arbetare ha möjlighet att fä  till- 
räckligt med arbete genom lossning, emedan far- 
tygen under vintern alltid hopa sig i Äbo. —  Frän 
Hangö framställes det förslaget, att alla inkom- 
mande och utgäende fartyg under vintern skulle 
dirigeras tili sädana hamnar, som kunna hällas 
öppna med möjligaBt smä kostnader för statsver- 
ket. Sälunda skulle man alltid kunna bereda ar­
bete ät en i Abo och Hangö under ärens lopp ut- 
bildad dugande stamtrupp av lastnings- och Iosb- 
ningsarbetare. Enär dylika arbetare äro ovana vid 
andra arbeten, är nöden stor, där det icke finnes 
nägon vintertrafik. Däremot ha arbetama i de 
Östra och norra hamnstäderaa tillfälle att fä  
arbete vid de Stora brädgärdama och skogs- 
hyggena. —  I  Trängsund finnes ett anmärknings- 
värt antal sädana stuverifirmor, som ha egna bräd- 
gärdar och vilkas arbetare äro stadigvarande, men 
endast tre företag, som verkställa uteslutande last- 
ning och i vilka arbetama växla arbetsplats efter 
varje arbetstillfälle. Endast arbetsledama äro 
stadigvarande. De kvinnliga arbetama äro antin- 
gen änkor eller arbetardöttrar m. m., och deras gö- 
romäl är bl. a. att märkä varoma ä lastningsplatsen. 
Gossar, som merendels äro bam  tili arbetare ä or­
ten, stämpla den utgäende varan eller utföra nägot 
annat lättare arbete. De flesta av männen till- 
höra ortsbefolkningen, men bland dem finnas även 
mycket smäbrukare, som kömmit t. o. m. frän av- 
lägsna orter och efter det de arbetat under last- 
ningssäsongen, ätervända hem tili vintern. Män­
nen bära den utgäende varan tili prämar för att 
därifrän änyo lasta den i fartygen. I  brädgär­
dama finnas även äldre män, som taklägga stap-
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työssä olevien miaten tuntiansio riippuu paljon 
tekijän ruumiinvoimiata ja  järjestelykyvystä. 
Paikkakunnan vakinaisilla työntekijöillä on useim­
miten omat keittiön ja  kamarin mökit; kauempaa 
tulleet käyvät kotonaan vain sunnuntaisin ja  asu­
vat viikon vuokra-asunnoissa tai työnantajan omis­
tamassa ruokailuhuoneessa, joita on jokaisella työ­
paikalla. Niissä on kuitenkin kovin ahdasta, joten 
erään työmaan työmiesten oli pakko asua halko­
liiterissä. Uuraan Ryöväliniemessä taas, joka on 
Viipurin kaupungin maalla, ei ole vuokrasopimusta, 
joten kaupunki, työntekijäin valituksen mukaan, 
häätää työläisiä asunnoistaan.

Työntekijäin yhteistoiminta Uuraassa on heikkoa; 
ei ole esimerkiksi millään lastaustyömaalla omaa 
luottamusmiestä. Varsinkin vieraspaikkakuntalaiset 
ja  nuoremmat miehet kuluttavat suuren osan vapaa- 
ajastaan kortinpeluuseen, juopotteluun ja  muuhun 
huonoon elämään, mutta on joukossa paljon sellai­
siakin, joilla on parempia harrastuksia, kuten voi­
mistelu ja  urheilu, järjestötoiminta y. m. Työhön ot­
taminen tapahtuu sen mukaan, kuin työtä on ole­
massa. Irtisanomisaikaa ei käytetä kummallakaan 
puolella. Sellaisissa liikkeissä, joissa tavara lasta­
taan proomuista laivoihin, kestää työ vain yhden 
laivan lastausajan. Ellei liikkeellä ole toisia lai­
voja lastattavana, saavat työntekijät lähteä etsi­
mään uutta työtä. Työmiehet toivovat yleistä työ­
ehtosopimusta, joka turvaisi heidän asemansa hiu­
kan paremmin.

Lastauskauden pituus on keskimäärin 7 %  kuu­
kautta. Sen loputtua eivät liikkeet tarvitse työ­
väkeä kuin mitättömän osan, jolla teetetään kor­
jaustöitä lautatarhoissa. Taivityöttömyys on siten 
tämän työalan ainaisena kiusana, jota voidaan 
täällä lieventää vain satunnaisilla töillä, kun paik­
kakunnalla ei ole mitään yleisiä töitä eikä teolli­
suuslaitoksia. Työntekijät esittävät toivomuk­
senaan, että vakinaisille työntekijöille olisi varat­
tava talvityötäkin.

jKotkassa olevasta satamatyöväestöstä voisi noin 
40 %  saada vakinaisesti työtä. Vakinaista työ­
väestöä ei nykyään kellään työnantajalla ole, vaan 
sama lastaustyöväestö työskentelee kaikilla Kotkan 
lastaustyönantajilla, vieläpä muillakin työnantajilla 
ja  työaloilla, niin että yksi työntekijä voi olla sa­
mana päivänä neljänkin työnantajan työssä. 18 
vuotta nuorempaa ei lastaus- ja  purkamistyöhön 
oteta, jos vain hänen ikänsä tiedetään. Satama- 
työväestö on etupäässä Savosta, Mikkelin seuduilta, 
mutta on paljon muualtakin. Nämä menevät tal-

laraa, utföra reparationsarbeten m. m. Kvinnor-- 
n as och gossarnas arbete är nastan all-tid 
timarbebe. De manliga ackordarbetamas för- 
tjänst per timme toeror mycket p& deras 
fysiska kraft oeh organisationsförmäga. Or­
tena etadigvarande arbetare ha oftast egna stu- 
gor med kök och kammare; de som kömmit frän 
längre bort belägna Ställen, besöka hemmet endast 
pä söndagama och bo under veckan i  hyresbostä- 
der eller arbetsgivaren tillhöriga mältidsrum, som 
finnas pä varjo arbetsplats. Det är emellentid myc- 
kot trängt i dem, sâ att t. ex. pä en arbetsplats ar- 
betarna mäste bo i  ett vedlider. Ryöväliniemi, 
som är beiäget pä Viborgs stads mark, har icke 
nâgoit arrendeavtal, varför staden, enligt vad ar- 
betarma klaga, avhyser dem.

Arbetamas samverksamhet är i Trângsund svagt 
utvecklad ; de ha t. ex. icke en egen förtroendemau.
I  synnerhet arbetare frän andra orter och yngre 
män fördriva en stor del av sin fritid med 
kortspel, dryckenskap och annat däligt liv, 
men det fûmes i  hopen ocksä mycket sâdana, vilka 
ha högre intressen, säsom gymnastik oeh idroitt, 
organisationsverksamhet m. m. Uttagningen tili • 
arbete verkställes efterhand som arbete firmes att 
tillgä. Uppsägningstid förekömmer icke frän nä- 
gondera sidan. Vid sädana företag, där varan 
lastas frän prämar i fartygen, räcker arbetet en­
dast under ett fartygs lastningstid. Om företaget 
icke har andra fartyg att lasta, fä  arbetarna söka 
sig annat arbete. Arbetarna önska fä  ett allmänt 
kollektivavtal, som skulle göra deras ställning 
tryggare.

Lastningssäsongens längd är i  medeltä! 7 %  mä- 
nad. Efter dess slut äro företagen icke i behov 
av arbetare, förutom en obetydlig del, som utför 
reparationsarbeten i brädg&rdama. Vinterarbets- 
lösheten är sälunda pä detta arbetsomräde ett stän- 
digt äterkommande ont, som här lättas endast ge- 
nom tillfälliga arbeten, dä det pä orten icke fûmes 
nägra allmänna arbeten och ej heller industriinrätt- 
ningar. Arbetarna uttala det önskemälet, att ar­
bete ocksä under vintern skulle beredas de otadig- 
varande arbetarna.

Av hamnarbetama i Kotka  skulle c :a  40 % 
kunna fä  stadigvarande arbete. Ingen arbetsgi- 
vare har för närvarande stadigvarande arbetskraft, 
utan samma arbetare utföra arbeten för alla stu- 
verififmor i  Kotka och tili och med för andrä ar- 
betsgivare och pä andra arbetsomräden, sä att en 
och samma arbetare kan ha sysselsättning tili och 
med hos fyra arbetsgivare under samma dag. Ar­
betare under 18 är antagas icke för lastnings- och 
lossningsarbete, om man blott har vetskap om hans 
älder. Hamnarbetama äro i främsta rummet hem-

2395— 28 o
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via in metsä- y. m. tilapäistöihin, paikkakuntalaiset 
taas ovat satunnaisissa lumi- ja  kaupungin hätäapu­
töissä. Odotusajalta ankkurissa olevassa laivassa 
ovat tuntipalkkalaiset usein saaneet palkan, mutta 
eivät urakkapalkkalaiset. Rannassa sitä ei ole mak­
settu.

Vaasassa on lastauttajana ja  purattajana kolme 
liikettä, joista kaksi on pientä, mutta kolmannella 
on väliin useita satojakin työntekijöitä, suureksi 
osaksi mäkitupalaisia, torppareja ja  talollisiakin lä­
hikunnista. Nämä matkustavat talveksi kotiinsa. 
Kesäsydännä voi väliin olla sellainen työnpuute, 
ettei viikkokauteen saa yhtään työtä, mutta keväi­
sin ja  syksyisin on sitä paremmin tarjona.

Oulussakin ovat lastaustyöntekijät enimmäkseen 
maalais- ja  kulkuriväkeä. Työtä on vain 4 V3 kuu­
kaudeksi vuodessa. Työttömyys oli viime talvena 
„huutavan suuri” . Ainoa isompi työmaa paikka­
kunnalla on Uleä-yhtiön omistama Toppilan saha. 
LastaustyönteM joille olisi rakennettava ruokailu- 
huone Toppilansalmen varrelle ja  Pällisaareen.

mahörande i Savolaks, i traktema kring S :t Michel, 
men det finnes ocksä mänga frän andra orteT. 
De begiva sig pä vintem tili skogshyggen och 
andra tillfälliga arbeten, medan ortsboma äro sys- 
selsatta vid tillfälliga snöskottningsarbeten och 
stadens nödhjälpsarbeten. För väntetid & förank- 
rade fartyg ha timlönsarbetare ofta erhfillit lön, 
men ackordarbetare däremot icke. Pä land ha 
väntpengar icke betalats.

I  Vasa finnas tre stuverifirmor, av vilka tvä äro 
smä, men den tredje stundom sysselsätter fiera 
hundra arbetare, tili stör del backstugusittare och 
torpare, men även hemmansägare frän gannkoimmu- 
nerna. Till vintern begiva sig arbetarna hem. Pä 
högsommaren kan det ibland räda en sädan arbets- 
brist, aitt man pä veckotal icke fär n&got arbete, 
men pä vären och hösten är tillgängen större.

Ocksä i Uleäbortj ufgöras lastningsarbetarna me­
rendéis av landsbor och kringdragande folk. Arbete 
finnes endast under 4 V , mänader av äret. Arbets- 
lösheten var señaste vinter „skriande stör” . Den 
enda Btörre arbetsplatsen ä orten är Toppila säg, 
8om tillhör IJleäbolaget. Ät lastningsarbetarna 
borde byggas ett mältidsrum vid Toppilansalmi 
och pä Pällisaari.

Lastaustyöntekijät sukupuolen ja  iän mukaan ryhmitettyinä. —
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Helsinki — Helsingfors ...................... 5
Valkoin ................................................... 2 — — — — — — 5 — — — 5 — 5
Hangö —  H anko................................... 6 — — — — — — 13 ■— — — 13 — 13
Turku —  Abo ....................................... 4 — — 6 — 4 — 578 44 — — 588 44 632
Pori —  Bjöm eborg................ •............. 4 — — 25 25 21 — 88 65 — — 134 90 224
Rauma — Raumo ............................... 5 2 — 2 — — 3 82 5 — — 86 8 94
Uuras —  Trängsund .......................... 16 4 1 104 11 167 56 1101 120 160 15 1539 203 1742
K otk a ...................................................... 4
Vaasa —  V asa...................................... 1
Yxpila —  Ykspihlaja.......................... 2
Oulu —  Uleäborg................................... 4 — — — — 41 14 205 46 — — 246 60 306
Kemi ....................................................... 3 — — — — — — 210 15 — — 210 15 225
Tampere —  Tammerfors...................... 5 — — — — — — 96 — — — 96 — 96
lahti-Vesijärvi ...................................... 1 — — — — 6 ■--- 89 10 — — 95 10 105
Lahdenpahja........................................... 3 — — — — 2 — 15 — — — 17 — 17
Kuopio ................................................... 5
Varkaus................................................... 1 — — — 5 — 149 51 — — 154 51 20b

Yhteensä — Summa | 71 6 1 137 361 246 731 2 634 356 160 15 3 1831 481| 3 664
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Tampereella ei ole varsinaisia n. s. lastaustyön- 
antajia, vaan ovat työntekijät 2—3 päivää milloin 
minkin lastauttajan työssä. —  Lahdenpohjan sata­
man liikenne on keskikesän aikana vähäistä, kun 
melkein kaikki liikenne käy silloin Nevan kautta, 
syksyisin sitävastoin se on hyvinkin vilkasta tam­
mikuulle asti. Satamassa puretaan etupäässä puu­
tavaroita, joita ei kuljeteta höyryaluksilla. Vain 
selluloosaa kuljetetaan höyrylaivoilla, ja  sen purka­
minen suoritetaan alusten vintturien avulla. — 
Kuopiossa on lastaus- ja  purkamistyössä ammatti­
laisina vain 20 miestä, jotka tekevät työtä 17:lle 
kaupungin liikemiehelle. —  Varkauden erikoisille 
lastaustiloille on kuvaava työväen taholla esitetty 
toivomus, että etenkin pesusauna olisi tarpeen buli- 
kiven ja  hiilen purkamisrannassa.

3. Tutkittujen liikkeiden ja niiden lastaus- 
työntekijäin luku kesäkuussa 1927.

Kuten allaolevasta taulukosta nähdään, on tähän 
tutkimukseen käytettäväksi saatu tietoja 12 meri- 
ja  5 sisämaansatamasta yhteensä 71 toiminimeltä,

I  Tammerfors finuas inga egentiiga ‘ s. k. last- 
ningsarbetsgivare, utan arbetama aro sysselsatta
2— 3 dagar än hos den ena, än hos den andra in- 
lastaren. —  I  Lahdenpohja hamn är trafiken pä 
lrögsommaren obetydlig, dä den nastan helt och 
hfillet g&r över Nevan, men pä. hösten och ända 
tili januari är den däremot myeket livlig. I  ham- 
nen lossas i främsta mmm et trävaror, som ieke ut- 
skeppas med ängfartyg. Dylika användas endast 
för transport av cellulosa, och lossningen därav 
verkställes med fartygens vinsehar. —  I  Kuopio 
finnes det i lastnings- och lossningsarbetarfacket 
endast 20 yrkesarbetare, och dessa arbeta hos 17- 
affärsidkare i  staden. —  Belysande för lastnings- 
förthällandena i  Varkaus är arbetamas önskemäl, 
aitt en badstuga i främsta rummet borde erhällas 
vid den kaj, där inan lossar svavel och koi.

3. Antalet undersökta företag och antalet 
lastningsarbetare vid dem i juni 1927.

Säsom av nedanstäende tabell kan märkas, ha 
uppgifter för denna undersökning erhällits frän 
12 hava- och 5 inlandshamnar av sammanlagt 71

Lastningsarbetarna grupperade efter kön och älder.
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_ _ 769 23 769 23 792 769 23 792— — — — — — 65 — 100 — 165 — 165 170 — 170
— — — — — — 27 — 345 — 372 — 372 385 — 385
— — 13 — 12 — 101 2 — — 126 2 128 714 46 760— — 1 — 14 3 378 27 — — 393 30 423 527 120 647
3 — 11 1 . 4 4 61 1 — — 79 6 85 165 14 179

— — 2 1 13 8 689 4 — — 704 13 717 2 243 216 2 459
1 200 500 1200 500 1700 1200 500 1700

— — — — 20 50 200 500 — — 220 550 770 220 550 770
— — — — — — 820 — — — 820 — 820 820 — 820
— — — — 80 20 315 100 — — 395 120 515 641 180 821
— — .--- — 238 21 358 66 — — 596 87 683 806 102 908
— — — — 5 — 53 — 35 — 93 — 93 189 — 189

95 10 105
— — — — — — 24 — — — 24 — 21 . 41 — 41
— — — - --- — . --- 20 — — — 20 — 20 20 — 20
— — — — — — 44 22 — — 44 22 66 198 73 271
3 — 27 2 386 106 3 924 745 1680 500 6020| 1353 7 373 9 203| 1 834 11037
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joiden töissä oli kesäkuussa 1927 vakinaisia mies­
puolisia lastaustyöntekijöitä 3183 (86.9 % ) ja
naispuolisia 481 (13.1 % ),  yhteensä 3.664, sekä ti­
lapäisiä miespuolisia 6 020 (81.7. % ),  naispuolisia 
1 353 (18.3 % ) yhteensä 7 373. Kaikkiaan oli las­
taus- ja  purkamdstöissä käytettyjä työntekijöitä, 
joista liikkeiltä on. saatu tietoja, 11 037, joista 
9 203 (83.4 % ) mies- ja  1834 (16.g % ) naispuo­
lista. Vakinaisia lastaustyöntekijöitä oli siis
33.2 %  eli V , koko lukumäärästä. Naisten prosentti­
luku on lähes kolmannesta suurempi tilapäisten kuin 
vakinaisten lastaustyöntekijäin joukossa, osoittaen 
siis, että naisten käyttö lastaus- ja  purkamistyössä 
on vielä tilapäisempää kuin miesten. Kuten tau­
lukosta nähdään, on lastaustyöntekijäin luku
Uuraassa ja  Kotkassa, huomattavasti suurempi kuin 
muualla. Sisämaansatamista on Varkaudessa enim­
män lastaus- ja purkamistyöntekijöitä. Rajan vetä­
minen vakinaisten ja  tilapäisten lastaustyöntekijäin 
välille on ollut vaikeaa; ainakaan työntekijät 
itse eivät ole osanneet sitä tehdä. Siten tilapäisiksi 
ilmoitettuihin lastaustyöntekijöihin sisältynee huo­
mattava määrä sellaisiakin, joiden vakinaisena an­
siotyönä suurimman osan vuotta on lastaustyö. 
Työnantajain ilmoitusten mukaan, jotka näyttää 
muodostetun työsopimusten nojalla, on kaikki las- 
taustyöntekijät laskettu tilapäisiksi Helsingissä, 
Kotkassa, Vaasassa, Ykspihlajassa ja  Kuopiossa, 
jotavastoin Uuraassa ja  Turussa on huomattavan 
suuri enemmistö ja  Lahti— Vesijärvellä kaikki kat­
sottu vakinaisiksi. Turussa, jossa laivaliikenne ja t­
kuu säännöllisesti melkein koko vuoden, on helpompi 
järjestää lastaustyöntekijät vakinaisiksi. Mitä las­
taus- ja  purkamistyön teettämiseen tulee, on se 
Uuraassa pirstoutunut lukuisain liikkeiden liuostaan, 
jotavastoin Kotkassa, Pohjanmaan satamissa, Tu­
russa ja  Helsingissä se on keskittynyt harvojen toi- 
minimien haltuun.

Naiset muodostivat vakinaisista lastaustyönteki- 
jöisitä 13.1 %  ja  tilapäisistä 18.3 % ;  kaikista vas­
taava luku oli 16.C % . Enimmän käytettiin naisia 
lastaus- ja  purkamistöissä sekä absoluuttisesti että 
miehiin verraten Vaasassa, missä heidän lukumää­
ränsä, 550, oli yli V» kaikista sikäläisistä lastaus- 
työntekijöistä. Paljon heitä oli Kotkassakin, jossa 
heidän lukunsa, 500, oli vajaa V , kaikista kaupun­
gin lästaustyöntekijöistä. Uuraassa oli lastaavia 
naisia myös verraten paljon, 216, mutta heidän 
lukunsa koko sikäläisestä lastaustyöväestä oli vain 
vajaa 9 % . Verraten runsaasti naisia oli las- 
taustöissä vielä Oulussa, Porissa, Kemissä ja  Var­
kaudessa, mutta ei ensinkään Valkomissa, Han­
gossa, Ykspihlajassa, Tampereella, Lahdenpoh- 
jassa ja  Kuopiossa. Yleensä näyttää naisia käy­
tettävän enemmän vilkasliikkeisemmissä satamissa,.

firmor, som i juni 1927 sysselsatte 3 183 (86.9 % ) 
manliga ooh 481 (13.l % )  kvinnliga ordinarie last- 
ningsarbetare, tillsammans 3 664, och 6 020 (81.7 % ) 
manliga samt 1 353 (18.3 % )  kvinnliga till-
fälliga, tillsammans 7 373. Hela antolet i last­
nings- oeh lossningsarbete sysselsatta arbetare vor 
sälunda 11 037, av vilka 9 203 (83.4 %  manliga och 
1834 (16.6 % )  kvinnliga. Antalet ordinarie last- 
ningsarbetare var 33.2 %  eller Vs av hela antalet. 
Procenttalet för kvinnoma är inetnot en tredjedel 
större bland de tillfälliga än bland de ordinarie last- 
ningsarbetarna, vilket utvisar, att kvinnornas sys- 
selsättning vid lastnings- oeh lossningsarbete- är av 
ännu mera tillfällig- art än männens. Säsom av 
tabellen framgär, är antalet lastningsarbetare i 
Trängsund och Kotka betydligt större än annorstä- 
des. Av hamnama i de!; dnre landet kommer Var­
kaus främst med avseende pä lastnings- och lossnings- 
arbetare. Att draga en gräns mellan ordinarie och 
tillfälliga lastningsarbetare har värit svärt; ät- 
minstone ha arbetama själva icke kunnat göra det. 
Sälunda torde bland de arbetare, vilka uppgivits 
säsom tillfälliga, även ingä ett avsevärt antal sä- 
dana, vilkas ordinarie förvärvsarbete under största 
delen av äret utgöres av lastningsarbete. Enligt 
arbetsgivamas uppgifter, vilka synas Btöda oig 
pä arbetsajvtalen, ha alla lastningsarbetare räknats 
som tillfälliga i Helsingfors, Kotka, Vasa, Yxpila 
och Kuopio, varemot i Trängsund och Abo den be­
tydligt större delen och i Lahti— Vesijärvi hela an- 
tälet betraktats som ordinarie. I  Äbo, där segla- 
tionen regelbundet räcker nastan hela äret, är det 
lattare att anställa lastningsarbetama säsom ordi­
narie. Vad utförandet av lastnings- och lossnings- 
arbertet baträffar, har det i Trängsund splittrats 
pä ett stort antal firmor, varemot det i Kotka, de 
österbottniska hamnama, Äbo och Helsingfors har 
oentraliserats hos nägra fä  firmor.

Kvinnoma utgjorde 13.1 %  av de ordinarie och
18.3 %  av de tillfälliga lastningsarbetama; av 
hela antalet var procenttalet för dem 16.6 % . Mest 
användes kvinnor, bäde absolut och i förhällande 
tili antalet män, vid lastnings- och lossningsarbe- 
tena i Vasa, där deras antal steg tili 550, utgö- 
rande mer än V, av hela antalet därvarande 
lastningsarbetare. Även i  Kotka var deras antal 
stort och steg tili 500, vilket dock utgjorde knappt 
V , av stadens alla lastningsarbetare. Ocksä i 
Trängsund fanns det ett ganska betydande antal 
eller 216 kvinnliga lastningsarbetare, men de 
utgjorde knappt 9 %  av samtliga därva­
rande lastningsarbetare. I  Uleäborg, Björneborg, 
Kemi och Varkaus användes kvinnor även i 
tämligen stor utsträckning i lastningsarbete, medan 
däremot kvinnor över huvud icke sysselsattes i Vai-
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joissa sesongin parhaimmillaan ollessa' .vallitsee 
kova kiire. . . . . .  —

. Tarkastettaessa lastaustyöntekijäin ikäryhmitystä 
on työväen suojelun kannalta tärkeintä ottaa eri­
koiseen huomioon lapset ja  alaikäiset työntekijät. 
15 vuotta nuorempia miespuolisia lastaustyönteki- 
jöitä oli ilmoitetuista ainoastaan 9 (Raumalla ja  
Uuraassa), naispuolisia vain 1 (Uuraassa); 15—  
18-vuatisia lasta&jia oli jo  enemmän, nimittäin 
miespuolisia 164 eli 2.2 %  kaikista miespuolisista 
lastaajista, joiden ikä on ilmoitettu, ja  naispuolisia 

, 38 eli vastaavasti 2.» % . Tähän ikäryhmään kuulu­
via lastaustyöntekijöitä oli vain Uuraassa, Porissa, 
Turussa ja  Raumalla, enimmän ensinmainitussa pai­
kassa, naispuolisia enimmän Porissa. Kypsyneempää 
nuorisoa (18— 21-vuotisia) oli miespuolisia 632 ja 
naispuolisia 179, ollen edellisten prosenttiluku 8.6 
ja  jälkimmäisten 13.0. Kemissä, Uuraassa ja  Ou­
lussa oli enimmän tähän ikäryhmään kuuluvia mies­
puolisia ja  Uuraassa, Vaasassa, Oulussa ja  Kemissä 
naispuolisia työntekijöitä. 21 vuotta vanhempia oli 
tietenkin enimmän eli miehiä-6'558 ja-naisia 1101, 
prosenteissa 89.1 ja  83.S. Miesten lukuun verraten 
oli naisten suhteellinen lukumäärä suurin 18— 21- 
vuotiaiden ja  sen jälkeen 15— 18-vuotiaiden jou ­
kossa, s. o. naisista käytetään alaikäisiä suhte eili­
sesti enemmän lastaus- ja  purkamistöissä kuin mie­
histä. ..

4. Lastaustyöntekijäm liikkuvaisuus.
Lastaustyö saa pääasiallisimman työvoimansa 

maaseudulla syntyneiden joukosta. Niinpä tietoja 
antaneista lastaustyöntekijöistä oli kaupungeissa 
syntyneitä vain */, ja  maaseudulla “/ , .  Kaupun­
geissa syntyneiden luku maaseudulla syntyneisiin 
verrattuna oli suhteellisesti pienempi (18.1 % ) nais­
ten kuin miesten (20.6 % )  keskuudessa. Naisia 
tulee maalta kaupunkeihin lastaustöihinkin siis suh­
teellisesti enemmän kuin miehiä, mikä on sopusoin­
nussa yleisen väestöliikkeen kanssa; naisiahan 
muuttaa maalta kaupunkeihin enemmän kuin mie­
hiä. Taulukosta nähdään, että lastaustyöntekijät 
ovat yleensä hyvin liikkuvaa väkeä. Samassa kun­
nassa syntyneitä, missä työpaikka sijaitsee, oli vain
21.7 %  kaikista tietoja antaneista lastaustyön­
tekijöistä; työpaikan lähikunnassa syntyneitä oli
10.7 % , yhteensä molemmissa noin V , kaikista.

kom, Hangö, Yxpila, Tammerfors, Lahdenpohja 
och -Kuopio. I  .allmänhet- synes .användandet .av 
kvinnliga arbetare ha värit större i  de mer trafi- 
kerade hamnarna, där det under högsäsongen räder 
stor brädska.

Vid granskning av lastningsarbetamas gruppe- 
ring efter älder är det ur arbetarskyddssynpunkt 
viktigast att fästa uppmärksamheten vid bamen 
och de minderäriga. Av de manliga lastningsarbe- 
tarna voro enligt uppgiftema endast 9 (i Raumo 
och Trängsund) under 15 är, av de kvinnliga en- 

■ dast 1 (i Trängsund); antalet unga personer (15—  
18 är) var däremot större, nämligen, 164 manliga 
eller 2.2 %  av alla manliga lastningsarbetare, vil­
kas älder uppgivits, och 38 kvinnliga eller re&p.
2.ö % . Arbetare hörande tili denna äldersgrupp 
funnos endast i  Trängsund, Bjömeborg, Äbo och 
Raumo, mest ä den förstnämnda orten, kvinnliga 
mest i Bjömeborg. Tili den mognare ungdomen 
(18— 21 är) hörde 632 manliga och 179 kvinnliga 
lastningsarbetare; procenttalet för de förra var 8.6 
och för de senare 13.6. I  Kemi, Trängsund och 
Uleäborg förekom det största antalet tili denna 
äldersgrupp hörande manliga och i Trängsund, 
Vasa, Uleäborg och Kemi det-största antalet kvinn­
liga arbetare. Antalet arbetare över 21 är var 
självfallet störst, nämligen 6 558 män och 1101 
kvinnör resp. 89.1 och 83.5 % . I  förhällande tili 
antalet män var kvinnomas antal sälunda störst i 
äldersgruppen J8— 21 är och dämäst i gruppen 
15— 18 är; d. v. s. kvinnor, som icke uppnätt myn- 
dig älder, användas i relativt \större utsträckning 
än män i denna älder i lastnittgs- och lossnings-
ärbete. ' \\\s

4. Lastningsarbetarnas rörlighet.
Lastningsarbetet fär sin arbetskraft huvudsakli- 

gen bland dem, som äro födda pä landsbygden. 
Sälunda var av antalet lastningsarbetare, som 
lämnat uppgifter, endast V , födda i stader 
och •/« pä landsbygden. Antalet av dem, som 
voro födda i stader, var i förhällande tili 
dem, som voro födda pä landsbygden, jämförelse- 
vis mindre bland kvinnoraa (18.1 % )  än bland 
männen (20.6 % ). Det kommer säledes jämförelse- 
vis mera kvinnor än män frän landsbygden även 
tili lastningsarbete, vilket överensstämmer med den 
allmänna befolkningsrörelsen; kvinnor inflytta ju 
mera än män frän landsbygden tili städeraa. Av 
tabellen framgär, att lastningsarbetarna i allmän­
het flytta ofta. Av de lastningsarbetare, som 
lämnat uppgifter, voro endast 21.7 %  födda i den 
kommun, där arbetsplatsen var belägen; mot-
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Työntekijäin syntymäpaikka. —

Paikkakunta
Ort

Kaupunki
Stad

Maaseutu
Landsbygd

Sama kunta, missä 
työpaikka sijaitsee 
Samma kommun, 
där arbetsplatsen 

är belägen

Työpaikan lähi­
kunta

Angräusande
kommun

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.i

Np-
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Helsinki —  Helsingfors...................... 18 61 4 1
Hangö —  Hanko .............................. 16 — 18 — 15 — 6 —

Turku — A bo...................................... 15 — 44 3 12 .— 15 i
Pori —  Biörneborg .......................... a 2 28 23 5 5 3 8
Uuras — Tr&ngsund.......................... . 10 — 175 13 25 4 26 —

Kotka ........ .......................................... 55 22 158 89 37 28 12 11
Vaasa —  Vasa .................................. 15 — 13 — 14 — 3 —

Oulu — Uleähorg .............................. 18 5 29 5 19 4 7 2
Tampere — Tammerfors .................. — — 70 — 6 — 5 —
Lahti-Vesijärvi .................................. — 1 64 7 11 2 9 1
Lahdenpohja ...................................... 2 — 28 — 20 — 3 —
K uopio................................................... — — 6 — 4 — 1 —

Varkaus ............................................... 2 — 50 26 17 5 1 2
Yhteensä — Summa 153 30 744 166 189 48 92 25

Työntekijäin henkikirjoituspaikka. —

Paikkakunta
Ort

b

Kaupunki
Stad

Maaseutu
Landsbygd

Sama kunta, missä 
työpaikka sijaitsee 
Samma kommun, 
där arbetsplatsen 

är belägen

Työpaikan lähi­
kunta

Angränrfande
kommun

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Helsinki —  Helsingfors...................... 30 49 24 3
Hmgö —  Hanko .............................. 34 — — — 34 — — —
Turku —  A bo...................... ................ 30 — 29 3 29 1 26 1
Pori —  Bjömeborg.............................. 4 7 26 18 17 24 1 —

Uuras —  Trängsund.......................... 6 — 179 ' 13 34 5 47 2
Kotka ................................................... 102 63 111 48 92 80 7 8
Vaasa —  Vasa ................................... 14 — 14 — 26 — 1 —
Oulu —  Uleäborg .............................. 29 8 18 2 38 9 3 1
Tampere —  Tammerfors .................. 4 — 66 — 10 — 5 —
Lahti-Vesijärvi .................................. 13 . 2 51 6 41 7 5 1
Lahdenpohja ...................................... — — 30 — 29 — — —
K uopio................................................... 6 — — — 6 — — —
Varkaus ............................................... 1 3 51 23 18 6 — 1

Yhteensä —  Summa 273 83 624 113 398 132 98 14

Miehistä muodostivat suurimman ryhmän (33.1 % ) 
samassa läänissä, mutta naisista (36.7 % )  naa­
puriläänissä syntyneet. Työpaikan oman lää­
nin ulkopuolella syntyneitä oli yli V , (36.4 % ) 
kaikista tietoja antaneista. Kauempana kuin naa­
puriläänissä syntyneitä, varsinkin naisia, oli ver­
raten vähän ja  ulkomailla syntyneitä vain 8 
miestä. Mitä eri paikkakuntiin tulee, oli Kuo­
piossa ja  Lahdenpohjassa lastaustöissä pääasialli-

svarande procenttal för arbetarc, som voro földa i 
en grannkommun, var 10.7; sammanlagt e :a  V , 
av hela antalet hade tili födelseort den kom­
mun, där arbetsplatsen var belägen, eller en grann- 
kommun. Av männen voro de flesta (33.1 % ) 
födda i samma Iän, men av kvinnorna voro 
de flesta (36.7 % )  födda i ett angränsande 
Iän. Mer än V» (36.4 % ) av alla, som lämnat 
uppgifter, voro icke födda i det Iän, där arbetsplat-
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Arbetamas födelseort.

Sama lääni 
Bamma iän

Naapurilääni 
Angränsande Iän

Muu paikka 
Suomessa 

Annorst&des 
i Finland

Ulkomaa
Utiandet

Yhteensä
Summa Kaikkiaan

Inalles
Mp.
Mk

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

9 50 12 3 79 79
3 . 8 ____ 2 — — — 34 — 34

25 1 6 i 1 — — — 59 3 62
19 10 1 2 2 — — — 30 25 55

116 9 14 ‘ ____ 3 — 1 — 185 13 198
. 47 15 70 50 43 7 4 — 213 111 324

4 7 __ ____ — ' --- 28 — 28
14 2 2 2 5 — — — 47 -10 57
32 27 ____ ____ — — — 70 — 70
17 3 27 2 — — — — 64 8 72
3 — 4 — — — — — 30 — 30
1 - _ ____ ____ — — — 6 — G
7 4 26 15 1 -— — — 52 26 78

297 44 242 72 69 7 8 — 897 196 1093

Ärbetarnas mantalsskrivningsort.

Sama lääni 
Samma Iän

Naapurilääni 
Angränsande Iän

Muu paikka 
Suomessa 

Annorst&des 
i Finland

Ulkomaa
Utiandet

Yhteensä
Summa Kaikkiaan

Inalles
. Mp. 

Mk.
Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

10 34 7 i 79 79
_ __ _ __ — — 34 — 34

3 i __ __ 1 — — — 59 3 62
■ 10 i 1 __ 1 — — — 30 25 55

96 6 8 _ __ _ — 185 13 198
. 30 5 48 15 35 2 i i 213 111 324

__ 1 — __ — 28 — 28
5 . _ __ 1 — — — 47 10 57

31 __ 24 __ — — — 70 — 70
8 __ 10 __ __ — — — 64 8 72
1 — — — — — — 30 — 30

__ __ __ __ __ — — — 6 -- - 6
4 3 29 16 1 — — — 52 26 78

198 16 154 31 47 2 2 . i 897 196 1093

eesti paikkakuntalaisia, Uuraassa enimmän samassa 
läänissä syntyneitä, Helsingissä ja  Varkaudessa 
naapuriläänissä syntyneitä, viimemainitussa varsin­
kin naisia, Tampereella ja  Lahti— Vesijärvellä sa­
massa ja  naapuriläänissä syntyneitä. Kotkaan näyt­
tää lastausväkeä tulevan kaukaa enemmän kuin 
muuanne, Billä siellä oli paljon naapuriläänissä syn­
tyneitä, etenkin naisia, vieläpä muuallakin Suo­
messa syntyneitä miehiä melkein yhtä paljon kuin

sen var belägen. Ett jämförelsevis litet antal last- 
ningsarbetare, i  synnerhet kvinnliga, hade sin fö- 
delseort längre bort än i ett angränsande lä/n och 
endast 8 män voro födda ntomlands. Vad de 
olika orterna beträffar, förekom i Kuopio och 
Lahdenpohja vid lastningsarbeten huvudsakligast 
ortsbor; i  Trängsund voro de flesta födda i sammu 
Iän, i Helsingfors och Varkaus i angränsande Iän, 
ä sistnämn ia  ort i synnerhet kvinnorna, samt i Taan-
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samassa läänissä syntyneitä ja  oman läänin ulko­
puolella syntyneitä sekä miehiä että naisia vähän, 
enemmän kuin puolet kaikista ilmoittaneista.

Lastaustyöntekijöistä oli kaupungeissa hengille- 
kirjoitettuja Y» ja  maaseudulla V,. Kun kaupun­
geissa syntyneitä oli vain Y« kaikista ilmoittaneista, 
on lastaustyöntekijäin, varsinkin naisten, siirtymi­
nen maaseudulta kaupunkeihin huomattava. Työ­
paikan kunnassa oli hengillekirjoitettu lähes puolet 
kaikista ilmoittaneista, työpaikan lähikunnassa vain 
noin Yio, samassa läänissä lähes Y», naapurilää­
nissä vajaa Yo, kauempana Suomessa vain 4.6 %  
ja  ulkomailla ainoastaan 2 miestä ja  1 nainen. 
Naisia an suhteellisesti paljon vähemmän kuin 
miehiä työpaikan kunnan ulkopuolella hengil- 
lekirjoitettuna, lukuun ottamatta naapurilääniä. 
Hangossa, Vaasassa, Lahdenpohjassa ja  Kuopiossa 
olivat lastaustyöntekijät yleensä työpaikan kun­
nassa hengillekirjoitettua väkeä. Naapuriläänissä 
ja  kaukaisemmilla paikkakunnilla hengillekirjoitet­
tua väkeä oli verraten paljon varsinkin Helsingissä, 
Kotkassa, Varkaudessa ja  Tampereella, joihin siis 
on enimmän kulkeutunut kuljeksivaa, tilapäistä las- 
taustyöväkeä.

Työnantajain ilmoitusten mukaan oli niistä 
lastaustyöntekijöistä, joiden kotipaikka oli tun­
nettu, paikkakuntalaisia 5189 (56.7 % ) ja  vie­
raspaikkakuntalaisia 3 968 (43.3 % ), kotipaikka 
ilmoittamaton 1 880:11a. Useimmissa satamissa oli 
ilmoitetuista lastaustyöntekij öistä suurin osa paik­
kakuntalaisia. Niinpä Kuopiossa ei ollut yhtään, 
vieraspaikkakuntalaista, Raumalla niitä oli vain 
noin V 0, Turussa noin V 8, Oulussa, Valkomissa ja  
Lahdenpohjassa vajaa V 4, Helsingissä, Ykspihla- 
jassa ja  Varkaudessa vajaa 1/ 3. Lahti—Vesijärven 
satamassa oli molempia melkein saman verran, Kot­
kassa, Uuraassa ja  Porissa vieraspaikkakuntalaisia 
jonkun verran enemmän kuin puolet kaikista tes­
taajista, ja  Tampereella olivat melkein kaikki vie­
railta paikkakunnilta. Uuraassa, Kotkassa, Porissa, 
Ykspihlajassa ja  Kemissä oli vieraspaikkakuntalais­
ten luku lastaustöissä absoluutti «astikin suurin, jo ­
ten niiden satamissa pahimmin painoivat toisilta 
paikkakunnilta tulleiden lastaustyöntekij äin ai­
heuttamat epäkohdat, joita esityksen lopussa - selos­
tetaan.

merfors ocli Lahti— Vesijärvi i samma och angrän- 
sande Iän. Tili Kotka synas lastningsarbetarna 
komma mera frän längre bort belägna orter, ty där 
fanns ett stort antal, i synnerhet kvinnor, med fö- 
delseort i ett angränsande Iän, och antalet annor- 
städes i  Finland födda män var nastan lika stort 
som antalet i samma Iän födda; de män och kvin­
nor, som voro födda utom det egna länet, utgjorde 
mer än hälften av alla, som lämnat uppgifter.

Av antalet lastningsarbetare var Y> mantalsskri- 
van i städema och Y> 2>d landsbygden. Dä endast 
Yo av dem, som lämnat uppgifter, hade städema 
som födelseorter, är lastningsarbetarnas, i synnerhet, 
de kvinnligas, flyttning frän landsbygden tili stä- 
derna anmärkningsvärd. Närmare Y i av dem, som 
lämnat uppgifter, voro mantalsskrivna i samma kom­
mun, där arbetsplatsen var belägen, endast c :a  V io i 
en grannkommun, i samma Iän närmare Y», i ett an­
gränsande Iän knappt Y«, längre bort inom Finland 
endast 4.5 %  och i  utlandet blott 2 män och 1 
kvinna. Relativt taget är ett betydligt miridro' 
antal kvinnor än män mantalsskrivna i en 
annan kommun än den, där arbetsplatsen finnes, 
fränsett angränsande Iän. I  Hangö, Vasa, Lahden- 
pohja och Kuopio voro lastningsarbetarna i allmän- 
het mantalsskrivna i  den kommun, där arbetsplatsen 
befann sig. Mantalsskrivna i  angränsande Iän eller 
ä längre bort belägna orter funnos däremot tili ett 
relativt stort antal i  synnerhet i  Helsingfors, 
Kotka, Varkaus och Tammerfors, tili vilka orter 
följaktligen mest kringflyttande, tillfälliga arbe- 
tare sökt sig.

Enligt arbetsgivarnas uppgifter voro av de last­
ningsarbetare, vilkas hemort var känd, 5189 
(56.7 % ) ortsbor och 3 968 (43 .3% ) frän. andra 
orter, medan hemorten icke uppgivits för 1880. 
I  de flesta hamnar var större delen av de lastnings­
arbetare, för vilka uppgifter lämnats, ortsbor. S ä -; 
lunda fanns det i Kuopio icke en enda lastnings- ■' 
arbete frän annan ort, i Raumo endast c :a  V 9, i 
Äbo c :a  V 8, i Uleäborg, Valkona och Lahdenpohja 
knappt Y «  i Helsingfors, Yxpila och Varkaus 
knappt 1/ 3. I  Lahti— Vesijärvi hamn fanns det 
nästan lika myeket av vartdera slaget, i  Kotka, 
Trängsund och Bjöm eborg nägot mer än hälften 
frän andra orter, medan i Tammerfors nästan alla 
voro frän andra orter. I  Trängsund, Kotka, Björne­
borg, Yxpila och Kemi var antalet lastningsarbe­
tare frän andra orter även absolut taget störst, 
varför de missförhällanden, som frän andra orter 
komna lastningsarbetare föranleda och vilka i 
slutet av denna framställning komma att klargöras, 
mest gjorde sig gällgnde i nämnda hamnar.
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5. Lastaus- ja purjehduskauden pituus.
Lastauskauden ovat useimmat toiminimet kulla­

kin paikkakunnalla ilmoittaneet kestävän koko pur­
jehduskauden, paitsi Hangossa, jossa se kaikilla oli 
koko vuosi. Samoin kesti Kuopiossa kolmen, Tu­
russa kahden, Helsingissä, Saumalla ja  Porissa yh­
den toiminimen lastauskausi koko vuoden. Purjeh­
duskauden pituus nähdään alla olevasta taulukosta.

5. Lastnings- och seglationstidens längd.
Lastningssäsongen har av flertalet företag & 

varje ort uppgivits xäcka lika länge som heia seg- 
lationssäsongen, förutom i Hangö, dar den för alla 
var ett heit är. Lika länge räckte den för tre 
företag i Kuopio, tvä i Äbo, ett i Helsingfors, ett i 
Kaumo och ett i Bjömeborg. Seglationstidens 
längd framgär av nedanstäende tabell.

Purjehduskauden pituus. —  Seglationstidens längd.

Paikkakunta Vuoden 1926 tietojen mukaan Vuoden 1914 tie­
tojen mukaan

20 vuoden keskiarvon mukaan 
Enlist medeltal för 20 är

Ort ' EnJigt appglfter iör 
ir 1926 Enllgt uppgliter för 

är 1914
ensi avovesi 
första öppet 

vatten
iflätymisaika

Isläggningstlden

Helsinki — Helsingfors ............. V4 31/I '■ _ _
Valkoin ........................................ 8 kuukautta—manader 17/1” 1Vi2 “ /g 13//12
Hangö — Hanko........................ koko vuosi hela arot
Turku — Äbo .......................... Vö 1V12 lbU 30//12
Pori — Björneborg..................... n. 8 kuukautta—mänader ’% - 13/ i2
Rauma — Raumo ..................... 23A~ 8/I2 “ / . -V u — — '
Uuras — Trängsund ................. V6- 17/l2 ’ seU ~ ]n  ' Vi *Vi2
Kotka................................ ........... 15/S- 16/l . % — /l " / l 17/ i2
Vaasa — V asa...................^____ 8 kuukautta—mänader 12Ä '-2Vu % " /u
Yxpila — Ykspihlaja ................. Vs Vl2 ^/s 2Vll 28/, Z.11Oulu — Uleäborg ....................... /«— /li 2*/5—Vll 27» 18//li
Kemi ........................................... “ /a—31/io 23/6- ? —
Tampsre — Tammerfors............. “ A—“ /lO —. —
l.ahti-Vesijärvi ............................ 6—7 kuukautta—manader — — —
Lahdenpohja ..................................
K uopio............................................

1!/6- 7/l0
f  »kesäkuukausina» 1

— — —

\ »sommarmänadema» /

6. Työnsaannin jakautuminen eri kuukau­
sille lastauskauden aikana vuonna 1926.

Lastaus- ja  purkamistyön huomattavimpia eri­
koispiirteitä on, että se on suurimmaksi osaksi se- 
sonkityötä, lakaten kokonaan muutamiksi keski- ja  
kevättalven kuukausiksi useimmissa satamissamme. 
Mutta myös itse lastauskauden aikanakin työn- 
määrä vaihtelee eri kuukausina, vieläpä päivästä 
päiväänkin sangen tuntuvasti. Tämä riippuu laivo­
jen tulon epäsäännöllisyydestä, niiden myöhästymi­
sestä, lastauksen kiirehtimisestä kalliiksi tulevan sa­
tamassa oloajan lyhentämiseksi y. m. seikoista. 
Kuinka suuria vaihteluja eri paikkakunnilla tava­
taan, nähdään sivuilla 18— 21 olevista taulukoista. 
Näitä tietoja on työnantajain ollut verraten vaikea 
antaa, ja  näin ollen näihin taulukkoihin sisältyviä 
tietoja, aineiston niukkuuden ja  vaillinaisuuden 
vuoksi, ei käy pitäminen täysin luotettavina. Työ­
tuntien vuosittaisen määrän on ilmoittanut 40 lii­
kettä, niistä 7 vain mies- ja  naispuolisten työnteki­
jäin yhteisen työtuntdluvun; kuukausittaisen, mistä

6. Arbetstillgängens fördelning pä skilda 
mänader under lastningssäsongen 1926.
Ett’ av de mest utmärkande dragen för  lastnings- 

och lossningsarbetet är, att det tili största delen 
är ett säsongarbete, som i  de flesta av vära ham- 
nar heit oeh hüllet ligger nere under vintem och 
den tidigare vären. Men även under själva last­
ningssäsongen varierar arbetstillgängen under de 
skilda mänadema, tili och med frän den ena dagen 
tili den andra, ganska kännbart. Detta beror pä 
fartygens oregelbundna ankomst, deras försensnde, 
lastningens päskyndande för att minska det dyra 
uppehället i  hamnama och andra omständigheter. 
Huru stora växlingar det förekommer ä skilda or- 
iter, synes av tabellerna ä sid. 18— 21. Det har varit 
tämligen svärt för arbetsgivarna att lämna dessa 
u/ppgifter, vadan tili fö ljd  av det knapphändiga och 
bristfälliga materialet uppgifteraa i dessa tabeller 
icke kunna betraktas som füllt tillförlitliga. 
Antalet arhetstimmar per är har uppgivits av 40 
företag, av vilka 7 meddelat endast det samman-

2395—28 3
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Työtuntiluku vuonna 19S6. —

Paikkakunta
Ort

Liikkeitä —
 Företag

Koko vuoden työtuntiluku 
Antal arbetstimmar under 

hela äret

liikkeitä, jotka ovat antaneet 
tietoja kuukausittain 

Antal löretag, som
 m

eddelat 
uppgifter per m

änad

Niiden liikkeiden koko vuoden 
työtuntiluku, jotka ovat anta­

neet tietoja kuukausittain 
Antal arbetstimmar under 
hela äret vid de företag, 
som meddelat uppgifter 

per mänad
tammi­
kuussa
januari

helmi­
kuussa

februari

S SÄ* p

Np.
Kvk.

Yhteensä
Summ

a

i

S K
7? p

Yhteonsä
Summ

a

KS
TT’O

L
p

Yhteensä  ̂
Sum

m
a 

i

SS«■p 5 *
k V

Yhteensä 
Sum

m
a 

,

Of % % % % %
x)6 358 015.9 1 629.0 1239 046.3 2)3 169 612.9 1 629.0 325 349.9 6.1 8.8 7.3 ___ —

2 137 606.5 — 137 606.5 1 72 502.5 — 72 502.5 — — — — — —

5 656 714.0 — 656 714.0 3 489 058.1 — 489058.1 17.5 — 17.5 16.1 — 16.1
1 163 078.5 5 889.5 168 968.0 1 163 078.5 5 889.5 168 968.0 6.0 2.2 5.8 3.8 0.6 3.7
3 275 504.0 74 949.5 350 453.5 1 71151.0 29 049.5 100 203.5 — — — — — —

4 234 964.0 14 481.0 249 445.0 1 26 905.0 529.0 27 434.0 2.6 — 2.6 4.7 — 4.6
2)12 1 530 685.0 135 065.0 2 687 691.0 *)3 415 090.O 39 140.0 825 767.0 0.7 — 0.4 0.6 — 0.3

2 168 268.0 — 168 268.0 — ___ — ___ — — — — — —

3)2 150 700.0 52 107.0 272 925.0 1 150 700.O 52 107.0 202 807.0
1 77 856.0 — 77 856.0 — — — — — — — — — .—
1 27 568.0 — 27 568.0 1 27 568.0 — 27 568.0 — — — — — —

1 1 668.0 — 1 668.0 1 1 668.0 — 1 668.0 8.6 — 8.6 4.7 — 4.7
1 342 281.0 78 429.0 420 710.0 1 342 281.0 78 429.0 420 710.0 6.5 1.5 5.6 6.8 1.7 5.8

40|4124 908.9|362 550.0 6 458 799.3 17|1 929 618.0 206 773.0,2 662 036.0| 6.8 0.71 5.5| 5.8 0.7 4.3

Helsinki — Helsingfors..........
Valkoni.......................................
Hangö —  Hanko ..................
Turku —  A bo..........................
Pori —  Bjömeborg ..............
Rauma —  Raum o..................
Uuras —  Tiingsund..............
Yxpila —  Ykspihlaja..............
Oulu —  Uleäborg..................
Tampere —  Tammerfors ___
Lahdenpohja..............................
K uopio.......................................
Varkaus ...................................

Kaikki — Samtliga|

*) 3 liikkeessä mp. Ja np. yht. — I 3 företag mk. och kvk. sara. räkn.
*) 8  * t  » » » —  1 3  P t> » » n n

3)1 » ' » » » —  I I »  * * ? > *
*) 1 liikkeessä mp. ja np. yht. 
8) 1 * » * * *

I 1 löretag mk. och kvk. sam. räkn. 
I l *  * » » * »

saadaan selville työnsaannin vaihtelu eri kuukau­
sina, vain 17 liikettä, joista 3 mies- ja  naispuolis­
ten työntekijäin yhteisen työtuntiluvun. Tietoja ei 
ole saatu ensinkään Kotkasta, Vaasasta, Kemistä 
ja  Lahti—Vesijärveltä, joten ne on täytynyt tau­
lukosta jättää pois.

Sivuilla 18— 21 olevista taulukoista nähdään, että 
tietoja antaneet liikkeet eivät ole ensinkään suoritta­
neet lastaus- ja  purkamistöitä Helsingissä helmi- ja  
maaliskuussa, Valkomissa, Porissa ja  Lahdenpoh- 
jassa tammi— huhtikuussa, Tampereella joulu—  
huhtikuussa, Ykspihlajassa, Oulussa ja  Kemissä 
joulu— toukokuussa ja  Kuopiossa maaliskuussa, jo- 
taivastoin Hangossa, Turussa, Raumalla, Varkau­
dessa, Uuraassa ja  Lahti— Vesijärvellä nämä työt 
jatkuivat koko vuoden, kahdessa viimeksimainitussa 
paikassa talvi- ja  kevätkuukausina kuitenkin sangen 
vähäisinä. Koko maassa tehtiin lastaus- ja  purkamis­
töitä enimmän (13.0 % ) heinäkuussa, sitten elo­
kuusta marraskuuhun melkein tasaisesti saman ver­
ran (10.4 % — 11.3 % ) ;  kesäkuun (9.8 % ) ja  joulu­
kuun (7.1 % ) työtuntiluku oli vähän pienempi,

lagda timantalet för bäde manliga och kvinnliga 
arbetare. Uppgifter om arbetstimmarnas fördel- 
ning per mänad, vilka utvisa växlingen i arbets- 
tillgängen under de skilda mänaderna, ha erhällits 
av 17 företag, av vilka 3 doek endast meddelat det 
sanunanlagda antalet arbetstimmar för bäde man­
liga oeh kvinnliga arbetare. Frän Kotka, Vasa, 
Kemi oeh Lahti— Vesijärvi ha hithörande upp­
gifter icke alla erhällits, varför de icke heller kun­
nat upptagas i  tabellen.

Av tabellema ä sid. 18— 21 synes, att de före­
tag, som meddelat uppgifter, ieke utfört lastnings- 
och lossningsarbeten under följande tider: i Hel­
singfors februari— mars, i Valkoin, Bjömeborg och 
Lahdenpohja januari— april, i Tammerfors deeem- 
ber— april, i Yxpila, Uleäborg oeh Kemi decem- 
ber— maj samt i Kuopio under mars. Däremot 
fortgingo dessa arbeten under hela äret i Hangö, 
Abo, Raumo, Varkaus, Trängsund oeh Lahti— Vesi­
järvi, ä de tvä sistnämnda orterna likväl i ganska 
liten utsträckning under vinter- och värmänadema. 
Procenttalet för utgjorda lastnings- och lossnings­
arbeten i hela landet var störst under juli (13.0 % ) 
och därefter ganska jämt under mänaderna augusti 
— norvember (10.4 % — 11.3 % )  ; i juni och decem- 
ber var antalet arbetstimmar nägot mindre, (9.8
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Työtunneista oll — Av arbetstimmama kommo pä

maalis­
kuussa
mars

huhti­
kuussa

april

touko­
kuussa

ma]

kesä­
kuussa

juni

heinä­
kuussa

Juli

elo­
kuussa
aususti

syys- ‘ 
kuussa 

September

loka­
kuussa
Oktober

marras­
kuussa

november

Joulu­
kuussa

december

Rff 5 *
ä 1?

Yhteensä
Sum

m
a

S SK'O p

Yhteensä
Sum

m
a 6 $ P

1 
Yhteensä 

1 
Sum

m
a m p

Yhteensä
Sum

m
a

S S 5? «
jr?

Yhteensä
Sum

m
a

S SKV < 3
k V

Yhteensä
Sum

m
a

Np. 
K

 vk.

Yhteensä
Sum

m
a

S SKV 5 3
k V

Yhteensä
Sum

m
a

S SKV < 3pr?

Yhteensä
Sum

m
a $3k V

0

n
% % % % % % % % % % % % % % % % % O* /O % % % % % % % % % % % %
____ — . ' ___ 3.8 10.3 2.0 15.4 14.3 16.9 6.0 7.8 7.6 8.2 10.4 10.7 7.2 10.3 13.3 9.7 11.1 6.7 11.0 7.6 9.8 16.1 8.974.5 16.5 10.5 11.8
— — — — — — 9.2 — 9.2 13.5 — 13.5 19.8 — 19.8 10.8 — 10.821.8 — 21.8 9.7 — 9 .712 .5 — 12.5 2.7 — 2.7

17.7 — Í7.7 26.0 — 26.0 6.5 — 6.5 1.5 — 1.5 2.7 — 2.7 1.3 — 1.3 2.9 — 2.9 2.3 — . 2.3 2.0 2.0 3.5 — 3.5
2.9 2.7 2.9 3.8 3.4 3.7 5.7 2.9 5.6 8.0 8.7 8.0 12.9 11.9 12.8 11.9 16.3 12.0 15.3 12.5 15.2 12.7 16.6 12.9 9.6 11.5 9.7 7.4 10.7 7.7
— — — — — — 5.0 4.6 4.9 8.4 8.0 8.3 18.5 24.2 20.1 12.5 10.4 11.9 5.7 4.8 5.5 18.4 21.5 19.3 17.073.7 I 6.0 14.5 12.8 14.0
6.1 — , 6.0 9.1 — 8.9 10.2 — 1 0 . 0 16.2 — 15.9 16.2 79.877.5 9.9 — 9.7 4.8 — 4.7 6.4 — 6.2 8.0 20.2 8.2 5.8 — 6.7
0.8 0 . 1 0.4 1.4 0.5 0.7 3.8 3.4 3.0 11.0 18.1 12.0 19.6 19.7 20.6 14.3 12.8 15.5 12.8 11.5 11.9 12.5 11.9 13.3 13.6 12.2 14.0 8.9 9.8 7.9

— — — — — — — — 17.7 17.9 17.7 14.9 14.9 14.9 18.6 18.5 18.6 16.5 16.5 16.5 30.6 30.4 30.8 1.7 1.8 1.7 — — —

_ _ _ _, _ _ 2.5 _ 2.5 14.1 _ 14.1 1.8 ____ 1.8 4.5 _ 4.5 8.7 ____ 8.7 12.2 ,___ 12.2 26.4 ____ 26.4 29.8 ____ 29.1
— — — 2.2 — 2.2 11.1 — 11.1 2.0 ____ 2.0 17.4 — 77.4 0.5 — 0.5 8.0 — 8.0 28.7 — 28.7 7.5 — 7.5 9.3 — 9.3
5.9 1.5 5.1 5.5 1.3 4.7 9.0 2.3 7.7 12.4 13.6 12.6 7.6 12.0 8.5 9.3 12.7 9.9 11.3 24.0 13.7 6.2 14.4 7-8111.3 12.6 11.5 8.2 2.4 7.1
6.0 0.6 4.4 8.7 0.8 6.3 6.6 2.4 6.2 8.8|14.5| 9.8 10.9,16.1 13.0 9.2 13.9111.3110.1,16.6,10.4 10.2 18.9 11.3 9.4 9.9 10.4 7.6 4.9 7.1

huihti- ja  toukokuun (6.3 % —16.2 %) samoan ja  talvi­
kuukausien (5.5 %— 4.3 %) tietysti pienin, pysyen 
melkein samana, ollen helmikuussa kaikkein pienin.

Eri paikkakunnilla vaihteli kuukausittainen työ­
tuntien lukumäärä paljon enemmän kuin koko 
maan keskimäärä, ja vilkkain sesonkiaika sattui eri 
satamissa hyvin eri ajankohdille. Niinpä Helsin­
gissä lastaus- ja purkamistöitä tehtiin enimmän tou­
kokuussa ja  sitten marraskuussa, Valkomissa syys­
kuussa, Hangossa huhtikuussa ja talvikuukausina, 
jotavastoin kesä- ja  syyskauden liikenne oli varsin 
vähäistä. Turussa oli lastauskausi verraten ta­
saista heinäkuusta lokakuuhun, ollen elokuussa vä­
hän laimeampaa, Porissa, Saumalla ja Uuraassa se 
oli vilkkain heinäkuussa, Oulussa lokakuussa, Lah- 
denpohjassa joulu- ja marraskuussa, Kuopiossa 
loka- ja heinäkuussa ja Varkaudessa syyskuussa.

Varsinainen lastauskausi alkoi toukokuussa, jol­
loin työtuntien prosenttiluku nousi kaikkialla, paitsi 
Hangos^ jossa se laski. Kesäkuussa jatkui nousu 
muualla, paitsi Helsingissä, Hangossa ja Kuopiossa, 
joissa prosenttiluku aleni. Heinäkuussakin oli 
nousu yleinen ja varsin huomattava Porissa, Uu­
raassa ja Kuopiossa, laskusuunta vallitsi Varkau-

och 7.1 %) ,  likasä i april och maj (6.3 och 6.2 %)  
samt självfallet minst under januaii (5.5 %)  och 
februari (4.3 %) .

Ä de olika orterna växlade antalet arbetBtimmar 
per mänad botydligt mera än medeltalet för heia 
landet, och den livligaste säsongen inföll i de 
olika hamnama vid mycket olika tidpunkter. I  Hel­
singfors verkställdes sälunda lastnings- och loss- 
ningsarbetena mest i  maj och dämäst i  november, 
i Valkom under September, i  Hangö under april  ̂
och vintermänaderna, varemot trafiken under som- 
mar- och höstmänaderna var synnerligen minimal.
I  Äbo var lastningssäsongen jämförelsevis jämt 
fördelad frfin juli tili Oktober, men dock under 
auguBti nägot avmattad. I  Bjömeborg, Baumo 
och Trängsund var den livligast i juli, i Uleäborg 
under Oktober, i Lahdenpohja under december och 
november, i Kuopio under Oktober och juni samt i 
Varkaus under September.

Ben egentliga lastningssäsongen började i maj, 
varvid procenttalet arbetstimmar Steg överallt, 
utom i Hangö, där det gick tillbaka. I  juni fort­
sattes stegringen ä övriga orter, utom Helsingfors, 
Hangö och Kuopio, där procenttalet sjönk. Även 
i juli var stegringen allmän och särskilt märkbar i 
Bjömeborg, Trängsund och Kuopio, varemot en
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Maksettujen palkkojen kokonaismäärät vuonna 19£6. —

Paikkakunta
Ort

Liikkeitä -
 Företag

Koko vuonna maksettu palkkoja 
Under hela Arot utbet&lda löner

Liikkeitä« jotka ovat anta­
neet tietoja kuukausittain 

PÖretap, som
 m

eddelat 
uppgifter per m&nadMp.

Mk.
Kp.
Kvk.

Yhteensä
Summa

Helsinki—Helsingfors ..............................
Valko m .......................................................
Hangö— H anko...........................................
Turku— Abo ...............................................
Pori—Bjöm eborg.......................................
Rauma—Raumo .......................................
Uuras—Trängsund ................................

K otk a ........ •...............................................
Yxpila—Ykspihlaja..................................
Oulu—Uleäborg .............. ..........................
Kemi ........ ..................................................
Tampere—Tammerfors.......... ....................
Lähti-Vesijärvi .............................................
I.ahdenpohja...............................................
Kuopio .......................................................
V arkaus.................... -.................................

5
2
6
3
3 
5

14

4
• 2 

4
1
2

2
2
1

7 581 042
1624 383 
4679 167
2 147 610
1789 904 
3688380

13 078575

860 407
1 859 146 
1336 256

647 130

324 863 
18390

2 005 036

6 516

25 899
355 883 
67 981

438512 

316 654

197 950

*) i l  218 994 
17 587 558 

1624 383 
4679 167 

')  J9 968 648 
12 173 509 

2 145 786 
3756 361 

s) f 7 135 689 
113 517088 

3) Í9 696 087
I -860 407

1 859 146 
a) i l  841156

I I  652 910 
l) 1 107 000

647 130 
' l) 873 254 

324 863 
18 390

2 202 986

3
1
3
2

■ 1 '  
1
4

1
2
1
1
1
1
1
1

Kaikki—Samtliga 57 41640 289 1409 395 f  43 049 684" 
> \ 31 840 828 

74 890 512
24

I) 1 llikk. mp. Ja np. yht. — I 1 företag mk. ooh kvk. sam. räkn. •) 3 Ulkk. mp. Ja np. yht. — 1 3 företag mk. ooh kvk. sam. räkn.

Palkoista makBettu—

huhtikuussa toukokuussa kesäkuussa
Paikkakunta aprll maj junl

Ort

Mp. -#>• 1 *
Mp. Kp. s 5  

1 S5 a
Mp. Kp.

S fMk. k. Mk. Kvk. Mk. Kvk.
c i» g, S £ G» g.

% % %
f
% % % % % %

Helsinki—Helsingfors .............................. 3.8 10.3 1.9 15.5 14.3 16.1 6.0 7.8 7.7
Valkom ....................................................... — — — 9.1 — 9.1 14.3 — 14.3
Hangö—H anko........................................... 26.0 — 26.0 6.5 — 6.5 1.5 — 1.5
Turku—Abo ............................................... 4.7 3.1 4.7 5.1 2.6 5.o 7,3 8.0 7.4
Pori—Bjömeborg ...................................... — — — 4.7 5.1 4.8 8.5 8.3 8.4
Rauma—Raumo ....................  .............. 10.4 — 10.2 9.7 — 9.6 13.1 — 12.9
Uuras—Trängsund ..................................
K otk a ...........................................................

1.0 0.4 0.5 3.2 3.5 2.8 11.3 17.9 12.2

Yxpila—Ykspihlaja ..................................
Oulu— Uleäborg........................................... z z z z z — 20.9

17.9 17.9'
20.9
15.0

Kemi ........................................................... 9.6
Tampere— Tammerfors.............................. — — — 10.5 — 10.5 16.6 — 16.6
Lahti-Vesijärvi.......................................... — — O.oi — — 0.3 — — 11.3
I ahdenpohja............................................... — — — 2.6 — 2.6 14.1 — 14.1
Kuopio ....................................................... 1.9 — 1.9 11.6 — 11.6 1.8 — 1.8
V arkaus....................................................... 5.2 1.3 4.8 8.4 2.4 7.9 11.8 13.5 11.9

Kaikki—Samtliga 7.9 0.6 5.2 6.0 2.2 5.2 9.0 14.7 9.9
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Totalbelopp utbetalda loner àr 19S6.

Kuukausittain tietoja antaneiden liikkeiden 
koko vuonna maksamat palkat 

> TJnder hela äret utbetalda löner vid de 
företag, som meddelat uppgifter 

per mänad

Palkoista maksettu — At  Ioneina hade utbetalats under

tammikuussa
januari

helmikuussa
februari

maaliskuussa
mars

» S “ SMp. Np. Yhteensä ■ Mp. Np. i  & Mp. Np. g s Mp. Np. S S'Mk. Kvk. Summa Mk. Kvk. f § Mk. Kvk. 3 S Mk.. Kvk. B §g g. § I e g.

% % % % % % % % %
' 1 185 305 6 616 *) 2 410 816 5.9 8.8 7.3 — — — — — —

583 583 _ 583 583
3 423 408 — 3423408 1 7 ~ — 17.5 16.1 ■ — 16.1 17.7 — 17.7

2 147 610 25 899 2173 509 4.6 2.0 4.6 4.2 0.6 4.1 2.6 2.4 2.4

487 929 148 883 636 812
166 348 2 666 169014 2.1 — 2~T 4.3 — 4.3 5.5 — 5.3

3 069 818 131405 !) 6 160 892 0.5 — 0.2 0.4 — 0.2 0.6 0.03 0.3

212 850 _ 212 850
1 249 735 312 654 J) 2 719 008

_ _ *) 1 107 000
200 217 — 200 216

— — *) 873 254 — — 0.7 — — 0.9 — — O.oi
275 985 — 275 985 — — — — — — .— — —

16 890 — 16 890 9.9 — 9.9 4.8 — 4.8 — — —

2 005 036 197 950 2 202 986 6.2 1.5 5.8 6.2 1.8 5.8 5.7 1.4 5.3

15 021744 825 973 23 166 223 6.1 0.5 4.4 5.2 0.4 3.4 5.3 0.4 3.5

’ ) 2 liikk. mp. ja np. yht. — I 2 företag mk. och kvk. Bam. räkn. *) Mp. ja np. yht. — Mk. och kvk. sam. rfikn.

Ay lönerna hade utbetaiats under

heinäkuussa
Juli

elokuussa 
. augusti

syyskuussa
September

lokakuussa
Oktober

marraskuussa
november

joulukuussa
december

B> g 03 “  s 0= g a  $ Np. m ÿ
Mp. Np. g S Mp. Np. 1 fM A9 s

s  a

Mp. Np.
g s  
!  I

Mp. Np. § S-
¡ I  
»  &

Mp. Np. q a Mp.
Mk. Kvk. a § 

* &
Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk.

l i
Mk. Kvk. S eo

i  S

% % % % % % % % % % % % % % % % % %
8.2 10.4 10.9 7.2 10.3 13.7 9.8 11.1 6.5 10.8 7.6 9.7 16.3 8.9 14.7 16.5 10.5 11.5

14.1 — 14.1 11.1 — 11.1 21.4 — 21 .Í 12.1 — 12.1 14.1 — 14.1 3.8 — 3.8
2.7 — 2.7 1.3 — 1.3 2.9 — 2.9 2.3 — • 2.3 2.0 1 — 2.0 3.5 — 3.5

16.6 12.2 16.6 10.9 16.6 11.0 12.5 12.8 12.5 15.4 17.0 15.4 9.0 11.8 9.1 7.1 10.9 7.2
18.1 25.8 19.9 12.7 10.2 12.1 5.8 3.6 5.5 18.1 21.2 18.8 16.4 12.7 15.6 15.7 12.1 14.9
18.9 84.9 19.9 10.3 — 10.2 4.8 — 4.7 5.7 — 5.6 8.5 15.1 8.6 6.7 — 6.6
20.5 19.5 20.6 14.6 12.8 15.0 13.0 11.7 12.8 12.6 12.0 14.3 13.5 12.4 14.5 8.8 9.8 6.7

24.2 __ 24.2 16.3 _ 16.3 15.8 15.8 6.2 __ 6.2 16.6 __ 16.8 __ — —
14.9 14.9 21.9 18.5 18.5 18.9 16.5 16.5 16.2 30.4 30.4 23.6 1.8 1.8 4.2 — — —

,— — 36.7 — — 25.5 — — 14.9 — — 13.3 — — — — — —

19.9 — 19.9 16.1 — 16.1 18.0 — 18.0 9.1 — 9.1 9.8 — 9.8 — — —
__ — 15.0 — — 18.1 — — 18.3 •— — 17.1 — — 13.1 — — 5.2
1.8 — 1.8 4.5 — 4.5 8.8 — 8.8 12.0 — 12.0 26.4 — 26. i 29.8 — 29.6

18.7 — 18.7 0.4 — 0.4 8.4 — 8.4 28.3 — 28.3 6.9 — 6.9 7.3 — 7.3
8.6 12.0 8.9 10.1 12.6 10.3 10.8 23.8 12.0 9.2 14.9 9.7 10.4 12.4 10.6 7.4 2.4 7.0

12.2 17.0 15.7 9.8 14.5 12.8 10.4 15.1 11.3 11.5 21.4 12.8 9.4 8.4 9.9 7.2 4.8 5.9
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Suoritettujen työtuntien lukumäärät vuosina I9 tt

Paikkakunta
Ort

1921 1922 1923

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Yhteensä
Summa

Mp.
Mk.

Np,
Kvk.

Yhteensä
Summa

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Yhteensä
Summa

Helsinki—Helsingfors.
Valkom ...................... 47 218 — 47 248 62 320 — 62320 56 816 — 56 816
Hangö— Hanko.......... 163 610 — 163610 439 466 — 439 466 374 411 — 374 411
Turku—A b o .............. __ — __ __ __ __ __ __ __
Pori—Bjöm eborg___ 218481 42352 260 833 204 748 37 824 242 572 217 620 41400 259020
Rauma—Raumo . . . . 102 909 f  256 110 165 119 752 8 526 128 278 148 139 10 499 158 638
Uuras—Trängsund .. 110 522 26 125 136 647 638276 93 555 631 831 175 375 35 200 210 575
K otk a .......................... __ __ _ __ __ __ __ __ __
Vaasa—V asa .............. _ _ _ _ _ _ _ _ _
Yxpila—Ykspihlaja . . — — — — — — — —
Oulu—Uleäborg......... 55 100 17 888 72 988 58 050 18 850 76 900 99 560 20 853 120 413
Kemi ........................... __ _ _̂ __ ‘__ __ __ __
Tampere—Tammerfors — — — — — — — —
Lahti-Vesijärvi.......... — — — — — — — — —
I ahdenponja.............. — — — — — — — —- —
Kuopio ...................... — — — — — — — — —
Varkaus.....................-. — — — — — — — — —

Yhteensä—Summa | 697 870 93621 791 491| 1422 612 158 755 1581367|1071921 107 952 1 179 873

Maksettujen palkkojen määrät vuosina 1921 —  ]

1921 1922 1923

P aikkakunta
Ort M p.

M k.
N p .

K v k .
"Yhteensä

Sum m a
M p.
M k.

N p.
K v k .

Yhteensä
Sum m a

Mp.
M k.

N p.
K v k .

Yhteensä
Sum m a

Helsinki— Helsingfors. 
Valkom ..................... 310 362

—
310 362 419 162

—
419 162 408 111

— 551 031 
408 111

Hangö— Hanko......... 1135 991 _ 1135 991 3 046 799 3 016 799 2 602 592 2 602 592
Turku—A b o ............. 2 075 159 4 380 120 6 031155
Pori—Bjömeborg___
Rauma—Raumo . . . .  
Uuras—Trängsund .. 
Kotka.........................

1474 750 
745 281 

2 988 115

184 300 
34 346 
71521

1659 050 
779 627 

3059 636 
1463 002

1364 700 
903 890 

8 369 232

165 000 
40 085 

267 476

1529 700 
943 975 

8 636 707 
1448 405

1451000 
1145 668 
6067 641

193 800 
49179 

105 554

1 644 800 
1 194 817 
6 173 195 
3 374419

Vaasa—Vasa.............
Yxpila—Ykspihlaja .. 
Oulu— Uleäborg......... 429 321 107 330 536 651 452 400 113100 565 500 800 480 125 120 925 600
Kemi ........... 7 ...............
Tampere—Tammerfors 
Lahti-Vesijärvi _____

— — — — — — — — —

I ahdenpohja.............
Kuopio . ................. 1500 1500 1500 1500 1500 1500
Varkaus.....................

Yhteensä— Summa]7 085 320 397 497111 020 978 14 557 683,585 661|20 971 868 12 476 992|473 653,22 907 250

dessa, ja  Lahdenpohjan liikenne supistui aivan vä­
hiin. Elokuussa väheni liikenne yleensä tuntuvasti 
Valkomissa, Porissa, Raumalla, Uuraassa ja  Kuo­
piossa, lisääntyen sen sijaan Helsingissä. Syyskuussa 
liikenne lisääntyi etenkin Valkomissa, Turussa, Kuo­
piossa ja  Varkaudessa, mutta väheni huomattavasti 
Helsingissä ja  Porissa, Raumalla ja  Uuraassa. Lo-

avmattning gjorde sig gällande i Varkaus och tra- 
fiken i Lahdenpohja inskränktes tili ett minimum. 
I  augusti avtog trafiken i  allmänhet kännbart i 
Valkom, Bjömeborg, Raumo, Trängsund och Kuo­
pio, varemot den ökades i Helsingfors. I  septem- 
ber ökades trafiken särskilt i  Valkom, Äbo, Kuo­
pio och Varkaus, men minskades märkbart i Hei-
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— 19S5. — Antal utgjorda arbetstimmar dren 19£1— 1925:

1924 1925
L iikkeitä , jo tk a  
e ivä t ole  ilm olt- 
taueet työtu n ­

tien  lukum .
1921—1926 

F öretag, som 
Icke m eddelat 

a n t .a rb . t  im  mar
1921—1926

T ie to ja  antaneita  liikkeitä 
F öretag, som  läm n at uppgifter

Mp.
M k.

N p.
K v k .

Yhteensä
Sum m a

Mp.
M k.

N p.
K v k .

Yhteensä
Sum ma 1921 1922 1923 1924 1926

130 37(5 130 376 262 256 1 123 809 2 1 3
69 760 — 69 760 73272 ----  ' 73 272 1 — i i 1 1

466 378 — 466 378 139 454 — 139 454 3 2 2 2 2 3

25 B 198 64 371 319 569 246 063 59 800 305 863 1 2 2 2 2 3
224 627 14 518 239 145 214 524 14 499 229 023 1 2 2 2 4 4
98 785 24 550 123 335 109 751 22 135 131 886 14

4
1 2 2 2 2

131100 44 913 176 013 121100 40 195 160 295
2
3
3
5

1 1 1 1 1

310561 75 436 385 997 313128 76 864 389992

3
5

—
— —

1 1
1686 785 223 788 1910 573 1479 548 213 493| 2 553 594 53 8 10 10 14 18

1925. ütbetalda lönebelopp dren 1921— 1925.

1924 1925

M p. ' N p. Y hteensä M p. N p . Yhteensä
M k. K v k . Summa M k. K v k . Summa

912 632 1535 057 1 835 792 8 658314
479 979 — 479 979 521087 — 521 087

3 286 618 — 3 286 618 976 174 — 976 174
— — 6 603 640 — — 5 437 326

1765 500 318200 2 083 700 1689500 293 800 1 983 300
1710 927 66 715 1 777 643 1 666 738 62 870 1 729 609
5 838 175 72 506 5 910 681 8 168 066 190 985 8 359051

— — 2 690 323 — — 2 755 063

1057 916 269 479 1 327 395 963 123 240 780 1 203 903

— — — — —
820 821

637 252 — 637 252 260 236 — 260 236
1500 — 1500 1500 — 1500

1650 457 189 846 1840 303 1 829 225 193 948 2 023 173
17 340 956 916 746 28174 091 17 911441 982 383,34 729 557

Ilm oittam at­
tom ia  liikkeitä 
F öretag. som  
icke  m eddelat 

uppgifter

T ie to ja  antan eita  liikkeitä  
F öretag, som  läm n at uppgifter

1921 1922 1923 1924 1925

i i 2 4
— — 1 i 1 1

2 2 2 2 2 3
2 1 1 1 1 1
1 2 2 2 3 3
1 2 2 2 4 4

12 2 4 4 4 5
3
1

1 1 1 1 1

2
2
3

1 1 1 1 1

2
— — —

1 1
4 1 1 1 1

1
1
1

41 1 2 15 16 2 2 26

kakuussa liikenne lisääntyi vielä yleisemmin, tun­
tuvimmin Porissa, Oulussa ja  Kuopiossa, väheten 
kuitenkin huomattavasti Valkomissa ja  Varkau­
dessa. Marraskuussakin liikenne vielä lisääntyi 
huomattavasti Helsingissä ja  varsinkin Lahdenpoh- 
jassa, vähemmän Valkomissa, Baumalla. Uuraassa 
ja  Varkaudessa, väheni Oulussa aivan vähiin, Kuo-

singfors, Björneborg, Baumo och Tr&ngsund. T 
Oktober ökades trafiken ännu mera allmänt, mest 
kännbart i Bjömeborg, Uleäborg och Kuopio, men 
minskades märkbart i Valkom och Varkaus. Ocksä 
under november ökades trafiken ännu anmärknings- 
värt i  Helsingfors och ännu mera i Lahdenpohja, 
mindre däremot i Valkom, Baumo, Tr&ngsund och
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piossa tuntuvasti, Turussa ja  Porissa vähemmän.. 
Joulukuussa vähenivät lastaus- ja  purkamistyöt 
yleisesti, paitsi Lahdenpohjassa, Hangossa ja  Kuo­
piossa, missä ne lisääntyivät.

Verrattaessa naisten työtuntien prosenttilukuja 
vastaaviin miesten lukuihin huomataan, että ne 
vaihtelevat koko maassakin ja  eri paikkakunnilla 
vieläkin enemmän kuin miesten. Naisten työn­
saanti oli siis vaihtelevampaa ja  heidän työskente­
lynsä tilapäisempää kuin miesten. Heitä käytettiin 
suhteellisesti enemmän kesällä, enimmän lokakuussa, 
sitten syys- ja  heinäkuussa, ja  hyvin vähän talvikuu­
kausina.

Maksettujen palkkojen määristä tullaan yleensä 
samoihin tuloksiin kuin edellä on esitetty. Muuta­
milla paikkakunnilla, etupäässä Oulussa, vähän myös 
Turussa ja  Valkomissa, on pieniä eroavaisuuksia, 
riippuen ilmoittaneiden liikkeiden eri lukumääristä 
ja  palkkojen vaihtelusta eri kuukausina. Palkat 
ovat kohonneet kesäkuussa ja  alenneet marras­
kuussa, miesten vasta joulukuussa.

7. Työtuntien ja maksettujen palkkojen 
määrät vuosina 1921—1925.

Vuosina 1921— 1925 suoritettujen työtuntien ja 
maksettujen palkkojen määristä ovat vain harvat 
liikkeet voineet antaa tietoja. Niinpä 53 liikettä 
ei ole työtuntien lukua ilmoittanut miltään vuodelta, 
kuten sivuilla 22— 23 olevista taulukoista nähdään, 
ja  samoin 41 liikettä on jättänyt ilmoittamatta mak­
settujen palkkojen määrät. Muutamilta paikkakun­
nilta ei ole saatu tietoja lainkaan, joten ne on jä ­
tetty taulukoista pois. Jotkut toiminimet ovat 
aloittaneetkin liikkeensä vasta vuosina 1925, 1926 
tai 1927. Kun vielä toiset toiminimet ovat ilmoit­
taneet vain työtuntien luvun, toiset taas ainoastaan 
maksettujen palkkojen määrät, toiset ovat antaneet 
tiedot miehistä ja  naisista erikseen, toiset vain yh­
teissummat, on vertailujen ja  johtopäätösten teko 
vaikeaa. Erikoisempaa merkitystä näillä tiedoilla 
ei olekaan työntekijäin yksityiskohtaisiin olosuhtei­
siin nähden, mutta ne ovat omansa antamaan hei­
dän työolojensa kuvaukselle yleistaustaa, osoittaen 
lastaus- ja  purkamistyön. määrän ja  sen palkkauk­
sen kehityksen eri vuosina ja  eri paikkakunnilla.

Varkaus;’ i Uleäborg blev den alldeles obetydlig, i 
Kuopio minskades den kähnbart, i  Äbo och Bjöme- 
borg mindre. I  december minskades lastnings- och 
lossningsarbetena allmänt, utom i  Lahdenpohja, 
Hangö och Kuopio, där de ökades.

Dä man jämför procenttalen för kvinnornas ar- 
betstimmar med motsvarande tal för männen, fin- 
ner man, att de bäde i heia landet och ä de skilda 
orterna växla ännu mera än männens procenttal. 
För kvinnoma var arbetstillgängen sälunda mera 
varierande och deras anställning var av mera till- 
fällig art än männens. He. användes jämförelsevis 
mera om sommaren, mest i Oktober, därnäst i Sep­
tember och i juli samt ytterst litet under vinter- 
mänaderna.

Av de utbetalda lönebeloppen kommer man i all- 
mämhet tili samma resultat, som av det föregäende 
framg&tt. Ä en del orter, i främsta rammet Uleä-' 
borg, men i nägon man även i Abo och Valkom, 
finnas smä skiljaktigheter, beroende pä det olika 
antalet företag, som lämnat uppgifter, och pä lö- 
nernas växling under de olika mänaderaa. Lönerna 
ha stigit i juni och sjunkit i november,. männens 
likväl först i  december.

7. Arbetstimmar och utbetalda lönebelopp 
ären 1921—1925.

Börande antalet arbetstimmar och utbetalda löne- 
belopp under ären 1921—1925 har, s&som av ta- 
belleraa pä sidd. 22— 23 framgär, endast ett £ä- 
tal företag kunnat lämna uppgifter. Sälunda ha 
53 företag icke uppgivit antalet arbetstimmar för 
nägot är, och 41 företag icke uppgivit de utbe­
talda lönebeloppen. Frän nägra orter ha uppgif­
ter alls icke erhällits, varför de bortlämnats frän 
tabellema. En del företag ha börjat sin verksam- 
het först är 1925, 1926 eller 1927. Dä därtill en 
del företag endast uppgivit antalet arbetstimmar, 
andra äter endast de utbetalda lönebeloppen, som- 
liga lämnat uppgifter för män och kvinnor särskilt, 
andra endast om totalsummoma, är det mycket svart 
att göra jämförelser och draga slutsatser. Nägon 
särskild betydelse ha dessa uppgifter icke heller 
för en närmare kännedom om arbetarnas förhällan- 
den, men de äro ägnade att giva en allmän bild 
som bakgrund, vilken visar, huru lastnings- och 
lossningearbetet och avlöningen för detta utveck- 
lats under de skilda ären och ä de skilda orterna.
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Taulukoita' tarkasteltaessa huomataan, että las­
tausliikenne on maassamme vuosi vuodelta lisään­
tynyt; varsinkin vuonna 1922 ovat sekä työtuntien 
että maksettujen palkkojen määrät tietoja sata­
neissa liikkeissä kohonneet suunnilleen kaksinkertai­
siksi. Mutta vuonna 1923 on tapahtunut taantu­
musta: työtuntien luku on tuntuvasti vähentynyt; 
maksettujen palkkojen määrät ovat kuitenkin hiu­
kan suurentuneet, mikä on aiheutunut nähtävästi 
palkkojen kohoamisesta.

8. Työehto- ja palkkasopimukset sekä 
työsäännöt.

Skandinavian maissa, varsinkin Ruotsissa, on työ­
suhteet yleisesti järjestetty työehtosopimuksilla 
työnantajain ja  työntekijäin kesken. Meillä niitä 
sen sijaan on vain muutamia. Niinpä niitä on 
ilmoittanut olevan 14 liikettä, kun taas 52 liik­
keellä ei ole ja  5 liikettä on jättänyt kysymykseen 
vastaamatta. Helsingissä on eräällä tukkuliik­
keellä kesäkuun 29 päivänä 1927 Suomen 
Kuljetustyöläisten Liiton 3:nnen ja  44:nnen osas­
ton kanssa tekemä työehtosopimuksen liite, jossa 
on 2: sen osaston kanssa tehty ja  vielä voimassa 
oleva urakkahimnoittelu liikkeen lastaus- ja  pur- 
kamistöistä Helsingissä. Se on esitetty urakka- 
palkkatariffien joukossa. Siinä mainitaan työnteki­
jäin kesälomasta, että jos työläinen on siihen työ­
sopimuslain 14 $:n  mukaan oikeutettu, hän saa 7 
päivästä 450 markkaa ja  4 päivästä 300 markkaa.

Turussa ovat muutamat liikkeet tehneet kesäkuun 
9 päivänä 1927 lautatarhoissaan työskentelevien työ- 
läistensä valtuuttamain edustajain kanssa palkka- 
sopimuksen, joka on voimassa toukokuun 15 päi­
vään 1928 ja  jatkuu edelleen vuoden kerrallaan, 
ellei sitä yhtä kuukautta aiemmin sanota irti. Irti­
sanoja on velvollinen esittämään kirjallisen ehdo­
tuksen uudeksi sopimukseksi ja  vastapuoli 14 päi­
vän kuluessa antamaan kirjallisen vastaehdotuksen. 
Neuvottelut on suoritettava loppuun toukokuun 15 
päivään mennessä. Sopimuksen allekirjoittajat si­
toutuvat olemaan sen voimassaoloaikana ryhty­
mättä toisiansa vastaan minkäänlaisiin työn­
seisauksiin. Vappu on työntekijöillä vapaa ja  kesä­
loma työsopimuslain mukainen touko— syyskuun 
aikana. Urakkatyöläisille maksetaan loma-ajan

Vid granskning av tabellerna marker man, att last- 
ningstrafiken ar for Sr okats i  vart land; sarskilt 
§.r 1922 ha bS.de antalet arbetstimmar och utbe- 
talda lonebelopp i  de foretag, som lamnat uppgif- 
ter, stigit i det narmaste till det dubbla. Men Sr 
1923 liar en tillbakagSng intraffat: antalet arbets­
timmar har markbart minskats; de utbetalda lone- 
beloppen ha likval i  nSgon mSn okats, vilket ut- 
visar eh pStaglig lonestegring.

8. Kollektiv- och löneavtal samt arbets- 
reglementen.

I  de skandinaviska länderaa, i synnerhet i Sve­
rige, ha arbetBförhällandena i  allmänhet ordnats 
genom kollektivavtal mellan arbetsgivarna och ar- 
betarna. Hos oss finnes det däremot endast ett 
fätal dylika avtal. Sälunda ha 14 företag upp- 
givit, att de ha sädana, medan äter 52 företag icke 
ha dylika och 5 företag ha lämnat frägan obe- 
svarad. I  Helsingfors har en engrosaffär i sitt 
kollektivavtal av den 29 juni 1927 med Finlands 
Transportarbetarförbunds 3 :d je och 44: de avdel- 
ning ett tillägg, i vilket finnes en med 2:dra 
avdelningen uppgjord och ännu i kraft varande 
ackordlönetariff för affärens lastnings- och loss- 
ningsarbeten i Helsingfors. Den ingär bland 
ackordlönetarifferna. Däri nämnes rörande arbe- 
tarnas sommarledighet, att om en arbetare är be- 
rättigad tili sädan enligt { 14 i lagen om arbets- 
avtal, fär han 450 mark för 7 dagar och 300 mark 
för 4 dagar.

I Abo ha nägra företag den 9 juni 1927 in- 
gätt ett löneavtal med befullmäktigade represen- 
tanter för de i brädgärdarna sysselsatta arbetama, 
vilket avtal är i kraft tili den 15 maj 1928 och 
prolongeras ett är i sänder, om det icke uppsäges 
en mänad före nämnda dag. Den uppsägande par- 
ten är skyldig att framställa ett skriftligt förslag 
tili nytt avtal, och motparten bör inom 14 dagar 
avgiva ett skriftligt motförslag. Förhandlingama 
böra slutföras före den 15 maj. De som under- 
tecknat avtalet, förbinda sig att, sä länge detta är 
i  kraft, icke gentemot varändra vidtaga nägon ät- 
gärd, som vällar avbrott i arbetet. Arbetarna ha 
ledigt 1 maj och deras sommarledighet infaller en­
ligt lagen om arbetsavtal under nägon av mäna- 
dema maj— September. Ät ackordarbetare betalas

2395— 28 4
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palkkaa 8 markkaa tunnilta. Tili maksetaan per­
jantaisin, pyhän sattuessa edellisenä päivänä.

Saumalla ovat useimmat toiminimet lokakuun 20 
päivänä 1926 telmeet työntekijäinsä edustajain 
kanssa sopimuksen, joka on Sauman sataman lau­
tatarhoissa voimassa vuoden 1927 loppuun' ja  ja t­
kuu edelleen vuoden kerrallaan, ellei sitä 1 kuu­
kautta ennen sano irti kumpikaan puoli.

Uuraassa oli eräillä liikkeillä yhteinen palkka- 
tariffi, joka oli voimassa Viipurin tullikamaripiiriin 
kuuluvilla työmailla vuonna 1927.

Uuraassa oli myös eräällä toiminimellä kesä­
kuun 13 päivänä 1925 ja  huhtikuun 22 päivänä 
1926 tehty palkkatariffi, joka on voimassa liikkeen 
lautatarhassa Uuraan lastauspaikalla ja  sisältää 
etupäässä sahauksesta, mutta myös jonkun verran 
lastauksesta maksettavia palkkamääriä. Muista eri­
koisista määräyksistä mainittakoon, että syksyllä töi­
den loputtua maksetaan koko lastauskauden töissä 
olleille urakkatyöläisille palkkiota 8 %  koko heidän 
lastauskauden ansiostaan. Syyslastauksen aikana, 
jään ja  lumisateiden hidastuttaessa töitä, voidaan 
asianomaisen Hiton päätöksellä tariffihintoihin 
telhdä 10 %  :n koroitus. Jos työnantaja erityisillä 
koneilla, laitteilla ja  työtavoilla helpottaa työtä, 
voi hän, sovittuaan ensin liiton ja  työläisten kans­
sa, vastaavassa määrin alentaa urakkapalkkaa.

Himangassa on eräs toiminimi helmikuun 16 päi­
vänä 1926 tehnyt muutamien urakoitsijani kanssa 
urakkasopimuksen, joka on vielä voimassa Himan­
gan satamassa ja  jatkuu edelleen, ellei sitä kumpi­
kaan puoli sano kirjallisesti irti ennen maaliskuun 
1 päivää sinä vuonna, jona sopimus tahdotaan pur­
kaa. Irtisanoja on velvollinen esittämään uuden 
sopimuksen. Työnantaja jättää kaikki hal­
lussaan olevat Himangan satamassa suoritettavat 
työt yksinomaan yllämainittujen urakoitsijain hal­
tuun. Hän vakuuttaa työväen tapaturmain varalta 
ja  hankkii työvälineet, määrää työtavan ja  järjes­
tyksen ja  tiUttää sopimuskumppanien määräämille 
henkilöille loppuun suoritetut työt. Nämä jakavat 
palkat työntekijöille ja  vastaavat jaosta. Urakoit­
sijat hankkivat vuokraa vastaan työväen kuljetus- 
veneitä, mutta pahan sään ja  pimeän sattuessa 
työnantaja hankkii omalla kustannuksellaan höyry- 
aluksen työväkeä kuljettamaan. Jos työt joutuvat 
seisomaan lastin puutteen tai mmm työläisistä riip­
pumattoman syyn takia, on odotusajastn makset­
tava 4 markkaa tunnilta.

under ledigheten en lön om 8 mark per timme. Lik- 
vid utbetalas pä fredagen eller vid infallande lielg 
föregfiende dag.

I Baumo ha flertalet firmor den 20 Oktober 1926 
träffat ett av.tal med representanter för sina 
arbetare, vilket gäller vid brädg&rdama i Baumo 
tili slutet av är 1927 och prolongeras ett är i Bän­
der, om det icke en mänad förut uppsäges av nä- 
gondera parten.

I  Trängsund hade nägra företag en gemensam 
lönetariff, vilken var i kraft ä de arbetsplatser, som 
höra tili Viborgs tullkammaromräde, är 1927.

Ocksä hade vid en firma i Trängsund den 
13 juni 1925 och den 22 april 1926 upp- 
gjorts en lönetariff, som gäller • vid företagets 
brädgärd i Trängsund och huvudsakligen inne- 
häller bestämmelser rörande lönesatser vid sägning, 
men även i viss män vid lastning. Av dess sär- 
skilda bestämmelser mä nämnas, att dä arbetena 
avslutas pä hösten, utbetalas ät alla, som ha varit 
i  ackordarbete under heia lastningssäsongen, en be- 
löning om 8 %  av heia förtjänsten under den- 
samma. Under lastningstiden pä hösten, dä arbetet 
tili fö ljd  av is och snöslagg gär längsammare, 
kunna tariffprisem genom baslut av vederbörande 
förbund höjas med 10 % . Ifa ll arbetsgivaren ge- 
nom särskilda maskiner, imüttningar och arbets- 
metoder underlättar arbetet, kan han, efter att först 
ha trö ffst avtal med förbundet och arbetama, i 
motsvarande grad sänka ackordlönen.

I  Himango har en firma den 16 februari 1926 
med nägra ackoTdtagare uppgjort ett ackord- 
avtal, som ännu är i  kraft i Himango hamn 
och prolongeras, ifall det icke av nägondera par­
ten skriftligt uppsäges före den 1 maTS det är, 
under vilket man vill bryta avtalet. Den som upp- 
säger det, är skyldig att framställa förslag tili 
nytt avital. Arbetsgivaren lämnar alla sina ar- 
beten i Himango hamn att utföras endast av 
nämnda ackordtagare. Han försäkrar arbetsfolket 
mot olycksfall och anskaffar arbetsredskap, be- 
stämmer arbetssättet och ordningen för arbetet 
samt gör upp räkningen för verkställda arbeten 
med de personer, som för ändamälet utses av par- 
tema i avtalet. De utdela lönema ät arbetarna 
och ansvara för fördelningen. Ackordtagama för- 
hyra bätar för transport av arbetsfolket, men vid 
däligt väder och mörker anskaffar arbetsgivaren 
pä egen bekostnad en ängbät för arbetsfolkets fram- 
befordrande. Ifa ll det blir Stagnation pä grund 
därav, att det icke finnes lastningsarbete eller av 
nägon annan orsak, som icke beror pä arbetama, 
bör för väntetiden betalas 4 mark per timme.
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Haukiputaalla, on eräs osakeyhtiö kesäkuun 
2 ' päivänä 1925 tehnyt Haukiputaan työosuus­
kunnan r. 1. ja  Haukiputaan lastausyhdistyksen 
kanssa tjyöehtosopimiukseni, joka cm vieläkin voimassa. 
Sopimus koskee propsi- ja  paperipuiden lastausta, 
m nallen oston, ja  lajittelua, mutta ei hylkypuiden ja  
halkojen lastausta. Se sisältää yksityiskohtaisia 
työsääntöjä ja  jättää proomujen lastin suuruuden 
omistajan työnjohtajien määrättäväksi. Siinä si­
toutuvat osastot erinäisin ehdoin lastaamaan päi­
vittäin 100 engl. kuutiosyltä vähintään 2 laivaan 
ja  hankkimaan riittävästi työväkeä ja  -välineitä, 
paitsi proomuja, puomeja, veneitä y. m. s., jotka 
puutavaran omistajan on hankittava. —  Tulta ei 
saa tehdä CO metriä lähemmäksi varastoja. —  Työ­
palkat maksetaan työn päätyttyä osastojen valtuu­
tetuille, mutta ennakkoakin annetaan tehtyä työtä 
vastaavin määrin. —  Laivojen tulosta ilmoittaa 
työnantaja viimeistään 2 vuorokautta ennen niiden 
saapumista osastojen valtuutetuille. —  Urakoitsi- 
jain itsensä on huolehdittava työntekijäin tapatur­
mavakuutuksesta. —  Sopimuksen tulkinnasta aiheu­
tuvat erimielisyydet, ellei muuten sovita, on jätet­
tävä sovinto-oikeuden ratkaistavaksi, johon molem­
mat puolet valitsevat 14 päivän kuluessa 2 jäsentä, 
joiden on valittava viides puheenjohtajaksi. Ellei­
vät he siitä sovi, saa kihlnkmiTm.Titiinmn.ri sen mää­
rätä. Sovinto-oikeuden päätös on riitapuolia si­
tova.

Lahdenpohjassa on eräällä liikkeellä kesä­
kuun 2 päivänä 1927 päivätty urakkapalkka- 
tariffi, joka koskee proomuista ja  höyrylai­
voista rautatievaunuihin lastaamista. Siinä las- 
taaja velvoitetaan tarpeen vaatiessa työskentele­
mään joko 6- tai 12-miehisissä työkunnissa ja  myös 
vuorotyössä. —  Tili maksetaan kunkin aluksen tyh­
jennyttyä, ja  koko lastauskauden työssä olleille las- 
taajille suoritetaan lastauskauden loputtua 5 %  
kunkin koko ansiosta.

Työhön ottamisesta on vain Turun liikkeiden 
palkkaussopimuksessa määrätty, että työnantajan 
määräämän on hyväksyttävä jokainen yksityinen 
työmies, ennenkuin hän pääsee työhön. Entisillä 
työläisillä on etuoikeus.

Työaika on vain 2 -sopimuksessa, Turun ja  H i­
mangan, määrätty. Molemmissa se on 8-tuntinen, 
ollen Turussa klo 8— 5, ruokatunti 12— 1, lauantai­
sin ja  pyhien aattoina 8— 3, ruokatunti 11— %  12, 
juhannuksen, joulun ja  -uuden vuoden aattoina 8— 
12 ilman ruokatuntia, 2 vuorossa klo 6— 3 ja  3— 12, 
1 tunti ruoka-aikaa-; ylityö on lain mukainen ja  py- 
hätyö klo 3 ip.— 8 ap., 2 vuorossa 6 :een-ap. Pro-

I  Haukipudas har ett aktiebolag den 2 juni 
1925 undertecknat ett kollektivavtal med Hauki­
pudas arbetsandelslag m. b. t. och Haukipudas last- 
ningsförening, vilket avtal ännu är i kraft. Det 
gäller för lastning av props ooh pappersved, även- 
som lossning oeh sortering därav, men icke för last­
ning av vrakat virke och ved. Det innehäller de- 
taljerade arbetsreglementen och lämnar ät firmana 
arbetsledare att bestäihma storleken av prämarnas 
last. Sammanslutningarna förbinda sig att pä sär- 
skilda villkor dagligen inlasta 100 engelska kubik- 
famnar i  minst tvä fartyg och anskaffa tillräckligt 
med arbetsfolk och nödiga redskap, men icke prämar, 
bommar, bätar m. m., som trävaromas ägare bör 
anskaffa. Eld fär icke uppgöras pä kortare avständ 
än 60 meter frän upplagen. . Arbetslönema utbeta- 
las efter arbetets avslutande ät avdelningarnas be- 
fullmäktigade, men även förskott gives tili belo.pp, 
motsvarande det utförda arbetet. —  Om fartygens 
ankamst tillkännagiver arbetsgivaren senast 2 dygn, 
inhan de anlända, ät avdelningarnas befullmäktiga- 
de. —  Ackordtagama fiä själva draga försorg om ar- 
betamas olycksfallsförsäkring. —  Meniingsskilj aktig- 
lieter rörande tolkningen av avtalet böra, om icke 
annorlunda överenskommes, lämnas tili avgörande 
av en förlikningsnämnd, tili vilken bäda partema 
inom 14 dagar väljä 2 medlemmar, som väljä en 
femte tili ordförande. Om de icke komma 
överens, fär domhavanden i häradet utse honom. 
Pörlikningsnämndens dom är bindande för bäda 
parterna.

I  Lahdenpohja har ett företag en ackord- 
lönetariff av den 2 juni 1927, vilken gäller 
för lastning frän prämar och ängbätar i järn- 
vägsvagnar. Enligt denna tariff bör inlastaren 
vid förefallande behov ordna arbetet i lag om 
antingen 6 eller 12 personer och även i skift. Lik- 
vid ufbetalas efter lossning av varje farkost, och 
vid lastningsBäsongens slut utbetalas ät alla, som 
värit i lastningsarbete under hela säsongen, 5 %  av 
envars förtjänst under denna.

Om antagande i arbete bestämmes endast i fir- 
momas i Äbo löneavtal, att arbetsgivarens befull- 
mäktigade bör godkänna väVje arbetare, innan hän 
tages i arbete. Tidigare ans-tällda arbetare ha före- 
trädesrätt.

Arbetstiden är fastställd blott i  2 avtal, nämli- 
gen i Äbo och Himango. I  vartdera är den 8 tim- 
mar: i Äbo kl. 8— 5 med mältidspaus kl. 12— 1, 
lördagar och dagar före helg kl. 8— 3 med mältids­
paus 'kl. 11— %  12, midsommarafton, jul- och nyärs- 
afton kl. 8— 12 utan mältidspaus; i 2 skift kl. 6— 3 
och 3— 12 med 1 timmes mältidspaus; övertidsar- 
betet beräknas enligt lag och söndagsarbetet frän kl.
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senttikoroituksen perusteena on sekä tunti- että 
urakkapalkka. Himangassa kestää työpäivä klo 
i / 2 8 ap.— 1/2 ip., lauantaisin ja  juhlien aattoina 
i / 2 3:een ip .; ruoka-aika on 1 V 2 tuntia, ylityö 
laon mukainen. Tuntipalkka ammattitaitoisille on 
Raumalla 5— 6 mk, Uuraassa 5, Himangassa 8, 
vintturi- ja  venemiehille 9 mk, ylösottajille Rau­
malla 3: 50— 4: — , Uuraassa eräällä toiminimellä 
korkeintaan 3: 50, merkkaajapojille Raumalla 2: 50 
— 3: —  ja  naisille Uuraassa eräissä liikkeissä 
3: 50— 4: —, Himangassa 6 : — .

Muita tällaisia sopimuksia ei ole saatu käsiteltä­
viksi. Sen sijaan on tullut vuonna 1923 vahvistet­
tuja työsääntöjä useilta Uuraan liikkeiltä sekä 
Varkauden tehtaalta. Ne ovat sisällöltään yleensä 
samanlaiset; vain Varkauden tehtaan poikkeaa pai­
koin vähäisen muista.

Niissä esitetään aluksi, mijifen työntekijä otetaan 
palvelukseen ja  erotetaan siitä. Työsääntöjen mu­
kaan ottaa työntekijän työhön suullisella tai kirjal­
lisella sopimuksella toiminimen johtaja, isännöitsijä 
tai joku toinen siihen valtuutettu toimihenkilö tai 
työnjohtaja, joilla myös on oikeus erottaa työntekijä.
—  Vakinaisen paikan saadakseen työntekijän tulee 
jättää mainetodistus ja  erotodistus edellisestä, työ­
paikastaan sekä 15 vuotta nuoremman lisäksi van­
hempien tai holhoojan kirjallinen suostumus työhön 
ryhtymiseen, koulutodistus ja  lääkärintodistus hy­
västä terveydestä. —  Kaikki työntekijät otetaan 
työhön tilapäisinä työmiehinä ilman irtisanomisai­
kaa, ellei erikoisesta irtisanomisajasta ole sovittu.
—  Sovitusta irtisanomisajasta huolimatta on toimi­
nimi oikeutettu heti purkamaan työsopimuksen, jos 
työntekijä työhön pyrkiessään on antanut itsestään 
vääriä tietoja, viettää pahentavaa elämää, tekee vä­
kivaltaa työnjohtajille y. m., uhkaa tai soivaa heitä, 
tekee itsensä syypääksi kavaltamiseen, näpistelyyn 
tai muihin sakolla sovittamattomiin rikoksiin, jos 
hän on sairauden tai muun esteen vuoksi poissa 
työstä kauemmin kuin irtisanomisajan, on sovittuun 
työhön kelvoton, turmelee tahallaan koneita, työka­
luja tai muuta toiminimen omaisuutta, ilmaisee am­
mattisalaisuuksia, ei noudata sääntöjä, nauttii väki­
juomia työpaikalla j. n. e.

Työntekijä on oikeutettu heti purkamaan työ­
sopimuksen osittain samoista itseensä ja  perhee­
seensä kohdistuvista loukkauksista ja  rikoksista, 
kuin edellä on työnantajien suhteen esitetty, sekä nii­
den lisäksi, jos työstä koituu haittaa hänen tervey­
delleen, jos palkkaa ei makseta sopimuksen mukai­
sesti tai kappaletyössä ei anneta riittävästi työtä 
taikka toiminimi jättää täyttämättä työsopimuksen

3 e. m.— 8 f. m., vid 2 skift till Id. 6 f. in. Som gnjnd 
för procentuell förhöjning tjänar bäde tim- och 
ackordlön. I  Himango räcker arbetsdagen frän kl. 
1/2 8 f. m. till V 2 5 e. m., lördagar och dagar före 
helg tili l / a 3 e. m .; mältidspausen är 1 i / a timme. 
Övertidsarbetet beräknas enligt lag. Timlönen för 
yrkeskunniga arbetare är i Raumo 5— 6 mk, i 
Trängsund 5, i Himango 8 samt för vinsch- och 
bätkarlar 9 mk; ät upptagare betalas i Raumo 
3: 50— 4: — , i Trängsund hos en firma högst 
3: 50, ät märkpojkar ■ i Raumo 2: 50— 3: —  och 
ät kvinnor hos nägra företag 3: 50— 4: — , i Hi­
mango 6 : — .

Andra dylika avital hava icke erhällits tili be- 
liandling. I  stallet ha insänts är 1923 stadfästa 
arbetsreglementen frän flere företag samt frän 
Varkaus fabrik. De äro tili sitt innehäll i allmän- 
het enahanda; endast Varkaus bruks awiker ställ- 
vis nägot frän de övriga.

I  dessa stadgas först, huru en arbetare antages 
i arbete och skiljes därifrän. Enligt arbetsregle- 
mentet antagas arbetama i arbete genom muntligt 
eller skriftligt avtal av firmans direktör, disponent 
eller nägon annan befullmäktigad funktionär eller 
arbetsledare, som även kan avskedä arbetaren. —  För 
att erhälla fast anställning bör arbetaren inlätmm 
frejdebevis och intyg frän sin tidigare arbetsplats; 
den som är under 15 är, bör dessutom ha för- 
äldrars eller förmyndares skriftliga begivande att 
antaga arbete, vidare skolbetyg och läkarintyg över 
god hälsa. —  Alla arbetare antagas i arbete säsom 
tillfälliga utan uppsägningstid, för  sävitt icke sär- 
skilt överenskommits om sädan. —  Oberoende av 
överenskommen uppsägningstid är firman berätti- 
gad att genast bryta arbetsavtalet, därest arbeta­
ren lämnat oriktiga uppgifter vid ansökan om 
arbete, för ett däligt liv, begär väld mot arbets­
ledare o. a., hotar eller förolämpar dem, gör sig 
skyldig tili bedrägeri, snatteri eller andra med plikt 
belagda brott, om han pä grund av sjukdom eller 
av annan orsak är borta frän arbetet lähgre än 
uppsägningstiden, är oduglig tili det överenskomna 
arbetet, üppsätligen fördärvar maskiner, arbets- 
redskap eller annan firman tiUhörig egendom, yp- 
par yrkeshemligheter, icke följer regiementet, för- 
tär starka drycker ä arbetsplatsen o. s. v.

Arbetaren är berättigad att genast bryta arbetB- 
avtalet dels för enahanda förolämpning mot honom 
eller bans familj och sädana brott frän arbetsgi- 
varens sida, som redan nämnts, och dessutom ifall 
arbetet är tili skada för hans hälsa, om lönen icke 
betalas i enlighet med avtalet, om vid ackordarbete 
icke gives tillräcklig sysselsättning eller om firman 
lämnar bestämmelsema i arbetsavtalet obeaktade.
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määräykset. Työsopimuksen purkamisen molem­
milta puolilta tulee, ollakseen pätevä, tapahtua vii­
kon kuluessa aiheen ilmautumisesta.

Palveluksesta erotessaan työntekijä saa takaisin 
jättämänsä todistukset sekä pyytäessään todistuk­
sen, jossa mainitaan, kuinka kauan ja  missä toi­
messa työntekijä on ollut ja  mistä ajasta hän on 
vapaa, sekä vaadittaessa arvolause työntekijän 
osoittamasta työtaidosta, ahkeruudesta ja  käytök­
sestä sekä työsuhteen päättymisen syy.

Työaika on tarkkaan ilmoitettu, ja  työntekijä on 
velvollinen vaadittaessa suorittamaan ylityötä sikäli, 
kuin laki sallii. Jos työntekijä sairauden tai muun 
laillisen syyn takia on estetty määräaikana saapu­
masta työhön, on hänen se ilmoitettava työnjohta­
jalle, mikäli mahdollista vähintään tuntia ennen 
työn alkamista, jotta sijainen voidaan ajoissa mää­
rätä. Työn aikana sattuneesta taudintapauksesta 
tai tapaturmasta on heti ilmoitettava asianomaiselle 
työnjohtajalle.

Palkanmaksusta määrätään, että työpalkkojen 
laskuperusteet ovat kuukausi-, päivä-, tunti- ja  
urakkapalkka. Palkka maksetaan määrättynä vii­
kon tai kuukauden päivänä vähintään 2 kertaa kuu­
kaudessa sekä kuukausipalkkalaisille vähintään ker­
ran kuussa. Palkasta vähennetään sairaus- ja  hau- 
tausapukassaan menevät maksut. Lopputilityksessä 
tulee työntekijän palauttaa toiminimen työvälineet 
ja  muuten selvittää asiansa.

Loma sovitetaan toiminimen tarkemmin määrää­
mään ajankohtaan. Jos toiminimi, järjestääkseen 
loman, kerran vuodessa pysäyttäisi työnteon työ­
maillaan 7 työpäiväksi, maksetaan koko vuoden yh­
tämittaa palvelleille 7 päivän, vähintään puoli 
vuotta yhtämittaisesti työssä olleille 4 päivän 
palkka, mutta muille ei mitään. Työntekijä, joka 
on ottanut osaa lakkoon tai laittomasti ollut nou­
dattamatta työaikaa, ei loma-ajan sattuessa saa lu­
kea hyväkseen ennen lakkoa tai työsopimuksen rik­
komista palvelemaansa aikaa.

Muista säännöksistä on vielä mainittava m. m., 
että yksityisen työn tekeminen työpaikalla ilman 
työnjohtajan antamaa lupaa on kielletty. Työso­
pimuksen tehnyt työmies ei saa sitoutua uuteen työ­
hön toiminimen suostumuksetta. Väkivallan tai uh- 

-kan käyttämisestä toiminimeä tai työntekijää 
vastaan työn lakkauttamiseksi rangaistaan rikos­
lain mukaan. Työntekijä on velvollinen käyttäyty­
mään työpaikalla siivosti. Tapaturmien välttämi­
seksi on asiattomain oleskelu kattila- ja  konehuo­
neissa tai voimakeskuksissa ankarasti kielletty, sa­
moin koneiden käyttö ja  hoito muilta kuin siihen 
uskotuilta. Tulipalon sattuessa työnantajalle kuu-

Brytandet av övefenskömmelsen frän n&gondera 
sidan bör, för att vara giltigt, ske inom en vecka 
efter det orsak därtill yppat sig.

Arbetaren fär, dä han lämnär arbetet, tillbaka 
sina inlämnade betyg ocli pä anhällan dessutom 
ett intyg, vari nämnes, liuru länge han varit i ar- 
bete och i  vilken sysselsättning samt frän vilken 
dag han är ledig, ävensom pä anfordran vitsord 
över visad arbetsförmäga, flit och uppförande samt 
orsaken, varför han lämnat arbetet.

Arbetstiden är noga uppgiven, och arbetaren är 
skyldig att pä anfordran utföra övertidsarbete i 
den man lagen tilläter. Ifall arbetaren tili fö ljd  
av sjukdom eller annan laglig orsak är förhindrad 
att pä bestämd tid infinna sig i arbete, bör han 
underrätta arbetsledaren därom, sävitt möjligt 
minst en timme innan arbetet börjar, sä att en 
annan i tid kan sättas i hans Ställe. Om sjuk- 
domsfall och olyckshändelse under arbetet bör ome- 
delbart vederbörande arbetsledare underrättas.

Om löneutbetaliiingen bestämmes, att grunderna 
för arbetslönerna äro mänads-, dag-, tim- och 
ackordlön. Utbetalningen sker minst tvä gänger i 
mänaden ä bestämd dag i veckan eller mänaden; 
ät den, som har mänadslön, utbetalas lönen minst 
en gäng i mänaden. Frän lönen avdragas avgifter 
tili sjuk- och begravningshjälpkassan. Vid slutav- 
räkningen bör arbetaren äterlämna firmans arbets- 
redskap och även i övrigt göra reda för sig.

Ledighet förlägges tili av firman närmare be­
stämd tidpunkt. Ifa ll firman för anordnande av 
ledighet en gäng om äret skulle inställa verksam- 
heten pä sitt arbetsomräde under 7 dagar, betalas 
lön för alla 7 dagar ät dem, som varit i arbete ett 
heit är utan avbrott, för 4 dagar ät dem, som varit 
i arbete ett halft är utan avbrott, men ät övriga 
ingenting. Arbetare, som deltagit i strejk eller 
mot lag icke iakttagit föreskriven arbetstid, fär 
icke, för att bli berättigad tili ledighet, räkna sig 
tili godo tiden före strejken eller avtalsbrottet.

Av övriga bestämmelser bör ännu nämnas, att 
utförande av enskilt arbete ä arbetsomrädet är 
förbjudet utan vederbörligt tillständ av arbetsleda­
ren. Arbetare, som ingätt arbetsavtal, fär icke 
antaga annat arbete utan tillständ av arbetsgiva- 
ren. Väld eller hot, som användes mot firman eller 
nägon arbetare i avsikt att avbryta arbetet, straf­
fas enligt strafflagen. Arbetare är skyldig att 
uppträda städat ä arbetsplatsen. För undvikande 
av olycksfall är det strängt förbjudet för obehö- 
riga att vistas i pann- eller maskinrummen eller i 
kraftcentralen, likasom ocksä skötseln och värden 
av maskinema icke fär överlämnas ät andra än
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luvalla työpaikalla on työntekijä velvollinen heti 
saapumaan sammutustöihin. Valitukset tai muut 
esitykset on tehtävä toiminimen johtajalle tai sii­
hen valtuutetulle toimihenkilölle.

dem, som ombetrotts darmed. Vid eldsv&da •& till 
arbetsgivaren horande arbetsomr&de ar arbetare 
skyldig att genast installa sig till slackningsarbete. 
Klagomfil ellor andra framstallningar bora goras 
hos firmans direktdr eller en dartill befullmaktigad 
funktionar.



II. Työsuhteet.
1. Lastaustyönteki j äin työhön ottaminen

ja siitä erottaminen.
Työhön ottaminen tapahtuu yleisesti suullisesti, 

henkilökohtaisella sopimuksella ja  useinkin, varsin­
kin urakkatyössä, vain yhden laivan lastausajaksi 
kerrallaan. Nykyiseen työhönottamistapaan oli 
tyytyväisiä 129 miestä ja  33 naista. Muutoksia 
tahtoi 386 miestä ja  97 naista. Haluttujen muu­
tosten laadusta tehdään selkoa tutkimuksen'lopussa. 
Irtisanomisaikaa ei useimmissa liikkeissä ollut, vaan 
työsuhde loppui silloin kuin työkin. 2 viikon irti­
sanomisaika oli Luhti—Vesijärvellä, Tampereella, 
Lahdenpohjassa, Hangossa ja  Uuraassa 1 todmi- 
nimellä ja  yhtiön työsääntöjen mukainen l :l lä  
Uniaan liikkeellä.

2. Työntekijäin entinen ja tuleva 
työpaikka ja  työ.

Entisestä työpaikastaan ja  työstään ovat lastaus- 
työntekijät antaneet peräti puutteellisia tietoja. Vain 
Kotkasta on 224 työntekijää ilmoittanut entisen 
työpaikkansa, muualta vain muutamat. Annetuista 
tiedoista ilmenee, että Kotkaan tulee lastausväkeä 
hyvin paljon kauempaa maasta. Niinpä ei edes 
puolella lastaajista ole entinen työpaikka ollut sa­
massa läänissä. Samassa kunnassa, missä nykyinen 
työpaikka sijaitsee, on ollut 32 mielien ja  21 naisen 
entinen työpaikka, lähikunnassa 6 miehen ja  5 nai­
sen, samassa läänissä 29 miehen ja  11 naisen, 
naapuriläänissä 46 miehen ja 21 naisen ja muualla 
Suomessa 46 miehen ja  5 naisen. Ulkomaalta oli 
vain 2 miestä. Helsingissäkin oli suuri osa lastaa- 
jia  sellaisia, joiden entinen työpaikka on ollut naa­
purilääneissä. Uuraan, Porin ja  Oulun sekä sisä­
maan satamien lastaustyöntekij öistä on suurin osa 
ollut työssä paikkakunnalla tai lähipitäjissä, Han­
gon ja  Vaasan omalla paikkakunnalla. 10 liikettä 
(.useimmat Uuraasta, joku Valkamista ja  Kemistä)

II. Arbetsforhällanden.
1. Lastningsarbetamas antagande i arbete

och avskedande.
Antagandet i  arbete sker i allmänhet munt- 

ligt genom ett personligt avtal och oftaBt, i  syn- 
nerhet vid ackordarbete, endast för lastning av 
ett fartyg i sämder. Med det nuvarande sättet för 
antagande i arbete voro 129 män och 33 kvinnor 
nöjda, varemot 386 män och 97 kvinnor önskade 
fä  en förändring tili ständ. För de förändringar, 
som önskats, redogöres i slutet av undeisökningen. 
Uppsägningstid förekom icke hos de flesta firmor, 
utan arbetsavitalet upphörde samtidigt med att ar- 
:betet var slutfört. En uppsägningstid av tvä vec- 
kor förekom vud ett företag ä envar av ortema 
Lahti—Vesijärvi, Tammerfors, Lahdenpohja, Hangö 
ooh Trängsund och en uppsägningstid enligt bola- 
gets arbetsreglemenite vid ett företag ä Bistnämnda 
ort.

2. Arbetarnas förutvarande och följande
arbetsplats och arbete.

Om tidigare arbetsort och arbete ha arbetarna 
genomgäende lämnat bristfälliga uppgifter. En- 
dayt i Kotka ha 224 arbetare uppgivit sin tidigare 
arbetsplats, men & övriga orter blott ett fätal. Av 
de lämnade uppgiftema framgär, att synnerligen 
mycket lastningsarbetare kormua tili Kotka frän 
längre bort belägna orter. Sälunda hade icke ens 
halva antalet sin tidigare arbetsplats i  samma Iän. 
I  samma kommun, där den nuvarande arbetsplatsen 
var, hade 32 män och 21 kvinnor sin förutvarande 
arbetsplats, i en grannkommun 6 män och 5 kvin­
nor, i  samma Iän 29 män och 11 kvinnor, i  ett an- 
gränsande Iän 46 män och 21 kvinnor och övriga 
deiar av Finland 46 män och 5 kvinnor. Frän ut- 
rikesort voro endast 2 män. Ocksä i Helsingfors 
var en stor del av lastningsarbetama sädana, vilka 
tidigare värit i arbete i angränsande Iän. I  Träng- 
sund, Björneborg och Uleäborg samt i inlandsham- 
narna har större delen av lastningsarbeiarna tidigare 
■haft arbete ä samma or.t eller i  grannkammunen, i
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on ilmoittanut työntekijäin tulleen etupäässä metsä 
töistä ja  7 liikettä (pääasiallisesti Uuraasta) seka 
töistä. 3 Hangon toiminimeä mainitsee työnteki 
jäinsä olleen satamanrakemnustöissä, ja  Turun las 
taajista on osa ollut ennen merellä ja  maatöissä

Tulevasta työpaikasta ja  työstä ovat vain harvat 
lastaustyöntekijät voineet antaa tietoja. 104 miestä 
(suurimmaksi osaksi Uuraasta, Tampereelta ja  K ot­
kasta) aikoi mennä metsätöihin, 31 miestä (enim­
mäkseen Uuraasta ja  Hangosta) ja  34 naista (Kot­
kasta) kotiin; tilapäis- ja  sekatöihin aikoi pyrkiä 
34 miestä ja  1 nainen, kaupungin työhön 16 miestä 
ja  6 naista (Kotkassa), satamatöihin 17 miestä 
(etupäässä Kotkassa ja  Hangossa), tehdastyöhön 7 
miestä ja  5 naista, sahoihin 10 miestä, merelle 0, 
kirvesmieheksi 7 ja  maataloustöihin 6 miestä sekä 
muutamiin muihin ammatteihin vielä joku mies ja  
nainen.

3. Lastaustyöntekijäin ammatti-ikä.

Sekä ikänsä että lastaustyöntekijänä olosikansa 
on ilmoittanut 767 miestä ja  177 naista, yhteensä 
944 lastaustyöntekijää. Näistä on ollut enintään 1 
vuoden lastaustyöntekijänä vähän vaille V* eli
23.8 %  ja  saman verran 2— 5 vuotta; 1— 2 vuotta 
on ollut vain noin puolet edellisistä (11.7 % ),  mikä 
johtunee siitä', että monet tilapäislastaajista ovat 
vain vuoden tässä työssä, siirtyen sitten toisille työ­
aloille. 5— 10 vuotta lastaustyössä olleita oli 21.0 %, 
mutta 10— 20 vuotta olleita vain 11.l  %  ja  yli 20 
vuotta 8.0 % . Nuoremmissa ikäluokissa (15— 18- ja  
18— 31-vuotis-issa) tietenkin on enimmän tilapäi-

Hangö och Vasa endast ä samma ort. 10 företag 
(de flesta i Trängsund, nägra i Yalkom och Kemi) 
ha uppgivit, att arbetama kömmit huvudsakligast 
frän skogsarbeten, och 7 företag (huvudsakligem i 
Trängsund) att de kömmit frän olika arbeten. 
3 företag i  Hangö uppgiva, att deras arbetare 
tidigare värit i  hamnbyggnadsarbete, och i Äbo 
har en del tidigare värit sjömän eller i lantbruks- 
arbete.

Om sin följande arbetsplats och verksamhet ha 
endast nägra fä  arbetare kunnat lämna uppgifter. 
104 män (tili övervägande del i  Trängsund, Tam­
merfors och Kotka) ämnade sig tili skogsarbeten, 
31 män (mest i Trängsund och Hangö) och 34 
kvinnor (i Kotka) ämnade sig hem; 34 män och 
1 kvinna tänkte söka tillfälligt arbete av olika 
slag, 16 män och 6 kvinnor (i Kotka) ämnade söka 
sig tili stadens arbeten, 17 män (företrädesvis i 
Kotka och Hangö) tili hamnarbeten, 7 män och 5 
kvinnor tili fabriksarbete, 10 män tili sägarbete, 
9 tili sjöss, 7 tili vedhuggning och 6 tili lantarbete 
samt ytterligare nägon man och kvinna tiili on del 
andra arbeten.

3. Lastningsarbetamas älder i yrket.

Uppgifter bäde om äldem och tiden för ut- 
övande av lastningsarbetaryrket ha lämnats av 767 
män och 177 kvinnor, sammanlagt 944 lastnings- 
arbetare. Av detta antal hade nägot mindre än 
Vt eller 23.8 %  varit lastningsarbetare högst 1 är 
och ett lika stört antal 2— 5 är; endast c :a  hälften 
av nyssnämnda tal eller 11.7 %  hade varit i  yrket 
1— 2 är, vilket beror därpä, att mänga tillfälliga 
lastningsarbetare endast ett är äro sysselsatta inom 
detta yrke och därpä övergä tili andra arbetsom- 
räden. 5— 10 är hade 21.0 %  arbetat i yrket, 
10— 20 är l l . i  %  och över 20 är 8.6 % . I  de yngre

Lastaustyöntekijänä oloaika ikäryhmittäin. —  Lastni/ngsarbetarna fördelade efter älder och tiden för
yrkets utövande.

Ikä, vuosia 
Älder, &r

Entnt. v. 
Högst är 1 - « L

2— 5- i o I ; 10 - 20 Tär
yu
över 20 J'är

Yhteensä
Summa Kaik­

kiaan
InallesMp.

Mk.
Np.

Kvk.
Mp,
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk,

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk,

Np.
Kvk.

15— 18...................... 8 5 5 3 5 4 18 12 30
18—21....................... 21 5 9 3 11 7 — — — — — — 41 15 66
2 1 -4 0 ...................... 136 20 65 13 148 29 120 25 46 7 — — 515 94 609
40—55...................... 22 8 10 3 17 3 21 24 29 13 53 3 152 54 206
55— ........................... — — — — — 8 — 8 2 25 41 2 43
Yhteensä —  Summa 187 38 89 22 181 43 149 49 83 22 78 3 767 177 944

\
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siä lastaajia, jotka ovat olleet tässä työssä enintään 
1 vuoden. Miehuuden parhaassa iässä olevista (21 
— 40-vuotiaista) muodostivat suurimman ryhmän 2 
— 5 vuotta lastaajina olleet, mutta 40 vuotta van­
hemmista yli 20 vuotta lastaustyötä tehneet miehet. 
Verrattaessa miesten ja  naisten lastaustyöntekijänä 
oloaikaa toisiinsa huomataan, että miehissä on suh­
teellisesti enemmän tilapäislastaajia kuin naisissa, 
Jos näet otetaan lastaustyöntekijänä oloaika erik­
seen molemmista sukupuolista, nähdään, että enin­
tään 1 vuoden lastaajina olleita miehiä on suhteel­
lisestikin enemmän kuin naisia, mutta muissa ryh­
missä on naisten prosenttiluku suurempi, varsinkin 
5—10 vuotta lastaajina olleissa, joita 40— 55-vuo- 
tisten joukossa oli absoluuttisestikin enemmän kuin 
miehiä. Tämä johtui siitä, että etupäässä Porissa 
ja  Kotkassa verraten lukuisten leskivaimojen on ollut 
pakko antautua tälle työalalle. Tämän ryhmän 
lisäksi olivat myös 21 vuotta nuorempien ikäryh­
mät sellaisia, joissa naisia oli miehiin verraten suh­
teellisesti enemmän kuin muissa ja  joissa naiset 
myös olivat olleet suhteellisesti kauemmin lastaus- 
työntekijöinä kuin miehet, lukuun ottamatta 40—  
55-vuotisista yli 20 vuotta lastaustöissä olleita. Täl­
laisiin olosuhteisiin lienevät osaltaan syynä maail­
mansota ja  vapaussotamme, minkä jälkeen naisia 
otettiin lastaustöihin verraten runsaasti.

Lastaustyöntekij öiltä kysyttiin myös, milloin he 
olivat tulleet lastanstyöhön nykyiselle paikkakun­
nalle ja  työnantajalle, mutta he ovat käsittäneet 
kysymyksen väärin. Verraten harvoista oikein vas­
tanneista saa sen käsityksen, että Porissa ovat 
useimmat olleet paikkakunnan ja  saman työnanta­
jan lastaustöissä pitkähkön ajan, jopa jotkut yli 
20:Mn vuotta; Lahdenpohjassa ja  Kuopiossa ovat 
useimmat olleet 5— 10 vuotta, mutta Tampereella 
vain vajaan vuoden.

4. Lastaustyössä oloaika vuonna 1926.

Lastauspäiviensä tai -tuntiensa luvun vuodelta 
1926 ovat niin harvat työntekijät voineet tarkkaan 
ilmoittaa, ettei niistä ole voitu, taulukkoa tehdä. 
Paljon paremmin he ovat voineet ilmoittaa kuukau­
det, milloin olivat lastaus- ja  purkamistyössä. Sen 
on ilmoittanut 617 miestä ja  129 naista, yhteensä 
746 lastaustyöntekijää eli runsaasti V 3 kaavakkeita 
lähettäneistä, mutta 236 miestä ja  60 naista ei ole 
vastannut tähänkään kysymykseen ja  44' miestä ja  
7 naista ei vielä vuonna 1926 ollut ollenkaan las­
taustöissä. Taulukkoa tarkastettaessa huomataan, 
että naisia ei yleensä talviaikana (tammi— huhti-

2 3 9 5 — 28

äldersklasserna (15— 18 och 18— 21 är) funnoa gi- 
vetvis mest tillfälliga lastningsarbetare, som värit i 
detta yrke högst 1 är. Av dem, som voro i  sin bästa 
mannaälder (21— 40 är), hade de flesta värit 2— 5 
är lastningsarbetare, men av dem, som voro över 
40 är, hade de flesta, nastan uteslutande män, vä­
rit i yrket över 20 är. Dä man jäm för den tid 
männen och kvinnorna värit lastningsarbetare, fin- 
ner man, att bland männen finnas mera tillfälliga 
arbetare än hland kvinmoma. Vid särskild beräk- 
ning för vartdera könet ser man, aitt även relativt 
flera män än kvinnor värit lastningsarbetare högst 
1 är, men att kvinnomas procenttal är större i  öv- 
riga grupper, Bärskilt 5— 10 är, inom vilken grupp 
även det absoluta antalet kvinnor i äldem 40— 55 
är var större än antalet män. Detta berodde i 
främsta rammet därpä, att i Björneborg och Kotka 
ett jämförelsevis stort antal änkor värit tvungna 
att gä i lastningsarbete. Utom denna grupp voro 
även äldersgruipperna under 21 är sädana, i vilka 
det fanns ett relativt större antal kvinnor i förhiäl- 
lande tili antalet män än i övriga äldersgrupper 
och i vilka kvinnorna ooksä hade värit relativt 
längre tid i yrket än männen, med undantag av 
de 40— 55-äringar, som hade värit i yrket över 20 
är. Orsaken tili dessa förhällanden torde delvis 
vara världskriget och värt frihetskrig, efter vilket 
jämförelsevis mycket kvinnor togos i lastnings- 
aibeten.

Av lastningsarbetarna frägades även, när de 
hade kömmit tili lastningsarbete & nuvaranäe ¿rt 
och tili nuvarande arbetsgivare, men de ha miss- 
uppfattat. frägan. Av de fä  riktiga svaren kan 
man sluta tili, att de flesta i Bjömeborg ha värit 
i lastningsarbete pä orten och hos summa arbets­
givare en läng tid, nägra t. o. m. över 20 är; i 
Bahdenpohja och Kuopio ha de flesta värit 5—10 
är, men i Tammerfors knappt 1 är.

4. Tiden för sysselsättning i lastnings­
arbete är 1926.

Om antalet lastningsdagar eller -timmar är 1926 
ha sä fä  arbetare kunnat meddela noggränna upp- 
gifter, att det icke värit möjligt att uppgöra nägon 
tabell däröver. Betydligt bättre ha de kunnat upp- 
giva de mänader, under vilka de voro i  lastnihgs- 
och lossningsarbete. Härom ha uppgifter medde- 
lats av 617 män och 129 kvinnor, sammanlagt 746 
lastningsarbetare eller drygt V , av dem, som in- 
sänt formulär, men 236 män och 60 kvinnor ha 
icke heller besvarat denna fräga; 44 män och. 7 
kvinnor voro är 1926 ännu icke i lastningsarbete. 
Vid granskning av tabellen f  inner man, att kvin-

5
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Laetaustyössä oloaika vuonna 19i6. —  Tiden för

- Työntekijöitä , jotka 1926 olivat lastaustöissä —

Paikkakunta tammikuussa helmikuussa maaliskuussa huhtikuussa toukokuussa kesäkuussa
Ort. januari lebruari mars april maj juni

Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np.
Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk.

Helsinki —  Helsingfors 6 6 6 18 30 30
Hangö —  Hanko ___ 27 — 29 — 28 — 28 — 18 — 8
Turku —  Abo............. 16 — 17 __ 20 __ 20 — 20 — 24 —
Pori —  Bjömeborg___ — — — — — --- - 2 1 16 20 18 24
Uuras —  Trängsund .. 1 — 2 — 2 — 6 — 101 3 121 3
Kotka ......................... 13 — 13 — 13 — 16 — 121 51 162 80
Vaasa —  Vasa .......... — __ — _ __ — 3 — 19 .-- 22 —
Oulu — Uleäborg___ .-- — ____ — — — — — 2 — 22 . 1
Tampere — Tammerfors 1 — 1 — 1 — 1 — 25 — 29 ----'
Lahti-Vesijärvi............. — — — — — ' --- — — 32 2 37 5
Lahdenpohja ............. — — — -- - — — — ' --- 18 — 22 —
Kuopio......................... __ __ __ __ __ — — __ — — 2 —
Varkaus ..................... 11 1. 11 1 12 1 14 1 20 1 26 4

Yhteensä — Summa 75 1 79 1 82 1 108 2 422 77 523 117

kuulla) ollut lastauB- ja  purkamistöissä laisinkaan, 
miehistäkin oli tatnmi— maaliskuussa vain runsas 
V« töissä. Huhtikuussa työssä olevain miesten luku 
jo  vähän lisääntyi, mutta vasta toukokuussa tun­
tuvammin, niin että silloin oli jo  runsaasti ’ /a 
töissä. Kesä— syyskuun eli kiireimmän lastauskau- 
den aikana oli töissä noin 85 %  miehistä, sitten hei­
dän lukunsa verkalleen väheni loka— joulukuussa, 
niin että se joulukuussa oli jo  vähän pienempi kuin 
toukokuussa. Naisia otettiin lastaus- ja  purkamis- 
töihin vasta toukokuussa (noin 60 % ), ja  kesä— 
lokakuun aikana he olivat niin tarkoin työssä, että 
vain keskimäärin 10 henkeä eli kaikista tietoja 
antaneista oli työstä poissa. Marraskuussa työs­
kenteleväin luku jo  vähän enemmän aleni, ja  joulu­
kuussa se oli lähes V ,  kaikista ilmoittaneista nai­
sista. Työssä olevain miesten luku oli suurin heinä­
kuussa, naisten elokuussa.

norna alls icke voro i arbete under vintem (ja- 
nuari— april) oeh att av männen endast drygt V» 
arbetade under tiden januari— mars. Antalet män 
ökades redan i april nägot, men forst i maj känn- 
bart, sä att redan drygt V 3 voro i arbete. Under 
juni— September eller den brädaste lastningssäson- 
gen voro av männen 85 %  i lastningsarbete, varef- 
ter deras antal under oktober— deeember längsamt 
avtog, sä att det i deeember redan var nägot 
mindre än i  maj. Kvinnorna började lastningB- 
och lossningsarbetet först i maj (c :a  60 % )  oeh i 
juni— oktober voro de redan sä mangrant i arbete, 
att i medeltal endast 10 personer eller y M av dem, 
som lämnat uppgifter, icke voro med. I  november 
avtog de arbetande' kvinnornas antal redan nägot 
mera, oeh i deeember var det närmare s /t av alla 
kvinnor, som lämnat uppgifter. Antalet arbetande 
män var störst i juli, antalet kvinnor i augusti.

5. Muut työt ja  työttömyys.

A ) Aikaisemmin.

Useamman vuoden lastaustöissä olleista työnteki­
jöistä on 406, miestä ja  130 naista ilmoittanut 
edellisinä vuosina lastaustöiden loputtua olleensa 
työttömänä. Naisia on siis ollut työttöminä 
suhteellisesti paljon suurempi osa kuin miehiä. Ti- 
lapäis- ja  sekatöissä on ollut 124 miestä ja  4 
naista, metsätöissä 96 miestä, kotitöissä 10 miestä 
ja  7 naista, hätäaputöissä 11 mieBtä ja  4 naista,

5. Andra arbeten oeh arbetslöshet.

' A i  Tidigare.

Av de arbetare, som under flere är värit i last­
ningsarbete, ha 406 män oeh 130 kvinnor uppgivit, 
att de under tidigare är värit arbetslösa 
efter lastningsarbetenas avslutande. Av kvinnorna 
har säledes relativt taget en betydligt större del 
värit arbetslösa än av männen. I  olikartade till- 
fälliga arbeten ha 124 män oeh 4 kvinnor värit 
sysselsatta, i skogsarbeten 96 män, i hemarbeten 10
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*ysselsättning i lastningsarbete dr 19S6.

A rbetare, som  1926 v oro  sysselsatta m ed lastningsarbete under

heinäkuussa
juli

elokuussa
augustl

syyskuussa
September

lokakuussa
Oktober

marraskuussa
november

joulukuussa
december

ioke upp- 
givet Icke alls 

i lastnings­
arbete

Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np. Mp. Np. • Mp. Np.
Mk. Kvk. Mlc. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk. Mk. Kvk.

33 33 33 31 ■ 29 27 44
-

8 ____ 8 — 8 8 — 8 — 8 — 5 ■--- — . —
26 — 27 — 27 — 28 — 26 — 26 — 29 3 i —

19 24 19 24 18 24 18 23 18 23 11 15 9 1 — —

123 3 120 3 122 3 115 3 107 3 79 3 . 54 10 5 —

- -164 82 166 86 164 85 161 82 152 75 135 73 11 12 23 7
.22 — 20 — 20 — 18 — 17 — 13 — 5 — 1 —

.24 1 24 1 22 1 19 — 10 — 1 — 21 9 — —

29 — 28 — 28 — 13 ----- - 6 — 2 — — — 12 —

37 5 36 5 36 5 34 5 29 3 14 — 24 3 2 —

23 — 22 — 23 ____ 23 ------ 20 — 18 ------  ' 6 — — — -

2 ____ 2 • ____ 2 _____ 1 ____ 1 — — ’ ------ 3 — — —

26 4 26 3 27 3 26 2 22 2 21 2 25 22 — —
536 119 531 122 530 121 495 115 445 106 355 93 236 60 44 7

Ilm oittam a tta

E i ollenkaan 
lastaus- 

töissä

sahoissa 12 miestä ja  1 nainen, maataloustöissä 6 
miestä ja  2 naista, palveluksessa 2 naista »eka 
muutamia miehiä joillakin muilla työaloilla. Las- 
taustöissä on 13 mieBtä saanut olla koko vuoden. 
204 miestä ja  45 naista on jättänyt kysymykseen 
vastaamatta /tai oli ensimmäistä vuotta lastaus- 
töissä.

män oeh 7 kvinnoT, i nödhj älp sarb eten 11 män och 
4 kvinnor, vid s&gar 12 män och 1 kvdnna, i jord- 
bruiksarbete 6 män och 2 kvinnor, som tjänarinnor 
2 arbeterskor och ä övriga omräden nägra män. 1 
lastningsarbete ha 13 arbetare fäitt vara arat om. 
204 män och 45 kvinnor ha icke lämnat uppgifter 
härom eller voro första äret i  lastningsarbete.

B) Vuonna 1926.

Muissakin kuin lastaus- ja  purkamistöissä vuonna 
1926 on ilmoittanut olleensa Helsingissä 9 miestä, 
Hangossa 11, Turussa 9, Porissa 9 miestä ja  2 
naista, Uuraassa 97 miestä, Kotkassa 150 miestä ja  
61 naista, Vaasassa 5 miestä, Oulussa 17 miestä ja  
1 nainen, Tampereella 45 miestä, Lahdessa 25, Lah- 
denpohjaBsa 19 miestä ja  Varkaudessa 8 miestä ja  
6 naista, yhteensä 404 miestä ja  70 naista eli mie­
histä lähes puolet, naisista vain runsas kolmannes. 
Näistä on miehiä ollut enimmän (125) metsätöissä, 
mutta naisia vain 2; tilapäisissä sekatöissä oli 53 
miestä ja  2 naista, kaupunkien hätäaputöissä 33 
miestä ja  9 naista, sahassa 26 miestä ja  11 naista, 
rakennustöissä 29 miestä ja  3 naista, Hangon, Tu­
run ja  Uuraan satamatöissä 28 miestä, maatalous­
töissä 20 miestä ja  3 naista, tehtaissa 21 miestä ja  
9 naista, kotona 10 miestä ja  11 naista, lautatar­
hoissa 9 miestä ja  2 naista, palveluksessa 9 naista, 
sotapalveluksessa 8 miestä, laivassa ja  lotjassa 4 ja  
rautatien rakennustöissä 3 miestä sekä muutamilla 
muilla työaloilla enintään pari miestä kullakin.

B) Ar 1926.

Följande antal arbetare ha uppgivit, att de hait 
sysselsättning även i andra arbeten än last- 
ning och Iossning är 1926: i  Helsingfors 9 män, 
Hangö 11, Abo 9, Björneborg 9 män och 2 kvin­
nor, Trängsund 97 män, Kotka 150 män och 61 
kvinnor, Vasa 5 män, Uleäborg 17 män och 1 
kvinna, Tammerfors 45 män, Lahti 25, Lahden- 
pohja 19 och Varkaus 8 män och 6 kvinnor, sam? 
manlagt 404 män och 70 kvinnor, d. v. s. närmare 
halva antalet män, men endast en dryg tredjedel 
av antalet kvinnor. Den största gruppen män 
(125), men endast 2 kvinnor ha värit vid skogs- 
arbeten; vid olika tillfälliga arbeten voro 53 män 
och 2 kvinnor, vid stadens nödhjälpsarbeten 33 män 
och 9 kvinnor, vid sägverk 26 män och 11 kvinnor, 
vid byggnadsarbeten 29 män och 3 kvinnor, vid 
hamnarbeten i Hangö, Abo och Trängsund 28 män, 
vid lantbruksarbeten 20 män och 3 kvinnor, vid 
fabriker 21 män och 9 kvinnor, vid arbeten i  hem- 
met 10 män och 11 kvinnor, vid brädgärdar 9 män 
och 2 kvinnor, i huslig tjänst 9 kvinnor, i militär-
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Metsätyöt olivat 3iis tärkeimpänä apuna lastaus- 
työntekijäin työttömyyden vähentämiseksi. Enim­
män oli metsätöitä Uuraan (45:llä), Kotkan 
(33:11a), Tampereen (13:11a) ja  Lahdenpohjan 
(12:11a) lastaajdlla. Muissa töissä oloajan keski­
määrä oli 2— 3 kuukautta, päitsi Hangossa 
ja  Tampereella 5 %  kuukautta, Varkaudessa 
naisilla 5 .4  ja  miehillä 4 .2  kuukautta sekä 
Kotkassa, josta lastaajia on ollut muissa töisSä 
melkein ympäri Suomea, naisilla 4.2 ja  mie­
hillä 3.5 kuukautta. Minimimäärät olivat eri 
paikkakunnilla 0.5— 3 kuukautta, maksimimäärät 
tavallisimmin 2 (Helsingissä)— 6 kuukautta (Tam­
pereella ja  Kotkassa 10). Kotkassa on ilmoitta­
neista ollut muussa työssä enintään 3 kuukautta 
62 miestä ja  14 naista, yli 3 kk.— V 2 vuotta 47 
miestä ja  23 naista ja  yli V 2 vuotta 33 miestä ja  11 
naista. Muissa töissä on oltu yleensä tammi- tai 
helmikuusta huhtikuun puoliväliin tai loppuun, Han- 

! gossa kuitenkin huhti- tai toukokuusta loka- tai 
¡marraskuuhun. Metsätöissä on Uuraassa ilmoitettu 
saadun 20— 25 markkaa päivältä.

Työttöminä on ilmoittanut olleensa Helsingissä 
19 miestä, Hangossa 25, Turussa 16, Po­
rissa 10 miestä ja  19 naista, Uuraassa 62 
miestä ja  37 naista, Kotkassa (talvella) 130 
miestä ja  63 naista, Vaasassa 14 miestä, Oulussa 
18 miestä ja  1 nainen, Tampereella 36 miestä, Lah­
dessa 24 miestä ja  6 naista, Lahdenpohjassa 25 
miestä, Kuopiossa 4 ja  Varkaudessa 9 miestä ja  7 
naista, yhteensä 392 miestä ja  133 naista, kaik­
kiaan 525 lastaustyöntekijää eli lähes puolet kaa­
vakkeita palauttaneista. Naisia on ollut suhteelli­
sesti melkoista runsaammin työttöminä kuin mie­
hiä, nimittäin a/ 3, ja  edellä nähtiin, että heillä on 
ollut muuta kuin lastaustyötä suhteellisesti paljon 
vähemmän kuin miehillä. Samaan tulokseen tultiin 
verrattaessa eri kuukausina lastaustyössä olleiden 
miesten ja  naisten lukumäärää toisiinsa, jolloin ha­
vaittiin, että naisia ei talven aikana käytetty las­
taus- ja  purkamistöihin 'laisinkaan, joten talvityöt- 
tömyys oli heidän keskuudessaan suhteellisesti suu­
rempi kuin miesten.

Tietoja antaneiden työttömyyden keskimääräinen 
pituus oli pienin Lahdenpohjassa, jossa se oli 2.1 
kuukautta; Tampereella vastaava luku oli 2.3, Hel­
singissä 2.7, Uuraassa naisten 2.5, miesten 3, Kot­
kassa 3, Porissa miesten 3.4, naisten 3.7, Lahdessa 
miesten 3, naisten 4, Varkaudessa miesten 3.3, nais­
ten 4.1, Turussa 4, Kuopiossa 4.3, Hangossa ja  Vaa-

tjänst 8 män, ä fartyg och lodja 4 män, vid jäm- 
vägens byggnadsarbeten 3 män och pä nägra andra 
arbetsomräden högst ett par män ä vart och ett. 
Skogsarbetena erbjödo sälunda den fömämsta hjäl- 
pen för arbetslöshetens minBkande bland lastnings- 
arbetarna. Mest förekommo sädana i Trängsund 
(45 män), Kotka (33), Tammerfors (18) och Lah- 
denpohja (12). I  medeltal pägick arbetet'pä öv- 
riga omräden 2— 3 m&nader, i  Hangö och Tam­
merfors 5 V 2 mänader, i Varkaus för kvinnoma 5.4 
och för männen 4.2 mänader samt i Kotka, där 
lastningsarbetarna ha värit pä andra arbetsomrä­
den nästan över hela Finland, för kvinnoma 4.2 
och för männen 3.5 mänader. Den kortaste tiden 
var ä de olika ortema 0.5— 3 mänader,' den längsta 
vanligen 2 (Helsingfors) — 6 mänader (Tammer­
fors och Kotka 10). I  Kotka har av dem, som 
lämnat uppgifter, följande antal värit i andra ar- 
beten: liogst 3 mänader 62 män och 14 kvinnor, 
över 3 mänader —  Vs är 47 män och 23 kvinnoi 
samt över 1/2 är 33 män och 11 kvinnor. Lastnings­
arbetarna ha i allmänhet värit vid andra arbeten 
frän januari eller februari tili medlet eller slutet 
av april, men i Hangö frän april eller maj tili 
Oktober eller november. Dagspenningen i skogs- 
arbeten har i Trängsund uppgivits tili 20— 25 
mark per dag.

Arbetslösa ha enligt uppgifterna följande antal 
värit: i Helsingfors 19 m än,. Hangö 25, Äbo 16, 
Bjömeborg 10 män och 19 kvinnor, Trängsund 62 
män. och 37 kvinnor, Kotka (pä vintem) 130 män 
och 63 kvinnor, Vasa 14 män, Uleäborg 18 män 
och 1 kvinna, Tammerfors 36 män, Lahti 24 män 
och 6 kvinnor, Lahdenpohja 25 män, Kuopio 4 
samt Varkaus 9 män och 7 kvinnor, sammanlagt 
392 män och 133 kvinnor, inalles 525 lastnings- 
arbetare eller närmare halva antalet av dem, som 
insänt uppgifter. Bland kvinnoma har arbetslös- 
heten värit betydligt större än bland männen och 
omfattat i  det föregäende har redan pävisats, 
att de haft andra arbeten proportionsvis betydligt 
mindre än männen. Samma resultat gav jämförel- 
sen mellan antalen manliga och kvinnliga lastnings- 
arbetare under de skilda mänadema; därvid fram- 
gick, att kvinnor alls icke användes vid lastnings- 
och lossningsarbete under vintem, varför arbets- 
lösheten pä vintem var relativt större bland dem 
än bland männen.

I  medeltal var arbetslöshetspeTioden kortast i 
Lahdenpohja, där den var 2.1 mänader; motsva- 
rande tai var i Tammerfors 2.3, Helsingfors 2.7, 
Trängsund 2.5 för kvinnoma och 3 för männen, 
Kotka 3, Björneborg 3.4 för  männen och 3.7 för 
kvinnoma, Lahti 3 och 4, Varkaus 3.3 och 4.1, Äbo 
4, Kuopio 4.3, Hangö och Vasa 4.5 samt i Uleäborg
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sassa 4.5 ja  Oulussa suurin 4.8 kuukautta. Työt­
tömyyden minimipituus oli useimmissa paikoin puoli 
kuukautta, Hangossa ja  Vaasassa 2, maksimipituus 
tavallisimmin 5— 6, Hangossa ja  Tampereella 9, Tu­
russa 10 kuukautta. Lahdenpohjassa, Tampe­
reella, Uuraassa ja  Kotkassa on talvityöttömyys- 
aikaa suuresti supistanut verraten runsas metsä­
töiden saanti. Hangossa tekee työttömyysajan pit­
käksi kesäkauden laimea lastausliikenne sikäläisessä 
satamassa ja  Pohjanmaan satamissa pitkä talvi, 
jolloin siellä ei metsätöitäkään ole saatavissa siinä 
määrin kuin sisämaassa ja  Itä-Suomessa.

Työttömyyttä esiintyi enimmän useimmilla paik­
kakunnilla keski- ja  kevättalven aikana, jolloin lai­
valiikenne satamissamme, Hankoa ja  osittain Tur­
kua ja  Helsinkiä lukuun ottamatta, on jääkahlei- 
den katkaisema. Kevättalvella myös metsätyöt jo  
vähenevät tai loppuvat. Mitä eri paikkakuntiin tu­
lee, oli Turussa työttömyyttä tammi—maaliskuussa, 
Porissa ja  Tampereella joulu—huhtikuussa, 
Uuraassa marras— huhtikuussa, Kotkassa helmi—  
huhtikuussa, vähän vielä toukokuussakin, Lahden­
pohjassa maalis— huhtikuussa ja  Varkaudessa tal­
vella ja  osittain kesälläkin. Muilta paikkakun­
nilta ei ole ilmoituksia.

Kuinka suuri osa työttömyydestä sattui lastaus- 
kauden ajaksi ja  miten paljon sitä on aiheuttanut 
työnpuute, sairaus tai muu syy, siitä ovat, Kotkaa 
lukuun ottamatta, ainoastaan aniharvat työntekijät, 
antaneet tietoja. Kotkastakin se on ilmoitettu eri 
tavoin siten, että 42 miestä ja  24 naista on ilmoit­
tanut suoraan ajan, minkä he ovat olleet työttö­
minä lastauskauden kuluessa, 114 miestä ja  63 naista 
taas epäsuorasti lastauskauden osana. Edellisten 
laBtauskauden aikuisen työttömyyden keskimääräi­
nen pituus oli 1.8 kuukautta (1/ a— 3 V a kuukautta) 
sekä miehillä että naisilla, jälkimmäisten työnteki­
jäin työttömyysaika oli miehillä 35.9 %  ja  naisilla 
35.7 %  eli runsas kolmannes (1/ i— 1/ 2) lastaus- 
kaudesta. —  Sairauden tähden on 11 miestä il­
moittanut olleensa työstä poissa keskimäärin 2.3 
(V 5— 61/ 2) kuukautta ja  9 naista keskimäärin 1 
(V 4— 2 i / j )  kuukauden. Tapaturman takia on 4 
miestä ollut poissa keskimäärin 65 päivää (19 p.—  
5 kk.) ja  2 naista 2— 3 kuukautta. —  Helsingistä, 
Uuraasta ja  sisämaansatamista on pari kolme las- 
taustyöntekijää kustakin ilmoittanut sairauden täh­
den olleensa työstä poissa enintään 1 kuukauden ja  
lastauskauden aikana Helsingissä ja  Lahdenpoh- 
jaasa 5 % —2 kuukautta, Uuraassa eräs 4:kin kuu­
kautta. '

störst 4.8. Minimitiden för arbetslösheten var 
ä de flesta orter en halv mänad, i Hangö och Vasa 
2 mänader; maximitiden var vanligen 5— 6 mäna- 
der, i Hangö och Tammerfors 9 samt i Äbo 10 mä­
nader. I  Lahdenpohja, Tammerfors, Trängsund 
och Kotka har arbetslösheten pä vintem i hög grad 
minskats tack väre den jämförelsevis rikliga till- 
gängen pä skogsarbeten. I  Hangö medför den av- 
mattade lastningstrafiken under sommarsäsongen 
en läng tid av arbetslöshet, och samma följder 
medför den länga vintem i  de österbottniska ham­
uama, dä i dessa trakter icke finnes skogsarbeten i 
samma utsträekning, som vid inlandshamnarna och 
i  Östra Finland.

Arbetslöshet yppade sig ä de flesta orter före- 
trädesvis under den kallaste tiden och pä värvin- 
tern, dä s jö farten i vära ¡hamnar —  förutom i Hangö 
samt delvis Äbo och Helsingfors —  är avstannad 
tili fö ljd  av ishinder. Pä värvintem minskas eUer 
avslutas ocksä skogsarbetena. Vad de skilda or- 
terna beträffar, förekom arbetslöshet i  Äbo under 
januari—mars, i Bjömeborg och Tammerfors de- 
cember— april, i Trängsund november— april, i 
Kotka februari— april och ännu i maj nägot, i 
Lahdenpohja mars— april samt i Varkaus pä vin­
tem och delvis även pä sommaren. Frän övriga 
orter finnas icke uppgifter.

Frägoma huru stor del av arbetslösheten, som 
inföll under lastningssäsongen, och i vilken grad 
arbetsbrist, sjukdom eUer andra orsaker medver- 
kade härtiU, ha endast nägra fä  arbetare besvarat, 
förutom i Kotka. Ocksä i  Kotka har frägan be- 
svarats pä olika sätt; 42 män och 24 kvinnor ha 
uppgivit direkt, huru läng tid av lastningssäson­
gen de värit arbetälösa, varemot 114 män och 63 
kvinnor indirekt uppgivit en viss del av lastnings­
säsongen. Hos de förra varade arbetslösheten un­
der lastningssäsongen i medeltal 1.6 mänader 
(Vj— 3Ya mänader) bäde för män och kvinnor; 
lios de senare räckte den i medeltal för männen
35.9 %  och för kvinnoma 35.7 %  av säsongen eUer 
drygit en tredjedel ( i / 4— 1/ 2) därav. —  Pä grund av 
sjukdom ha 11 män värit borta frän arbetet i me­
deltal 2.3 (V,— 6 V 3) mänader och 9 kvinnor i 
medeltal 1 (*/4— 2 */2) mänad. TU1 fö ljd  av olycks- 
fall ha 4 män värit borta i  medeltal 65 dagar 
(19 d.— 5 män.) och 2 kvinnor 2— 3 mänader. —  
Nägra arbetare i  Helsingfors, Trängsund och in- 
landshamnama ha uppgivit, att de pä grund av 
sjukdom värit borta frän arbetet högst 1 mänad, 
5 i Helsingfors och Lahdenpohja V ,— 2 mänader' 
samt en i Trängsund 4 mänader av lastningssä­
songen.
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6. Asunnon etäisyys työpaikasta.
Asuntonsa etäisyyden työpaikasta on ilmoittanut 

754 miestä ja  180 naista. Niistä oli enimmän eli 
40.5 %  aivan lähellä työpaikkaa asuvia, välimatkan 
ollen enintään 1 kilometri. Sen jälkeen suurin ryh­
mä ja  naisista kaikkein suurin oli sellaisia, joiden 
asunnon etäisyys työpaikasta oli 2— 5 kilometriä; 
niitä oli 32.6 %  eli lähes 1/3 kaikista tieto ja  anta­
neista. 1— 2 kilometrin etäisyydellä asui 18.7 %  ja  
5— 10 kilometrin päässä, mitä matkaa on jo  pidettävä 
kovin rasittavana, 5.9 %  sekä yli 10 kilometrin pääs­
sä vain 2.3 % . Kaukana eli enemmän kuin 5 kilomet­
rin päässä asuvia oli suhteellisesti enimmän (noin 
1/4) Tampereella, sen jälkeen Uuraassa ja  Varkau­
dessa, 2—5 kilometrin päässä asuvia suhteellisesti 
enimmän eli vähän yli puolet kaikista Lahti—Vesi- 
järvellä, sitten Kotkassa (miehistä puolet ja  nai­
sista lähes V .i).

7. Olosuhteet työpaikalla.
Huonolla ilmalla eivät työntekijät 53 liikkeessä 

olleet velvollisia työskentelemään, mutta yhdessä 
Helsingin, Hangon, Turun, Kemin ja  Varkauden 
sekä 2:ssa Uuraan liikkeessä heillä oli sellainen vel­
vollisuus, samoin yhdessä Ykspihlajan liikkeessä 
laivan vaatiessa, 4:ssä Kuopion liikkeessä sopimuk­
sen ja  kahdessa Kotkan ja  yhdessä Tampereen liik­
keessä oman harkintansa mukaan. 3 toiminimeä ei 
ole ilmoittanut mitään.

Lämmitettäviä odotus- ja  ruokailuhuoneita työ­
paikalla oli 49 liikkeellä, jotavastoin 16:11a 
niitä ei ollut ja  6 ei ole antanut tietoja. Kaikilla 
liikkeillä oli sellainen Hangossa, Turussa, Sau­
malla, Uuraassa, Lahti—Vesijärvellä ja  Var­
kaudessa sekä useimmilla liikkeillä Oulussa, 
Tampereella ja  Lahdeopohjassa. Kotkassa j a . 
Vaasassa niitä ei olluit ensinkään. Monissa 
paikoin ne ovat liian ahtaat ja  muutenkin 
tarkoitustaan ja  nykyajan vaatimuksia vastaamat­
tomat, kuten tutkimuksen lopussa olevassa selos­
tuksessa työntekijäin ilmoitusten mukaan esitetään.

Side- ja  lääkeaineita työpaikalla tapaturmien va­
ralta oli 63 liikkeellä, joista 3:11a Kemin liikkeellä 
niitä oli vain laivoissa. Lahdenpohjassa oli lääkäri 
V , kilometrin päässä satamasta. Kuudella liik­
keellä (kahdella Tampereen ja  yhdellä Hangon, 
Kotkan, Oulun ja  Kuopion liikkeellä) ei ollut työ­
paikalla side- ja  lääkeaineita. Kuopion 2 toimini­
meä ei ole vastannut kysymykseen.

Juomavettä oli työpaikalla saatavissa 65 liik­
keessä, jotavastoin 3 liikkeessä (yhdessä Turun ja

6. Bostadens avständ frän arbetsplatsen.
Om bostadens avständ frän arbetBplatsen ha 754 

män och 180 kvinnor lämnat uppgift. Av dem 
bodde den största gruppen, omfattande 40.5 %  
alldeles närä eller högst 1 km frän arbetsplatsen. 
Den därpä följande gruppen och bland kvinnoma 
den största bestod av sädana, som bodde 2— 5 km 
frän arbetsplatsen; dessa utgjorde 32.6%  eller 
ungafär 1/3 av alla, som lämnat uppgifter. Pä ett 
avständ av 1— 2 km bodde 18.7 % , pä 5— 10 
kms avständ, vilket redan mäste anses vara alltför 
betungande, 5.9 %  samt längre än 10 km frän ar­
betsplatsen endast 2.3 % . Av sädana, som bodde 
längre borta eller mer än 5 km frän arbetsplatsen,. 
fanns det relativt mest i  Tammerfors (c :a  V*)>> 
dämäst i Trängsund och Varkaus, ooh av dem, som 
bodde pä ett avständ av 2— 5 km, relativt mest (nä- 
got mera än % ) i Lahti— Vesijärvi och dämäst i  
Kotka (Vi av antalet män och närmare */» av an- 
talet kvinnor).

7. Förhällanden pä arbetsplatsen.
7id 53 företag voro arbetama icke skyldiga at< 

>rbeta vid däligt väder, men via 1 företag i  Hei 
singfors, 1 i Hangö, 1 i Ano, 1 i Kemi, 1 i Vai-' 
kaus och 2 i Trängsund voro de skyldiga därtill, 
likasä vid 1 företag i Yxpila, när det gjordes an- 
spräk därpä frän fartygetB sida, vid 4 företag i  
Kuopio efter överenskommelse och vid 2 företag i  
Kotka samt 1 i Tammerfors efter egen prövning. 
3 firmor ha icke lämnat uppgift.

Uppvärmbara vänt- och mdltidsrum funnos ä 
arbetsplatsen vid 49 företag, varemot 16 före­
tag icke hade sädana; 6 företag ha icke lämnat. 
uppgifter härom. Dylika rum hade inrättats av 
alla firmor i Hangö, Abo, Baumo, Trängsund,. 
Lahti—Vesijärvi och Varkaus samt av de flesta fö- 
retag i Uleäborg, Tammerfors och Laihdenpohja. 
I  Kotka och Vasa funnos sädana däTemot icke. A 
flere orter äro de alltför tränga och motsvara icke- 
heller i  övrigt sitt ändamäl och nutidens fordrin- 
gar, säsom framställningen enligt arbetaraas upp­
gifter i  slutet av undersökningen utvisar.

Förbandsmaterial och medioin ä arbetsplatsen 
för eventuella olycksfall hade anskaffats av 63 
företag, av vilka 3 företag i Kemi anordnat sä­
dana endast ä fartygen. I  Lahdenpohja fanns lä- 
kare V , km frän haronen. 6 företag (2 i Tam­
merfors, 1 i Hangö, 1 i  Kotka, 1 i Uleäborg och 
1 i Kuopio) hade icke förbandsmaterial och me­
dioin ä arbetsplatsen.' Frägan har icke besvarats. 
av 2 firmor i Kuopio. '

Dricksvatten fanns att fä  ä arbetsplatsen vid 65. 
företag, varemot detta icke var fallet vid 3 fö re -
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kahdessa Uuraan) sitä ei ollut saatavana ja  3 lii­
kettä (1 Helsingin, Kotkan ja  Kuopion) ei ole il­
moittanut mitään.

Buoka- ja  juomatavaroita oli työpaikalla saata­
vana 50 liikkeessä, 18:ssa ei ollut ja  3 ei ole anta­
nut tietoja. Juomista mainitaan Porin ja  Bauman 
liikkeiden työpaikoilla olevan saatavana virvoitus­
juomia, Kotkassa, Uuraassa ja  Oulussa kahvia ja  
kaljaa, Kuopiossa kaljaa. Ne liikkeet, joiden työ­
paikoilla ei ollut ruoka- ja  juomatavaroita saata­
vina, olivat Kemissä, Uuraassa, useimmissa Lou- 
nais-Suomen kaupungeissa ja  sisämaansatamissa.

. Valaistukseen mainitaan sähköä käytettävän 51 
liikkeessä, joista kahdessa Kemin ja  Oulun ja  yh­
dessä Ykspihlajan liikkeessä sähkövalo oli lai­
voissa ja  Hangossa oli valtion satamavalaistus. Va­
laistuksen laatua tarkemmin ilmoittamatta se mai­
nitaan tyydyttäväksi 7 liikkeessä, joista yhdessä 
(Saumalla) käytettiin öljylamppuja. Kahdessa 
Uuraan liikkeessä ei työskennelty pimeän aikana, ja  
11 liikettä ei ole ilmoittanut mitään.

tag (1 i  Abo oeh 2 i Tr&ngsund); 3 företag (i 
Helsingfors, Kotka och Kuopio) ha icke lämnat 
uppgifter.

Matvaror och drycker kunde ä arbetsplatsen er- 
hällas vid 50 företag, vid 18 däremot icke; 3 ha 
icke meddelat uppgifter. Av drycker, som kunde 
erhällas ä arbetsplatsen, nämna företagen i  B jör­
neborg och Baumo läskdrycker, företagen i Kotka, 
Trängsund och Uleäborg kaffe och svagdricka, i 
Kuopio .svagdricka. De företag, vid vilka matva­
ror och drycker ä arbetsplatsema icke stodo att 
fä, funnos i Kemi, Trängsund, de flesta städer 
i  sydvästra Finland och i  hamnarna i det inre 
landet.

Vad belysningen beträffar, uppgiva 51 företag, 
att de använda elektrisk belysning; vid 2 företag 
i  Kemi, 2 i Uleäborg och 1 i Yxpila var den 
elektriska belysningen ä fartygen; i Hangö fanns 
statens hamnbelysning; 7 företag, av vilka ett (i 
Baumo) använde oljelampor, meddela, att belys­
ningen värit tilli redsställande utan att lämna när- 
mare uppgifter om av vad slag den var. Vid 2 
företag i Trängsund arbetades icke under den 
mörka tiden, och 11 företag ha icke meddelat upp­
gifter.



III. Työaika.
i . Säännöllinen työaika.

Säännöllisen työajan pituus tavallisina or/cv 
päivinä oli yleisimmin, 51 liikkeellä, 8 tuntia, 
7 tunnin työaika oli vain 1 :llä Lahden­
pohjan liikkeellä ja  8 V 3 tunnin 3 :11a Uuraan 
toiminimellä. Työntekijäin oman harkinnan mukai­
nen oli työpäivän pituus 3:11a Tampereen ja  l:llä  
Kuopion liikkeellä ja  tarpeen mukaan järjestetty 
l :l lä  Hangon ja  l : l lä  Kotkan liikkeellä. Muut 
toiminimet eivät ole työaikaa ilmoittaneet. Sään­
nöllisen työajan pituus lauantaisin oli 6 liikkeellä 
(Helsingissä 5 ja  Kemissä 1) 5 V , tuntia, 17 liik­
keellä (Uuraassa 12, Valkomissa 2 sekä Tampe­
reella, Lahdenpohjassa ja  Oulussa 1) 6 tuntia, 4 
liikkeellä 6 ’A, 22:11a rantakaupunkien liikkeellä 7, 
3:11a Turun toiminimellä 7 V 2 sekä 3 liikkeellä 
(2 Porin ja  1 Uuraan) 8 tuntia. Muut toiminimet 
eivät ole ilmoittaneet työajan pituutta.

Työpäivän keskimääräistä pituutta eri kuukau­
sina on työnantajain ollut vaikea laskea. Se oli 
kyllä 38 liikkeellä yleensä aina 8-tuntinen, mutta 
kiireenä aikana oli ylitöitä ja  työn ollessa vähissä 
lyhyempiä työpäiviä. Niinpä esimerkiksi eräässä 
Lahdenpohjan liikkeessä oli kesäkuun kuluessa 1927 
21 työpäivää, joista 14 oli 8-tuntisia, mutta muina 
päivinä työskenneltiin vain 2— 3 tuntia. Toisessa 
Lahdenpohjan liikkeessä on työpäivän pituus koko 
lastauskautena ilmoitettu 6 tunniksi. Kahdessa Hel­
singin liikkeessä työpäivän pituus vaihteli, ollen 6, 
6 % — 8 tuntia. Urakkatyössä voi työpäivän pituus 
vaihdella vielä enemmän kuin aikapalkkalaisilla. 
Missä aikapalkkalaisten säännöllisen työpäivän pi­
tuus vaihteli, se oli pimeinä kuukausina (loka- tai 
marraskuusta maalis- tai huhtikuun loppuun) 6 y 2—  
7-tuntinen; siten on ilmoitettu 5:stä Uuraan ja  
l:s tä  Rauman liikkeestä.

Eri liikkeiden työajat kesäkuussa 1927 tavaili- • 
sinä arkipäivinä ja  lauantaisin eivät vaihdelleet 
kovin paljon. Mitä eri paikkakuntiin tulee, oli

III. Arbetstid.
1. Ordinarie arbetstid.

Den ordinarie arbctstiöens längd pä vanliga 
vardagar ivar vid det största antalet företag, 
51, 8 timmar, medan 7 timmara arbetsdag
förekom endast vid 1 företag i Lahdenpohja och 
8 1/ 2 timmes aTbetsdag vid 3 företag i Träng- 
sund. Vid 3 företag i Tammerfors och 1 i Kuopio 
var arbetsdagens längd beroende av arbetamas 
egen prövning och vid 1 företag i Hangö och 1 i 
Kotka varierade den efter behov. Andra företag 
ha icke lämnat '  uppgifter härom. Den or­
dinarie arbetstictens längd pä löräagar var vid 
6 företag (5 i Helsingfors och 1 i  Kemi) 5 y 2 
timme, vid 17 företag (12 i Trängsund, 2 i Valkom, 
1 i Tammerfors, 1 i  Lahdenpohja och 1 i  Uleä- 
borg) 6 timmar, vid 4 företag 6 y 2 timme, vid 22 
företag i kuststädema 7 timmar, vid 3 företag i 
Äbo 7 y 2 och vid 3 företag (2 i  Bjömeborg och 1 
i  Trängsund) 8 timmar. Andra företag ha icke 
uppgivit arbetetiden pä lördagar.

Det bar värit svärt för arbetsgivama att be- 
räkna arbetsdagens medellängd under olika mäna- 
der. Den var visserligen vid 38 företag i allmän- 
het alltid 8 timmar, men vid bräd tid förekom 
övertidsarbete, och dä det fanns mindre arbete, var 
arbetsdagen kortare. Sälunda förekom t. ex. vid 
ett företag i Lahdenpohja, att av 21 arbetsdagar i 
juni 1927 14 räckte 8 timmar, men under de öv- 
riga arbetades endast 2— 3 timmar. Ett annat 
företag i Lahdenpohja har meddelat, att arbetsda­
gens längd under hela lastningssäsongen var 6 tim­
mar. Vid 2 företag i  Helsingfors varierade arbets- 
dagens längd mellan 6, 6 y 2 och 8 timmar. Vid 
aekordarbete kan arbetsdagens längd variera ännu 
mera än vid tidlönsarbete. Dar den regelbundna 
arbetsdagens längd varierade vid tidlönsarbete, var 
den under de mörka mänadema (frän Oktober eller 
november tili slutet av mars eller april) 6 y „ — 7 
timmar; detta har meddelats av 5 företag i  Träng­
sund och 1 företag i Raumo.

De olika företagens arbetstider i juni 1927 pa 
vanliga vardagar och lördagar varierade icke 
nämnvärt. Vad de skilda orterna beträffar,
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työaika eräässä Hangon liikkeessä tarkemmin mää­
räämätön, tarpeen mukaan. Tavallisina arkipäi­
vinä oli useimmissa tietoja antaneissa liikkeis ä 
työaika kello 7— 4 ja  7— Vs5, edellinen Valkomin, 
Hangon, Porin, Rauman, useimpien Pohjanmaan 
kaupunkien, useissa Uuraan ja  kaikissa Kotkan 
liikkeissä (lahdella, mutta laiturissa 8— 5), jälkim­
mäinen useimmissa Helsingin ja  Uuraan liikkeissä, 
3:ssa viimemainituista kuitenkin maanantaisin 8— 5 
ja  yhdessä 7— 4. Kello 8— 5 työaika kesti Turun 
ja  Ykspihlajan liikkeissä sekä urakkatyössä l:ssä  
Oulun liikkeessä, 7— 5 l:ssä  Helsingin ja  7— 6 
urakkatyössä l:ssä  Uuraan liikkeessä. Lauantain 
työaika kesti kello 7— 2 useimmissa tietoja
antaneissa liikkeissä sekä. aikapalkka- että 
urakkatyössä, m. m. kaikissa Helsingin, Val­
komin ja  Kotkan (lahdella), useimmissa 
Uuraan, 2:ssa Tampereen ja  l:ssä  Lahdenpohjan 
liikkeessä, 7— 3 useimmissa Rauman ja  Pohjan­
maan satamien sekä 3:ssa Uuraan ja  2:ssa Han­
gon liikkeessä, 7— 4 parissa Porin liikkeessä, 8— 3 
Kotkan laiturissa, 8— 4 1 :ssä Ykspihlajan liikkeessä 
ja  i / 2 7— 2 l:ssä  Lahti— Vesijärven liikkeessä.
Vakinaista tuntityötä ei ollut 4 liikkeellä, urakka- 
työtä tavallisina arkipäivinä 26 liikkeellä, lauantai­
sin 25 :llä. Työpäivän pituutta lauantaisin tunti- 
työssä ei ole ilmoittanut 11 toiminimeä, urakka- 
työssä 16, muina arkipäivinä 12 ja  17 toiminimeä. 
Jotkut liikkeet ovat ilmoittaneet työpäivän tunti- 
luvun.

2. Ruokailuaika.

Ruokailuaika oli useimmissa ilmoittaneista liik­
keistä kello 11— 12 sekä lauantaisin että muina 
arkipäivinä tunti- ja  urakkatyössä, Hangon liik­
keissä 12— 1, samoin Turun, paitsi lauantaisin 
11— Vj 12 tai V , 12— 12. Lauantaisin oli ruokailu- 
aika l:ssä  Helsingin liikkeessä tuntityössä 10—  
JA  12 ja  vain muutamissa liikkeissä V, tuntia, vaih­
dellen alku y 210— V, 12 ja  loppu 10— 12, muina 
arkipäivinä 1/212— 1 4:ssä Helsingin liikkeessä ja 
1— 2 1: ssä Hangon liikkeessä sekä epämääräinen, 
työn mukaan, 1 :ssä Hangon liikkeessä.

var arbetstiden vid ett företag i  Hangö icke 
närmare bestämd, utan växlade den efter be- 
hovet. Under söekendagama var arbetstiden vid de 
tiestä företag, som lämaat uppgifter, kl. 7— 4 ooh kl. 
7— ’/ ,  5 ; den förstnämnda arbetstiden förekom i 
Valkom, Hangö, Björneborg, Raumo, vid de tiestä 
företag i de österbottniska hamnama, vid tiera 
företag i Trängsund oeh vid alla företag i Kotka 
(ä viken, men kl. 8— 5 vid kajen), den 6ist- 
nämnda arbetstiden vid de flesta företag i Hel­
singfors oeh Trängsund, vid 3 av de sistnämnda 
likväl pä mändagama kl. 8— 5 oeh vid 1 kl. 7— 4. 
Kl. 8— 5 räckte arbetstiden vid företagen i Abo 
oeh Yxpila samt, i fräga om ackordarbete, vid 1 
företag i Uleäborg, kl. 7— 5 vid ett företag i Hel­
singfors oeh kl. 7— 6, i fräga om ackordarbete, 
vid ett företag i Trängsund. Arbetstiden
pä lördagar var kl. 7— 2 vid de flesta
företag, som lämnat uppgifter, bäde i fräga om 
tidlöns- oeh ackordarbete, bl. a. vid alla företag i 
Helsingfors, Valkom oeh Kotka (i viken), vid de 
^flesta företag i Trängsund, 2 i Tammerfors oeh 1 
i Lahdenpohja, kl. 7— 3 vid de flesta företag i de 
österbottniska hamnama oeh i Raumo samt vid 3 
företag i Trängsund oeh 2 i Hangö, kl. 7— 4 vid 
ett par, företag i Björneborg, kl. S— 3 vid kajen 
i Kotka, kl. 8— 4 vid 1 företag i Yxpila oeh kl. 
V 2 7— 2 vid ett företag i Lahti— Vesijärvi. Or- 
dinarie timarbete förekom icke vid 4 företag, 
ackordarbete pä vaniiga söekendagar vid 26 före­
tag, pä lördagar vid 25 företag. Arbetsdagens 
längd pä lördagar vid timarbete har icke uppgivits 
av 11 företag oeh vid ackordarbete icke av 16 före­
tag; för övriga söekendagar har den ieke uppgivits 
av resp. 12 oeh 17 företag. Nägra företag ha upp- 
givit arbetsdagens timantal.

2. Mältidsraster.

Vid de flesta företag, som lämnat uppgifter, 
förekommo mältidsraster kl. 11— 12 bäde under 
lördagar oeh andra söekendagar oeh bäde vid tim- 
och ackordarbete; vid företagen i Hangö var mäl- 
tidsrasten kl. 12— 1, likasä i Abo, utom under lör­
dagar, dä den var kl. 11— 12 eller kl. ’ / ,  12— 12. 
Under lördagar var mältidsrasten vid 1 företag i 
Helsingfors vid timarbete id. 10—y 212 oeh endast 
vid nägra fä  företag l/i timme, varvid början in- 
föll kl. ’/ ,  10— ‘/ 312 oeh slutet kl. 10— 12; under 
övriga söekendagar var den kl. */,12— 1 vid 4 före­
tag i Helsingiors oeh kl. 1— 2 vid 1 företag i 
Hangö samt obestämd, beroende pä arbetet, vid 
1 företag i Hangö.

2 3 9 5 — 28 6
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3. Ylityöaika.
Ylityöaika alkaa tavallisina arkipäivinä varsi­

naisen lainmukaisen 8 tunnin työpäivän 
loputtua ja  pyhätyöaika lauantaisin ja  aatto­
päivinä lainmukaisen työpäivän päättyessä, kestäen 
varsinaisen työpäivän alkamiseen maanan­
taiaamuna. Helsingissä on 4 liikettä ilmoit­
tanut teettävänsä ylitöitä olosuhteiden mukaan, 2 
liikettä yötyötä (klo V 2 7 ip.— 6 ap.) ja  2 liikettä 
pyhätyötä. Ylitöissä oli illallisaika eräällä liik­
keellä V , 7— 8, toisella 5— 6 ip. —  Hangossa teetti 
2 liikettä ylitöitä (klo 4— 6 ip.), 1 liike vain urak­
katyössä yötyötä ja harvoin pyhätyötä sunnuntaina 
iltapäivällä. —  Turussa on vain 1 liike teettänyt yli­
töitä tarpeen mukaan. Reposaarella on 3 liikettä 
teettänyt tarpeen vaatiessa ylityötä 4— 6 ip. ja  yö­
työtä 6— 8 ip., ei kuitenkaan lauantaisin, joskus py- 
hätyötäkin klo 7 ap.— 4 ip. —  Raumalla on 3 liik­
keessä oltu tarpeen vaatiessa 2 tuntia ylityössä ja  
2 liikkeessä myös sunnuntaina, toisessa 2— 8, 1 liik­
keessä tilapäisesti yötyössä, ei kuitenkaan lauantai­
sin. —  Kotkassa on 2 liikettä teettänyt yli- ja  yö­
työtä, joskus pyhätyötäkin; ruokailuaikaa ei ole ol­
lut lauantaisin, mutta arkipäivinä on ollut 1 tunti. 
—  Ykspihlajassa? on 2 liikettä teettänyt ylityötä 
tarpeen mukaan, 1 liike yötyötä vuorotyönä. —  Ou­
lussa on 3 liikettä teettänyt ylityötä, 1 liike har­
voin pyhätyötä ja  yötyötä vuorotyönä. —  Kemissä 
on 3 liikkeellä ollut yli- ja  yötyötä ja  2:11a pyhä- 
työtä (toisella sangen harvoin). Lauantaisin ei 
yli- ja  yötyötä ole ollut, mutta muina arkipäivinä 
sitä on tehty klo 4—8 ja  V 2.9— */2 1 tai 9— 1. ■— 
Lahdenpohjassa on 1 liike teettänyt yli-, yö- ja  
pyhätyötä. —  Uuraassa on 6 liikettä teettänyt sa­
tunnaisesti, tarpeen vaatiessa, yli- ja  pyhätyötä 
(eräs liike klo 7— 11 ja  12— 4) ja  3 liikettä harvoin 
yötyötä (eräs liike harvoin vuorotyössä klo 12—12).

4. Palkalliset loma-ajat.
Lainmukaisia .palkallisia loma-aikoja on osalle 

työntekijöitä myönnetty 29 liikkeessä (sisämaan- 
satamissa, Kuopiota lukuun ottamatta, Lounais- 
Suomen rantakaupungeissa sekä Uuraassa 11 liik­
keessä ja  Kotkassa 1 liikkeessä).- Niitä ei ole 
annettu Uudenmaan ja  Pohjanmaan kaupungeissa, 
yhteensä 41 liikkeessä. 1 toiminimi on jättänyt 
loma-ajan ilmoittamatta.

3. övertidsarbete.
Som övertidsarbete räknas under vanliga var- 

dagar arbete efter den ordinarie lagliga 8 timmars 
arbetsdagens slut. Söndagsarbetet räknas börja 
efter det den lagliga ar.betsdagen pä lördagar och 
dagar före helg är tili ända och räcka tills den 
ordinarie arbetsdagen pä mändagen vidtager. I  
Helsingfors ha 4 företag meddelat, att övertids­
arbete förekommer hos dem, beroende pä förhäl- 
landena; vid 2 företag förekom nattarbete (kl. 
y a 7 e. m.— 6 f. m.) och vid 2 företag söndagsar- 
bete. Vid övertidsarbete inföll kvällsvardsrasten 
vid 1 företag kl. V 3 7— 8 pä kvällen, vid ett an­
nat kl. 5— 6. —  I Hangö förekom övertidsarbete 
(kl. 4— 6 e. m.) vdd 2 företag, vid 1 företag natt­
arbete endast vid ackordarbete och nägon gäng 
söndagsarbete pä eftermiddagen. —  I Abo förekom 
övertidsarbete endast vid 1 företag efter beliov. 
I  Räfsö förekom övertidsarbete vid 3 företag kl.
4— 6 e. m. vid förefallande behov, nattarbete kl. 
6— 8 e. m., likväl icke pä lördagar, nägon gäng 
söndagsarbete kl. 7 f .  m.— 4 e. m. —  X Raumo före­
kom tvä timmars övertidsarbete vid förefallande 
behov i 3 företag oeh vid 2 företag även söndags­
arbete, vid det ena kl. 2— 8, vid ett företag till- 
fälligt nattarbete, doek icke pälördagar. —  I  Kotka 
förekom vid 2 företag övertids- och nattarbete ocli 
nägon gäng ocksä söndagsarbete; mältidsraster 
förekommo icke pä Iördagen, men 1 timme under de 
övriga söckendagama. —  I  Yxpila förekom övertids­
arbete vid förefallande behov i 2 företag och vid 
1 företag nattarbete i skiften. —  I  Uleäborg före­
kom övertidsarbete vid 3 företag, vid 1 företag 
söndagsarbete, ehuru mera säilän, och nattarbete i 
skiften. —  I  Kemi förekom övertids- och nattarbete 
vid 3 företag ocli söndagsarbete vid 2 företag (vid 
det ena dock ganska säilän). Pä lördagar har icke 
förekommit övertids- ooh nattarbete, men pä andra 
vardagar kl. 4— 8, i / a 9— i / s 1 eller 9— 1. —; I  Lah- 
denpohja förekom övertids-, nait- och söndagsarbete 
vid 1 företag. —  I  Trängsund förekom vid före­
fallande behov tillfälligt övertids- oeh söndags­
arbete vid 6 företag (vid ett av dem kl. 7— 11 oeh 
12— 4) samt vid 3 företag nattarbete, ehu-ru säilän 
(vid 1 företag nägon gäng skiftesaTbete kl. 12— 12).

4. Ledighet med lön.
Lagenlig semester med ätnjutande av lön haT be-, 

viljats vid 29 företag ät en ¿e l av arbetama (i de 
inre hamnarna med undantag av Kuopio, i syd- 
västra Finlands hamnstäder samt vid 11 företag i 
Trängsund och 1 i Kotka). Sädana ledigheter ha 
icke beviljats i de nyländska och österbottniska 
städerna, sammanlagt vid 41 företag. Ett företag 
har ieke meddelat nägot om ledighetema.



IV. Palkkausolot.
1. Palkkaustapa.

Lastaus- ja  purkamistyössä käytetään sekä aika­
palkka- että urakkajärjestelmää. Edellisessä mak­
setaan palkat melkein yksinomaan työtuntien mu­
kaan, jälkimmäisessä sovittujen urakkapalkkatarif- 
fien mukaan. Kuten alla olevasta taulukosta, 
nähdään, oli ainoastaan aikapalkka käytännössä 
12 liikkeessä, joissa oli 3 259 työntekijää eli 
29.6 %  ilmoitetuista 10 993 työntekijästä, yksin­
omaan urakkapalkka 30 liikkeessä, joissa oli 2 884 
työntekijää (26.2 % ), ja  molemmat palkkaustavat 
28 liikkeessä, joissa oli 4 850 työntekijää (44.2 % ), 
Urakkapalkkajärjestelmää käyttävien liikkeiden 
ryhmiä oli suurin, aikapalkkajärjestelmää käyt­
tävien taas pienin. Työntekijöitä oli kuiten­
kin enimmän niissä liikkeissä, jotka käyt-

IV. Avlöningsförhällanden.
1. Avlöningssätt.

Vid iastnings- och lossningsarbetaruas avlöning 
användes dels tidlön, dels ackordlön. I  förstnämnda 
fall utbetalas lön«ma nästan enbart öfter amtalet ar- 
betstimmar, i sistnämnda fall enligt överenskomna 
ackordtariffer. Enbart tidlön förekom, säsom 
aiv nedanstäende tabell framgär, vid 12 före­
tag med sammanlagt 3 259 arbetare eller 29.6 % 
av de 10 993 arbetare, om vilka lämnats uppgifter. 
Endast ackordarbete förekom vid 30 företag med 
sammanlagt 2 884 arbetare (26.2 % ), och bäda av- 
löningssätten vid 28 företag med sammanlagt 4 850 
arbetare (44.2 % ).  Enbart ackordarbete förekom 
säledes vid de flesta företagen och endast tidlön 
vid det minsta antalet, men i de företag, som an- 
vände bäda avlöningssätten, var antalet arbetare

Työn jakautuminen aikapalkka- ja urakkatyöhön. —  Arbetets fördelning i tidlöns- och ackordarbete.
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Helsinki— Helsingfors ___ i 409 l 200 3 183 5 792
Valkom ............................ — — 2 ■ 170 — — 2 170 — —
Hangö— Hanko................. 3 357 1 15 2 13 6 385 — —
Turku— Äbo ..................... 1 54 — — 3 706 . 4 760 — —
Pori—Bjömeborg . . . . ___ 1 95 — — 3 552 4 647 — —
Rauma—Raumo ............... — — 2 67 3 112 5 179 __ —
Uuras—Trängsund ........... — — 8 1210 7 1205 15 2 415 i ’ 44 .
Kotka ..................................... — — — — 4 1700 4 1700 — , ---
Vaasa—Vasa ........................ 1 770 — — — — 1 770 — .---
Yxpila—Ykspihlaja........... _ _ 2 820 _ _ 2 820 _ _
Oufu—Uleäborg. ............... 2 666 2 155 __ __ 4 821 __ __
Kfimi ..................................... 3 908 _ _ _ 3 908 _
Tampere—Tammerfors___ 5 189 — — 5 189 — —
Lahti-Vesijärvi.................• — — — — 1 105 1 105 — —

Lahdenpohja..................... — — 3 41 — — 3 41 — —

Kuopio ............................ — — 4 17 1 3 5 20 — —

Varkaus ............................ — — — — 1 271 1 271 — ---  |
Yhteensä—Summa j 12 3 259 30 2 884 28 | 4 850 70 10 993 i 44
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tivät molempia palkkaustapoja, ja  vähimmän yksin­
omaan urakkapalkka järjestelmää käyttävissä liik­
keissä. Tämä johtuu siitä, että yksinomaan urak­
katyö järjestelmää ovat käyttäneet useimmat pienet, 
etupäässä sisämaansatamien ja  Uuraan liikkeet, 
ainoastaan aikapalkkaa taas Helsingin ja  Pohjan­
maan kaupunkien suurimmat toiminimet. Vaasassa 
ja  Kemissä oli käytännössä ainoastaan aikapalkka- 
järjestelmä, Valkomissa, Ykspihlajassa, Tampe­
reella ja  Lahdenpohjassa yksinomaan urakkatyö. 
Pohjanmaan kaupungeissa on käytetty ainoastaan 
joko aika- tai urakkapalkkajärjestelmää, mutta ei 
koskaan molempia samassa liikkeessä. Sisämaansa- 
tamissa ei ole missään käytetty yksinomaan aika­
palkkaa, vaan enimmäkseen urakkajärjestelmää 
sekä Varkaudessa ja  Lahti— Vesijärvellä molempia 
palkkaustapoja.

Työntekijöistä on palkkaustapansa ilmoittanut 
828 miestä ja  168 naista. Niistä työskentelivät 
useimmat eli 54.3 %  ainoastaan aikapalkalla, yksin­
omaan urakalla 30.» % . Verraten vähän (14.8 % ) 
teki lastaustöitä molemmilla tavoin, niistä etupäässä 
urakalla 11.7 %  ja  pääasiallisesti aikapalkalla 
3.1 % , kaikki miehiä. Naisista on vain 9.1 % 
ollut yksinomaan urakkatöissä, ja  ne olivat kaikki 
Varkaudessa ja  Lahti— Vesijärvellä. Yksinomaan 
urakalla ei työskennellyt ketään Hangossa ja  Po­
rissa, ainoastaan aikapalkalla ei kukaan Tampe­
reella ja  Kuopiossa. Melkein yksinomaan aikapal­
kalla työskenneltiin Hangossa, Porissa, Oulussa ja  
Kotkassa, miltei yksistään urakalla Tampereella, 
Lahdenpohjassa ja  Kuopiossa, enimmäkseen ura­
kalla Uuraassa, Lahti— Vesijärvellä ja  Varkau­
dessa.

2. Tuntipalkat varsinaisena työaikana 
kesällä 1927.

Varsinaisena työaikana kesällä 1927 saamansa 
tuntipalkan on, kuten seuraavalla sivulla ole­
vasta ylemmästä taulukosta näkyy, ilmoittanut 
493 miestä ja  147 naista, yhteensä 640 las- 
taustyönteki jä ä ; ilmoittamatta on jättänyt 42 
miestä ja  6 naista, ja  yksinomaan urakka- 
palkalla työskentelevät on tästä taulukosta 
jätetty pois. Tarkastettaessa miesten tuntipalkko­
jen suuruutta huomataan, että 310:llä eli
62.9 % :lla , s. o. lähes V 3:lla oli 7— 8 markan tun­
tipalkka, sitä lähinnä olivat 6— 7 .ja  4— 5 markan 
tuntipalkan saajat, ollen edellisiä 46 eli 9.3 %  ja  
jälkimmäisiä 44 eli 8.9 % . 5— 6 ja  8— 9 markan
tuntipalkan nauttijoita oli taas melkein saman 
verran, edellisiä 36 eli 7.3 %  ja  jälkimmäisiä 34 
eli 6.9 % . 3— 4 markan tuntipalkan sai 18 miestä
eli 3.7 %  ja  yli 9 markan vain 4 miestä eli 0.8 %.

störst, minst däremot i de företag, som använde 
enbart ackordarbete. Tiettä beror därpä, att en- 
bart ackordarbete förekom hos de flesta. smä före­
tag, i främsta rummet i  inlandshamnama och i 
Trängsund, utoslutande tidlön äter vid de större 
företagen i Helsingfors och de österbottniska stä- 
derna. I  Vasa och Kemi förekom uteslutande tid­
lön och i Valkom, Yxpila, Tammerfors och Lah- 
denpohja uteslutande ackordarbete. I de öster­
bottniska städema förekom enbart antingen tidlön 
eller ackordarbete, men aldrig samtidigt inom 
samma företag. I  inlandshamnama förekom där­
emot aldrig enbart tidlön, utan merendels ackord­
arbete, samt i Varkaus och Lahti— Vesijärvi bäda 
avlöningssätten.

Av arbetama ha 828 män och 168 kvinnor 
lämnat uppgifter om avlöningssättet. Av dem ar- 
betade de flesta eller 54.3 %  endast för tidlön och
30.9 %  endast pä ackord. Ett relativt litet nntal 
(14.8 % ) utförde lastningsarbete enligt vartdera 
avlöningssättet, 11.7 %  liuvudsakligen pä ackord och 
3.1 %  (endast män) i främsta rummet för tidlön. 
Endast 9. i %  av kvinnorna har sälunda arbetat ute­
slutande pä ackord; de voro alla i Varkaus och 
Lahti— Vesijärvi. Enbart pä ackord arbetade in- 
gen i Hangö och Björneborg, endast för tidlön 
ingen i Tammerfors och Kuopio. .Nästan uteslu­
tande för tidlön arbetades i Hangö, Björneborg, 
Uleäborg och Kotka, nästan enbart pä ackord i 
Tammerfors, Lahdenpohja och Kuopio, merendelB 
pä ackord i Trängsund, Lahti— Vesijärvi och Var­
kaus.

2. Timlöner under ordinarie arbetstid 
sommaren 1927.

Om sin timlön under ordinarie arbetstid somma­
ren 1927 ha, säsom av den första tabellen 
pä följande sida framgär, 493 män och 147 
kvinnor, sammanlagt 640 lastningsarbetare, läm­
nat uppgifter; sädana ha icke erhällits av 
42 män och 6 kvinnor, och de som arbetat 
enbart pä aokord, ha bortlämnats frän ta- 
bellen. Dä man granskar storhken av männens 
timlön, finner man, att 310 eller 62.9 % , d. v. s. 
närä V 3 hade en timlön om 7—-8 mark. De där- 
näst största gruppema bestodo av dem, som hade 
6— 7 och dem, som hade 4— 5 mark, av vilka den 
förra omfattade 46 eller 9.3 %  och den senare 44 
eller 8.9 % . En timlön om 5— 6, resp. 8— 9 mark 
förekom äter hos nästan lika mänga; den förra 
gruppen omfattade 36 eller 7.3 %  och den senare 
34 eller 6.9 % . En timlön om 3— 4 mark hade 18
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Tuntipalkat varsinaisena työaikana kesällä 1987 työntekijäin ilmoitusten mukaan. 
Timlöner under ordinarie arbetstid sommaren 1987 enligt arbetamas uppgifter.
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Tuntipalkat varsinaisena työaikana kesällä 1987 työnantajain ilmoitusten mukaan. 
Timlöner under ordinarie arbetstid sommaren 1987 enligt arbetsgivarnas uppgifter.
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Enintään 3 markkaa tunnilta sai vain 1 nuorukai­
nen. Naisista sai 100 eli- yli.Va (68.0 % ) 4— 5 
markan tuntipalkan, 24 eli 16.3 %  5— 6 markkaa, 
13 eli 8.9 %  enintään 3 markkaa, 8 eli 5.4 %
3— 4 markkaa ja  ainoastaan 2 eli 1.4 %  6— 7 mark­
kaa, mitä korkeampaa tuntipalkkaa ei yksikään 
saanut. Miesten tuntipalkkojen punnittu keski­
määrä koko maassa oli 6 : 92 ja  naisten 4: 46. 
Naisten tuntipalkkojen keskimäärä oli siis 2 1 46 eli 
runsasta kolmannesta pienempi kuin miesten. Mies­
ten tuntipalkan keskimäärä oli korkein, 8 : 31, Ou­
lussa, alin, 3: 50, Lahdenpohjassa ja  3: 64 Tam­
pereella. Useimmilla paikkakunnilla keskimäärä 
oli 7 ja  8 markan välillä, merenrantasatamista kai­
kissa muissa, paitsi jo  mainittua Oulua ja  Uurasta, 
jossa keskimäärä oli vain 5: 32. Sisämaansata- 
missa, Kuopiota lukuun ottamatta, olivat tuntipalk­
kojen keskimäärät huomattavasti alhaisemmat. 
Naisten samoin kuin miestenkin tuntipalkkojen kes­
kimäärä oli korkein Oulussa, 6 : 17, alin se oli Var­
kaudessa, 2: 50 ja  Uuraassa, 3: 27.

Tarkasteltaessa työnantajain ilmoitusten mu­
kaan laadittua, edellisen sivun alempaa tunti- 
palkkataulukkoa huomataan, että samalla paik­
kakunnalla miesten alimman ja  ylimmän tun­
tipalkan ero oli yleensä noin 1— 2 markkaa, 
paitsi Uuraassa, jossa se oli 5 markkaa, ja  Rau­
malla,. jossa se tilapäisillä työntekijöillä oli 3: 50. 
Naisten tuntipalkkojen maksimi- ja  minimimäärät 
samalla paikkakunnalla vaihtelivat vielä vähemmän. 
Sen sijaan eri paikkakuntien tuntipalkkojen keski­
määrissä huomataan melkoisia erilaisuuksia. Mie­
hillä oli useimmissa paikoin 8 markan keskitunti­
palkka. Korkein se oli Oulussa, vakinaisilla työn­
tekijöillä 8 : 50 ja  tilapäisillä 9 markkaa, alin Var­
kaudessa, jossa se oli vain 4: 05. Raumallakin oli­
vat tuntipalkat maan keskimäärää melkoisesti al­
haisemmat. Naisten tuntipalkkojen keskimäärä): 
eri paikkakunnilla vaihtelivat vielä enemmän kuin 
miesten. Korkein keskimäärä oli Oulussa (vakinai­
silla 6 : 50 ja  tilapäisillä 7 markkaa) ja  alin (2: 38) 
Varkaudessa kuten miehilläkin. Pohjanmaan kau­
pungeissa ja  Helsingissä naiBten palkat olivat kor­
keammat kuin muualla, Uuraassa taas Varkauden 
jälkeen alhaisimmat. —  Miesten ja  naisten tunti­
palkkojen keskimäärien ero oli suurin, 3— 4 mark­
kaa, Uuraassa ja  Kotkassa, muualla se oli noin
1 V,— 2 y a markkaa, ollen Pohjanmaalla tavallisesti
2 markkaa.

Vakinaisten ja  tilapäisten työntekijäin tuntipalk­
kojen .keskimäärät eivät ole toisiinsa verrattavia, 
koska ne eivät ole kaikki samoilta paikkakunnilta 
eivätkä samoista liikkeistä. Samat syyt ja  varsin-

män ellei- 3.7 %  och över 9 mark endast 4 män 
eller 0.8 % . Högst 3 mark i timmen fiek blott 
1 yngling. Av kvinnoma hade 100 eller över V, 
(68.0 % ) 4— 5 mark i  timmen, 24 eller 16.3 %  5— 6 
mark, 13 eller 8.9 %  högst 3 mark, 8 eller 5.4 % 
3— 4 mark och endast 2 eller 1.4 %  0— 7 mark, 
som var den högsta gränsen för  kvinnomas tim- 
lön. Det vägda medeltaleit av männens timlöner 
i hela landet var 6 : 92, kvinnornas 4: 46. Medel- 
talet av kvinnomas timlöner var sälunda 2: 46 eller 
drygt en tredjedel lägre än männens. Det högsta 
medeltalet av männens timlöner var 8 : 31 och före- 
kom i Uleäborg; de lägsta voro 3: 50 i Lahden- 
pohja och 3: 64 i Tammerfors. Pä de flesta orter 
var medeltalet mellan 7 och 8 mark, nämligen i alla 
kusthamnar utom Uleäborg och Trängsund; ä sist- 
nämnda ort var det endast 5: 32. X inlandsham- 
narna, förutom Kuopio, voro medeltalen av tim- 
lönema betydligt lägre. Medeltalet bäde av män­
nens och kvinnomas timlöner var högst i Uleäborg, 
där det för de siatnämnda var 6 : 17, lägst i Varkaus, 
där det var 2: 50, och Trängsund, där det var 3: 27.

Vid granskning av den nedre tabellen pä 
föregäcnde sida, vilken qpä grundvalen av ar- 
betsgivaraas uppgiftcr utarbetats över timlö- 
nerna, finner man, att skillnaden mellan männens 
inaximi- och minimitimlön ä samma ort i allmän- 
het var c :a  1— 2 mark, utom i Trängsund, där 
den var 5 mark, och i Raumo, där den för tillfäl- 
liga' arbetare var 3 :5 0 . Maximi- och minimibe- 
loppen för kvinnomas tidlöner varierade ännu 
mindre ä en och samma ort. Därcmot finner man 
betydande divergenser i fräga om medeltalen för 
lönerna ä de skilda orterna. Männen hade ä de 
flesta orterna en medeltimlön av 8 mark. Högst var 
den i Uleäborg, nämligen för ordinarie arbetare 
8 : 50 och för tillfälliga 9 mark, lägst i Varkaus, där 
den blott var 4: 05. Ocksä i Raumo voro timlö- 
nema betydligt lägre än medeltalet för hela lah­
det. Medeltalet för kviunomaa timlöner ä de 
skilda orterna växlade ännu mera än männens me­
deltä! Det var högst i Uleäborg (för ordinarie 
6 : 50 och tillfälliga 7 mark) och lägst (2: 38) 
i Varkaus, där ocksä männens medeltal var lägst. 
I  de österbottniska städema och Helsingfors voro 
kvinnomas löner högre än annorstädes, i  Träng­
sund äter näst Varkaus de lägsta. Skillnaden mel­
lan medeltalen för männens och kvinnornas arbets- 
löner var störst, nämligen 3— 4 mk, i Trängsund 
och Kotka; ä andra orter var den c :a  l 1/ , — 2 y . 
mark; i Österbotten var den vanligen 2 mark.

Medeltalen för ordinarie och tillfälliga arbetares 
timlöner kunna icke jämföras med varandra, eme- 
dan de icke alla avse samma orter eller 
samma företag. Enahanda orsaker och i .synnerhet
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iin  se, että useilla kalliimpipalkkaisilla paikkakun­
nilla, kuten Helsingissä, Kotkassa, Vaasassa ja  
Kuopiossa, kaikki tuntipalkkalaiset on laskettu tila­
päisten työntekijäin joukkoon, vaikuttavat siihen 
taulukon omituiseen tulokseen, että tilapäisten las- 
taustyöntekijäin tuntipalkkojen keskimäärät ovat 
jonkun verran korkeammat kuin vakinaisten. Näin 
oli asianlaita Turussa, Raumalla, Oulussa ja  Ke­
missä, joissa, ainakin kahdessa viimeksimainitussa, 
on kesäisin vaikeampi saada ympäröivältä maaseu­
dulta tilapäistä lastaustyövoimaa. Ja kun sitä käy­
tetään etupäässä kiireisenä lastausaikana, jolloin 
työpalkat ovat korkeimmillaan, vaikuttaa sekin ti­
lapäisten lastaajain palkkojen keskimääriin k orot­
tavasti. Samoin maataloustyöntekijäinkin palkat 
ovat Oulun läänissä kesäisin, etenkin heinänkorjuun 
aikana, paljon korkeammat kuin muissa lääneissä, 
mikä myös osaltaan vaikuttaa korottavasti kiireenä 
aikana oiettujen tilapäisten lastaustyöntekijäinkin 
palkkoihin. Uuraassa Ben sijaan, jossa on paljon 
helpompi saada tilapäistä lastaustyövoimaa, olivat 
tilapäisten lastaustyöntekijäin tuntipalkat tuntu­
vasti alhaisemmat kuin vakinaisten. Muilla paikka­
kunnilla ne olivat yhtä suuret, ja  Valkomissa, Yks- 
pihlajassa sekä useimmissa sisämaansatamissa oli 
vain urakkapalkkaus käytännössä. —  Alaikäisiin 
näyttää palkkauksessa lasketun 18 vuotta nuorem­
mat, eikä eri sukupuolia ole erotettu toisistaan, jo ­
ten niillä näyttää olleen jokseenkin yhtä suuret 
tuntipalkat. 18 vuotta nuorempia lastaustyönte- 
kijöitä oli vain muutamilla Turun, Porin, Rauman 
ja  Uuraan toiminimillä, joista Porin työnantajat 
eivät ole ilmoittaneet alaikäisten tuntipalkkoja.

3: Ylityöajasta maksettu lisäkorvaus.
Ylityöstä on aikapalkkatyössä maksettu lainmu­

kaisen työpäivän jälkeen kahdelta ensimmäiseltä 
tunnilta 5 0 % :n  ja  seuraavilta tunneilta 100 % :n  
koroitus, mikä myös on suoritettu kaikesta yötyöstä 
(klo 9— 6), ellei ole ollut vuorotyö käytännössä, ja 
samoin pyhätyöstä. Urakkatyössä on 48 liik­
keessä maksettu kahdelta ensimmäiseltä ylityötun­
nilta 5 0 % :n  ja  seuraavilta 100 % :n  palkankoroi- 
tus, joko tuntipalkasta tai urakkatariffista lasket­
tuna, mutta 8 liikkeessä (1 Helsingin, 2 Tampe­
reen, 2 Kuopion ja  3 Hangon) sitä ei ole suori­
tettu. 15 liikettä on jättänyt tähän kysymykseen 
vastaamatta.

4. Urakkapalkkatariffit.
Eräs osakeyhtiö maksoi Lahdenpohjan sata­

massa proomuista ja  höyrylaivoista rautatievaunui-

den, att ä de flesta orter med högre löner, säsom 
Helsingfors, Kotka, Vasa oeh Kuopio, alla tidlöns- 
arbetare ha räknats som tilliälliga, medverka tili 
det av tabeilen framgäende egendomliga resultatet, 
att tiUfälliga lastningsarbetares timlöner i medel- 
tal äro nägot högre än ordinarie arbetares. Detta 
var fallet i Äbo, Raumo, Uleftborg och Kemi, i 
vilka städer, ätminstone i de bftda sistnämnda, det 
om somrama är sv&rare att frftn den omgivande 
Jandsbygden erhälla tillfällig arbetskräft för last- 
ning. Och dft sädan användes huvudsakligast vid den 
brädaste lastningstiden, dft arbetslönema äro högst, 
medverkar även detta tili att höja medeltalet för 
de tillfälliga lastningsarbetärnas löner. Pft samma 
sätt äro även lantbruksarbetarnas löner i Uleftborgs 
län om somrama, särskilt under liöbärgningstiden, 
mycket högre än i andra län, vilket även i sin män 
ftstadkommer en stegring av de under den brftda 
tiden antagna tillfälliga lastningsarbetamas löner. 
I  Trftngsund, där det är betydligt lftttare att er- 
hftlla tillfällig arbetskraft för lastning, äro de till­
fälliga lastningsarbetamas timlöner däremot betyd­
ligt lägre än de ordinarie arbetarnas. Ä andra 
orter voro de lika stora, och i Valkom, Yxpila 
samt de flesta inlandshamnarna förekom endast 
ackordarbete. —  Säsom minderftriga synes man i 
fr&ga om avlöning ha betraktat dem, som voro 
yngre än 18 är, och nftgon fttskillnad har icke 
gjorts mellan de olika könen, varför de synas ha 
liaft ungefär lika stora löner. Lastningsarbetare, 
som voro yngre än 18 ftr, förekommo endast vid 
nagra företag i Abo, Bjömeborg, Raumo och 
Trftngsund, av vilka företagen i Björneborg icke 
lämnat uppgifter om de minderftrigas timlöner.

3. För övertidsarbete erlagda lönetillägg.
Vid övertidsarbete har betalats . enligt lag för 

de tvft första timmarna efter den ordinarie arbets- 
dagen en förhöjning av 50 %  och för de följande 
timmarna en förhöjning av 100 % , som även be­
talats för allt nattarbete (kl. 9— 6), i fall icke 
skiftarbete förekommit, och likaledes för söndags- 
arbete. Vid ackordarbete ha 48 företag betalat för 
de tvft f-örsta övertidsitimsnarna 50 % :s  oeh för de 
följande 100 %  :s förhöjning, antingen ä timlönen 
eller ft aekordtariffen, men vid 8 företag (1 i Hel­
singfors, 2 i Tammerfors, 2 i Kuopio och 3 i 
Hengö) har detta icke varit fallet. Eiiftn 15 före­
tag ha svar pft denna fräga icke erhallits.

4. Lönetariffer vid ackordarbete.
Ett aktdebolag betalade vid lastning i Labden- 

pohja hamn frftn prämar oeh ängbfttar. tili järn-
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hin lastattaessa seuraavan, kesäkuun 2 päivänä vägsvagnav enligt sin den 2 juni 1927 fastställda 
1927 vahvistetun tariffin mukaan: tariff:

kannen alta, kansilasti
under däck , däckslast

4" ja  3" X  11" —  5" |
2" X  11" —  6" }
1 y±" X  11" — 10" j

3 " X 4 % "  — 3"
2" X  5 % " — 4"
1 % " X  9" — 6"
1" X  11" —  8"
% "  X  11" —  8" sekä niputetut laudat 

oeh buntade bräder

2 " X . 3 % " ~  3"
1 % " X  5 —  3"
1 % " X 5 % "  — 3"
1" X  7" —  3"
V." X  7" —  3"

Kimmet ja  päreet nipuissa 1
Buntad stäv oeh pärtor j

Kimmet ja  päreet niputtamatta 1
Obuntad stäv oeh pärtor I

Kuutiopäät —  kuutiosyli ^
Splitved per kubikfamn I

„Vahingonpussissa ”  ja  vanhassa lastauslaiturissa 
maksetaan kaikille muille 4 markan koroitus stan- 
dartille, paitsi niputtamattomille kimmille ja  kuu- 
tiopäille 7 markkaa kyseessä oleville mittausyksi­
köille.

Eräät Uuraan toiminimet maksoivat seuraavan 
tariffin mukaiset työpalkat:

mk mk

20: — 14: — standartilta

22: — 16: — n

27: — 20: — j)

27: — 24: — yj

33: — 24: — »

33: — 24: — fj

I  „Valiingonpussi”  („Skadepäsen ” ) och vid den 
gamla lastningsbryggan betalas en förhöjning av 
4 mark per Standard för älla andra slag, men 
för obuntad stäv samt splitved 7 mark per resp. 
mättenhet.

Nägra firmor i Trängsund betalade arbetslö- 
nerna enligt följande tariff:

Lastauksesta —  Lastni/ng: >

Lankuista, battenseista ja  ratapölkyistä —  Plankor, battens oeh Slee­
pers ................................................................................................................

Egyptinparruista —  Egyptiska sparrar ....................................................
2" X  5", niitä vastaavista ja  pienemmistä sekä niputetuista laudoista, 

6 jalkaa pitkistä ja  sitä suuremmista —  2" X  5", dem mot- 
svarande oeh mindre, samt buntade bräder k 6 fot ävensom större 

Niputetuista tavaroista, 6 jalkaa lyhyemmistä —  Buntade bräder, kor-
tare än 6 fot .............................................................................................

Pienemmistä laudoista, joiksi lasketaan 1" X  5", niitä vastaavat ja  
niistä pienemmät, sekä Saksan parruista —  Mindre bräder, tili 
vilka räknas 1" X  5", dem motsvarande oeh mindre, samt tyska 
sparrar ..........................................................................................................

mk

18: —  standartilta —  per std.

23: — }f

25: — )}

28: —
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Pienistä laudoista, joiksi lasketaan % " X  4", niitä vastaavat ja  pie 
nemmät —  Smä bräder, tili vilka räknas % "  X  4", dem mot
svarande och mindre ...............................................................................

Isommista propseista, 5 jalan pituisista ja  isommista sekä paperi 
.puista, ¡mitattuina —  Större props, 5 fot 'och längre samt pappers
vedj uppmätt ............................................................................................

Pienemmistä propseista, alle 5 jalan —  Mindre props, under 5 fot . 
Haapapuista ja  pylväistä —  Aspvirke och block .................................

Paperi- ja  kuivasta massasta —  Papper- och torr m assa .....................
Selluloosasta ja  märästä massasta —  Cellulosa och vät massa ........

mk

33: —  standartilta —  per std.

20
24

7:
6:

n
n

25 kuutiojalalta —  per ku- 
bikfot

—  tonnilta —  per tori 
11

Purkamisesta —  Lossnmg:

Säkeissä ja  tynnyreissä olevista tavaroista —  Varor i säckar och
tunnor ............................................................................... ..........................  3: 50

Valloillaan olevasta viljasta —  Spannmäl i lös vikt .........................  4 : 50
Kappaletavarasta —  Styckegods ..................... ........................................... 6 : —
Kivihiilestä, laatikoiden kanssa (taattu 8 : —  tunnille) —  Stenkol,

med lädor (garanterat 8: —  per timme) ............................................ 6: —
Kivihiilestä, korien kanssa (taattu 8 : —  tunnille) —  Stenkol, med

korgar . (garanterat 8 : —  per timme) ................................................  8 : —
Rikistä ilman päällystä (taattu 10 : —  tunnille) —  Svavel utan embal­

lage (garanterat 10 : —  timme) ............................................................  8 : —
Suolasta —  Sait ....................... ..........................................................................  5 : —

11

))
»}

11

Lisämaksut:

Odotus ajasta lastaus- ja  purkamistyössä 5 mark­
kaa tunnilta.

Ylityöstä maksetaan kahdelta ensimmäiseltä 
tunnilta 50 % :n  koroitus ja  sitä seuraa viita sekä 
pyhätyöstä 100 %  :n koroitus urakka- ja  tuntipalk­
koihin.

Konnossementeistä, jos lasti on useammalla kuin 
kahdella, maksetaan 15 markkaa kultakin konnosse- 
mentiltä.

Käsinlastauksesta, kun vinssiä ei voida käyttää, 
maksetaan 20 % :n  koroitus yllä oleviin standartti- 
palkkoihin.

Höylätystä tavarasta maksetaan 10 % :n  koroi­
tus yllä oleviin palkkoihin.

Jääesteiden hidastuttaessa työtä eli viimeistään 
1 päivästä marraskuuta maksetaan 10 % :n  lisä­
maksu tavalliseen standarttimaksuun. Jos laivaaja 
toimittaa lastin laivan sivulle kannellisissa kanava- 
aluksissa, joissa tavara on lastattu pitkin laivaa, 
toisin sanoen, samalla tavalla kuin ruumassa, eikä 
anna apumiehiä, maksetaan siitä 20 % :n  lisämaksu.

Eräät Turun toiminimet maksoivat kesäkuun 
9 päivänä 1927 tehdyn ja  heinäkuun 10 päivänä 
voimaan tulleen palkkaussopimuksen mukaan Tu­
run sataman lautatarhoissa 100 laudalta:

Tilläggsavgifter:

Väntpengar vid lastnings- och lossningsarbete 
5 mark per timme.

Vid övertidsarbete betalas för de tvä första 
timmama en förhöjning av 50 %  och för de föl- 
jande samt vid söndagsarbete en förhöjning av 
100 %  bäde vid timlons- och ackordarbete.

Konnossement betalas med 15 mark för  vart och 
ett, ifall lasten är ställd pä flere än tvä.

Vid íastning för hand, dä vinsch ej kan använ- 
das, betalas 2 0 % :s  förhöjning ä de ovannämnda 
beloppen per standard.

För hyvlad vara betalas 10 % :s  förhöjning ä 
ovannämnda belopp.

Dä arbetet fördröjes pä grund av ishinder' eller 
senast frän 1 november betalas 10 %  :s till- 
lägg tili de vanliga beloppen per standard. Ifall 
inlastaren ombesörjer lasten tili fartygets sida i 
däckade kanalfarkoster, i vilka varan är lastad 
längsmed bäten, med andra ord pä samma sätt som 
i fartygsrum, och dä inlastaren icke lämnar hjälp- 
manskap, betalas 20 %  :s tillägg.

Nägra äbofirmor betalade i enlighet med sitt 
den 9 juni 1927 uppgjorda löneavtal, vilket den 10 
juli trädde i kraft, i  Abo hamns brädgärdar per 
100 bräder:

2395—28 7
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kantamisesta : 
b&rnlng :

käsin lajittelusta: 
sortering för hand:

I
mk

I I
mk

B / n  -i n/S ; ,

r
mk

n
mk

3" X  12" 41 — 54 — — —
11" 36 — 49 — 32: 10 47: 50
8" 26 — 37 — 21: 65 37: 10

4" — 4 Vs" 16 — 24 — 16: 65 31; 65
2 Vs" X 9" 22 — 32 — 21: 65 37: 10

6" 18 — 25 50 19: 15 29: 60
4" — 4 Vs" 14 — 21 — 13: 35 22: 90
2" X 9" 20 — 28 — 17 : 90 26: 65

6" 14 — 21 50 14: 15 22: 10
3" 9 50 15 — 8: 35 14: 15

1 V," X 9" 16 50 26 — 16: 65 25: —
6" 12 — 18 — 13: 35 20: 40

3" X 3 Vs" 9 — 13 — 9: 60 13: 35
1 Vi" X 9" 14 — 21 ' — 1 5 :— ■ 25: —

6"' 11 — 16 50 12: 50 19: 60
3" 8 — 12 50 8: 35 12: 10

V," X 9" 11 75 18 50 13: 75 22: —
6" 9 75 14 50 10: 55; 15: 10
4" 7 50 12 — 7: 30 12: 35

, Vs" X 9" 11 — 16 — 12: 35 18: 30
6" 8 80 .13 — 8: 70; 13: 75
3" 5 50 9 50 5: 95 9: 20

1X

6 Vs" , 7 25 10 75 7: 30 12: 80
5" 6 — 9 — 5: 95 10: 55

• 3" — 3 Vs" 4 50 6 25 4: 60 8: 25

saleelta 1" X  2" I : 50 p, II: För buntade 20 st. 1" X  2" I : 50
7.0 p ja  muista nipuista suhteellisesti neliötuuman 
mukaan; I :n  maksun kantomatka on 33 metriä, 
]J :n  sitä pitemmät matkat..

Tavaran lajittelusta maksetaan 50 % : n, ristiin 
tapuloimisesta ja  siitä ottamisesta 25 % :n , saha- 
tuoreen tavaran ristiin tapuloimisesta 50 % :n  koroi- 
tus I :n  kantomatkan maksusta. Tapulin pohjasta 
14 engl. jalkaa korkeammalle tapuloidusta tava ­
rasta maksetaan 25 % :n  lisäkoroitus.

Rautatien H-vaunuista maalian purkamisesta 
maksetaan laudoista sekä 2-tuumaisista, 2" X  4 Vs" 
asti 2 5 :— , muista laudoista 20:— , suuremmista 
vaunuista suhteellisesti enemmän.

II : 70 p
och för övriga buntade i proportion efter kubiktum; 
bärningssträokan I  är 33 meter, I I  längre sträekoT.

Vid sortering av varan betalas 50 % , för upp- 
läggning i staplar oçh tagning frän sädana 25 %, 
för stapling av nysägad vara 5 0 %  av I:sta  bär- 
ningssträckans avgift säsom tillskott. Vid upp- 
stapling av varan högre än 14 engelska fot frän 
stapelns bötten betalas 25 %  :s tilläggsförhöjnirig.

Vid lossning frän jämvägamas H-vagnar ä land 
betalas för 2" —  2" X  4 Vs" brader 2 5 :— , for 
andra bräder 20 : — , för Stora vagnar proportions- 
vis mera.

Useat Rauman toiminimet maksoivat omista­
missaan Rauman sataman lautatarhoissa lo­
kakuun 20 päivänä 1926 tehdyn sopimuksen mukaan 
irtonaisen puutavaran purkamisesta rautatievau­
nuista tapuleihin ja  lastaamisesta tapuleista tai rau­
tatievaunuista proomuihin tai pinkkaan tai tapu­
leista rautatievaunuihin (siirtovaunuihin), tavaran 
koosta riippuen, 100 kappaleelta:

Flere raumofirmor betalade enligt ett av- 
tal den 20 oktober 1926, gallande deras brad-' 
gardar i Raumo hamn, for lossning av lbs travara 
fr&n jarnvagsvagnar i staplar oeh lastning frSn 
staplar eller jarnvagsvagnar i  prSmar eller i binga 
eller frSn staplar i  jarnvagsvagnar (transportvag- 
nar), beroende pS. varans stapling, for 100 st.:



mk.

COX 13: 60 2 V ," X  3" 8: 05 1 7 i" -X  3'
6" 19: 10 4" 7a 9: 75 6 ‘

9" 28: 90 6" 12: 30 ‘ 9;
10" 30: 60 ■ 9" 15: 70 10'

12" 20: 40

51.

mk mk rak •
4 :6 5  7„" —  1" X  3" 3: 40 V ." —  V /  X  3" 3: —

. S: 50 6" 5: 10 5" 3: 85
11: 90 9" 7: 65 6" 4: 70
12: 75 JO" 8: 50 7" 5 : 55

9" 7: 25
10" 8: 10

Tämä pohjataksa koskee ensimmäisen linjan eli 
lähinnä rautatietä olevia tapuleja. Niiden takana 
eli toisella linjalla oleviin tapuleihin purettaessa ja 
niistä lastattaessa tulee pohjataksaan 10 % :n  ko- 
Toitus, samoin kolmannelle, neljännelle tai useam­
malle linjalle purettaessa 10 % :n  koroitus kulta­
kin linjalta, mutta niistä lastattaessa noudatetaan 
pohjataksaa kaksinkertaisena.

Lastattaessa suoraan tapulista ja  vaunusta proo­
muun tai laituriin noudatetaan pohjataksaa, jos 
kantomatka on 40 engl. jalkaa lyhyempi; sen ollessa 
40— 70 engl. jalkaa tulee pohjataksaan 10 % :n  ko­
roitus, ja  70— 110 jalalta, mikä on pisin kanto- 
matka, maksetaan kaksinkertainen pohjataksa. Jos 
vaunusta purkaminen on työnjohtajan vaatimuk­
sesta suoritettava tarkoin säännölliseen tapuliin, 
köroitetaan pohjataksaa. 20 % . Milloin tavara on 
päästään tasaisesti asetettu vaunuun, maksetaan 
sen vaunusta purkamisesta pinkkaan tai proomuun 
samoin kuin siirtovaunuista pinkkauksesta pohja- 
taksa 10 %  alennettuna. Tavaran purkaminen on 
tehtävä taksojen mukaisella palkalla korkeintaan 
230, takapohjilla 210 engl. tuuman korkuiseen ta­
puliin. Sinisen tavaran erottamisesta lastauksen 
yhteydessä työnantajan osoittamaan paikkaan mak­
setaan palkka 25 %  korotetun pohjataksan mu­
kaan. Vaunusta purkamisen yhteydessä tapahtu­
vasta erisuuruisten tavaralajien erottelemisesta 
maksetaan palkkiota 5 markkaa koolta, toisesta 
koosta alkaen, H-vaunusta. Käsitasauksesta mak­
setaan 50 % :n  ja  konetasauksesta 25 % :n  .koroi­
tus pohjataksaan.

Taksassa olevan niputetun tavaran lastauksesta 
maksetaan 20 %  alennetun taksan mukaan ja  kep- 
pinippujen lastauksesta sama kuin 3" X  9"-suuruisen 
tavaran sekä kimpinippujen lastauksesta sama kuin 
3" X  8"-suuruisen tavaran lastaamisesta.

Kimpivaunun (H'-vaunun) purkamisesta ensim­
mäiselle linjalle maksetaan: irtonaisesta 18-tuumai- 
sesta ja  sitä lyhyemmästä tavarasta 90 markkaa, 
niputetusta 80, irtonaisesta pitemmästä tavarasta 
75 ja  niputetusta 65 markkaa vaunulta.

Kesäkuun 29 päivänä 1927 erään Helsingin 
tukkuliikkeen ja  Suomen Kuljetustyöntekijäin Lii­
ton toisen osaston kesken tehdyn urakkahinnoitte- 
lun mukaan maksetaan tilapäistyöntekijöille las-

Denna grundtaxa gäller den l:ata  raden eller de 
staplar, som äro närmast järnvägen. Vid lossning 
i staplar bakom dem eller i andra raden ooh last- 
ning frän denna tillkommer en 1 0 % : s  förhöjning 
ä grundtaxan,. pä samma sätt vid 3:dje, 4: de eller 
längre bort belägna rader en 10 %  :s förhöjning 
för varje rad vid lossning, men vid lastning frän 
dem enligt dubbel grundtaxa.

Vid lastning direkt frän staplar oeh vagnar i 
.prämar eller ä kajen följes grundtaxan, om bär- 
ningssträekan är kortare än 40 engelska f ot ;  om 
den är 40— 70 engelska fot, tillkommer en 10 % :s  
förhöjning ä grundtaxan oeh vid 70— 110 fot, som 
är den längsta bärningssträckan, betalas efter dub­
bel grundtaxa. Om lossning frän vagn pä grund 
av arbetsledarens fordran verkställts i noggrant 
regelbundna staplar, höjes grundtaxan med 20 %. 
Da varan med avseende ä ändoma är jämt.inlastad, 
betalas för dess lossning frän vagn i binga eller 
i prämar likasom vid uppstapling frän tarnsport- 
vagnar enligt grundtaxan, minskad med 10 %. 

. Lossning av varan bör vcrkställas för de i taxan 
upptagna lönerna i staplar, som äro högst 230, ä. 
de bakom belägna underlagen högst 210 engelska 
tum höga. För utbrackering av blävirke tili ett av 
arbetsgivaren anvisat ställe i sämband med inlast- 
ningen betalas 2 5 % : s  förhöjning ä grundtaxan. 
Sortering av varor av olika . storlek i samband 
med lossning frän vagn betalas med ett lönetillägg 
av 5 mark per hög, räknat frän den andra högen, 
vid lossning frän H-vagn. Vid utjämning för hand 
betalas 50 %  :s oeh vid utjämning med maskin 
2 5 % : s  förhöjning ä grundtaxan.

För i taxan upptagen buntad vara betalas enligt 
en 20 %  lägre taxa, för lastning av bumtade käp- 
par som för vara av storleken 3" X  9" samt för 
lastning av buntad stäv som för  vara av ntor- 
leken 3" X  8".

Vid lossning av en kimvagn (H-vagn) i första 
raden betalas för obuntad 18 tums oeh kortare 
vara 90 mark, för buntad 80 mark, för obuntad 
längre vara 75 oeh för buntad 65 mark per vagn.

Enligt den mellan en engrosaffär i Helsingfors 
oeh Finlands Transportarbetareförbunds avdelning 
N :o  2 uppgjorda ackordtariffen av den 29 juni 
1927 betalas ät tillfälliga arbetare för lastning i
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tauksesta rautatievaunuihin tai autoihin seuraa- järnvägsvagnar eller i automobiler följandc be- 
vasti : lopp :

jauhot, ryynit, kahvit, sokerit, tuomaskuona, luu-
jauhot ja  lannoitusaineet —  mjöl, gryn, kaffe,
socker, tomasslagg, benmjöl och gödningsämnen

eläinten rehut —  kreatursfoder...............i ..................
hedelmät, kuivat ja  tuoreet —  frukter, torkade ooh

färska .............................................................................
perunat ja  sipulit, säkeissä —  potatis ooh lök, i

säckar .............................................................................
silavan tarkastus —  granskning av späck V, . . . .

__ 1/11 71 >1 » » / * * • • •
lastaus —  lastning av spack x/x ...................

__ j/
n  n  n  i i  i i  / a .........................

sillit ---  sill v ,  .................................................................
„  —  „  V....................................................................

kurkut —  gurkor .............................................................
värit, lipeäkivi ja  sooda —  färger, lutsten och soda
kattopellit ja  rauta —  takplät och jäm  ...............
ämpärit ja  rautaverkko —  ämbaren och stälträds-

nät ..................... : ..........................................................

mk

10 — tonnilta — per ton
9 — 11 11

15 — 11 11

12 — 11 11
10 — laatikolta — per läda
8
5 —

•1
11

11
11

3 — 11 11
1 50 astialta •—■per kärl

80 11 17
in — tonnilta — per ton
15 — i\ ti
15 — 71 17

Jos tulenkestävien tiilien vastaanotto laivasta tee­
tetään urakalla, maksetaan niistä 5 markkaa ton­
nilta miestä kohden.

Himangassa helmikuun 16 päivänä 1926 tehdyn 
urakkasopimuksen mukaan jätti eräs toiminimi 
kaikki hallussaan olevat Himangan satamassa suo­
ritettavat työt yksinomaan eräiden urakoitsijain 
suoritettaviksi seuraavin palkoin:

Ifall mottagandet av eldfasta tegel frän farty- 
get sker pä ackord, betalas för ton 5 mark per man.

Genom ackordavtal av den 16 februari '1926 
överlämnade en firma alla sinä arbeten i Himango 
hamn att utföras uteslutande av nägra ackordta- 
gare pä följande lönevillkor:

mk

tunnilta —  per timme
tuntityöstä —  vid timarbete :

vinssi- ja  venemiehille —  ät vinsch- och bätmanskap 9: —  
muille miehille —  ät övriga manliga arbetare . . . .  ' 8 : —
naisille —  ät kvinnor ....................................................  6: —

urakkatyössä —  vid ackordarbete: 
propsien ja  paperipuiden lautoista ruumaan las­

taaminen, „töttien”  pystyttäminen mukaan ‘luet­
tuna —  instuvning av props och pappersved i mk
lastrummet, inberäknat uppställande av stöttor . .  29: —  syleltä —  per famn

Seuraavien tavarain lastaamisesta — vid inlast- 
ning av nedannämnda varor:
2" X  4" ja isommat lankut — 2" X  4" och större

plankor ......................................................................
1" X  6" ja  isommat laudat —  1" X  6" och större

bräder ......................................................................
1" X  4" ja isommat laudat — 1" X  4" och större

bräder ........................................................................
Vt & Vt ja  isommat laudat — !/<" & '/»" och

större bräder ............................................................
niputetut tavarat — buntade varor.........................
irtonaiset kimmet — obuntad stäv .........................

29:—  standartilta— per standard

33: — 11

36: 11

42
33
70

J)

11
1)

11
11
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l mk
lankunpäät —  plankändar......................................, . .  60: —
laudanpäät —  brädändar ............................................ 70: —
odotusajalta —  väntetid .............................................. 4: —

„Kolipokseiliin ’ ’ lastattaessa maksetaan 2 5 % : n  
koroitus. Jos poksit ovat erittäin hankalat täyttää, 
sovitaan lisäkoroituksesta erikseen. Purjealukset 
lastataan tuntipalkalla.

Syyskuun 20 päivästä alkaen lasketaan tässä so­
pimuksessa mainittuihin palkkoihin 10 %  :n koroi­
tus propseilta ja  paperipuilta, mutta sahatuista 
tavaroista lokakuun 1 päivältä. Lastattaessa Ulko- 
pauhan ulkopuolella oleviin laivoihin lasketaan 
25 %  :n koroitus.

Erään ■ osakeyhtiön Haukiputaalla kesäkuun 
2 päivänä 1925 Haukiputaan Työosuuskunnan 
r. 1. ja  Haukiputaan lasta usyhdistyksen kanssa te­
kemän työehtosopimuksen mukaan maksetaan prop- 
sien ja  paperipuiden maallenostosta Holmanmaalla, 
Ongalla, Halkokarissa lahden puolella ja  Lahistuk- 
sen hiedalla 3: 50 kuutiometriltä. Haukiputaan 
joella, Kurtinhaudalla ja  Halosenlahdella makse­
taan valmiiksi lajiteltujen propsien ja  paperipuiden 
lastauksesta vedestä proomuihin 24: — , lajit­
telemattomasta sumasta 27: 50 ja  lastauksesta 
maalta proomuihin 37: —  engl. kuutiosyleltä. 
Hylkyinä ja  alamittaisina erotetuista puista mak­
setaan 1: 25 kuutiometriltä. Puiden lajittelusta 
vedessä eri lavereihin ■ tai lastausta varten veteen 
pantaessa maksetaan 75 penniä kuutiometriltä. 
Proomuista laivoihin lastauksesta maksetaan 30: —  
engl. kuutiosyleltä. Syyskuun 15 päivästä kohoa­
vat sopimuksessa mainitut palkat 10 % , ja  jääestei­
den sattuessa on sovittava eri palkoista.

Eräässä Tampereen liikkeessä tehdään urakkasopi­
mus yhden miehen kanssa, joka sitten ottaa työhön 
muut miehet ja  maksaa niille palkat. Urakkapalk- 
kalaisten kesäkuun ansio vuonna 1927 oli 1 121: 15—  
2 205: 10. Toisessa Tampereen liikkeessä makset­
tiin 60: -— vaunulta eli noin 24: —  standartilta, 
yli-, yö- ja  pyhätyöstä 36: —  standartilta. Työn­
tekijät suorittivat lastaustöitä eräässä liikkeessä 
tarpeen mukaan vuorokauden ajasta välittämättä. 
Valtionrautateillä maksettiin Tampereella vaunuun 
kuormituksesta 2: 75 kuutiometriltä, ja  työntekijäin 
viikkoansio oli keskimäärin 335: — .

syleltä —  per famn
ji »

tunnilta —  per timme

Vid lastning i koiboxar betalas 2 5 % : s  förliöj- 
ning. Om boxama äro särskilt obekväma att fylla, 
överenskommes säiskilt om tilläggsförhöjning. Se- 
gelfarkost lastas efter timlön.

Frän den 20 September beräknas ä i avtalet 
nämnda belopp 1 0 % : s  förhöjning för props och 
pappersved, men för sägad vara först frän 1 Okto­
ber. Pör lastning i fartyg utanför Ulkopauha 
ytterskär beräknas 25 % : s förhöjning.

Enligt av ett aktiebolag den 2 juni 1925 
med Haukipudas arbetsandelslag m. b. t. och Hauki­
pudas lastningsförening uppgjort kollektivavtal be­
talas för lossning av props och pappersved ä Hol- 
manmaa, Onka, vid Halkokariviken och Lahistus 
3: 50 per kubikmeter. Vid Haukipudas ä, Kurtin- 
hauta och Halosenlahti betalas för lastning av fär- 
digt sorterad props och pappersved frän vattnet i 
prämar 24: — , för lastning av stock frän osorterad 
hög 27: 50 och för lastning frän stranden i prä­
mar 37: —  per engelsk kubikfamn. För under- 
mäligt och utbrackerat virke betalas 1: 25 per ku­
bikmeter. Dä virket sorteras i vattnet uti skilda 
flottar eller lägges i vattnet för att lastas, betalas 
75 penni per kubikmeter. För lastning frän prä­
mar i fartyg betalas 30:—  per engelsk ku­
bikfamn. Frän och med den 15 September höjas de 
överenskomna lönerna med 10 % , och dä ishinder 
förekommer, träffas avtal om skilda löner.

Vid ett företag i Tammerfors uppgöres ackord- 
avtal med en person, som därpä antager i arbete 
andra arbetare och betalar lön ät dem. Ackord- 
arbetarnas förtjänst var i juni 1927 1121: 15—  
2 205:10. Vid ett annat företag i  Tammerfors 
betalades 60: —  per vagn eller c :a  24: —  per 
standard, för övertids-, natt- och söndagsarbete 
36: —  per standard. Arbetama utförde lastnings- 
arbetet vid en affär efter behov utan att fräga 
efter tiden pä dygnet. Vid statsjärnvägarna be­
talades i Tammerfors för lastning av vagn 2: 75 
per kubikmeter, och arbetamas förtjänst var i me- 
deltal 335: —  per vecka.

5. Odotus- ja matkarahat.
Lastaus- ja  purkamistyössä sattuu laivan myö­

hästymisen y. m. s. takia seisauksia säännöllisessä 
työnteossa, jolloin työntekijät ilman omaa syytään

5. Vänt- och färdpengar.
Vid lastnings- och lossningsarbate inträffar pä 

grund av fartygens försenande m. m. avbrott i 
det regelbundna arbetet, varvid arbetama utan
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joutuvat työpaikalla viettämään työaikaansa työt­
töminä. Tällaisesta odotusojasta on 35 liikettä 
ilmoittanut maksavansa palkkaa, 22 ei ole maksa­
nut mitään, ja  14 toiminimeä on jättänyt ilmoitta­
matta. Ilmoittaneista liikkeistä on maksettu täysi 
tuntipalkka, ylityöajalla ■ ylityöpalkka koko odotus- 
ajalta Helsingissä, muutamissa Hangon liikkeissä, 
l:ssä  Turun, 2:ssa Porin ja  Kotkan liikkeessä, K e­
missä ja  Lahti—Vesi järvellä, osittain l:ssä  Porin ja  
Rauman liikkeessä, 1 tunti päivässä l:ssä  Rauman ja 
muutamassa Hangon liikkeessä, 1 markkaa vähem­
män tunnilta l:ssä  Porin liikkeessä. Valkomissa 
on maksettu 3: 50 ja  6:ssa IJuraan liikkeessä 5— 6 
markkaa tunnilta, Ykspihlajassa 1 liike sopimuksen 
mukaan. •

Milloin lastaustyöntekijäin on työskenneltävä var­
sinaisen satama-alueen ulkopuolella, jolloin heiltä 
kuluu enemmän aikaa matkaan ja  muuten on ehkä 
tehtävä työtä epämukavämmissa olosuhteissa, on 
heille 7 liikkeessä maksettu sellaisesta lisäkorvausta, 
jotavastoin 42 liikkeessä, joista suuri osa teettää 
lastaus- ja  purkamistöitä varsinaisen satama- 
alueen ulkopuolella, ei ole sitä maksettu, ja  22 toi­
minimeä on jättänyt kysymykseen vastaamatta. 
Turun 1 liikkeessä on maksettu 50 penniä ja  Oulun 
samoin 50 p— 1 mk korkeampi tuntipalkka, Hangon 
2 liikkeesssä on 2 työntekijälle maksettu 1 viikon 
palkka ja  Ykspihlajan 1 liikkeessä hiukan kor­
keampi palkka. Yhdessä Porin liikkeessä suoritet­
tiin tarkemmin ilmoittamaton lisäkorvaus ja  yhdessä 
Uuraan liikkeessä haaksirikkotöistä 100 %  :n ko- 
roitus.

6. Palkanmaksuajat. Ennakkomaksut. 
Palkanpidätykset.

Yleisimmin on työntekijäin palkat maksettu työn 
valmistuttua sekä aikapalkka- että urakkatyössä, 
mutta liikkeistä, joissa on käytännössä molemmat 
työtavat, on lähes puolet (käsittäen lähes */, tämän 
ryhmän työntekijöistä) maksanut työntekijäinsä 
palkat viikoittain. Työn valmistuttua on työpal­
kat maksanut yksinomaan aikapalkkajärjestelmää 
käyttävistä liikkeistä 9 (2 731 työntekijälle), urak­
katyötä teettävistä 16 (1 696 työntekijälle) ja  mo­
lempia järjestelmiä käyttävistä 9 (751 työnteki­
jälle), yhteensä 34 liikettä (5 178 työntekijälle) eli 
siis puolet kaikista liikkeistä lähes puolelle kaikista 
työntekijöistä. Viikoittain maksettaessa ovat vas­
taavat luvut 2 (119), 6 (145) ja  13 (3112), yh­
teensä 21 (3 376), puolin kuukausin tai 2 viikon 
väliajoin —  (— ), 7 (369), 6 (987), yhteensä 13

eget förvällande fä  tillbringa arbetstiden utan sys- 
selsättning ä arbetsplatsen. För sädan väntetid ha 
35 företag enligt vad de uppgivit betalat lön, var- 
emot 22 företag icke betalat nägonting; 14 firmor 
ha lämnat frägan obesvarad. Av de företag, som 
lämnat uppgifter, har füll timlön bäde för ordi- 
narie och övertid under hela väntetiden betalats 
av företagen i Helsingfors, nägra företag i Hangö, 
1 i Äbo, 2 i Bjömeborg och 2 i Kotka, i Kemi 
och i Lahti—Vesijärvi, delvis 1 i Bjömeborg och 1 
i Raumo, av 1 företag i Raumo och nägra i Hangö 
för 1 timme om dagen, av ett företag i Bjömeborg 
1 mark mindre per timme. I  Valkom har betalats 
3: 50 och vid 6 företag i Trängsund 5— 6 mark per 
timme och vid 1 företag i Yxpila enligt överens- 
kommelse.

Dä lastningsarbetare äro sysselsatta utanför det 
cgentliga hamnomrädet, varvid farden tili arbetet 
för dem tar mera tid ooh arbetet kanske i 
övrigt mäste utföras under mera obekväma förhäl- 
landen, ha vid 7 företag ät dem betalats en sär- 
skild tilläggsersättning, varemot 42 företag, av 
vilka en stor del utföra lastnings- och loes- 
ningsarbete utanför det cgentliga hamnomrädet, 
icke betalat nägon särskild ersättning i dylika 
fa ll; 22 företag ha lämnat frägan obesvarad. Vid 
1 företag i Äbo har betalats 50 penni och i Uleä- 
borg 50 penni— 1 mark högre timlön. Vid företag 
i Hangö har ät 2 arbetare betalats en veckas lön 
och vid 1 företag i Yxpila litet högre lön. Vid 1 
företag i Bjömeborg betalades tilläggsersättning, 
som dock icke närmare uppgivits, odi vid 1 företag 
i Trängsund 100 % :s  förhöjning vid bärgningsar- 
bete frän haverist.

6. Tiden för lönens utbetalande. Förskott. 
Införsel ä löner.

I  allmänhet ha lönema utbetalats efter det ar­
betet. slutförts bäde i fräga om tidlöns- och ackord- 
arbete, men vid företag, som använda bäda av- 
löningssäitten, har inemot halva antalet (syssel- 
Bättande inemot ’ /a av tili denna grupp hörande 
arbetare) utbetalat arbetslönema per vecka. Forst 
sedan arbetet slutförts ha arbetslönema utbetalats 
av 9 företag (2 731 arbetare) med enbart tidlön, 
16 företag (1 696 arbetare) med ackordarbete och 

, 9 företag (751 arbetare) med bäda betalningssät- 
ten, sammanlagt 34 företag (5178 arbetare) eller 
sälunda halva antalet företag med inemot hälften 
av alla arbetare. Motsvarande antal företag, som 
utbetalat lönen per vecka, är 2 (119), 6 (145) och 
13 (3112), sammanlagt 21 (3 376), per halvmänad 
eller med 2 veckors mellanrum —  (— ), 7 (369),
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(1356). Päivittäin on työntekijäin palkat maksa­
nut vain 1 aikapalkkajärjestelmää käyttävä Helsin­
gin liike (409 työntekijälle) ja  1 urakkatyötä teet­
tävä Ykspihlajan liike (700 työntekijälle) sekä 
vaiihtelevin ajoin urakkatyöstä eräs Tampereen 
lastauttaja (18 työntekijälle).

Ennakolta maksettiin osa urakkatyöpalkasta 31 
liikkeessä, mutta 27 liikkeessä ei ennakkoa annettu; 
1 liike on jättänyt ilmoittamatta ja  12 teetti töitä 
ainoastaan aikapalkalla. Ennakkoa on annettu 
yleensä kaikissa Uudenmaan ja  Pohjanmaan kau­
punkien urakkatyöjärjestelmää käyttävissä liik­
keissä, lähes joka toisessa Lcunais-Suomen ja  Kar­
jalan satamain lastausliikkeessä, mutta vain muu­
tamissa sisämaansatamien liikkeissä.

Urakkatyöpalkan on laskenut ja  jakanut useim­
miten (31 liikkeessä) työnjohtaja tai konttorin kas­
sanhoitaja (16 liikkeessä), harvemmin työnantaja 
tai luottamusmies. Työmiehet itse ovat sen toimit­
taneet 5 liikkeessä (2:ssa Porin ja  l:ssä  Rauman, 
Tampereen ja  Kuopion liikkeessä).

Palkanpidätykset eivät näytä yleensä olevan käy­
tännössä. Niitä on sattunut vain 11 liikkeessä, ja  
9 toiminimeä on jättänyt kysymyksen vastaamatta. 
Tavallisesti pidätettiin työntekijäin palkasta enin­
tään V , veroihin, vuokriin, lapseneläkkeisiin, sak­
koihin y. m. s. Niistä 682 työntekijästä, jotka 
ovat kysymykseen vastanneet, oli vain 65 miehen ja  
7 naisen palkasta tehty pidätyksiä. Vuokran mak­
suksi pidätettiin 43 miehen (niistä 31 Helsingissä) 
tilistä keskimäärin 50 markkaa, veroihin 6 mieheltä 
keskimäärin 86 markkaa ja  muuta korvausta 16 
mieheltä ja  7 naiselta keskimäärin 52 markkaa.

7. Luontoispalkka- y. m. edut.
.Luontoispalkka ei lastaustyöntekijäin keskuu­

dessa ole yleisessä käytännössä. Rahapalkan lisäksi 
saivat työntekijät luontoisetuja vain 10 liikkeessä; 
16 liikettä ei ole antanut tietoja. Vapaan asunnon 
saivat Uuraassa 3 liikkeen ruokailuhuoneissa muilta 
paikkakunnilta tulleet työntekijät. „Puolittain 
vapaan ’ ’ asunnon sai osa erään Reposaaren liikkeen 
lastaajista. Vapaan asunnon, polttopuut ja  valon an­
toi 1 Oulun liike osalle lastaustyöntekijöitään sekä 
1 Uuraan liike 8 perheelle (raha-arvo 9 800 markkaa). 
Varkaudessa saivat työntekijät asunnon, polttopuut 
ja  valon halvalla, ja  eräs Uuraan toiminimi antoi 
työntekijöilleen polttopuut ja  rakennustarvikkeet 
alennettuun hintaan. Lahdenpohjassa antoi eräs liike 
työmiehilleen polttopuita 200 markan arvosta jokai­
selle ja  toinen liike 1 V 3 m' kullekin, yhteensä 6 720 
markan arvosta. Työntekijöistä on vain 19 (Uu­
raasta, Tampereelta ja  Varkaudesta) ilmoittanut

6, (987), sanunanlagt 13 (1356). Per dag ha a,r- 
betslönerna utbetalats endast vid 1 företag i Hel; 
singfors (409 arbetare) med tidlön och 1 företag 
i Yxpila (700 arbetare) med ackordarbete samt vid 
varierande tidpunkter för ackordarbete vid 1 stu- 
verifirma i Tammerfors (18 arbetare).

1 förskott betalades en del av ersättningen för 
ackordarbetet vid 31 företag, men vid 27 företag 
betalades icke nägot förskott; 1 företag har icke 
lämnat uppgift och vid 12 förekom endast tidlön. 
Förskott ha i allmänhet betalats av alla företag 
med ackordarbete i  de nyländska och österbott- 
niska städema, ungefär vartannat stuveriföretag 
i sydvästra Finland och Karelen, men endast av 
nägra fä  företag i inlandshamnarna.

Ersättningen för ackordarbete har företrädesvis 
beräknats och fördelats av en arbetsledare (vid 
31 företag) eller kassör ä kontoret (16 företag), 
mera sällan av arbetsgivnren eller hans förtroende- 
man. Arbetarna ha själva verkställt beräkningen 
och fördelningen vid 5 företag (2 i Björneborg, 1 i 
Raumo, 1 i Tammerfors och 1 i Kuopio).

Införsel & löner synes icke i allmänhet före- 
komma. Det har förekommit endast vid 11 företag, 
och av 9 företag har frägan lämnats obesvarad. 
Vanligen innehölls högst V , av arbetarens lön för 
skatter, för ogulden hyra, för barounderhäll, böter
m. m. d. Beträffande de 682 arbetare, som besvarat 
frägan, fördkom införsel ä lön endast hos 65 män 
och 7 kvinnor. För ogulden hyra innehölls av 43 
män (av dem 31 i Helsingfors) i medeltal 50 mark 
av likviden, för skatter av 6 män i medeltal 86 
mark och för andra fordringar av 16 män och 7 
kvinnor i medeltal 52 mark.

7. Natura- m. fl. förmäner.
Löneförmäner in natura förekomma icke allmänt 

hos lastningsarbetarna. Förutom kontant lön ät- 
njöto arbetarna förmäner in natura endast vid 10 
företag; 16 företag ha icke lämnat uppgifter 
därom. Fri bostad i mältidsrum fingo vid 3 före­
tag i  Trängsund de arbetare, som kommit frän andra 
orter. „Till hälften”  fri bostad fick en del av last- 
uingsarbetama vid ett företag i Räfsö. 1 företag i 
Uleäborg beviljade en del av sina lastningsarbetarc 
fr i bostad, ved och lyse samt 1 företag i Träng­
sund likasä ät 8 familjer (penninjgvärde 9 800 mark). 
I  Varkaus fingo arbetarna bostad, ved och lyse billi­
gere och vid 1 företag i Trängsund erhöllo de ved 
och byggnadsmaterial tili nedsatt pris. I  Lahden- 
pohja beviljade 1 företag ät sina arbetare ved tili 
ett värde av 200 mark ät envar och ett annat före­
tag 1 V . ms ved ät envar, tili ett värde av samman- 
lagt 6 720 mark. Av arbetarna ha endast 19 (i
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saavansa vapaan asunnon ja  joku Uuraan, Varkau­
den ja  Lahdenpohjan mies lisäksi valon ja  läm­
mön joko kokonaan tai osittain. 510 miestä ja  
134 naista on ilmoittanut, ettei heillä ollut mitään 
luontoispalkkaetuja.

Lahjapalkkioita on lastaustyöntekijöille annettu 
19 liikkeestä, 37:stä ei ole annettu, ja  15 toimini­
meä ei ole ilmoittanut mitään. Eräs Porin liike 
on antanut vakinaisille työntekijöille joulurahaa 200 
— 300 markkaa kullekin, 9 Uuraan liikettä 8 %  
urakka-ansiosta, jolloin eräs toiminimi on suorittanut 
1 000— 1 300 markan eriä, ja  kuukausipalkkaisille 
(työnjohtajille) 1 kuukauden palkan. Muuan Tam­
pereen toiminimi on antanut 3 markkaa vaunulta 
lisäkorvausta, eräs Lahdenpohjan liike 500 markkaa 
mieheen työn suorittamisen jälkeen ja  toinen liike 
5 % : n  lisäyksen kesän ansiosta. Edellisten lisäksi 
on, määriä tarkemmin ilmoittamatta, 1 Turun ja  
Vaasan liike ja  2 Oulun liikettä antanut työnteki­
jöilleen joulurahaa tai muita lahjapalkkioita ja  2 
Rauman liikettä samoin osalle työntekijöitään.

Rahastoja työntekijäin hyväksi ei ilmoiteta muu­
alla muodostetun kuin Hangossa 1 liikkeessä hau- 
tausapurenkaita ja  Turussa samoin sairauskassoja.

Niille työntekijöilleen, jotka eivät saa talvella 
työnantajiltaan lastaus- ja  purkamistyötä, ilmoittaa 
15 liikettä hankkivansa muuta työtä, 37 ei hanki ja  
19 ei ole antanut mitään tietoja. Eräs Helsingin 
liike ilmoittaa suosittelevansa työntekijöitään talvi- 
satamiin, eräällä Porin liikkeellä oli talvella lauta- 
tarhatyötä, 2:11a Bauman ja  Lahdenpohjan liik­
keellä metsätöitä. Erään Hangon liikkeen työnteki­
jät olivat työnantajan talvityössä ja  2 liikkeen 
työntekijöille järjestettiin pyynnöstään asianhaa­
rain mukaan talvityötä. Uuraassa 2 liikettä käytti 
talvella työntekijöitään rakennusten korjaustöi­
hin ja  2 liikettä muihin omiin töihin, samoin Tam­
pereella ja  Oulussa 1 liike.

Työttömyysaikana on avustusta tai ennakkoa an­
tanut työntekijöilleen .23 liikettä, etupäässä Poh­
janmaalla ja  Lounais-Suomessa; sitä ei ole 
antanut 39 liikettä, joihin kuuluivat kaikki 
Helsingin ja  sisämaansatamien lastausliikkeet, lu­
kuun ottamatta yhtä Lahdenpohjan liikettä. 9 toi­
minimeä on jättänyt kysymykseen vastaamatta. 
Avustusta ja  ennakkoa näyttää annetun yleisemmin 
vakinaisille aikapalkkalaisille kuin tilapäisille ja  
urakkaty önteki j öille.

Tr&ngsund, Tammerfors och Varkaus) meddelat, att 
de fä  fr i bostad, och nägra män i  Tr&ngsund, Var­
kaus och Lahdenpohja, att de dessutom erhglla lyse 
och värme antingen helt eller delvis. 510 män och 
134 kvinnor ha uppgivit, att de icke hade nägra 
lönefönmäner in natura.

Gratifikationer ha beviljats lastningsartfetama 
vid 19 företag, vid 37 företag däremot icke; 15 
företag ha icke meddelat uppgifter därom. Ett 
företag i  B jöm eborg hai givit &t sinä ordinarie 
arbetare 200— 300 mark per man i  julpengar, 9 
företag i  TrängBund 8 %  av förtjänsten vid ackord- 
arbete, varvid 1 firma utbstalat bolopp pä 
1 000— 1 300 mark, samt &t arbetsledare med mä- 
nadslön extra lön för en mänad. En firma i Tam­
merfors har beviljat ett tillskott av 3 mark per 
vagn, ett företag i Lahdenpohja 500 mark per man 
efter utfört arbete och ett annat företag 5 %  :s till- 
lägg tili förtjänsten undeT sommaren. Dessutom 
ha 1 företag i Abo, 1 i Vasa och 2 i Uleäborg givit 
ät sinä arbetare julpengar eller andra gratifika­
tioner, vilkas belupp dock icke närmare uppgi- 
vits, och 2 företag i Baumo likaledes ät en del av 
sinä arbetare.

Tili förmän för arbetarna grundade kassor ha 
enligt uppgiftema icke funnits annorstädes än i 
Hangö, där det finnes begravning3hjälpringar vid 
1 företag, och i Abo, där det finnes sjukkassor.

Ät de arbetare, som icke under vintem fä  last- 
nings- och iossningsarbete av sinä arbe'.sgivare, ha 
15 företag enligt uppgiftema anskaffat annat 
arbete, 37 företag däremot icke; 19 ha icke läm- 
nat nägra uppgifter. Ett företag i Helsingfors 
meddolar, att det rekommenderar s na arbetare tili 
vinterkamnaraa. Ett företag i Björneborg utförde 
brädgärdsarbeten under vintem, 2 företag i Raumo 
och 2 i Lahdenpohja skogsarbetea. Vid 1 företag 
i Hangö voro arbetarna under vintem i ai bete ho3 
arbetsgivaren och vid 2 företag anordnades ät ar- 
betama pä deras begäran arbete under vintem 
efter omständighetema. I  Trang und används 2 
företag sinä arbetare under vintem vid byggnads- 
reparationer och 2 företag tili andra egna arbeten; 
detsamma var fallet vid 1 företag i  Tammerfors 
och 1 i UleäboTg.

Under tid av arbetslöshet ha understöd eller för- 
skott lämnats ät arbetarna vid 23 företag, företrä- 
desvis i Österbotten och sydvästra F 'nland; delta 
har däremot icke värit fallet vid 39 företag, tili 
vilka hörde samtliga stuverifirmor i  Helsingfors 
och hamnama i det inre landet med undantag av 
ett företag i Lahdenpohja; 9 firmor ha lämnat 
frägan obesvarad. Understöd och förskotl synas 
ha lämnats mera allmänt ät ordinarie tidlörtearbe- 
tare än ät tillfälliga och ackordarbetare.

i
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8. Tiliansio kesällä 1927.
Tiliansionsa suuruuden on ilmoitanut 692 miestä 

ja  154 naista, ilmoittamatta jättänyt 205 miestä 
ja  42 naista. Useimmat ovat jättäneet ilmoitta­
matta tuntimäärän, miltä tili on maksettu. Mutta 
klm se maksettiin useimmiten työn päätyttyä tai 
viikon, harvemmin 2 viikon väliajoin, on toden­
näköistä, että suurin osa tileistä oli maksettu noin

8. Likvidförtjänst sommaren 1927.
Storleken av likvidförtjänsten har. uppgivits av 

692 män ocli 154 kvinnor, varemot 205 mäu oeh 
42 kvinnor icke lämnat uppgift därom. De flesta 
ha icke uppgivit antalet timmar, för vilka likviden 
betalats. Men dä den vanligen betalades öfter 
slutfört arbete eller en gäng i veckan, mera säilän 
varannan vecka, är det sannolikt, att största anta-

Tiliansio Icesällä 1927. —  Likvidförtjänst under sommaren 1927.
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H e ls in k i— H e l s i n g f o r s . 4 3 1 1 14 9 l 2 7 8 2 i i i 45 34
H a n g ö — H a n k o .............. — 1 7 5 l 1 4 6 1 i 1 2 i 24 1 0
T u r k u — Ä b o .................... — 2 8 1 — 1 3 — 1 8 15 7 — 6 1 3 — — — 47 12
P o r i— B j ö m e b o r g ____ 4 7 1 3 — — 12 — — --- — 2 15 15
Uuras—Trängsund .. 2 41 14 11 10 8 11 — 2 5 1 7 — .3 3 23 8 25 4 160 25
Kotka........................ 8 7 2 2 — — — 32 55 38 27 19 3 6 1 2 — 1 — 197 16
Vaasa—Vasa............. 3 3 9 2 — — — — 4 4 — — — 1 18 10
Oulu—Uleäborg......... 1 1 i — — — 2 — 3 1 3 7 9 11 — 1 — — 1 27 20
Tampere—Tammerfors — 10 7 19 7 5 11 7 — 55 15
Lahti-Vesijärvi......... — 1 24 4 — — 3 — — — — 2 4 3 — — 14 1 1 50 14
Lahdenpohja.................... 2 6 1 — — ■---- 15 — 1 — — — — — — 3 — — — 13 17
Kuopio ............................... 1 2 1 1 4 2
Varkaus............................... — — 2 10 10 — 3 — — — — 4 3 3 1 — 2 5 1 37 15

Yhteensä— Summa 21 73 59 47 27 14 52 47 92 67 511 47 25 61 20 35 26 42 23 692 205

N  a i  s et  —  K v i n n o r

Turku—A b o ............. 2 2 1
Pori—Biömeborg . . . . 6 9 2 1 — — 5 — — — — — 18 7
Uuras—Trängsund . . . — — — — — — — — 8 4 — — — 1 — — — — — 12 1
Kotka......................... 22 25 30 16 6 — 2 99 12
Oulu—Uleäborg.......... 2 2 1 2 8
Lahd-Vesijärvi.......... — 6 6 2
Varkaus..................... 2 6 — — ---- — 1 — 2 1 3 — — 1 — 1 — — 1 15 11

] Yhteensä—Summa 2 12 — — — - 1 28 44 39 20 8 — 11 — 1 — — 2 154 42

viikon ajalta. Yksinomaan urakkapalkalla työsken­
televistä miehistä oli enimmän (10.6 % ) sellaisia, 
joiden tiliansion suuruus oli 200—400 markkaa, vä­
hän vähemmin eli 8.5 %  sellaisia, joilla se oli 400—  
600 markkaa, enintään' 200 markkaa se oli vain 
3 .0% :11a ja  yli 1000 markkaa 2 .0 %  :11a. Sekä 
urakka- että aikapalkalla työskentelevistä oli pienin 
tiliansio, enintään 200 markkaa, melkein yhtä mo-

let likvider betalades för c :a  en vecka. Av de 
män, som arbetade enbart p& ackord, erhöllo 10.6 %  
en likvid om 200— 400 mark, 8.5 %  400— 600, en­
dast 3 %  högst 200 och endast 2 %  över 1000 
mark. Bland dem, som arbetade bäde pä ackord 
och för  tidlön, förekom den minsta likvidförtjän- 
. sten, högst 200 marte, hos ett nästan lika stört an- 
tal (2.9 % ) som hos ackordarbetama; över 600

2 3 9 5 — 28 8
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neliä (2.9 %  :11a) kuin urakkatyön,tekijöilläkin; yli 
600 maikan tiliansio oli 6.0 %  :11a. Aikapalkkalai - 
siata oli enimmän, eli y 5 (20.1 % ) sellaisia, joiden 
tiliansio oli vain enintään 200 markkaa, 17.1 % :lla  
se oli 200— 400 markkaa, 400— 600 markkaa 6.8 %  :11a 
ja  vain 3.8 %  :11a yli 600 markkaa, samalla kuin 
vastaava prosenttiluku urakkapalkkalaisilla oli 12.7 
Jos verrataan aika- ja  urakkapalkkalaisten tilian- 
sioita toisiinsa, havaitaan, että jälkimmäisten tilian- 
siot olivat huomattavasti suuremmat kuin edellisten.

Eri paikkakuntia toisiinsa verrattaessa huoma­
taan, e.ttä urakkapalkkalaisista oli sellaisia, joiden 
tiliansio oli yli 600 markan, enimmän Tampereella, 
Varkaudessa ja  Uuraassa, jo  tavaa toin sellaisia ei 
ollut ensinkään Helsingissä, Vaasassa, Oulussa, 
Lahdenpohjassa ja  Kuopiossa. Samoin oli asian­
laita yleensä myös sekä urakka- että aikapalkka- 
työssä oleviin nähden. Alinta eli enintään 200 
markan suuruista tiliansiota ei ollut kellään yk­
sinomaan urakkatyötä tekevällä Turussa, Tampe­
reella, Lahdessa ja  Varkaudessa, kahdessa viimeksi- 
mainitussa ei yleensä 400 markkaakaan pienempää. 
Aikapalkkalaisista oli sellaisia, joiden tiliansio oli 
yli 400 ja  600 markan, suhteellisesti enimmän Ou­
lussa, Varkaudessa ja  Lahdessa. 100 markan suu­
ruista tai sitä pienempää tiliansiota ei ollut kellään 
Turussa, Uuraassa ja  Oulussa eikä 400 markan suu­
ruista ja  sitä pienempää ensinkään Lahdessa ja  
Varkaudessa, joissa tiliansiot näyttävät olleen tasai­
semmat kuin muualla, Varkaudessa 400— 1 000 ja  
Laihdessa melkein yksinomaan 400— 800 markkaa. 
Kun Varkaudessa tiliansiot tuntipalkan suhteelli­
sesta alhaisuudesta huolimatta olivat verraten suu­
ret, näyttää siellä työnsaanti olleen tilikauden kes­
täessä säännöllisempi.

Tietoja antaneista naisista olivat melkein kaikki 
aikapalkalla. Urakkapalkkalaisista, joita oli vain 14, 
oli 2:11a (1.3 % ) Varkaudessa tiliansio enintään 
200 markkaa ja  12:11a (7.8 % ) (Varkaudessa 6:11a 
ja  Lahdessa 6:11a) 200— 400 maikkaa. Sekä urakka- 
että aikapalkalla työskenteli vain 1 nainen 
Varkaudessa, saaden 200— 400 markan välillä ole­
van tiliä,nsion. Aikapalkkalaisista oli 44:llä eli 
28.6 % :lla  100— 200 markan tiliansio, 39:llä eli
25.3 % :lla  200— 300, 28:11a eli 18.2 % :lla  enintään 
100, 20:llä eli 13 .0% :lla  300— 400 ja  vain 8:11a 
eli 5.2 % :lla  400— 600 markkaa.

9. Vuosiansio vuonna 1926.
Kuten sivulla 60 olevasta ylemmästä tau­

lukosta nähdään, on lastaus- ja  purkamistyöstä 
vuonna 1926 saamansa ansion ilmoittanut 417 miestä 
ja  95 naista yhteensä 512 lastaustyöntekijää, mikä ei 
ole täyttä puoltakaan kaavakkeita palauttaneista,

mark förekom hos 6.0 % . Av tidlönsarbetama 
hade V 5 (20.1 % ) en likvidförtjänst om högst 
200, 17.1 %  200— 400, 6.8 %  400— 600 oeh endast 
3.6 %  över 600 mark, medan motsvarande procent- 
tal för aekordarbetarna var 12.7. Jämför man 
tidlöns- och ackordarbetamas likvidförtjänster sins- 
emellan, finner man, att de senares förtjänster 
voro avsevärt större än de förras.

Vid jämförelse mellan skilda orter observerar 
man, att aekordarbetare med större likvid än 600 
mark mest förekommo i  Tammerfors, Varkaus och 
Trängsund, varemot sädana icke funnos i Helsing­
fors, Vasa, Uleäborg, Lahdenpohja oeh Kuopio. 
Detta var i allmänhet f&llet även i  fräga om dem, 
som sysselsattes bäde vid ackord- och tidlöns- 
arbete. Likvider under 200 mark hade ingen, 
som arbetade enbart pä ackord i Äbo, Tam­
merfors, Lahti och Varkaus, ä de tvä sistnämnda 
ortema hade i allmänhet ingen en lägre likvidför­
tjänst än 400 mark. Av tidlönsarbetare med en 
likvid över 400 och 600 mark fanns det relativt 
största antalet i  Uleäborg, Varkaus och Lahti. En 
likvid om högst 100 mark hade ingen i Äbo, 
Trängsund och Uleäborg samt om högst 400 
mark ingen i Lahti och Varkaus, där likvideinä synas 
ha värit jämnare än annorstädes, varierande i  Var­
kaus mellan 400 och 1000 samt i Lahti nästan 
uteslutande mellan 400 och 800 mark. Dä likvid- 
förtjänstema i Varkaus oaktat den relativt läga 
timlönen voro jämförelsevns Stora, synes tillgängen 
pä arbete där ha värit mera regelbunden.

Av de kvinnor, som lämnat uppgifter, hade 
nästan alla tidlön. Av ackordarbeterskoma, vilkas 
antal endast uppgick tili 14, hade 2 (1.3 % ) i Var­
kaus likvider om högst 200 mark och 12 (7.8 % ), 
varav 6 i  Varkaus och 6 i  Lahti, 200— 
400 mark. Bäde pä ackord och för timlön arbe­
tade endast 1 kvinna i Varkaus med en likvidför­
tjänst, varierande mellan 200 och 400 mark. Av 
tidlönsarbetama hade 44 eller 28.6 %  likvider 
om 100— 200 mark, 39 eller 25.3 %  200—
300, 28 eller 18.2 %  högst 100, 20 eller 13.0 %  
300— 400 och endaät 8 eller 5.2 %  400— 600 mark.

9. Ärsförtjänst är 1926.
Uppgifter om förtjänstem vid lastnings- och loss- 

ningsarbete är 1926 ha, säsom av den övre tabellen 
pä sid. 60 framgär, lämnats av 417 män och 95 
kvinnor, sammanlagt 512 lastningsarbetare, vilket 
icke är füllt hälften av dem, som insänt formulär;
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joista osa kuitenkaan, ei ole ollut vielä vuonna 1926 
lastaustöissä. Tietoja antaneista miehistä oli 126 
(30.2 % ) sellaisia, joiden lastaustyöstä saama 
vuosiansio oli 7 500—10 000 markkaa, 103:11a 
(24.7 % ) se oli 5 000— 7 500, 7.3:11a (17.5 % )
10 000— 15 000, 51 :llä (12.2% ) 2 500— 5 000,
27 :llä (6.5 % ) yli 15 000, 26:11a (6.3 % ) 1000—  
2 500 ja  l 'l:llä  (2.0 % ) enintään 1000 markkaa. 
Tietoja antaneista naisista oli puolella (50.5 % ) 
eli 48 :11a lastaus- ja  purkamistyöstä saatu vuosi­
ansio 2 500— 5 000 markkaa, 27 :llä (28.4 % ) 5 000 
— 7 500, 15:Mä (15.8 % ) 1000—2 500 ja  5:Uä 
(5.3 % ) enintään 1 000 maa-kkaa. 7 500 markkaa 
suurempaa vuosiansiota ei ollut yhdelläkään nai­
sella. 15 000 markkaa suurempia vuosiansioita
011 enimmän (noin % :11a ilmoittaneista) Turussa ja 
Varkaudessa, edellisessä paikassa lähes ' / , :  11a kai­
kista kaavakkeita palauttaneista miehistä.

Mitä tulee muusta kuin lastaus- ja  purkamistyöstä 
vuonna 1926 saatuun ansioon, nähdään seuraavalla 
sivulla olevasta alemmasta taulukosta, että sen on 
ilmoittanut vain 266 miestä ja  66 naista, yhteensä 
332 lastaustyöntekijää eli vähemmän kuin 1/3 kaa­
vakkeita palauttaneista. Tietoja antaneista mie­
histä oli 83 (31.2 % ) sellaisia, joiden vuosiansio 
muusta kuin lastaustyöstä oli 1 000— 2 500 markkaa, 
69:llä (25.9 % ) se oli 2 500— 5 000, 42:11a (15.8 % ) 
enintään 1 000, 39:liä (14.7 % ) 5 000— 7 500, 20:11a 
(7.6 % ) 7 500— 10 000, 9 :llä  (3.4 % ) 10 000— 15 000 
ja  4:llä (1.5 % ) yli 15 000 markkaa. Naisista oli 
24: llä (36.4 % ) 1000— 2 500 markkaa, 22:11a
(33.3 % ) enintään 1 000, 15:llä (22.7 % ) 2 500—  
5 000 ja  5:llä  (7.0 % ) 5 000— 7 500 markkaa, jota 
suurempaa vuosiansiota ei ollut yhdelläkään nai­
sella. Kotkassa ja  Tampereella oli enimmän sel­
laisia, joiden vuosiansio muusta kuin lastaustyöstä 
kohosi yli 7 500 markan.

Tässä on huomautettava siitä, mitä jo  ennen on 
lausuttu puheena olevista, vuosiansiota koskevista 
työntekijäin tiedonannoista, että ne eivät ole aivan 
luotettavat, vaan vuosiansioiden määrät ovat jonkun 
verran liian alhaiset, kun osa työntekijöistä on, 
kunnallisten ammattientarkastajain ilmoitusten mu­
kaan, merkinnyt ansionsa todellista pienemmiksi.

Työnantajilta ei yleensä ole saatu tietoja työn­
tekijäin vuosiansion suuruudesta. Vain eräs Uuraan 
toiminimi on ilmoittanut työntekijäinsä keskimääräi­
sen, lastaus- ja  purkamistyöstä saaman, vuosiansion 
olevan 15 000— 20 000 markkaa, toinen taas kuukau­
sipalkkojen vaihtelevan 1 650 :stä 1 900 markkaan. 
Hangossa kertoo kunnallinen ammattientarkastaja 
erään lastaustyöntekijän vuosiansion olevan 10 000, 
toisen 18 000 markkaa. Erään Rauman toiminimen 
urakkamiesten viikkoansion ilmoitetaan vaihdelleen 
150 markasta (työnvähyyden aikana) 1000 mark-

av dem voro emellertid icke alla ännu är 1926 
sysseUatta vid lostningsarbete. Av de män, som 
lämnat uppgifter, hade 126 (30.2 % ) en ärsför- 
tjänst om 7 500— 10 000 mark genom lastnings- oeh 
lossningsarbete, 103 (24.7 % ) 5 000— 7 500, 73
(17.5 % ) 10 000—15 000, 51 (12.2 % ) 2 500—
5 000, 27 (6.5 % ) över 15 000, 26 (6.3 % ) 1 000—  
2 500 oeh 11 (2.8 % ) högst 1000 mark. Av de 
kvinnor, som lämnat uppgifter, hade halva antalet 
(50.5 % ) eller 48 en ärsförtjänst am 2 500— 5 000 
mark, 27 (28.4 % ) 5 000— 7 500, 15 (15.8 % ) 1 000 
—2 500 ooh 5 (5.3 % ) ihögst 1 000 mark. Ingen 
kvinna hade säledes större ärsinkomst än 7 500 
mark. Bland de ärsförtjänster, som . överstego 
15 000 mark, funnos de fiesta (c :a  halva antalet 
av de uppgivna) i  Äbo och Varkaus, ä förstnämnda 
ort närmare V , av alla män, som insänt formular.

Angäende inkamst av annat än lastningsarbete Ar 
1926 ha, säsom av den nedre tabellen pä följande 
sida framgär, endast 266 män och 66 kvinnor, 6am- 
manlagt 332 arbetare cller mindre än 1/3 av dem, 
som änsänt farmulär, lämnat uppgifter.. Av de 
män, som lämnat uppgifter, hade 83 (31.2 % ) av 
andra arbeten en ärsinkomst om 1 000— 2 500 mark, 
69 (25.9 % ) 2 500— 5 000, 42 (.15.8 % ) högst 1 000, 
39 (14.7 % ) 5 000— 7 500, 20 (7.5 % ) 7 500— 10 000, 
9 (3.4 % ) 10 000— 15 000 och 4 (1.5 % ) över 15 000 
mark. Av kvinnoma hade 24 (36.4 % ) 1 000—2 500 
mark, 22 (33.3 % ) högst 1 000, 15 (22.7 % ) 2 500 
— 5 000 och 5 (7.0 % ) 5 000— 7 500 mark; en ärs­
förtjänst utöver sistnämnda belopp hade ingen 
kvinna. I  Kotka och Tammerfors funnos mest av 
dem, som genom andra arbeten än lastning och loss- 
ning förtjänade över 7 500 (mark.

Här bör erinras om vad som redan förut sagts 
om ifrägavarande av arbetarna uppgivna ärsför- 
tjänster, att de icke äro füllt tillförlitliga, utan 
nägot för läga, enär en del arbetare, enligt vad 
die kommunala yrkeainspektörerna meddelat, upp- 
givit en mindre förtjänst än den faktiska.

Frän arbetsgivarna ha uppgifter om storleken av 
arbefamas ärsförtjänst över huvud icke erhällits. 
Blott ett företag i  Trängsund har uppgivit sina 
arbetares äraförtjänst vid lastnings- och lossnings- 
arbete, tili 15 000— 20 000 mark, medan en annan 
uppgiver, att mänadslönema varierade mellan 1 650 
och 1 900 mark. I  HangÖ förtjänade, enligt vad 
den kommunala' yrkesinspektören omtalar, en last- 
ningsarbetare 10 000, en annan 18 000 mark om 
äret. Ackordarbetarnas vid en firma i Raum« 
veekolikvid uppgives ha varierat mellan 150 mark
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Vuosiansio lastaus- ja  purlcamistyöstä vuonna 1916. —  Ärsinkomst vid lastnings- ooh, lossningsarbete
är 1966.
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kaan. Kuopiossa ovat erään toiminimen urakka- 
miehet lastaustöissä ansainneet muutamina päivinä 
100— 120 markkaa päivässä.

Vuosiansiota ikäryhmittäin on verraten vaikea tar­
kastaa, eri ikäryhmissä kun on kovin eri määrä il­
moittaneita, toisissa ikäryhmissä sangen vähän, jo-

(dä det fanns litet arbete). och 1 000 mark.. I  Kuo­
pio ha aekordarbetama vid en firma under somliga 
dagar förtjänat 100— 120 mark om dagen vid last- 
ningsarbete.

Det är ganska svärt att jämföra ärsinkomBtema 
inom de skilda äldersgruppema med varandra, da 
antalet inom dem är mycket olika och inom en del
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ten niiden keskimäärät ovat kovin satunnaisia. Jos 
tämän niukan aineiston nojalla joitakin johtopää­
töksiä tehdään, näyttää lastaustyöstä saatu vuosi­
ansio olevan suurin toisin paikoin (Porissa, K ot­
kassa, Vaasassa ja  Tampereella) 21— 40-vuotisilla, 
toisin . paikoin (Helsingissä, Hangossa, Oulussa, 
Lahdenpohjassa ja  Varkaudessa) 40— 55-vuotiailla, 
jopa Uuraassa ja  Lahdessa (tosin vain harvat il­
moittaneet) 55 vuotta vanhemmilla. Vanhempien 
ikäluokkien vuosiansion edullisuuteen vaikuttanee 
suurempi ammattikokemus ja  se, että he ovat va­
kinaisia lastaustyöntekijöitä, joille varattanee töitä 
hiljaisemmankin sesongin aikana paremmin kuin 
nuorille ja  yksinäisille. —  21 vuotta vanhemmilla oli 
eri ikäryhmien vuosiansion keskimäärien ero taval­
lisesti 100— 2 000 markkaa, Varkaudessa kuitenkin 
noin 11 600 markkaa (5:llä 21— 40-vuotiaalla noin 
8 400, 4:llä  40— 55-vuotiaalla noin 20 000 markkaa), 
mikä johtunee erilaisesta työnsaannista. Kotkassa, 
josta on enemmän tietoja, oli 2:11a 15— 18-vuoti- 
söla  naisella lastaustyöstä saatu vuosiansio noin 
3 500 markkaa, 5:llä 18—21-vuotisella miehellä 
keskimäärin 5 890 ja  6 naisella 3100, 112:11a 
21— 40-vuotiaalla miehellä 7 755 ja  45 naisella 
3 780, 31:llä 40— 55-vuotiaalla miehellä 7 220 ja  
20 naisella 3 050, 10:llä 55— 70-vuotiaalla miehellä 
6 935 ja  2:11a 70 vuotta vanhemmalla miehellä 
noin 4 500 markkaa. Muusta työstä saadun vuosian­
sion suhteen olivat vanhemmat ikäluokat vielä edul­
lisemmassa asemassa kuin lastaustyöhön nähden, 
mihin vaikuttaa se, että vanhemmille ja  naimisissa 
oleville varataan paremmin hätäapu- y. m. töitä 
kuin nuorille ja  yksinäisille, joiden on helpompi 
kestää työttömyyttä. Niinpä muusta työstä saa­
dun vuosiansion keskimäärä oli korkein 40— 55- 
vuotiasten ikäryhmässä Hangossa, Turussa, Tam­
pereella, Lahdenpohjassa ja  Varkaudessa, 2 1 -4 0 - 
vuotiasten ikäryhmässä vain Vaasassa ja  Lahdessa 
sekä 55 vuotta vanhemmilla Porissa. Koska mui­
den töiden saanti on hyvin epäsäännöllistä ja  eri­
laista eri paikkakunnilla, keskimäärät vaihtelevat 
huomattavasti. - Kotkassa, mistä tässäkin on run­
saammin tietoja, oli 2 :n '15—18-vuotiaan miespuoli­
sen lastaa jän muusta työstä saama vuosiansio 
noin 4 760 markkaa ja  1 naispuolisen 2 600, 8 :n 18— 
21-vuotiaan miehen keskimäärin 5 510 ja  7 naisen 
2 755, 105:n 21— 40-vuotiaan miehen 4170 ja  31 
naisen 2 400, 30: h 40— 55-vuotiaan miehen 4 850' 
ja  10 naisen 2 830 sekä 5:n  55— 70-vuotiaan miehen 
2 870 ja  1 naisen 2 610 markkaa.

grupper ganska litet, sä att medeltalen bli högst 
tillfälliga. Om man kun draga n&gra slutsatser 
pä grund av detta knapphändiga material, synes 
ärsförtjänsten av lastningsarbete ha värit störst ä 
en del orter (Bjömeborg, Kotka, Vasa och Tam­
merfors) inom äldersklassema 21— 40 är, ä andra 
orter (Helsingfors, Hangö, Uleäborg, Lahdenpohja 
oeh Varkaus) inom äldersklassema 40— 55 är samt
1 Trängsund. oeh Lahti (frän sistnämnda ort finnas 
endast fä  uppgifter) i  äidein över 55 är. De liögre 
förtjänster de äidin ätnjuta mäste anses bero pä en 
större yrkesskicklighet ävensom därpä, att de äro 
ordinarie lastningsarbetare, för  vilka beredes ar- 
bete även under den stillsammare säsongen framom 
yngre oeh ensamstäende arbetare. —  För dem, som 
voro över 21 är,. var skillnaden mellan medeltalen 
av ärsförtjänsten för de olika äldersklassema van- 
ligen 100— 2 000 mark, i Varkaus likväl c :a  11600 
mark (för 5 i äldern 21— 40 är c :a  8 400 mark, 
för 4 i  äldern 40—55 är c :a  20 00Ö mark), vilket 
torde bero pä olika stor arbetstillgäng. I  Kotka, 
varifrän det största antalet uppgifter finnes, hade
2 kvinnor i  äldern 15— 18 är en ärsförtjänst om 
e :a  3 500 mark, 5 män i  äldem 18— 21 är i medeltä! 
5 890, 6 kvinnor i  summa, älder 3 100, 112 män i 
äldem 21— 40 är 7 755, 45 kvinnor i  samina älder
3 780, 31 män i äldem 40— 55 är 7 220, 20 kvin­
nor i  Samina älder 3 050, 10 män i äldem 55— 70 
■är 6 935 och 2 män över 70 är e :a 4 500 mark. I  
fräga om ärsförtjänsten av annat arbete voro de 
högre äldersklassema i ett ännu fördclaktdgare läge 
än vid lastningsarbete, vilket beror därpä, att 
det beredes mera tillfällen tili nödhjälps- och andra 
arbeten ät äldre och gifta än ät yngre och ensam­
stäende, vilka lättare kuuna utstä arbetslöshet. 
Sälunda var medeltalet av ärsförtjänsten frän öv- 
riga arbeten högst inom äldersgruppema 40— 55 är 
i  Hangö, Äbo, Tammerfors, Lahdenpohja och Var­
kaus, inom äldersgruppema 21— 40 är endast i 
Vasa och Lahti samt i  äldem över 55 är i  B jöm e­
borg. Enär tillgängen pä öivriga arbeten är mycket 
oregelbumden och olika pä skilda orter, variera me­
deltalen betydligt. I  Kotka, varifrän även i detta 
hänseende finnes ett större antal uppgifter, hade 2 
manliga lastningsarbetare i äldem 15— 18 är frän 
övrigt arbete en ärsförtjänst om c :a  4 760 mark, 1 
kvinnlig arbetare i samma älder 2 600, 8 män i äl­
dem 18— 21 är i medeltal 5 510, 7 kvinnor i  samma 
älder 2 755, 105 män i äldem 21— 40 är 4 170, 31 
kvinnor i samma älder 2 400, 30 män i äldem 
40— 55 är 4 850, 10 kvinnor i  samma älder 2 830,
5 män i äldem 55— 70 är 2 870 och 1 kvinna i 
samma älder 2 610 mark.
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10. Tuntipalkat ja -ansiot lastaustyöstä.

A ) Vuonna 1926.

. Näistä ovat vuodelta 1926, varsinkin kuukausit­
tain, antaneet tietoja verraten harvat liikkeet, 
minkä vuoksi alempana olevalla taulukolla on 
vain suhteellinen arvo. Miesten koko vuoden tunti­
palkkojen keskimäärät • olivat ilmoittaneissa liik­
keissä 4: 05 (Varkaudessa) —  9 markkaa (Ykspili- 
lajassa). Varkaudessa työntekijät kuitenkin saivat 
rahapalkan lisäksi luontoisetuina asunnon, polttopuut 
ja  valon halvalla. Verraten alhaiset olivat tuntipal­
kat myös Raumalla ja  Tampereella, korkeimmat Poh­
janmaalla. Enimmäkseen vaihtelivat tuntipalkat 6— 7 
markan paikkeilla. Tuntiansiot, riippuen työn edul­
lisuudesta ja  työntekijäin ahkeruudesta ja  kun­
nosta, vaihtelivat tietysti enemmän, ollen kor­
kein keskimäärä 11: 38 Ykspihlajassa ja  10: 06 
Kuopiossa, alin, 5: 86, Varkaudessa. Hangossa oli

10. Timlöner och timförtjänst vid last- 
ningsarbete.
A ) Ar 1926.

Häroni ha endast relativt fä  firmor lämnat upp- 
gifter för är 1926, i synnerhet m&nadsvis, varför 
nedanstäende tabell endast har ett relativt värde. 
Medeltalet för  männens timlöner under hela äret 
var vid de företag, som lämnat uppgifter, 4: 05 
(Varkaus) —  9 mark (Yxpila). I  Varkaus erhöllo 
arbetama emellertid förutom kontant lön förmSner 
in natura, nämligen bostad, ved och lyse tili billigt 
pris. Jämförelsevis läga voro lönema ocksä i 
Raumo och Tammerfors, högst däremot i öster- 
botten. Merendáis varierade timlönema mellan 6— 7 
mark. Timförtjänsten, som beror pä huru fördel- 
aktigt arbetet är samt pä arbetaiens flit och för- 
mäga, varierade givetvis mera; högst var medel­
talet 11: 38 i Yxpila och 10: 06 i Kuopio, lägst, 
5 : 86, i Varkaus. I  Hangö var medeltimlönen om

Lastanstyöntekijäin keskimääräiset tuntipalkat ja  -ansiot kuukausittain vuonna 19S6. —
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heskimääräinen tuntipalkka talvella jonkun verran 
korkeampi kuin kesällä, siellä kun varsinainen se­
sonki on talvella. Tuntipalkan ja  tuntiansion ero 
oli koko maassa vähän yli markan, Helsingissä vain 
50 penniä, mutta Ykspihlajassa 2: 38. Uuraasta 
oli mahdotonta laskea miesten tuntipalkkojen kuu­
kautisia keskiarvoja epätarkan ilmoittamisen takia. 
—  Naisten tuntipalkkojen vuotuinen keskimäärä 
oli 2: 38 (Varkaudessa) —  6: 25 (Oulussa); tun­
tiansio oli myös alin (2: 52) Varkaudessa, mutta 
korkein (5: 04) Raumalla. Tuntipalkan ja  tunti­
ansion ero oli vähäisempi kuin miesten palkoissa, 
Raumalla 1: 04, Varkaudessa vain 14 penniä. —  Eri 
kuukausien tuntipalkkojen ja  tuntiansion keski­
määriä toisiinsa verrattaessa huomataan, että ne 
ovat yleensä olleet alhaisimmat helmi- ja  maalis­
kuussa, korkeimmat lokakuussa, vaihdellen kuiten­
kin eri lailla eri paikkakunnilla. Naisten tunti­
palkat ja  -ansiot eri kuukausina ovat vaihdelleet 
vähän, ollen tuntipalkat Helsingissä, Oulussa ja

vintem nägot högre än om sommaren, emedan den 
egentliga aäsongen där infaller pä vintem. 
Skillnaden mellan timlön- oeh timförtjänst var 
i hela landet litet över 1 mark, i Helsingfors en- 
dast 50 penni, men i  Yxpila 2: 38. För Trängsund 
var det omöjligt att beräkna medeltalen av män- 
nens timlöner per mänad tili fö ljd  av de bristfäl- 
liga uppgiftema. —  Ärsmedeltalet för kvinnomas 
timlöner var 2: 38 (Varkaus) —  6: 25 (Uleäborg) ; 
timförtjänsten var även lägst i Varkaus (2: 52), 
men högst (5: 04) i  Raumo. Skillnaden mellan 
kvinnomas timlön och timförtjänst var mindre än 
skillnaden mellan männens, i Raumo 1: 04, i Var­
kaus endast 14 penni. Vid jämförelse av medeltalen 
för timlöner och timförtjänst under de olika mäna- 
derna observerar man, att de i allmänhet värit lägst 
under februari och mars, högst däremot i Oktober, 
men likväl varierat pä olika sätt ä de skilda ortema. 
Kvinnomas timlöner och timförtjänster ha varierat 
ganska litet under de skilda mänaderna; i Helsing-

Lastningsarbetares medeltimlöner och -timförtjänster per mänad är 1986.
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3:55 — 3: 50 — 3: 50 — 3:50 — 3: 55 — 3: 50 — 8 3: 32 —

4: — — 4:75 — 4:75 — 4:75 — 4:75 — 4: 75 — 1 4:47 _ _
6:25 — 6:25 — 6:25 — 6: 25 — 6:25 --- — — 2 6: 25 _ _
2:38 2:51 2: 38 2: 51 2: 38 2: 50 2: 38 2: 60 2:38 2: 59 2: 38 2: 55 1 2: 38 1 2: 52
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Tuntiansio lastaus- ja  purlcamistyöstä vuonna 1926. —  Timförtjänst vid lastnings- ooh lossningsarbete är 1926.

Paikkakunta
Orfc

Työntekijöitä, joiden lastaustyöstä saama tuntiansio oli, mk 
Arbetare, vilkas timförtjänst vid lastningsarbete var, mk Yhteensä

Summa e tES
srk’CO £

p

Keski­
määräinen
tuntiansio
Medeltim-
förtjänst

e
?i
s !
to

B 
5-S.
’ f

3 «

enintään
högst

3
3 -4 4--5 5- 0 6--7 7--8 8 -9

t

yliover
9

m 5 «
s «

s sPV« s * S SSV« S S m S S SKpro

N
p.

K
vk. m « a S 3PTV

N
p.

K
vk.

S S
F"? 5 § p s

Helsinki — Helsingfors 13 l i i 25 25 7:02 54
Hangö —  Hanko . . . . — — — — — — — —• 33 — l — — — — — 34 — 34 6:53 — — —
Turku —  A b o ............... i — — 2 i — — — 18 — 5 — 2 — — — 27 2 29 6:61 3:50 32 1
Pori — Biömeborg— — — — 1 — 18 — 4 16 — 6 — 2 — — — 24 23 47 6:92 4:63 6 2
Uuras — Trängsund . . i l 4 2 21 — 26 — 29 — 19 — 3 — 4 — 107 3 110 6:06 3:17 78 10
Kotka .......................... — l 1 10 — 81 2 — 70 — 98 — 4 — — — 175 92 267 7:08 4:37 38 19
Vaasa — Vasa .......... — — — — — — 3 — 16 — 3 — — — — — 22 — 22 6:50 — 6 ----
Oulu — Uleäborg . . . . — — — — — — — 2 — — 17 — 3 — 3 — 23 — 25 7:89 5:50 24 8
Tampere — Tammerfors i — 2 — 6 — 2 — 1 — — — — — — — 12 — 12 4:50 — 58 ■--
Lahti-Vesijärvi.............. — — — 1 — — 21 — — — — — — — — — 21 1 22 5:50 3:50 43 7
Lahdenpohja .............. — — 3 — — — — — — — — — — — — — 3 — 3 3:50 — 27 —
K uopio ............................ — ■— — — — — — — — — 3 — — — 1 — 4 — 4 8:00 L  — 2 -—
Varkaus ........................ — 3 7 — 6 — 4 — — — — — — — 17 3 20 4:32 2:50 35 23

Yhteensä —  Summa 3 5 17 16 34 99 58 6| 196 — 163 — 15 — 8 — 494 126,6201 6:ö6 4:34 403 70

Lastaustyöntekijäm keskimääräiset tuntipalkat ja -ansiot vuosina 1921— 1925. —

Paikkakunta
Ort

Mi e h e t  — Män 1

1921 1922 1923 1924 1925
Liikkeitä
Företag

Tuntipalkka
Tim

lön

Tuntiansio
Tim

förtjänst

Liikkeitä
Företag

1-3

H f.
I f
n p

Tuntiansio
Tim

förtjänst

Liikkeitä j 
Företag His

g ff
b S?PV9

l iO: S
ä i

S
l
9TO1

5«

Tuntipalkka
Tim

lön

f s5.02f6S
äS
Bo«*■

*20Oi

f

Liikkeitä

Tuntipalkka
Tim

lön

I 
Tuntiansio 

) 
Tim

förtjänstH
V S H3 p 3 H9 3 f 3 f

H elsinki—  Helsingfors l 7:— 2 1 7:— 8:—
Valkom ............................. — 1 — 6:57 — l — 6:73 — 1 — 7:18 — i — 6:88 — 1 — 7: li
Hangö —  Hanko ___ l — 7:— ~  --- l — 7:— — 1 — 7:— — l — 7:— — 1 2 7:— 7:—
Pori —  Björneborg___ l 1 6:50 6:75 l l 6:63 6:75 1 1 6:63 6:75 2 i 6:63 6:75 2 1 6:63 6:75
Rauma —  Raumo . . . . l 2 4:50 9:46 l 2 4:50 8:99 1 2 4:50 8:38 3 3 4:25 7:64 3 3 4:63 7:09
Uuras —  Trängsund .. — i — 8:04 — 1 — 6:58 — 1 — 7:— — 1 — 8:44 — 1 — 7:92
Oulu —  U leä b org___ l — 7:50 — l — 7:50 — 1 — 8:— — 1 — 8:— — 1 — 8:25 —
Varkaus ...................... — — — — — — — — — — — - 1 1 3:50 5:31 1 1 3:50 5:S4

♦
*) Tp. =  Tuntipalkka —  timlön. 2) Ta. =  tuntiansio —  timförtjänst.

Varkaudessa eri kuukausina samat, muualla 
yleensä kesällä ja  syksyllä korkeammat, Turussa 
ja  Kotkassa syyskesällä, Porissa kevätkesällä.

Kuten ylempänä olevasta taulukosta nähdään, on 
lastaustyöstä vuonna 1926 saamansa tuntiansion 
ilmoittanut 620 . lastaus työn teki jää (494 miestä 
ja  126 naista), jotavastoin 403 miestä ja  70 naista 
joko ei ole antanut tietoja tai ei ole vielä ollut las- 
taustöissä vuonna 1926'. Tietoja antaneista mie-

fors, Uleäborg och Varkaus ha timlönema värit de- 
samma under de skilda mänadema, annorstädes i 
allmänlxet högre om sommaren oeh hösten, i  Äbo 
och Kotka pä sensammaren, i  Bjömeborg pä för- 
sommaren.

Om sin timförtjänst vid lastningsarbete är 
1926 ha, säsom ovanstäende tabell giver vid han- 
den, 620 lastningsarbetare (494 män och 126 
kivinnor) lämnat uppgifter, varemot 403 män 
och 70 kvinnor antingen icke lämnat uppgifter eller 
alls icke värit i lastningsarbete är 1926. Av de
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histä oli 196 (39.7 % ) sellaisia, joiden tunti­
ansio oli 6— 7 markkaa, ja  163:11a (33.0 .% ) se oli
7—  8 mk, 58:11a (11.8 % ) 5— 6 mk, 34:llä (6.9 % )
4— 5 mk, 17 :llä (3 .4 % ) 3—4 mk, 15:llä (3 .0% )
8—  9 mk, 8:11a (1.6 % ) yli 9 mk (Uuraassa 1 ta­
pauksessa 10 mk, toisessa 10: 50, Kuopiossa 1 ta­
pauksessa 10 mk) ja  3:11a enintään 3 mk. Useimpain 
naisten eli 99: n (78.5 % ) tuntiansio oli 4— 5 mk, 
16:11a (12.7 % ) se oli 3— 4 mk, 6:11a (4.8 % )
5—  6 mk ja  5 :llä (4.0 % ) enintään 3 mk. Y li 6 
markan ei kohonnut .yhdenkään naisen tuntiansio. 
Miesten keskimääräinen tuntiansio oli 6: 56, nais­
ten 4 : 34, kaikkien 6: 11. Useimmissa merenran- 
tasatamissa oli miesten tuntiansion keskimäärä
6—  7: n markan paikkeilla, Oulussa, jossa se oli 
niistä korkein, lähes 8 markkaa. Sisämaan satamissa 
oli keskimäärä alhaisempi, ollen 3: 50— 5: 50, paitsi 
Kuopiossa, jossa se oli 8 markkaa. Naisten tunti­
ansion keskiarvo oli korkein, 5: 50, Oulussa ja  al­
haisin, 2: 50, Varkaudessa.

Eri ikäryhmien tuntiansion suuruutta on vaikea 
verrata toisiinsa, kun niissä oli kovin erilaiset mää-

män, som lämnat uppgifter, förtjänade 196 
(39.7 % ) 6— 7 mark per timme, 163 (33.0 % ) 7— 8 
mark, 58 (11.8 % ) 5— 6 mark, 34 (6.9 % ) 4— 5 
mark, 17 (3.4 % ) 3— 4 mark, 15 (3.0 % ) 8— 9 mark, 
8 (1.6 % ) över 9 mark (i Tr&ngsund en 10 oeh en 
annan 10: 50, i  Kuopio en 10 mark) oeh 3 högst 
3 mark per timme. Av kvinnoma förtjänade 99 
(78.5 % ) 4— 5 mark, 16 (12.7 % ) 3— 4 mark, 6 
(4.8 % ) 5— 6 mark oeh 5 (4.0 % ) högst 3 mark pei­
timme. över 6 mark i  timmen förtjänade ingen 
kvinna. Mannens timförtjänst var i medeltal 
6: 56, kvinnomas 4 : 34, i  genomsnitt för alla 
6: 11. I  de fiesta kusthamnama var mäunens 
timförtjänst i  medeltal omkring 6— 7 mark, i 
Uleäborg, där den var högst, närmare 8 mark. I 
insjöhamnama var medeltalet lägre, varierande 
mellan 3: 50 och 5 : 50, föratom i  Kuopio, där det 
var 8 mark. Medeltalet av kvinnornas timförtjänst 
var högst, 5: 50, i Uleäborg oeh lägst, 2: 50, i Var­
kaus.

Det är svärt att jämföra storleken av tirnför- 
tjänsten inom olika äldersgrupper, dä inom dem

Lastningsarietamas medeltimlöner och -timförtjänster áren 1921— 1925.

1921
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5:25
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4:25
3:—
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ms°:s= s  5? £2. & j*

1923

H a

5:25 
4:27 
3:19

4:75
3:-

© j ej-
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Sffi.

1924

Sg.

5:25
4:23
3:-

3 h§ g
S?Et.
eES-E.

4:88
3:-

6:—
1:88

1925

«

£

5:25
4:03
2:95

2:51

I S
f l

5:—

4:88 
3:- 
3:13 
6:— 
1:88

U H

3 =
S f

7:— :

a:25
3:88
2:96|

2:52

rät työntekijöitä ja  tuntiansionsa ilmoittaneita. Jos 
jätetään lukuun ottamatta 18 vuotta nuoremmat, 
joiden tuntiansio oli kaikkein alhaisin, ei sen suu­
ruus muissa ikäryhmissä paikoin vaihdellut juuri 
lainkaan; toisin paikoin oli vaihtelu noin 25 pen­
nistä 1: 25:een, ollen ansio melkein sama 21— 55 
ikävuosien välillä, paikoin korkein 21— 40-vuoti- 
silla, paikoin vasta 40— 55 vuotta vanhoilla, 
jopa Uuraassa ja  Kotkassa sitäkin vanhem­
milla. Kokemus ja  ammattitaito näyttää 
siis ansion suuruuteen vaikuttaneen enemmän 
kuin ikä. 18 vuotta nuorempien miespuolisten las- 
taustyöntekijäin tuntiansio oli noin 1: 50— 2: 50

antalet arbetare oeh sädana, som uppgivit timför- 
tjänsten, var mycket olika. Om man ieke medräk- 
nar dem, som voro under 18 är oeh vilkas timför­
tjänst var minst, varierade denna knappast alls 
inom de olika äldersgr.uppema ä en del orter: 
ä andra varierade den c :a  25 penni— 1: 25 ; 
i  äldersklasserna 21— 55 är var den nästan en- 
hetlig, ä en del orter högst i äldem 21— 40 är, 
ä andra först vid 40— 55 är, i Trängsund oeh Kotka 
vid en ännu högre älder. Erfarenhet oeh yrkes- 
skicklighet synas sälunda mera än älder ha inver- 
kat pä storleken av förtjänsten. För de manliga 
lastningsarbetare, som voro under 18 är, var tim-

2395—28 9
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pienempi ■ kuin vanhempain ikäluokkain, mutta nais­
ten tuntiansioissa oli paljon vähemmän eroa, vain 
10—50 penniä.

B) Vuosina 1921— 1925i
ovat miesten ja  naisten tuntipalkat ja  -ansiot 
yleensä kohonneet tai pysyneet paikoillaan, joita­
kuita poikkeuksia lukuun ottamatta, joista huomat­
tavimmat olivat miesten ja  naisten tuntiansion ale­
neminen Saumalla ja  tuntipalkan ja  -ansion suuret 
vaihtelut Uuraassa. Kun useimmat viimemainitun 
paikan lastausliikkeistä ovat ilmoittaneet vain tunti­
palkkojen äärimmäisarvot, jotka ovat hyvin erilai­
set, ei niistä ole voitu saada luotettavia keskimää­
riä, vaan ne on täytynyt taulukosta jättää pois. 
Miesten (alaikäiset mukaanluettuina) tuntipalkat 
olivat vuonna 1921 2— 11 mk, vuosina 1922— 
1924 2 :5 0 — 1 3 :—  ja  vuonna 1925 2 :5 0 — 1 5 :— , 
naisten vuosina 1921— 1923 2: — 3: 75 ja  vuo­
sina 1924— 1925 2: 25— 4: 25. Sekä miesten että 
naisten tuntipalkat ovat olleet korkeimmat Oulussa, 
alhaisimmat vuodesta 1924 Varkaudessa, sitä ennen 
miesten Baumalla ja  naisten Uuraassa. Miesten 
tuntiansio on ollut korkein Baumalla vuosina 1921 
— 1923, Uuraassa vuonna 1924 ja  Helsingissä 1925, 
alhaisin Valkomissa vuonna 1921, Uuraassa 1922, 
Porissa 1923 ja  Varkaudessa vuodesta 1924 lähtien. 
Haisten tuntiansio oli korkein Porissa ja  alhaisin 
Uuraassa ja  vuodesta 1924 Varkaudessa.

förtjänsten e :a  1: 50— 2: 50 mindre än inom äldre 
älderaklasser, men för kvinnorna var skillnaden 
betydligt mindre, nämligen blott 10— 50 penni.

B ) TJnder ären 1921.— 1925
ha männens ooh kvinnomas timlöner och trmför- 
tjänster i aUmänhet' stigit eller föiblivit de- 
samma, fränsett nägra undantag, av viitta db för- 
nämsta voro nedgängen av männens och kvinnor- 
nas timförtjänst i Baum o och de Stora väx- 
lingama bäde i fräga om timlön och timförtjänBt 
i  Trängsund. Dä de flesta stuveriföretag 
ä sistnämnda ort uppgivit endast timlönemas 
yttersta gränser, som äro mycket olika, kan man 
därav ej eräällä .tilLföiiLitliga medeltal, utan det 
har värit nödvändigt att bortlämna dem frän ta- 
bellen. Männens (dnberäiknat de minderärigas) fimlö- 
ner varierade är 1921 mellan 2— 11 mk, ären 1922— 
1924 2: 50—'13 mk och är 1925 2 : 50— 15 mk, kvin- 
nornas timlöner ären 1921—1923 2— 3 : 75 och ären 
1924— 1925 2: 25— 4: 25. Bäde männens och kvinnor- 
nas timlöner ha värit högst i Uleäborg, lägst frän 
är 1924 i  Varkaus, därförinnan männens i Baumo 
och kvinnornas i  Trängsund. Männens timförtjänst 
har värit högst i  Baumo ären 1921— 1923, 
i  Trängsund är 1924 och i Helsingfors är 
1925, lägst i  Valkom är 1921, i Trängsund 1922, i 
Björneborg är 1923 och i  Varkaus frän är 1924. Kvin­
nornas timförtjänst var högst i  Björneborg 
samt lägst i Trängsund och i Varkaus frän är 1924.



V . Lastaustyöntekijäin henkilöi» 
liset olosuhteet.

1. Yleisiä tietoja.
Kuten johdannossa on mainittu, kerättiin las- 

taustyöntekijäin täytettäviksi jätetyillä B-kaavak- 
keilla tietoja työntekijäin henkilöllisistä olo­
suhteista, mutta näitä kaavakkeita palautet­
tiin täytettyinä takaisin verraten vähän, niin 
että tämä tutkimus käsittää vain 897 lastaus- 
ja  •purkamistyössä ollutta miestä ja  196 naista, 
yhteensä 1093 laistaustyöntekijää. Kun meillä 
lastaus- ja  purkamistyöhön ottamista ei ole 
säännöstelty ja  itse työssäolokin on hyvin vaihtele- 
vaa ja  epäsäännöllistä, on vaikea vetää selvää ra­
ja a  vakinaisten ja  tilapäisten lastaajain välille. 
Niinpä eivät työntekijät itsekään ole osanneet sitä 
tehdä, joten tutkimuksessa on täytynyt molemmat 
ryhmät käsitellä yhtenä. Tietenkin vieraspaikka­
kuntalainen, kuljeksiva työväestö on yleensä tila­
päistä, paikkakuntalaiset taas ovat vakinaisempaa 
lastausväkeä. Suurin ero heidän asemassaan on 
työkauden pituuteen nähden, koska tilapäistä työ­
voimaa käytetään pääasiallisesti kiireen ajanjakson 
kuluessa, vakinaisempaa paikkakunnan työväkeä 
mahdollisuuksien mukaan koko lastauBkautena. 
Tätä järjestelmää ei ole mitenkään säännöstelty ja 
vakiinnutettu, ja  varsinkin vilkasliikeisimmissä sa­
tamissa, kuten Uuraassa, Kotkassa y. m., ei paik- 
kakuntalaisuus työntekijäin tiedonantojen mukaan 
näytä antavan mitään etuoikeutta työnsaantiin. 
Pienemmissä« satamissa ja  sisämaan lastauspai­
koilla näyttää kuitenkin työhön ainakin etupäässä 
otettavan väkeä omalta paikkakunnalta. Palkan 
suhteen ei vakinaisilla ja  tilapäisillä lastaajilla ole 
suurta eroa, kuten on nähty. Useilla paikkakun­
nilla maksetaan molemmille sama palkka, toisilla 
tilapäisille noin 50 p— 1 mk pienempi tuntipalkka 
kuin vakinaisille.

2. Ikä.
Kuten se uraa vailla sivulla olevasta taulukosta näh­

dään, on ikänsä ilmoittanut 872 miestä ja  194 nais-

V. Lastningsarbetarnas person* 
liga forhállanden.

1. Allmärma, upplysningar.
Säsom i inledningen nämnts, insamlades genom de 

tili lastningsarbetama utdelade formulären B uppgif- 
ter rörande deras personliga levnadsvillkor, men av 
nämnda formulär ätersändes endast jämförelsevis 
fä  ifyllda, sä att undersökningen i detta avseende 
endast omfattar 897 manliga och 196 kvinnliga 
lastningsarbetare eller sammanlagt 1 093. Da an- 
tagandet i lastnings- och lossningsarbete hos oss 
icke är regierat och även själva sysselsättningens 
varaktighet är myeket varierande och oregelbunden, 
är det svärt att draga en bestämd gräns mellan 
ordinarie och tillfälliga lastningsarbetare. Arbe- 
tarna ha icke heller själva kunnat göra det, var- 
för det varit nödvändigt att behandla bägge grup- 
perna tillsammans. Kringdragande arbetare frän 
främmande orter äro självfallet i  allmänhet tillfäl- 
Mga, medan de pä orten bosatta miera äro ordinaTie 
arbetare. Den största skillnaden i deras ställning 
gäller i fräga om arbetssäsongens längd, emedan 
den tillfälliga arbetskraften buvudsakligast använ- 
deo under den brädaste tiden, medan den fasta, pä 
orten bosatta arbetarbefolkningen sävitt möjligt 
användes under heia säsongen. Men detta är icke 
regierat eller fastställt i nägot hänseende, och i syn- 
nerhet i  de mera trafikerade hamnama, säsom 
Trängsund, Kotka m. fl., synes enligt arbetamas 
uppgifter bofasthet ä orten icke ha givit nägot 
företräde för erhällande av arbete. I  de mindre 
hamnama och ä lastningsplatserna i  det inre lan­
det synes dock arbetarbefolkningen frän den egna 
orten ha haft företräde. Yad lönen beträffar, är 
det icke stör skillnad mellan ordinarie och tillfäl­
liga arbetare, säsom redan pävisats. Ä fiera orter 
betalas ät vartdera slaget sarnma lön, ä andra orter 
ät tillfälliga c :a  50 p— 1 mk mindre timlön än 
ät ordinarie arbetare.

2. Alder.
Säsom av tabellen pä följande sida framgär, • ha 

872 manliga och 194 kvinnliga lastningsarbetare,
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Työntekijäin ikä. —  Arbetamas älder.

Paikkakunta
Ort

16 — alle 
under 18 

v.—är
18 — alle 
under 21 

v.— är
21 -  alle 
under 40 

v.—är
40 — alle 
under 55 
v.—Är

55 — alle 
under 70 

v.—Är
70- 

v.—Är
Yhteensä
Inalles B1!

ÜP

Ilmoittamat­
ta — Ieke 
uppgivna

SK
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«12-
¡S-1? 9 *kV g f kV

KK
kv g f $ 2

kv
KKKV » x

X1? g f 5*3kV
k k
rV 5?g

kV

Helsinki —  Helsingfors 6 61 9 76 76 3
Hangö — Hanko . . . . — — — — 17 _ 8 _ 7 ____ _ ____ 32 ____ 32 2 _
Turini — A bo.............. 2 1 3 — 28 1 21 1 4 — __ — 58 3 61 1 ___

Pori — Bjömeborg___ — — 1 — 12 6 10 18 6 i l — 30 25 55 — —
Uuras — Trängsund .. 3 2 9 2 125 7 24 1 16 — — — 177 12 189 8 i
Kotka .......................... 2 3 10 14 146 67 42 26 10 i 2 — 212 111 323 1 ___

Vaasa —  Vasa .......... — — 1 — 10 — 14 — 2 — — — 27 ---- 27 1 ___

Oulu 1— U leäborg___ — — 2 — 30 3 13 6 — — — — 45 9 54 2 . i
Tampere — Tammerfors — — 12 — 42 — 13 — — — — — 67 — 67 3
Lahti-Vesi järvi _____ — — 1 — 48 4 11 4 3 — — — 63 8 71 1
Lahdenpohja .............. — ■--- — — 24 — 6 — — ■— —. — 30 30 — —
K uopio.......................... — — — — 4 — 2 6 — 6 — ___

Varkaus ...................... 1 2 1 1 33 17 14 6 — — — — 49 26 75 3 —
Yhteensä —  Summa 8 8 46 17 580 105| 1871 62 48 2| 3 — 872 194 1066 25 2

ta, yhteensä 1 066 lastaustyöntekijää, ilmoittamatta 
cm jättänyt 25 miestä ja  2 naista. Tietoja anta­
neista oli lähes s/a (miehistä 66.5 %  ja  naisista 
54.1 % )  parhaassa työiässä eli 21— 40 ikävuosien 
välillä. Sen jälkeen oli enimmän 40— 55-vuotiaita 
eli miehistä 21.4 %  ja  naisista 32.0 % . 18— 21- 
vuotiaita oli 5.3 %  miespuolisista ja  8.8 %  nais­
puolisista, 15— 18-vuotisia vain 0.9 %  miespuoli­
sista ja  4.1 %  naispuolisista lastaustyöntekijöistä 
(Turussa, Uuraassa, Kotkassa ja  Varkaudessa). 55 
— 70-vuoden välillä olevia miehiä oli 5.5 % , mutta 
naisia vain 2 henkeä ja  70 vuotta vanhempia vain 
3 miestä.

3. Siviilisääty.

Tietoja antaneista 1093 lastaustyöntekijästä oli 
naimattomia miehiä 397 (44.3 %  miehistä), naisia 75 
(38.3 %  naisista), yhteensä 472 (43.2 %  kaikista 
tietoja antaneista), naimisissa olevia miehiä 464 
(51.7’ % ), naisia 64 (32.6 % ),  yhteensä 528 
(48.3 % ) ,  leskimiehiä 24 (2.7 % ), leskivaimoja 46 
(23.5 % ), yhteensä leskiä 70 (6.4 % )  sekä eron­
neita miehiä 12 (1.3 % ),  naisia 11 (5.6 % ),  yh­
teensä eronneita 23 (2.1 % ). Miehistä oli siis nai­
misissa noin puolet, naisista noin naimattomia 
miehiä oli suhteellisestikin enemmän kuin naimat­
tomia naisia. Leskiä, joita naisista oli lähes V „ 
sekä eronneita oli naisissa suhteellisesti paljon 
enemmän kuin miehissä.

sammanlagt 1066, lämnat uppgifter om sin filder : 
25 män och 2 kvinnor ha icke meddelat uppgifter 
därom. Av dem, som lämnat uppgifter, voro när- 
mare >/3 (66.5 %  av männen och 54.1 %  av kvin- 
noama) i sin bästa anbets&lder eller 21— 40 är. Det 
dämäst största antalet var i  äldem 40— 55 är, näro- 
ligen 21.4 %  av männen och 32.0 %  av kvinnoma. 
Dämäst kom äldersMassen. 18— 21 är med 5.3 %  av 
männen och 8.8 %  av fovinnoma, medan älderakias- 
sen 15—18 är omfattade endast 0.9 %  av männen 
och 4.1 %  av kvinnorua (i Abo, Trängsund, Kotka 
och Varkaus). Antalet man i äldern mellan 55— 70 
är utgjorde 5.5 % , men antalet kvinnor blott 2, och 
över 70 är voro endast 3 män.

3. Civilatänd.

Av- de 1 093 lastningsarbetare, som lämnat upp­
gifter, voro 397 (44.3 % )  män. och 75. (38.3 % ) 
kvinnor ogifta,. sammanlagt alltsä 472 (43.2 %  av 
alla, som lämnat uppgifter), 464 (51.7 % ) mäu 
oeh 64 (32.6 % )  kvinnor, sammanlagt 528 (48.3 % ) 
gifta, 24 (2.7 %') änklingar och 46- (23.5 % )  än- 
kor, sammanlagt alltsä 70 (6.4 % ) samt 12 män 
(1.3 % )  och 11 kvinnor (5.6 % ), sammanlagt 23 
(2.1 % ) fränskilda. Av männen var säledes unge- 
fär halva antalet gifta, av kvinnoma Vs, men av 
männen voro relativt flere gifta än av kvinnoma. 
Av änkor fanns det betydligt mera, eller bland 
kvinnoma än av änklingar bland männen, likasä 
av fränskilda.
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Naimattomia miehiä oli suhteellisesti enimmän 
Helsingissä (57 79:stä), Kotkassa (122 213:sta) 
ja  Tampereella (43 70:stä), vähemmän taas Han­
gossa (6 34:stä), Porissa (7 30:stä) ja  Vaasassa 
(6 28:sta), Lahdenpohjassa (5 30:stä) ja  Kuo­
piossa (1 6:sta). Naisista- oli Kotkassa naimatto­
mia 47, naimisissa 40, leskiä 15 ja  eronneita 9, Var­
kaudessa olivat vastaavat luvut 15, 8, 2 ja  1, Po­
rissa 0, 4, 20 ja  1, Uuraassa 10, 2, 1 ja  0. Huo­
mattava oli leskien lukuisuus Porissa ja  Kotkassa, 
missä niitä oli enimmän 40— 55-vuotisissa.

' Mitä siviilisäätyyn eri ikäryhmissä tulee, nähdään 
senraavalla sivulla olevasta taulukosta, että 20 
vuotta nuoremmat miespuoliset lastaustyöntekijät 
olivat kalkki naimattomia ja  naispuolisistakin oli 
vain 1 naimisissa. 20— 25-vuotisista miehistä ja  nai­
sista oli naimattomia jokseenkin saman verran, 87.S 
ja  88.6 % , 25— 30-vuotisista miehistä vielä noin ’/s, 
mutta naisista vain vajaa puolet. 30— 40 ikävuo­
sien välillä olevista miehistä ja  naisista oli enää noin 
7 .  naimattomia. Leskiä oli 30— 35-vuotisista naisista 
jo, 19.1 %  ja  35— 40-vuotisista 27.8 % . 40— 55-
vuotisista miehistä oli naimisissa noin a/ 4 ja  nai­
mattomia noin V e, naisista naimattomia vain vä­
hän yli Yio, naimisissa noin Va f mutta leskinä jo  
läheB puolet. 55— 65-vuotisista miehistä oli sekä
naimattomia että leskiä noin 12 %  ja  naimisissa 
noin 71 %, naisista 1 leskenä, 1 naimisissa. 65 
vuotta vanhempia naisia ei ollut ensinkään, miehiä­
kin oli vain 8, joista naimisissa 5, naimattomina 2 
ja  leskenä 1.

sig och sin ■fn.mll j. I  Helsingfors f  annos relativt 
mest ogifta män . (57 av 79), dämäst i  Kotka 
(122 av 213) och Tammerfors (43 av 70), mindre 
däremot i  Hangö (6 av 34), Bjöm eborg (7 av 30), 
Vasa (6 av 28), Lahdenpohja (5 av 30) ooh Kuo­
pio (1 av 6). Av kvinnoma voro i  Kotka 47 
ogifta, 40 gifta, 15 änkor och 9 fränskilda, i  Var­
kaus voro motsvarande tai 15, 8, 2 oeh 1, i B jöm e­
borg 0, 4, 20 och 1, i  Tr&ngsund 10, 2, 1 och 0. 
Anmärkningsvärt var det Stora antalet änkor i 
Bjömeborg och Kotka, där de mest voro i  äldern 
40— 55 är.

Vad civilstandet inom de olika älderagrappema be- 
träffar, finner man av tabellen pä följande sida, att 
alla manliga lastningsarbetare under 20 är voro 
ogifta och att av de kvinnliga endast en var 
gift. Av männen i  äldern 20— 25 är och av kvin- 
norna i sauma äldersklass var en ungefär lika stor 
del (resp. 87.8 och 88.6 % ) ogifta, av antalet män 
i äldeTsklassen 25— 30 är c :a  */, samt av kvinnoma 
knappt hälften. Av antalet män och kvinnor i 
äldern 30— 40 är var endast c :a  %  ogifta.
Bland kvinnor i  äldern 30— 35 är fanns det redan 
19.1 %  änkor och i  äldern 35—40 är 27.8 % . Av 
äldern 30— 40 är var endast c :a  V 4 ogifta.
och V« ogifta ; av kvinnoma var endast nägot över 
V,o ogifta, c :a  ' / ,  gifta, men redan närmare hälften 
änkor. Bland männen i  äldern 55— 65 är fanns 
c :a  12 %  ogifta och änklingar samt c :a  71 %  
gifta, av kvinnoma i  samma älder en änka och en 
gift. Kvinnor över 65 är funnos över huvud icke 
och antalet män i denna älder var endast 8, varav 
5 gifta, 2 ogifta och 1 änkling.

Työntekijäin siviilisääty. —  Arbetarnas civilständ.

Paikkakunta
Ort

N aim attom ia
O gifta

N aim isissa
olevia
G ifta

Leßkiä
Ä nklingar och  

änkor
E ronneita

Fränskilda
Y h teen sä

Sum m a

K
aikkiaan
InallesM p.

M k.
N p ,

K v k .
M p.
M k.

Np.
K v k .

M p.
M k.

N p.
K v k .

M p.
M k.

N p.
K v k .

M p.
M k.

Np.
K v k .

Helsinki — Helsingfors .. 57 21 i 79 79
Hangö — H anko.............. 6 — 26 — 2 — — — 34 — 34
Turku —  Abo .................. 22 i 34 i 2 i i __ 59' 3 62
Pori —• Bjöm eborg.......... 7 — 22 4 — 20 i i 30 25 55
Uuras —  Trängsund . . . . 69 10 109 2 4 1 3 — 185 13 198
K otka.................................. 122 47 81 40 5 15 5 9 213 111 324
Vaasa — Vasa .................. 6 — 19 — 3 — __ — 28 __ 28
Oulu — Uleaborg............ : 18 1 27 6 1 3 1 — 47 10 57
Tampere •— Tammerfors.. 43 — 26 — 1 — __ — 70 — 70
Lahti-Vesijärvi.................. 24 1 39 3 — 4 1 — 64 8 72
Lahdenpohja...................... 5 — 25 — — — — — 30 — 30
Kuopio .............................. i — 5 — . --- — — — 6 — 6

1 Varkaus.............................. 17 15 30 8 5 2 — 1 52 26 78
S , Yhteensä — Summa 397 75 464 64 24 46 12 11 897 196 1093
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Työntekijäin siviilisääty ikäryhmittäin. —

S i v i i l i s ä ä t y  — C i v i l a t Ä n d

alle — 
20 v.

under 
— Är 20—25 v. — ár 25—30 v . — Är 30—35 v. — 4r

Mp.
M k. &

M p.
M k.

N p. 
K  vk .

M p.
M k.

N p.
K v k .

M p.
M k.

N p.
K v k .

Naimattomia — Ogifta .......................... 40 15 115 23 133 15 35 6
Naimisissa — Gifta................................... — 1 16 1 88 14 92 11
Leskiä — Änklingar o. änkor .............. — — — 1 1 — 3 4
Eronneita — Fränskilda.......................... — — — 1 2 2 3 —

Yhteensä — Summa 40 16 131 26 224 31 133 21

Suhdeluvut. —

Naimattomia — Ogifta .......................... 100.O 93.8 87.8 88.6 59.4 48.4 26.3 28.5
Naimisissa —  Gifta................................... — 6.2 12.2 3.8 39.3 45.2 69.1 52.4
Leskiä —  Änklingar o. änkor .............. — — — 3.8 0.4 — 2.3 19.1
Eronneita —  Fränskilda.......................... — — — 3.8 0.9 6.4 •2.3 —

Yhteensä —  Summa 100.0 100.0 100. o lOO.o 100.O lOO.o lOO.o 100.O

4. Elatusvelvollisuus.

Tarkastettaessa, kuinka monen henkilön elatuk­
sesta lastauatyöntekijäin oli pidettävä huolta, huo­
mataan, että suurimman ryhmän muodostivat yksi­
näiset henkilöt, joiden oli huolehdittava vain omasta 
toimeentulostaan. Heitä oli kokonaista 41.8 % 
kaikista tietoja antaneista l&staustyöntekijöistä, nais­
ten suhteellisen osuuden ollessa hiukan pienempi kuin 
miesten. Pienien, 2- tai 3-henkisten talouksien mies- 
huoltajat käsittivät 12.0 ja  12.6 %  tietoja anta­
neista miehistä, ja  4— 6-henkisten talouksien mies- 
huoltajain luku oli 9.4— 6.7 % . Sitä suurempia ta­
louksia oli vähän ja  10-henkisiä ja  vieläkin suu­
rempia vain 11 miehellä ja  1 naisella Varkaudessa. 
Naispuolisia lastaustyöntekijöitä, joilla oli 2— 5- ja  
8-henkidiä talouksia, oli suhteellisesti huomattavasti 
enemmän kuin miehiä (suunnilleen 1/3 jälkimmäis­
ten vastaavasta luvusta, vaikka kaikkien naisten 
luku koko miesten luvusta oli vain vähän enemmän 
kuin V 5), mikä johtui leskivaimojen ja  paikoin 
aviottomien lasten verraten suuresta määrästä. 
Yleensä olivat lastaustyöntakdjät siis joko yksi­
näisiä tai heillä oli pieniä talouksia, jobavastoin 
esimerkiksi 6 henkeä suurempia talouksia oli vain 
7.7 %  :'lla kaikista tietoja antaneista lastaustyön- 
tekijöistä. Helsingissä oli yksinäisten henkilöiden 
luku muihin paikkakuntiin verraten huomattavan 
suuri, noin V , kaikista, eikä 6 henkeä suurempia 
talouksia ollut ollenkaan. Tampereellakin oli yksi­
näisiä enemmistö ja  Kotkassa noin puolet; vähim­
män niitä oli Hangossa, Porissa, Vaasassa ja  sisä-

4. Försörjningsplikt.

Dä man granskar, för huru mänga personer last- 
ningsarbetama hade försörjningsplikt, finner man, 
att de ensamstäende personerna, som endast be- 
höva draga försorg om sig själva, utgöra den 
största gruppen. De äro ieke mindre än 41.8 %  
av alia laBtningsarbetare, som lämnat uppgifter; 
kvinnomas relativa andel är nägot mindre än män- 
nens. Antalet män med hushäll om 2 eller 3 perso­
ner utgjorde resp. 12.0 och 12.6 %  av heia antalet 
manliga lastningsarbetaire, som lämnat uppgifter, 
och antalet män med 4— 6 personers hushäll 9.4—  
6.7 % . Antalet atorre hushäll vav icke betydandc, 
och endast 11 män och 1 kvinna i Varkaus hade 
större än 10 personéis lvushäll. Antalet kvinnliga 
lastningsarbetai’o med 2—-5 och 8 personers hushäll 
var relativt taget betydligf större än motsvarande 
antal manliga (inemot 1/ 3 av de sistnämndas antal, 
oaktat heia antalet kvinnor ¿ förhällande tili heia 
antalet män endast var litet mera än V 5), vilkot 
berodde pä änkomas och ställvis de oäkta barnens 
relativt stora antal. I  allmänhet voro lastnings- 
arbetarna sälunda antingen ensamstäende eller hade 
de smä hiushäül, under det att t. ex. hushäll om fiero 
än 6 personer förekommo endast hoe 7.7 %  av alia 
lastningsanbetare, som lämnat uppgifter. I  Hel- 
singfors var av heia antalet e :a  V « onsamstäende . 
personer och deras antal säledes anmänkningsvärt 
stört i jämförelse med andra orter, och större än 
6 personers hushäll fuimos icke alls dar. Ocksä i 
Tamjmerfors bildade de eirsamstäende personerna
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Arbetama fördelade efter oivilständ och älder.

3 5 - 4 0  v .  — Ar 40—55 v . — &r 55—65 v . — är 65 v . 
ja v a n h .—

— Ar 
o ch  äldre

Y hteensä
Snmma K a ik ­

kiaan
Inalles

Ik ä  Umoltt. 
I ck e  n ppg . älder

M p.
M k.

K p . M p.
M k.

N p. M p. K p . Mp. K p . M p. K p. Mp. K p .
K v k . K v k . M k. K v k . M k. K v k . M k. K vk . M k. K vk -

27 8 32 7 5 2 389 74 463 8 1
73 15 144 21 30 i 5 — 448 64 512 16 —
4 10 9 29 5 i 1 — 23 45 68 1 i
1 3 4 5 2 — — — 12 11 23 — —

105 36 189 62 42 2 8 — 872 194 1066 ( 25 2

Relativa tal.

25.7
69.5
3.8
1.0

22.2
41.7
27.8 
8.3

16.9
76.2
4.8
2.1

11.3
33.9
46.8

8.0

11.9 
71.4
11.9 
4.8

50.0
50.0

25.0
62.5
12.5

—
44.6
51.4
2.6
1.4

38.1 
33.0
23.2 
5.7

43.4
48.0
6.4
2.2

— —

100.0 100.0 lOO.o lOO.o lOO.o lOO.o lOO.o — lOO.o 100.0 100.O — ; —

Työntekijäin talouksien jäsenluku. —  Antoi medlemmar i arbetarnas hushdll.

T yön tek ijö itä , jo id en  talouksien  jäsenluku o li — A rbetare, som  i  s itt  hushäU
hade personer xmeensa

Summa W

Ort
I 2 3 4 5 6 ' y 1U—

3 3 * 3 3 3 2 * 3 3 3 3 5 « 3 3 $ 3 3 3 5 « 3 3 3 3 * 3 3 3 « 3 3 3 2 * 3 3 < 3 O
rrV xrxt pr ti ¿V f5"? W1? pr« K**? FV f5"? srtJ K-? sr*d X?-

Helsinki — Helsingfors 58 4 5 7 2 3 79 •
Hanko —  Hangö.......... 3 — 6 — 12 — 3 — i — 4 — i — 1 — 1 — 2 — 34 — 34
Turku — A b o .............. 17 2 9 — n — 6 — 6 1 3 — 3 — 3 — 1 — — — 59 3 62
Pori — Biörneborg___ 6 3 8 5 i 10 3 5 6 2 2 — i — 3 — — — — — 30 25 55
Uuras — Trängsund .. 69 10 18 2 26 1 16 — 19 — 15 — 9 — 6 — 4 — 3 — 185 13 198
Kotka . -......................... 132 35 24 24 17 21 16 13 5 9 10 D 4 1 1 3 2 — 2 — 213 111 324
Vaara — Vasa .......... 5 — 6 — 3 — 4 — 3 — 5 — 1 — 1 — — — — — 28 — 28
Oulu — Uleäborg___ 17 — 8 3 6 2 3 1 3 1 4 — 4 1 1 2 1 — — — 47 10 57
Tampe-e — Tammerfors 40 — 5 — 4 — 6 — 4 — 4 — 3 — — — 1 — 3 — 70 — 70
Lahti-Vesijärvi.............. 25 — 8 1 9 2 9 3 5 — 5 l 2 1 1 — — -- - — — 64 8 72
Lahdenpohja .............. 5 — 3 — 7 — 6 — 3 — 3 — 1 — ■--- — 2 — — — 30 — 30
K uopio.......................... 1 — — — — — 2 — 2 — 1 — — — — — — — — — 6 — 6
Varkaus.......................... 14 14 9 2 12 3 3 2 7 2 1 — 3 1 1 1 1 — 1 1 52 26 78

Yhteensä —  Summa 392| 64,1081 371113 39| 841 241 661 15| 60| 6| 32 4 18 6 13 — n ;  i 897 196 1093

maansatamdssa, Tamperetta lukuun, ottamatta. Las- 
taustyöntekijöitä, joilla oli suuret taloudet, oli suh­
teellisesti enimmän Hangossa, Oulussa ja  Uuraassa. 
Erikoisesti huomattava on, että Kotkassa naisten 
2- tai useampihenkisten talouksien abaofluuttinehkiii 
luku (76) oli melkein yhtä suuri kuin miestenkin 
(81), jopa useassa pienempien talouksien ryhmässä 
suurempikin.

flertalet, oeh i  Kotka utgjorde de ungcfär 
hälften; minst var der as antal i Hangö, 
Bjömeborg, Vasa och inlandshamnama med undan- 
tag av Tammerfors. Lastningsarbetare med Stora 
hushäll funnos relativt mest i Hangö, Ule&boTg 
och Trängsund. Särskilt anmärkningsvärt var, att 
i Kotka även det absoluta antalet kvinnor (76) 
med hushäll om 2 personer eller Hera var nastan 
lika stort som motevarande antal män (81) oeh i 
flere grupper med litet antal hushällsmedlemmai- 
t. o. m. större.
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Palvelijoita on lastaustyöntekijäin talouksissa 
käytetty sangen vähän, vain 7 mies- ja  1 naishen­
kilön taloudessa; harvoilla perheillä oli myös ta­
louksissaan mu/ita henkilöitä kuin puoliso ja  lapset. 
Niinpä kuului 1 muu henkilö vain 17 mies- ja  4 
naishenkilön talouteen, 2 muuta henkilöä 3 mieshen­
kilön ja  3 tai useampia muita henkilöitä 1 mies- ja  
1 naishenkilön talouteen.

15 vuotta nuorempia lapsia oli, kuten alla 
olevasta taulukosta nähdään, 356 miespuolisen 
ja  108 naispuolisen lastaajan taloudessa. Kun 
2- tai useampihenkisiä talouksia oli 505 miehellä 
ja  132 naisella, oli 15 vuotta nuorempia lapsia siis 
perheellisten miesten talouksista 70.6 %  :11a ja  nais­
ten 81.8 %  :11a. Kun naimisissa olevien ja  olleiden 
naisten luku oli suhteellisesti suurempi kuin mies­
ten ja  vielä lisäksi heidän talouksissaan oli suh­
teellisesti enemmän 15 vuotta nuorempia lapsia 
kuin miesten, huomataan, että naisten elatusraBi- 
tus 15 vuotta nuorempien lasten suhteen pii huo­
mattavasti raskaampi kuin miesten. Varsin silmiin - 
pistävästi tämä esiintyy Kotkassa ja  Porissa, edelli­
sessä kun 62 naisella ja  vain 47 miehellä, jälkim­
mäisessä 18 naisella ja  ainoastaan 15 miehellä oli 
huollettavinaan 15 vuotta nuorempia lapsia. Täl­
lainen suhde vallitsi kuitenkin vain niissä talouk­
sissa, joilla oli ainoastaan 1 tai 2 15 vuotta nuo­
rempaa lasta, mikä johtui suureksi osaksi siitä, että 
mainituilla paikkakunnilla, etenkin Porisssa, oli 
1'astaustöissä verraten paljon leskivaimoja, osaksi

Tjänstefolk har i  lastningsarbetarnas hushäll- 
ning förekommit högst sällan, nämligen endast hos 
7 män och 1 kvinna; tili endast fä  familjer hörde 
andres personer än man, hustru och barn. Sälunda 
horde 1 annan person till familjen hos 17 män och 
4 kvinnor, 2 andra personer hos 3 män och 3 eller 
flere andra personer hos 1 manlig och 1 kvinnlig 
lastningsarbetare.

Bam  under 15 är funnos, säsoan av nedan- 
stäende tabell synes, hos 356 maniliga och 
108 kvinnliga lastningsarbetare. Dä 505 manliga 
och 132 kvinnliga arbetares hushäll omfattade 2 
eller flere personer, hade följaktligen 70.5 %  män 
och 81.8 %  kvinnor med fam ilj bam  under 15 är 
att försörja. Dä antalet kvinnor, som voro eller 
varit gifta, var förhällandevis större än motevarande 
antal män och dä kvinnoma därtill hade att för ­
sörja relativt flere barn under 15 är än männen, 
finner man, att deras försörjningsplikt i fräga om 
barn under 15 är var betydligt tyngre än männens. 
Särskilt i  ögonen fallende är detta i  Kotka och 
Bjömeborg, enär ä den förstnämnda orten 62 
kvinnor och endast 47 män och ä den sistnämnda 
orten 18 kvinnor och endast 15 män hade att draga 
försorg öm bam  under 15 är. Detta gällde likväl 
endast för de hushäll, i  vilka det fanns endast 1 
eller 2 barn under 15 är, vilket till stör del be- 
rodde därpä, att ä nämnda orter, i  synnerhet i B jör­
neborg, ett jämforelsevis stört antal änkor voro 
sysselsatta i lastningsarbete, till en del även pä de

Talouksia, joihin kuului 15 vuotta nuorempia lapsia. —  Hushäll med barn under 15 är.

Paikkakunta
Ort

E Talouksia, Joissa oli 15 v. nuorempia lapsia 
Hushäll, 1 vilka antalet bam under 15 är var Yhteensä 

Summa . Kaikkiaan
Inalles

1 2 3 * . 5 6 7
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M
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M
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H
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Kvinnor nas

M
iesten

M
ännens

! |  

f °

Helsinki — Helsingfors .. 8 6 2 1 17 17
Hangö —  H anko.............. 14 — 4 — 3 — . 1 ’ 2 __ 24 __ 24
Turku —  Abo .................... 7 1 8 1 9 __ 2 j— 1 __ __ __ 1 __ 28 2 30
Pori —  Björneboig.......... 2 7 7 10 4 1 1 — 1 15 18 33
Um-as — Trängsund ___ 22 1 25 — 20 —» 12 — 2 — 3 — 2 — 86 1 87
K otk a .................................. 18 32 14 16 8 8 6 4 1 2 __ __ __ __ 47 62 109
Vaasa •— V a sa .................. 6 — 5 — 3 __ 1 __ 1 __ __ __ __ __ 16 __ 16
Oulu —  Uleäborg.............. 7 3 8 2 3 — 3 — 1 1 1 11 — __ 23 7 30
Tampere —  Tammerfors.. 2 — 8 — 6 — 2 — 3 — 1 __ 1 __ 23 __ 23
Lahti-Vesijärvi.................. 7 3 8 2 6 1 4 1 1 — — __ — __ 26 7 33
Lahdenpohja ...................... 7 — 8 — 3 — — — 1 — 1 — __ __ 20 — 20
Kuopio ............................... 1 — 2 — 1 — 1 5 — 5
Varkaus .............................. 11 4 6 2 3 2 2 2 3 — 1 1 — — 26 11 37

Yhteensä —  Summa 112 51 109 331 71 12 36 7 15 3 7 2 6 _ 356 108 464



Väkinaisessa tai tilapäisessä ansiotyössä kodin ulkopuolella olevain perheenjäsenten luku. 
Antal familjemedlemmar, som voro i stadigvarande eller tillfälligt förvärvsarbete utom hemmet.
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Paikkakunta
Orfc

Talon 
HushAU, i vi

1

ksia, joissa oli 
lka antalet pers

2

ansiotyössä hei 
oner med förvä.

3

ikilöitfi 
rvsarbete var

4

Kaikkiaan
Inalles

Helsinki — Helsingfors .......................... 77 i i 79
Hangö —  H anko...................................... 30 i i 2 34
Turku — Abo .......................................... 48 8 4 2 62
Pori —  Björneborg.................................. 43 9 2 1 55
Uuras — Trängsund .............................. 170 18 7 3 198
K otka..................................................... 260 55 7 2 324
Vaasa —  V asa ........................................... 20 6 1 1 28
Oulu —  Uleäborg....................................... 41 12 4 57
Tampere —  Tammerfors.......................... 61 4 4 1 70
Lahti-Vesijärvi . . . . ' ............................ 60 9 2 1 72
J ahdenpotija.................. •... . 24 5 1 _ 30
Kuopio ....................................................... 6 _ _ _ 6
Varkaus.................................... 68 8 1 1 78

Yhteensä —  Summa 908 136 35 14 1093

aviottomista lapsista, joita oli varsinkin Kotkassa 
jokseenkin paljon. Useimmissa talouksissa oli vain 
1 tai 2 15 vuotta nuorempaa lasta; niinpä sellaisia 
talouksia oli 221 miehellä ja  84 naisella; 3 tai 4 
lasta oli 107 miehellä ja  ainoastaan 19 naisella, 5 
tai enemmän 28 miehellä ja  5 naisella. Samassa 
taloudessa olevain 15 vuotta nuorempain lasten suu­
rin lukumäärä oli 7, mikä esiintyi 6 miehen talou­
dessa.

Perheiden toimeentuloon vaikuttaa tietenkin, 
paitsi sen jäsenten lukumäärää, myös niiden ansio- 
kyky. Tarkastettaessa tältä kannalta lastaus- 
työntekijäin talouksia huomataan yllä olevasta 
taulukosta, että perheenelättäjä yksin oli an­
siotyössä kodin ulkopuolella noin V«:8sa (83.1 % ) 
kaikista talouksista. Talouksia, joissa 2 henkeä oli 
ansiotyössä, oli 12.4 % , semmoisia, joissa oli 3 hen­
keä ansaitsemassa, vain 3.2 % , 4 henkeä tai enem­
män, 1.3 %  (niistä 5 tai useampia henkiä vain 2 
perheessä). Jonkun verran edullisemmiksi nämä 
numerot muodostuvat, jos talouksien luvusta jäte­
tään pois 1 hengen eli perheettömien taloudet, jo l­
loin 2- tai useampihenkisten talouksien luku on 
637 (niistä 588 laillista perhettä) ja  äsken maini­
tulta prosentteja vastaavat luvut 71.0, 21.3, 5.5 ja  
2.2. Perheistäkin oli siis yli V» sellaisia, joista 
vain 1 henkilö kävi kodin ulkopuolella ansiotyössä. 
Vakinaista ja  tilapäistä ansiota ei ole voitu epäsel­
vien ilmoittamisten takia erottaa toisistaan.

oäkta barnen, vilkas antal i synnerhet i Kotka var 
tämligen stört. I  de fiesta hushäll funnos endast 
1 eller 2 barn under 15 är; detta var fallet hos 
221 män och 84 kvinnor; 3 eller 4 bam  funnos 
hos 107 män och 19 kvinnor, 5 bam eller mera hos 
28 män och 5 kvinnor. Största antalet barn under 
15 är i samma hushäll var 7, som förekom i 6 mäns 
hushäll.

Familjemas utkomst päverkas givetvis utom av 
antalet familjemedlemmar även av dessas föivärvs- 
förmäga. Vid granskning av lastningsarbetar- 
nas ekonomi ur denn a synpunkt finner man 
av ovanstäende tabell, afct familjeförsörja- 
ien ensam hade arbetsförtjänst utom hem­
met i c :a  V» (83.1 % )  av hela antalet hushäll. X
12.4 %  av dem hade 2 personer arbetsförtjänst utom 
hemmet, i 3.2 %  3 personer och i endast 1.3 %  
4 eller flere personer (därav 5 eller flere personer 
blott i 2 fam iljer). Nägot fördelaktigare te sig 
dessa siffror, om man frän antalet hushäll bort- 
lämnar de ensamstäendes, vilka icke ha fam ilj; an­
talet hushäll med 2 eller flere personer är dä 637 
(därav 588 lagliga äktenskap) och nyssnämnda 
procenttal bli resp. 71.0, 21.3, 5.5 och 2.2. Även 
av familjeraa voro säledes V , sädana, där blott 
en person hade arbetsförtjänst utom hemmet. Or- 
dinarie ocli tillfällig förtjänst ha pä grund av de 
otydliga uppgiftema icke kunnat skiljas frän var- 
andra.

2395— 28 10
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•Sellaisia talouksia, joissa oli kotona ansiotyössä 1 
henkilö, oli 46 miehellä ja  5 naisella, sellaisia, 
joissa 2 työskenteli kotona, 8 miehellä ja  1 naisella, 
3 henkeä vain 1 miehellä ja  1 naisella, 4 henkilöä 
tai useampia 5 miehellä, yhteensä 60 miehellä ja  
7 naisella, joista useimmat (26) olivat Uuraassa, 
Varkaudessa (8), Porissa (7), Oulussa (6) ja  Lah- 
denpohjassa (6).

5. Henkivakuutus.
Alla olevasta taulukosta nähdään, että hen­

kivakuutuksestaan on antanut tietoja 695 miestä 
ja  163 naista, yhteensä 858 henkilöä. Näistä 
ei ollut ensinkään henkivakuutettu 446 miestä ja  
127 naista. Perheettömistä oli ottanut henkivakuu­
tuksen 76 miestä ja  16 naista; perheellisistä oli 173 
miehen ja  20 naisen perheessä joko perheenpää 
tai joku perheenjäsen vakuutettu. Jos samassa 
perheessä on ollut useampia henkivakuutettu ja, 
on niiden vakuutusmäärät taulukkoa varten laskettu 
yhteen. Tietoja antaneista miehistä oli vakuutta­
nut 4 itsensä tai jonkun perheensä jäsenen 37.1 % , 
mutta naisista vain 22.1 % . Miehet olivat 
siis suhteellisestikin paljon runsaammin osal­
lisia vakuutukseen kuin naiset, mutta tämä 
enemmyys tulee kokonaan perheellisten miesten 
osalle. Suuruudeltaan olivat henkivakuutukset ny­
kyiseen rahanarvoon katsoen enimmäkseen pieniä. 
Niinpä 44.2 % :lla  tietoja antaneista vakuutetuista

Sammanlagt 46 män och 5 kvinnor hade hush&ll, 
i  vilka 1 person arbetade hemma; 8 män och 1 
kvinna hade hushäll, i vilka 2 personer arbetade 
hemma, 1 man och 1 kvinna hushäll med 3 perso­
ner, som arbetade hemma, 5 män hushäll med 4 
eller flere personer i hemarbete; inalles 60 män 
och 7 kvinnor hade sädana hushäll, varav de fiesta 
eller 26 voro i  Trängsund, 8 i Varkaus, 7 i  Björ- 
neborg, 6 i Uleäborg och 6 i  Lahdenpohja.

5. Livförsäkring.
Om sin livförsäkring ha, säsoui nedanstäende 

tabell giver vid handen, 695 män och 163 kvinnor, 
sammanlagt 858 personer, lämnaf uppgifter. Av dem 
voro 446 män och 127 kvinnor alls icke livförsäk- 
rade. Av dem, som voro utan familj, hade 76 män 
och 16 kvinnor tagit livförsäkring; av dem, som 
hade familj, var hos 173 män ooh 20 kvin­
nor familjens överlhuvud eller nägon familj emed- 
lem försäkrad. Om i summa familj funnits fiera 
livförsäkrade, har deras försäkring3belopp sam- 
mamräknats. Av de män, som lämnat uppgifter, 
hade 37.1 %  forsäkrat sig själva eller nägon 
annan faaniljomedlem, men av kvinnorna hade 
endast 22.1 %  gjort det. Av männen voro 
alltsä även proportionsvis betydligt flere liv­
försäkrade än av kvinnorna, men överskottet kom- 
mer helt och hället pä de gifta männens andel. 
Livförsäkringsbeloppen voro i  anseende tili nuva- 
rande penningvärde merendels smä. Sälunda hade

Henkivakuutus. •—

Perheitä, joiden jäsenten yhteiset henkivakuntusmäärät olivat, mk 
Familjer, vilkas medlemmars sammanlagda livförsäkringsbelopp var, mk

Paikkakunta
Ort

Enint. — Högst 
3000 3000-5000 5000--10000 10000—20000 Yli -  över 

20000

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Itp.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Helsinki — Helsingfors .............. 2 2 2 i i
Hangö —  H anko.......................... 4 — 1 — 6 __ — — — —
Turtii — Abo ............................... 7 __ 2 __ 6 __ __ __ __ __
Pori — Björneborg...................... 2 — ---- i 1 __ i i — —
Uuras —  Trängsund .................. 17 — 7 2 15 — 4 — — —
K otka............................................... 16 11 6 1 2 1 4 — — ---'
Vaasa — V asa.............................. 2 __ 1 __ 1 __ __ _
Oulu —  Uleäborg.......................... 4 __ 3 __ 1 1 __ __ __ 1
Tampere — Tammerfors............. 9 — 1 — 1 — 1 — —
Lahti-Vesijärvi............................ . 4 — 1 — 2 — 1 — — —
Lahdenpohja................................ 6 — 1 — 4 — — •— — —
Kuopio ....................................... — — 1 — — — 1 — — —
Varkaus........................................ 2 1 4 --- 1 5 1 — 6 — 3 — '

Yhteensä — Summa | 75 12 29 4 1 46 | 2 19 i 4 1

\
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oli enintään 3 000 markan • suuruisia vakuutuksia; 
3 000— 5 000 markan suuruisia oli 18.2 %  :11a, 5 000 
— 10 000 markan 24.6 % :lla  eli lähes 1/ 4 :lia, 10 000 
— 20 000 markan 10.5 %  :11a ja  yli 20 000 markan 
vain 2.5 %  :11a. Naisten vakuutusmäärät olivat 
pienempiä kuin miesten, ja  5 000 maikkaa nuurempi 
vakuutus oli vain 4 perheellisellä ja  1 yksinäisellä 
naisella. Varkaudessa, Turussa ja  Lahdcnpohjassa 
oli suhteellisesti enimmän vakuutettuja, vähimmän 
Vaasassa ja  Porissa.

6. Köyhäinhoitoavustus.

Köyhäinhoitoavustuksen saannista on antanut tie­
toja vain 10 miestä (Oulussa 5, Uuraassa 2, Porissa, 
Kotkassa ja  Varkaudessa 1) ja  11 naista (Porissa 
5, 'Kotkassa 4, Turussa ja  Oulussa 1). Oulussa 
on 2 miestä saanut maksutonta sairashoitoa (1 ja  
2 kuukautta), 1 mies ilmaista lääkärinhoitoa ja  
vuokra- ja  maitorahaa, 1 mies on saanut raha-avus­
tusta kaikkiaan 1472, toinen 125 markkaa ja  1 
nainen 300 markkaa kuukausittain. Porissa on 5 
naista saanut rahaa 500—-2100 markkaa, Kot­
kassa- 1 mies maksutonta sairashoitoa 2 viikkoa, 
1 nainen 7 viikkoa, 1 nainen rahaa 1800 
markkaa vuodessa, 1 nainen lasten elatukseen ja  
hoitoon 150, toinen 85 markkaa kuukausittain. Tu­
russa on 1 naiselle annettu 50 markkaa rahaa sekä 
luontoisavustusta 500 markan arvosta, Uuraassa
2.-lle ja  Varkaudessa 1 miehelle 10— 35 markkaa

44.2 %  av dem, som lämnat uppgifter, livförsäk- 
ringar om högst 3 000 mark, 18.2 %  3 000— 5 000, 
2-1.6 %  eller närä V 4 5 000— 10 000, 10.5 %  10 000—  
20 000 oeh endast 2.5 %  över 20 000 mark. Kvin- 
nornas försäkringsbelopp voro mindre än männens, 
oeh större f  örsäkringar än 5 000 mark hade endast 
4 kvinnor med familj oeh 1 ensamst&ende. Belativt 
mest funnos -livförsäkrade i Varkaus, Äbo oeh Lah- 
denpohja, minst i Vasa oeh Björneborg.

6. Understöd av fattigvärden.

Om erhällna understöd av fattigvärden ha en­
dast 10 män (5 i Uleäborg, 2 i  Trängsund, 1 i 
Björneborg, 1 i Kotka oeh 1 i  Varkaus) samt .11 
kvinnor (5 i  Björneborg, 4 i  Kotka, 1 i Äbo oeh 1 
i Uleäborg) lämnat uppgifter. I  Uleäborg ha 2 
män erhällit kostnadsfri sjukvärd (1 oeh 2 mäna- 
der), 1 man gratis läkarvärd samt hyres- oeh 
mjölkpenningar, 1 man penningunderstöd om sam- 
manlagt 1472 mark, en annan 125 mark oeh 1 
kvinna 300 mark i  mänaden. I  Björneborg ha 5 
kvinnor erhällit penningunderstöd, vilkas belopp 
växlat mellan 500— 2 100 mark. I  Kotka liar 1 man 
erhällit fr i sjukvärd 2 veckor, 1 kvinna 7 veckor, 1 
kvinna 1800 mark om äret, 1 kvinna tili under- 
häll oeh värd av bam  150 oeh en annan 85 mark 
i mänaden. I  Äbo har 1 kvinna fätt 50 mark i 
penningar oeh bidrag in natura tili ett viirde av

Livförsiikring.

Yksinäisiä , jo id e n  henkivakuutusm äarät o liva t, m k 
Ensam stäende, vilkas livförs& kringsbelopp utgjorde , m k

Yhteensä
Sum ma K a ik ­

kiaan
Inallea

V ak uutta ­
m attom ia  
Ick e  för- 
säkrade

Ilm oitta ­
m attom ia  
I ck e  upp- 

givnaE nint. — H ögst 
3000 3000 -5 0 0 0 5 0 0 0 --10000 10000—20000

Y li  — ö v e r  
20000

Mp.
M k.

N p .
K v k .

M p.
M k.

N p .
K v k .

Mp.
M k.

N p.
K v k .

M p.
M k.

N p .
K v k .

Mp.
M k.

N p.
K v k .

M p.
Mk.

K p .
K v k .

M p.
M k.

N p.
K v k .

M p.
M k.

N p.
K v k .

i 3 3 15 15 29 35
i 12 — 12 19 _ 3 —
4 — 3 — 1 — 1 — — — 24 — 24 19 i 16 2

— i — — — — 1 — — . — 5 3 8 15 18 10 4
7 i — i 3 — 2 — — — 55 4 59 82 5 48 4
9 4 3 3 2 l 1 — — — 42 21 63 169 89 2 1

8 2 10 23 2 16 6
5 — — — 6 — 1 — 2 — 26 — 26 33 — 11 —
i — 1 — 3 — 1 — — — 14 — 14 21 O 29 3

___ __ ___ ___ .__ ___ _ _ _ _ 2 _ 2 1 _ 3
3 2 2 3 3 — 3 — — — 31 6 37 9 7 12 13

31 8 12 7 21 i 10 — 2 — 249 36 285 446 127 202 33
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rahaa. —  Hätäaputöistä on jo  puhuttu muiden töi­
den yhteydessä. Hiistä saamaansa palkkaa eivät 
työntekijät ole yleensä ilmoittaneet. Vain eräs Po? 
rin nainen on ilmoittanut saaneensa 6 viikossa 700 
markkaa ja  eräs mies 50 päivältä 1 400 markkaa eli 
28 markkaa päivältä. Oulussa on 6 miestä ilmoitta­
nut olleensa kaupungin hätäaputöissä 1— 3 kuukautta 
saaden palkkaa 24— 40 markkaa päivältä.

7. Pitempiaikaiset sairaudet vuonna 1926.
Pitempiaikaisia tauteja on ilmoittanut vuonna 

1926 sairastaneensa 79 lastaustyöntekijää eli 7.2 % 
kaavakkeita palauttaneista, niistä miehiä 53 (5.9 % ) 
ja  naisia 26 (13.3 % ).  Naiset ovat samastaneet 
suhteellisesti enemmän kuin miehet, mikä johtunee 
siitä, että lastaustyöt suureksi osaksi ovat heille 
liian raskaita tai muuten sopimattomia. Kun 2 mie­
hellä ja  1 naisella oli vuoden kuluessa 2 tautia, oli 
sairaustapausten luku 82, kuten alla olevasta 
taulukosta nähdään. Mitä eri tauteihin tulee, esiin­
tyi enimmän vatsa- ja  suolitauteja, sitä lähinnä, 
tosin vain miehillä, reumatismia sekä keuhko­
kuumetta ja  keuhkopuskintulehdusta. Nämä taudit 
näyttävät näin ollen olevan meillä, varsinkin mie­
hillä, tavallisimmat lastaustyöntekijäin ammatti­
taudit. Naisilla on ammatti aiheuttanut myös vat- 
sanpohjataiuteja. Vatsa- ja  suolistotaudeista on 
miehillä ollut enimmän (9 tapausta) vatsakatarria

500 mark. I  Trängsund.ha 2 mäu och i Varkaus 1 
man erhällit 10— 35 mark. Om nödhjälpsarbeten 
har det i  samband med övriga arbeten redan värit 
fräga. Beträffande lönen vid dem ha arbetama i 
allmänket icke meddelat uppgifter, Endast en 
kvinna i Björneborg har uppgivit, att hon fätt 700 
mark för 6 veckor, oeh en man, att hän fätt 1 400 
mark för 50 dagar eller 28 mark per dag. I  Uleä- 
borg ha 6 män värit vid stadens nödhjälpsarbeten 
1— 3 mänader och erhällit d lön 24— 40 mark per 
dag.

7. Längvarigare sjukdomsfall är 1926.
Längvarigare sjukdomar ha under är 1926 79 

lastningsarbetare haft eller 7.2 %  av alla dem Bom 
insänt formulär; av arbeharna i  fräga voro 53 män 
( i5.9 % ) oeh 26 kvinnoT (13.3 % ). Kvinnorna ha 
värit föahällandevis mera sjukliga än männen, vii­
kot torde bero pä att lastningsarbetenä tili stor 
del äro för dem alltför tunga eller annars olämpliga. 
Dä 2 män och 1 kvinna haft tvä sjukdomar under 
äret, var antalet sjukdomsfall 82, säsom av nedan- 
stäende tabell framgär. Vad de olika sjukdomarna 
beträffar, voro mag- och tarmsjukdomar de vaali- 
gaste oeh därnäst, om än blott hos männen, reuma-' 
tism samt lung- och lungsäcksinflammation. Dessa 
sjukdomar synas sälunda vara de vanligaste yrkee- 
■sjukdomarua hos vara lastningsarbetare, särskilt 
hos de manliga. Hos kvinnorna haT yrket även föi- 
orsakat underlivsäkommor. Av mag- och tarmsjuk- 
domama har flertalet fall värit lios män (9) mag-

Pitempiaikaiset sairaudet vuonna 1926. —  Längvarigare sjukdomar är 1926.

S a i r a u s  — S j u k d o m

Sairaustapausten luku 
Antal sjukdomsfall

Miehillä 
Hos män

Naisilla 
Hos kvlnnor

Yhteensä
Summa

Vatsa- ja suolitaudit —  Mag- och tarmsjukdomar...................... 12 4 16
Reumatismi —  Reumatism ..............................................................
Keuhkokuume ja keuhkopussintulehdus —  Lung- och lung-

12 — 12

säcksinflammation ....................................................................... 7 — 7
Influenssa —  Influensa .................................................................... 3 3 6
Hermotaudit —  Nervsjukdomar...................................................... 3 3 6
Munuaistaudit —  Njurlidande...........................................................
Sydänvika ja verisuonten kalkkiutuminen —  Hjärtlidande och

3 3 6

äderförkalkning ........................................................................... 2 1 3
lavantauti —  T y fu s........................................................................... 3 — 3
Emäsyöpä —  Kräfta i livmodem .................................................. — 3 3
Kasvaimet —  Svulster....................................................................... — 2 2
Keskenmeno —  M issfall..........................................................................
Muut ja  tarkemmin ilmoittamattomat —  Andra och icke när-

— 2 2

mare angivna ............................................................................... 10 6 16
Yhteensä —  Summa 55 27 82
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i

ja  naisilla (3 tapausta) umpisuolentulehdusta. —  
Tapaturmia on ilmoittanut itselleen sattuneen 17 
miestä ja  7 naista. Ne aiheuttivat jalan ruhjoutu­
misia 6 miehelle ja  2 naiselle, kylkiluiden murtu­
misia, selkä- ja  käsiviboja 7 miehelle ja  1 naiselle 
ja  xevehtymän 1 naiselle; muiden vammojen laatua 
ei ole mainittu.

Sairausmenoistaan on antanut tietoja 140 per­
heellistä ja  35 yksinäistä lastaustyöntekijää. An­
nettujen ilmoitusten mukaan oli pienin sairaus- 
meno Kotkassa 50 markkaa, suurin Varkaudessa 
8 500 sekä Kotkassa ja  Kuopiossa 8 000 markkaa; 
tavallisimmin pienin määrä oli 100— 200 ja  suurin 
1 500— 2 500 markkaa. Sairausmenojen keskimäärä 
oli pienin Vaasassa 260 markkaa, sen jälkeen Po­
rissa, 491, suurin Kuopiossa, 3 514, sitä lähinnä 
Oulussa, 1909, ja  Varkaudessa, 1782 markkaa. 
Useimmissa tapauksissa ovat työntekijät itse suo­
rittaneet sairausmenoJisa, harvoin työnantaja tai 
kunta, joilloin avustusten määrä vaihteli 120 
markasta 2 000 markkaan.

8. Asunto-olot.
Perheellisistä lastaustyöntekijöistä, joita oli 588, 

on asuntonsa hallintamuodon ilmoittanut 572. Niistä

katarr och hos kvinnor (3) blindtavmsinilamma- 
tion. —  Om olycksfall, som de värit utsatta för, 
ha 17 män och 7 kvinnor kuumat uppgifter. Olycks- 
fallen bestodo i krosskada ä foten hos 6 män och 
2 kvinnor, revbensbrott samt skador i  ryggen ellei- 
i handen hos 7 män och 1 kvinna samt brock hos 
1 kvinna; beskaffenheten av andra skador har icke 
blivit nämnd.

Om utgiftem a fö r  sjukdomen ha 140 lastnings- 
arbetare med familj och 35 ensamstäende lämnat 
uppgifter. Enligt dessa var den minsta utgiften 
för sjukdoln 50 mark (i Kotka), de största 8 500 
(Varkaus) och 8 000 mark (Kotka och K uopio); de 
vanligaste smä beloppen voro 100— 200 mark, de 
Stora 1 500— 2 500 mark. Medeltalet för sjukutgif- 
temä var lägst i Vasa med 260, dämäst i B jöm e- 
borg med 491 mark, störst i Kuopio med 3 514, 
dämäst i Uleäborg med 1 909 och i Varkaus med
1 782 mark. I  de flesta fall ha arbetarna själva 
betalat sinä sjukutgiftea-, blott i  enstakä fall ha de 
erlagts av arbetsgivaien ellei- av kommunen, var- 
vid understödet varierade median 120 mark och
2 000 inairk.

8. Bostadsförhällanden.
Av arbetarna med familj, vilka voro inalles 588, 

ha 572 lämnat uppgifter om sin bostad. Flertalet

Perheellisten työntekijäin asuntojen hallintomuoto. —  Bostädemas npplätelseform för  arhetare med
familj.

Paikkakunta — Ort

Pert
omassa asu 

se
i eget b

omalla pals­
talla

& egen par- 
cell

eitä, jotka a
inrakennuk-
3sa
Dningshua

vuokrapals-
talla

4 arrenderad 
parcell

suivat — Far

omas&a
osakehuo­
neistossa

i egen 
aktielokal

niljer, som tn

työnanta­
jan omis­
tamassa 

asunnossa
i arbetsgi- 
varen tili- 

hörig bostad

)dde

vuokralla 
pA hyra

Yhteensä
Summa

Kaikkiaan —
 Inalles

Ilmoitta­
matta

Icke uppg.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

1 
A

i
I

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk. Kp-Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk;

Hels'nki — Helsingfors i 2 i 2 15 21 21
Hangö — Hanko . . . . — — 5 — i — — — 22 — 28 __ 28 __ —
Turku — Abo.............. 2 — 10 — 4 — 2 — 15 2 33 2 35 3 —
Pori —  Bjömeborg___ 5 — 3 — — — 1 3 12 18 21 21 42 1 —
Uuras — Trängsund .. 57 i 28 — — — 3 — 22 1 110 2 112 5 —
Kotka .......................... 3 3 8 3 2 — 2 11 65 39 80 56 136 1 1
Vaasa — Vasa .......... 1 — 1 — — —. — — 20 — 22 22 —
Oulu — Uleäborg . . . . 4 — 3 1 2 —. — — 19 7 28 8 36 -i— — .
Tampere — Tammerfors 14 — 2 — 1 — — — 9 — 26 __ 26 __ __
Lahti-Vesijärvi .......... 10 2 • 7 5 — — — — 19 — 36 7 43 3 —

Lahdenpohja ............. 7 — 10 — — — — — 7 — 24 — 24 1 — •
Kuopio........................ — — 1 — — — — — 4 — 5 — 5 — —
Varkaus ...................... 5 1 3 2 — 19 5 6 1 33 9 42 1 —

Yhteensä —  Summa 109 7 83 11 11 — 29 19 235 68 467 105 572 15 1

\
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asui suurin osa (53.0 % )  vuokrahuoneistossa, 
naisia suhteellisesti lukuisammin kuin miehiä. 
Senj aikeen asui enimmän, pääasiassa miehiä, 
omassa asuinrakennuksessa, joka oli omalla 
palstalla (20.3 % ), ja  sellaisessa, joka oli vuokra- 
palstalla (16.4 % ),  työnantajan omistamassa asun­
nossa (8.4 % \  vähimmin omassa osakehuoneistossa 
(il.9 % ). Perheellisistä naisista asuivat useimmat 
vuokralla ja  jotkut työnantajan omistamassa asun­
nossa; omia osakehuoneistoja ei ollut yhdelläkään 
ja  omia asuinrakennuksiakin vain muutamilla, 
niistäkin useimmat v uokrapalstalla, Biis päinvastoin 
kuin miesten, mikä osoittanee, että naisten perheet 
elivät köyhemmissä olosuhteissa kuin miesten.

Omia asuinrakennuksia oli enimmän ,(86:11a 
112 :sta) Uuraassa ja  niistä 2/3 myös omalla pals­
talla. Tämä johtui siitä, että Uuraassa oli lastaus- 
töissä paljon pikkutilallisia ja  toippaireita, jotka 
kuitenkin työviikon ajan asuivat työnantajainsa 
asunnoissa, mutta sunnuntaiksi matkustivat kotei­
hinsa. Heidät on taulukossa merkitty oman asuin­
rakennuksen omistajien joukkoon. Suhteellisesti 
paljon omia asuinrakennuksia oli myös sisämaan- 
satamien lastaustyöntekijöillä; niinpä niitä oli 
Lahdenpohjassa 17 perheellä (24:stä), useimmat 
vuokrapalstalla, Tampereella 16:11a (26:sta), mel­
kein kaikki omalla palstalla, ja  Lahti— Vesijärvellä 
24:llä (43:sta), puolet omalla, puolet vuokrapals­
talla. Vähimmän oli omia asuinrakennuksia Vaa­
san, Helsingin ja  Kuopion lastaustyöntekijöillä.

Omia osakehuoneistoja oli vain 11 miehellä 
(4:llä Turun, 2:11a Kotkan ja  Oulun, l :l lä  Hel­
singin, Hangon ja  Tampereen). —  Työnanta­
jan omistamassa asunnossa asui enimmän per­
heitä Varkaudessa (24 42:sta) ja  Kotkassa (13 
136:sta, joista 5 naisen perhe kaupungin hätäapu- 
asunnoissa). Sisäinaansatamissa, Varkautta lukuun 
ottamatta, Hangossa ja  Pohjanmaan satamissa ei 
työnantajain asunnoissa asunut yhtään perhettä. —  
Vuokralla asuivat useimmat perheet muissa ranta- 
kaupungeissa ja  satamissa, paitsi Uuraassa ja  Tu­
russa (puolet vuokralla), mutta sisämaansatamista 
vain Kuopiossa.

210 perheellisestä, lastaustyöntekijästä, jotka ovat 
ilmoittaneet omistavansa oman asuinrakennuksen, 011 
187 ilmoittanut itsellään olevan perunamaata tai 
Tceittiöliasvitarlian tahi molempia. Niistä oli sekä pe­
runamaa että keittiökasvitarha 22 miehen ja  1 naisen 
perheellä omalla maalla, 19 miehen ja  3 naisen vuok­
ramaalla, 3 miehen ja  1 naisen työnantajan maalla, 
enimmän Uuraassa, Kotkassa, Lahdenpohjassa, Tam­
pereella ja  Varkaudessa, jotavastoin Vaasassa, Ou­
lussa ja  Kuopiossa ei ollut kellään molempia. Vain 
perunamaa oli 65 miehellä ja  3 naisella omalla maalla, 
50 miehellä ja  8 naisella vuokramaalla sekä 2 mie-

av dem (53.0 % ) bodde i hyreslokaler, kvinnorna 
jämförelsevis mera än männen; det däraäst största 
antalet, huvudsakligast manliga arbetare, bodde i 
egna boningshus pä egen parcell (20.3 % ) eller pä 
arrenderad parcell (16.4 % ) ;  8.4 %  bodde i bo- 
städer, tillhöriga arbetsgivaren och endast 1.9 %
1 egna aktielokaler. Av kvinnorna med familj 
bodde de hiestä pä ¡hyra och ett mindre an- 
tal i arbetsgivairen tillhÖTiga bostäder; ingen av 
dem hade egen aktielokal och endast nägra fä  hade 
eget boningshus, de flesta pä arrenderad parcell, aä- 
ledes tvärtemot vad fallet var bland männen, vil- 
ket torde utvisa, att kvinnornas familjer levde i 
fattigare föhhällanden än männens.

Egna boningshus funnos mest (86 av 112) i 
Trängsund och av dem */, pä egen parcell. Detta 
berodde därpä, att det i Trängsund fanns mycket 
smäbrukare och torpare i lastningsarbete, vilka 
under arbetsveckan bodde i  sinä arbetsgivares bo­
städer, men tili söndagarna reste tili sinä hem. De 
ha i  tabellen upptagits bland ägama av egna 
boningshus. Jämförelsevis mänga av lastningsar- 
betarna i  inlandshamnarna hade ocksä egna bo­
ningshus; sälunda hade 17 familjer (av 24) i 
Lakdenpohja sädana, de flesta pä arrenderad par­
cell, 16 (av 26) i  Tammerfors, nästan alla pä 
egen parcell, och 24 (av 43) i Lahti— Vesijärvi, 
halva antalet pä egen, halva antalet pä arrenderad 
parcell. Minst förekom egna boningshus bland last- 
ningsarbetama i Vasa, Helsingfors och Kuopio.

Egna aktielokaler hade endast 11 män (4 i Äbo,
2 i  Kotka, 2 i Uleäborg, 1 i Helsingfors, 1 i 
Hangö och 1 i Tammerfors). —  I  arbetsgivaren. 
tillhöriga bostäder boende funnos mest i  Varkaus

■ (24 av 42) ooh i Kotka (13 av 136; därav 5 kvinn- 
liga arbetaTes fam iljer i  sbadens nödbostäder). 
I  Hangö, de. österbottniska hamuama och inlands- 
hamnama, förutom Varkaus, bodde icke nägon fa ­
milj i arbetsgivaren tillhörig bostad. Pä hyra bodde 
flertalet familjer i övriga kuststäder ooh hamnar,  ̂
förutom i Trängsund och Abo (halva antalet pä 
hyra), men av lastningsarbetarna i inlandshamnarna 
bodde blott i Kuopio flartalet pä hyra.

Av 210 familjer, som uppgivit, att de äro i be- 
sittning av eget boningshus, ha 187 meddelat, att 
de ha potatisland eller lcöksträdgärd eller vardera. 
Bäde potatisland ooh köksträdgärd hade 22 
män o Oh 1 kvinna pä egen mark, 19 män 
och 3 kvinnoir pä arrendejard, 3 män och 
1 kvinna pä arbetsgivarens jord, företrädesvis i 
Trängsund, Kotka, Lahdenpohja, Tammerfors och 
Varkaus, varemot ingen hade vardera i Vasa, Uleä­
borg och Kuopio. Endast potatisland hade 65 
män och 3 kvinnor pä egen jord, 50 män och 8 
kvinnor pä arrenderad jord samt 2 män och 2 kvin-
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hellä ja  2 naisella työnantajan maalla, enimmän 
sisämaansatamissa, Kuopiota lukuun ottamatta, sekä 
Uuraassa ja  Oulussa. Yksinomaan keittiökasvi- 
tarha oli 1 naisella omalla maalla, 4 miehellä vuok­
ramaalla sekä 2 miehellä ja  1 naisella työnantajan 
maalla vain Varkaudessa, Kotkassa ja  Lahdenpoh- 
jassa. Perunanviljelmiä ja  keittiökasvitarhoja yh­
teensä oli enimmän Uuraassa, 59 perheellä, sitten 
Lahti—Ves ¡järvellä 21:!lä, Tampereella 19:llä, Lah- 
öenpohjassa ja  Varkaudessa 18:11a, Kotkassa 15 :!lä, 
Oulussa l l : l l ä  ja  Porissa 10 perheellä. Useimmissa 
mainituista paikoista, varsinkin Varkaudessa, oli 
perunanviljelmiä ja  keittökasvitanhoja sellaisillakin 
perheillä, joilla ei ollut omaa asuinrakennusta.

Mitä perheiden asumhuoneiden lukuun tulee, oli 
tietoja antaneista 540 perheestä vähän enemmän kuin 
puolet (52.0 % ) sellaisia, joilla oli vain 1 huone. 
Yhden huoneen lisäksi osuus keittiöön oli ainoas­
taan 0 .6%  :11a, 2 huonetta 39.0%  :11a, 3 huonetta 
<¡.7 %  :11a ja  4 huonetta tai enemmän ainoastaan
1.7 % :lla . Keskimäärin tuli perhettä kohden 1.6 
huonetta (miehillä 1.6 ja  naisilla . 1.3). Ver­
rattaessa naisten ja  miesten perheiden asuin­
huoneiden lukua toisiinsa huumataan, että 
naisten perhoet asuivat ahtaammin kuin
miesten. Niinpä naisperheiden osuus oli yhden 
huoneen asunnoista lähes 1/i, mutta 2 huoneen 
ainoastaan noin V* ja  3 huonetta oli vain 1 nai­
sella (Varkaudessa). Ahtaimmat asunto-olot olivat 
Helsingin ja  Kotkan, sitten Oulun, Porin ja  Var-

nor pä arbetsgivarens jord, företrädesvis i in- 
landahamnaroa, förutom i Kuopio, samt i Trängsund 
och Uleäborg. Endast köksträdg&rd hadc pä cgen 
jord 1 kvinna, pä arienderad joTd 4 man samt pä 
arbetsgiivarens jord 2 män och 1 kvinna i Varkaus, 
Kotka och Lahdenpohja. Potatisland järnte köks- 
trädgärd förekom företrädesvis i  Träugsuud, näm- 
ligen hos 59 familjer, därnäst i Lahti— Vesijärvi 
21, Tammerfors 19, Lahdenpohja 18, Varkaus 18, 
Kotka 15, Uleäborg 11 och Björneborg 10. Ä de 
flesta av nämnda orter, i synnerhet i Varkaus, hade 
även sädana familjer, som icke ägde eget bonings- 
hus, potatisland och köksträdgärd.

Vad familjernas antal boningsrum beträffar, 
var nägot mera än haliva antalet (52.0 % ) av de 
540 familjer, som lämnat uppgifter, sädana, som 
hade endast 1 rum. Ett rum järnte andel i kök 
hade endast 0.6 % , 2 rum 39.0 % , 3 rum 6.7 %  
och 4 rum eller mera endast 1.7 % . I  medeltal 
kom per familj 1.6 rum (hos männen 1.6 
och hos kvinnoma 1.3). Dä man jämför kvin- 
nornas och männens antal boningsrum, finner man, 
att kvinnoma mad fami.lj bodde mera trängt 
än männeai. Sälunda kom pä de kvinnliga 
familjernas andel av lokaler med ett rum närmare 
y „  men av lokaler med 2 rum endast c :a  V«, me- 
dan endast 1 kvinna (i Varkaus) hade 3 rum. 
Mest trängbodda voro lastningsarbetarna i  Hel­
singfors och Kotka, därnäst i Uleäborg, Björ-

Asuinhuoneiden luku. —  Antal boningsrum.

Paikkakunta
Ort

Perheitä, joilla oli, huoneita—Familjer, som hade, rum
Yhteensä
Summa

Kaikkiaan
Inalles
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Helsinki — Helsingfors. 13 4 17 17 4
Hangö — Hanko......... 12 — — — 14 — i — 1 — 28 — 28 — —
Turku — A b o ............. 17 1 — — 11 — 3 — 1 — 32 1 33 4 1
Pori — Biömeborg . . . . 10 15 — 1 7 3 2 — 1 — 20 19 39 2 2
Uuras — Trängsund .. 30 1 — — 59 1 15 — 3 — 107 2 109 8 ----
Kotka .....................-.. 42 38 — 21 12 4 — — — 67 50 117 14 7
Vaasa —  V asa.............. 12 — — — 10 — — — — — 22 — 22 — —
Oulu — Uleäborg.......... 23 4 — 1 2 2 2 — — — 27 7 34 1 1
Tampere — Tammerfors 10 — — — 13 — 2 — — — 25 — 25 1 —
hah ti-Vesijärvi............ 16 3 — — 17 4 2 — 2 — 37 7 44 2 —
Lahdenpohja .............. 9 — i — 13 — 2 — — — 25 — 25 — —
K uopio.......................... -_ _ _ _ 4 — — — i — 6 — 5 — —

Varkaus.......................... 21 4 — — 10 4 2 1 — — 33 9 42 1 —
Yhteensä -t-  Sumina 215 66 i 2 185 26 35 1 9 — 445 95 5l0 371 11
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kauden lastaustyöntekijöillä. Kotkassa asui eräässä 
huoneessa 4 perhettä ja  2 tapauksessa 3 perhettä 
samassa huoneessa. Uuraassa ja  Lahti— Vesijär- 
vellä oli enimmän sellaisia perheitä, jolla oli enem­
män kuin yksi huone. Kysyttiin myös lämmittä­
mättömien huoneiden lukua, mutta sellaisia ei 
kukaan ole ilmoittanut itsellään olevan.

Sähkövalon on ilmoittanut asunnossaan olevan 333 
lastaustyöntekijää, niistä 75 naista. Suhteellisesti 
useimmilla oli sähkövalo Kuopiossa (83.3 % :lla ), 
Hangossa (V,:11a) ja  Vaasassa (V a:lla), vähim­
män Uuraassa, 6.3 % :lla , ja  Helsingissä 25.0 % :lla . 
Tampereelta ei ole annettu mitään tietoja. 113 
lastaustyöntekijää on ilmoittanut, ettei heillä ole 
sähkövaloa asunnoissaan. Niistä olivat useimmat 
Uuraasta. Likajohdon on ilmoittanut 30 ja  vesi­
johdon 32 työntekijää olevan asunnossaan. Niistä 
olivat useimmat Turussa ja  Oulussa. Muita muka­
vuuksia ei ole ilmoitettu olevan.

Asunto-olojen ahtautta arvosteltaessa on otettava 
huomioon huoneiden luvun lisäksi myös niiden 
tilavuus. Sen on ilmoittanut 458 perhettä. Niistä 
oli 2 .6%  :11a asunto, jonka tilavuus oli enintään 
20 m’  (erään alle 10 m*), 21— 30 m' 9.6 % :lla , 31—  
60 m» 41 .4%  :11a, 61— 100 m* 31.2 % :lla , 101—  
200 m3 13.7 %  :11a ja  yli 200 m* 1.5 %  :11a. 50 m3 
pienempiä asuntoja oli enimmän Porissa, lähes 
V ,:lla  perheitä, Kotkassa, Turussa, Vaasassa ja  
Oulussa noin puolella, 50— 100 m’ :n suuruisia asun-

neborg och Varkaus. I  Kotka bodde t. o. m. 4 
familjer och i  2 fall 3 familjer i samma rum. 
I  Trängsund och Lahti—Vesijärvi funnos mest sä- 
dana familjer, som hade mera än ett rum. Ävcn 
antalet icke upfpvännbara rum hade frftgats, men 
ingen har uppgLvit sig ha haft sädana.

Elektrisk belysning fanns enligt de meddelodo 
uppgifterna hos 333 lastnimgsarbetarc, därav hos 
75 kvinnor. Hos det relativt största antalet förekom 
elektrisk belyBning i  Kuopio (83.3 % ), i  Hangö 
(VO oeh Vasa (% ) ,  minst i  Trängsund, 6.3 % , och. 
dämäst Helsingfors 25.0 % . 3?rän Tammerfors har 
icke meddelats uppgifter. Aiv 3J.3 lastningsarbetare 
har uppgivits, att de icke ha elektrisk belysning i 
sinä bostäder. De flesta aiv dem voro i Trängsund. 
Avloppsledning fanns enligt uppgift hos 30 oeh 
vattenledning hos 32 ärbetare. De flesta av dem 
voro i Abo och Ule&borg. Om andra bekvämlig- 
lieter föreligga icke uppgifter.

Vid bedömandet av tr&ngboddheten bör man 
jäimte antalet rum även taga i betraktande utrym- 
met i dem. Därom ha 458 familjer lämnat uppgif­
ter. Av dem hade 2.6 %  en bostad, vars luftrymd 
var högst 20 m* (hos en under 10 m3), 9 .6%  
21— 30 m3, 41.4 %  31— 60 m3,. 31.2 %  61— 100 m3,
13.7 %  101— 200 m3 och 1.5 %  över 200 m3. Bo­
städer, som voro mindre än 50 m3, funnos mest i  
Bjömeborg, nämligen hos närmarel73/ 3 av antalet 
familjer, samt hos ungefär halva antalet i Kotka,

Perheellisten työntekijäin huoneistojen tilavv/us. —  Kubikinnehället i bostäder, som beboddes av arbe-
tare med familj.

Paikkakunta
Ort

Perheitä, joiden huoneistojen tilavuus oli, m® — Familjer, som bebodde 
bostäder med ett kubiklnnehäll av, m® Kaikkiaan
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61-80
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101—125

126-150

151—200

yli — övcr 
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Helsinki — Helsingfors .. 1 i 2 8 2 14 7
Hangö — Hanko............. — -- - 2 7 2 6 4 4 1 1 — 27 1
Turku — Äbo ................. — 4 6 4 5 4 3 — — — i 27 11
Pori — Bjömeborg......... 3 6 5 3 — 8 2 — — — 2 29 14
Uuras — Trängsund . . . . — 4 9 8 12 20 15 11 13 6 i 99 18
K otka................................ 4 14 17 24 14 20 11 3 5 — — 112 26
Vaasa — Vasa................. — 1 3 4 3 2 2 — 1 — — 16 6
Oulu — Uleäborg............. — 1 3 6 1 3 5 3 1 — — 23 13
Tampere — Tammerfors.. — 1 2 3 5 5 4 2 — 2. — 24 2
Lahti-Vesijärvi................. 3 4 5 1 5 6 5 — 1 — i 31 15
Lahdenpohja ..................... — 4 2 2 6 4 1 3 — 1 — 23 2
Kuopio ............................ _ — __ — 1 — 2 __ — 1 i 5 —
Varkaus............................ 2 4 2 4 2 7 2 3 1 — i 28 15

Yhteensä —  Summa 12 44 57 68 64 87 56 29 23 11 7 458 130
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to ja  oli Helsingissä yli V3:lla ja  noin puolella per­
heitä Tampereella, Lahti— Vesi järvellä, Lahdenpoh- 
jassa, Vaasassa, Hangossa, Turussa ja  Uuraassa, 
100— 200 m3:n suuruisia enimmän Uuraassa.

Tarkastettaessa perheellisten las-taustyönteldjäiin 
asunnoissa asuvien perheenjäsenten lukumäärää 
huomataan, että suurimman ryhmän muodostivat 
3-henkiset perheet (107 miehellä ja  34 naisella), 
sitä lähinnä olivat pefheet, joissa oli 2 henkeä (91 
m. ja  20 n.), 4 henkeä (80 ja  20), 5 henkeä (62 ja  
13), 6 henkeä (59 ja  6), 7 henkeä (30 ja  4), 8 hen­
keä (20 ja  6), 9 henkeä (14 m.) ja  10 henkeä ja  
enemmän (11 ja  1). 8 miestä ja  2 naista ei ole an­
tanut tietoja. Suurimmat perheet olivat Uuraassa, 
jossa 1 perhe oli 14-henkinen ja  2 perhettä 12-hen­
kistä. Palvelijoista on puhuttu sivulla 72. 
•—■ Muita henkilöitä on ilmoittanut asuvan luonaan 
54 miestä ja  29 naista, yhteensä 83. Yksi vieras 
henkilö asui 24 miehen ja  15 naisen perheessä, 2 
henkilöä 13 miehen ja  4 naisen, 3 henkeä 10 mie­
hen ja  4 naisen ja  4 henkeä tai enemmän 7 miehen 
ja  6 naisen perheessä. Uuraassa asui eräässä per­
heessä 13 henkeä, Kotkassa 10, 3 perheessä 8 hen­
keä. Enimmän oli vuokralaisia ja  asukkeja Kot­
kassa, jossa niitä oli 43 (22 miehen ja  21 nai­
sen) perheessä. Naisilla on ollut asukkeja suhteel­
lisesti paljon enemmän kuin miehillä. Sellaisia per­
heitä, joiden vuokralaiset nukkuivat eri huoneissa

Äbo, Vasa och Ule&borg ; bostäder om 50— 100 m:‘ 
funnos hos över V , av. antalet familjer i Helsing­
fors oeh hos ungefär halva antalet i Tammerfors, 
Lahti— Vesijärvi, Lahdenpohja, Vasa, Hangö, Äbo 
oeh Trängsund, bostäder om 100— 200 m3 mest i 
Trängsund.

Dä man undersöker, hnru manga famüjemed- 
lemmar nom bodde i de lastningsarbetares bostä­
der som hade familj, finner man, att familjer 
om 3 personer utgjorde den största gruppen, 
vilken fördelade sig pä'107 män oeh 34 kvinnor som 
försörjare. Därnäst kom familjer om 2 personer (91 
män oeh 20 kvinnor), familjer om 4 personer (80 
oeh 20), om 5 personer (62 och 13), om 6 per­
soner (59 och 6), om 7 personer (30 och 4 ), om 
8 personer (20 oeh 6), om 9 personer (14 män), 
om 10 personer och fiera (11 oeh 1). 8 män och 2 
kvinnoir ha ieke lämnat uppgifter. De största fa- 
miljerna funnos i Trängsund, där en familj räk- 
nade 14 personer och 2 familjer 12. Tjänarna 
ha berörts pä sid. 72. —  Andra personer ha enligt 
uppgifterna bott hos 54 män och 29 kvinnoTj sam- 
manlagt 83 arbetare med familj. Hos 24 män och 
IS kvinnor bodde 1 främmande person, hos 13 män 
och 4 kvinnor 2 främmande, hos 10 män oeh 4 kvin­
nor 3 främmande samt hos 7 män och 6 kvinnor 4 
eller flere främmande. I  Trängsund bodde i en 
familj 13, i Kotka i en familj 10 och i tre familjer 
8 främmande personer. Mest förekom hyresgäster

Perheellisten työntekijäin asunnoissa asivuien henkilöiden luku kaikkiaan. 
Hela antalet personer i bostäder tillhöramde arbetare med familj.

Paikkakunta
Ort

Perheitä, joiden asunnoissa asui kaikkiaan henkilöltä — 
bodde inaUes personer

Familjer, i vilkas bostäder
Yhteensä
Summa

Kaikkiaan
InaUes
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Helsinki —  Helsingfors 3 6 7 2 3 > 21 21
Hangö —  Hanko ___ 3 — 11 — 3 — 1 — 5 — 2 — i — — — 2 — 28 — 28 — —
Turku —  A bo.............. 6 — 7 — 6 — 6 1 2 l 2 — 4 — i — 2 __ 36 2 38 — __
Pori —  Björneborg 5 4 3 8 4 6 5 1 2 2 1 — 2 — — — — — 22 21 43 — ■---
Uuras — Trängsund .. 15 1 23 1 19 — 19 — 14 — 8 — 7 — 5 — 5 — 115 2 117 — __
Kotka .......................... 15 7 13 7 13 19 11 6 8 7 6 1 3 2 3 2 2 4 74 55 129 7 2
Vaasa — Vasa .......... 4 — 4 — 5 — 2 — 4 — 2 — 1 — — — — — 22 — 22 — ----
Oulu — Uleäborg ___ 5 1 6 2 4 — 2 1 5 — 2 1 — 2 3 i 1 — 28 8 36 — _

Tampere — Tammerfors 3 — 2 — 6 — 4 — 4 — 4 — — — — — 3 ---- 26 — 26 —
Lahti-Vesijärvi.............. 9 — 8 1 9 3 4 — 5 2 3 1 1 — — — — — 39 7 46 — —
Lahdenpohja.................. 3 — 6 — 4 — 4 — 3 — 2 — 1 — 2 — — — 25 — 25 — —
K uopio.......................... — — — — 1 — 1 — 1 — 1 — 1 — __ — — — 5 — 5 — ■---
Varkaus.......................... 7 — 10 2 3 2 5 2 2 — 1 1 1 — 1 i 4 1 34 9 43 — —

Yhteensä —  Summa 78 13 99 21 84 301 66 11 58 12 34 4 22 4 15 4 19 5 475 104 579 7 2

2 3 9 5 — 28 11
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kuin perheenjäsenet, oli 47 (miesten 36 ja  nais­
ten 11). Asukkien ja  vuokralaisten luku perhettä 
kohden vaihteli 1— 4.

Tarkastettaessa perheellisten työntekijäin asun­
noissa asuvien henkilöiden koko lukumäärää huo­
mataan edellisellä sivulla olevasta taulukosta, 
että enimmän oli sellaisia perheitä, joiden 
asunnoissa asui kaikkiaan 3 henkeä. Niitä oli
20.7 %  (miesten 20.8 %  ja  naisten 20.2 % ) ;  mel­
kein yhtä paljon, 19.7 %  (17.7 %  ja  28.9 % ), oli 4 
hengen asuntoja, jonkun verran vähemmän eli
15.7 %  (16.4 °/0 ja  12.5 % ) 2 hengen, 13.3 %  
(13.9 ja  10.6 % )  5 hengen, 12.1 %  (12.2 %  ja
11.6 % )  6 hengen ja  vain vähäiset määrät sitä 
suurempia. Keskimäärin aCsui miesten ja  naisten 
perheiden asunnoissa saman verran ihmisiä, eli
4.7 henkeä, mutta kun naisten perheillä oli 
suhteellisesti paljon vähemmän huoneita kuin 
miesten, oli asuintiiheys heidän asunnoissaan 
suurempi kuin mfieeten asunnoissa. Sellaisia 
perheitä, joissa asui 5 henkeä ja  enemmän, oli vä­
hintään puolet kaikista Kuopiossa, Tampereella, 
Lahdenpohjassa, Turussa, Uuraassa ja  Oulussa. 
Enimmän asui Kotkassa erään naisen huoneistossa, 
17 henkeä, erään miehen asunnossa Varkaudessa 15 
ja  Uuraassa samoin, 14 henkeä.

och inneboende i Kotka, där 43 familjer (22 män 
ooh 21 kvinnor) hade främmande personer in- 
hysta i  sin bostad. Hos kvinnor förekoin inne­
boende relativt taget betydligt mera än hos man­
nen. I  47 familjer (36 män och 11 kvinnor) sovo 
hyresgästema i annat rum än familjemedlem- 
miama. Antalet -hyresgäster och inneboende varie- 
rade mefllan 1 ooh 4 per f  om iij.

Dä man granBkar hela antalet personer, som hos 
arbetare med familj bo tillsammans, finner man 
av tabellen pä föregäende sida, att antalet 
s&dana familjer var störst, i vilkas bostad 
funnos inalles 3 personer. De utgjorde 20.7 %  
(20.8 %  män och 20.2 %  kvinnor) ; nästan lika 
stort var deras antal, i vilkas bostad funnos inalles 
4 personer, nämligen 19.7 %  (17.7 %  män och
28.9 %  kvinnor) ; p&gpt raandro eller 15.7 %  
(16.4 %  och 12.5 % )  var antalet hushäll med sam- 
manboende 2 personer, 13.3 %  (13.9 %  och 10.6 % ) 
med 5, 1-2.1 %  (12.2 %  och 11.6 % )  med 6 och en- 
dast ett litet antal med flere personer. I  medel- 
tal bodde i männens och kvinnornas bostäder lika 
mfinga eller 4.7 personer; men d& kvinnornas 
familjer hade relativt mycket mindre bostäder än 
mänuen, var tTängboddheten hos dem större. 
Familjer, där 5 eller flere bodde tillsammans, 
utgjorde minst halva antalet i Kuopio, Tam­
merfors, Lahdenpohja, Äbo, Trängsund och Uleä- 
borg. Det största antalet sammanboende var 17, 
som förekom hos en kvinna i  Kotka, dämäst 15 
hos en man i Varkaus och 14 hos en man i  Träng­
sund.

Asuintiheys. —  Tränghoddhet.

Paikkakunta
Ort

Perheitä, joiden henkilöluku huonetta kohden oli 
antal perBoner per nun vor

— Familjer, vilkas

Yhteensä
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Helsinki —  Helsingfors . . 6 5 3 2 l 17 4
Hangö —  Hanko............. 1 9 10 5 — l 1 l — — 28 —

Turku —  Aho .......... . . 4 5 8 7 2 3 1 2 1 33 5
Pori —  Bjömeborg.......... 2 12 12 7 4 2 — 39 4
Uuras —  Trängsund ___ 11 34 34 14 8 2 4 i 1 — 109 8
K otka................................ 3 28 23 32 11 9 3 4 1 3 117 21
Vaasa —  V asa................. 2 4 6 7 — 2 1 — — — 22 —

Oulu — Uleäborg............. — 8 8 3 4 5 2 2 2 — 34 2
Tampere — Tammerfors.. 1 8 5 ____ £ 2 1 2 — — 1 25 1
Lahti-Vesijärvi ................. 6 14 13 8 2 1 1 — ---, — 44 2
Lahdenpotija..................... 1 8 8 4 2 1 1 — — — 25 —
Kuopio ............................ __ 2 2 1 __ __ __ __ __ __ 6 —
Varkaus............................. 1 10 15 5 6 2 1 1 — 1 42 1

Yhteensä — Summa 31 148 149 101 43 30 17 11 5 5 540 48
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Asuntojen kwutiometrimäärä henkilöä kohden. —  Antal kubikmeter per person i bostäderna.

Paikkakunta
Ort

P erheitä , jo id en  asu ntojen  tilavuus henkilöä  kohden o li, m 3 
Fam iljer, i vilkas bostäder kubikinnehället per person v a r , m 3

Y hteensä
Sum m a

Ilm oitta ­
m atta

lek e
uppg.

enintään
högst

5
5 - 1 0 10—15 1 5 -2 0 2 0 -2 5

y li
över

25

Helsinki —  Helsingfors. . . . i 1 6 5 i 14 7
Hangö —  Hanko .............. — 6 5 7 2 7 27 1
Turku — Abo .................. 2 8 8 6 — 3 27 11
Pori — B  jörneborg .......... 2 5 10 6 4 2 29 14
Uuras —  Trängsund.......... 2 15 26 16 14 26 99 18
K otka.................................. 6 42 31 19 4 10 112 26
Vaasa —  Vasa .................. __ 4 4 4 1 3 16 6
Oulu —  Uleäborg.............. — 10 4 1 5 3 23 13
Tampere —  Tammerfors .. 1 8 3 4 4 4 24 2
Lahti-Vesijärvi.................. 1 . 9 9 9 — 3 31 15
Lahdenpohja ...................... 1 5 6 6 4 1 23 2
Kuopio ............................... — — 2 — 2 1 5 —
Varkaus.............................. 4 7 6 1 5 5 28 15

Yhteensä — Summa 20 120 120 84 45 69 458 130

Niistä 540 perheellisestä lastaustyöntekijästä, 
jotka ovat ilmoittaneet sekä huoneiden että niissä 
asuvien lukumäärän, oli vain 5.7 %  sellaisia, joilla 
oK enintään 1 henki huonetta kohden, useimmilla 
eli 55.0 % :lla  oli henkilöluku huonetta kohden l . i  
—3. Yli 3 henkeä oli 39.3 % :11a, niistä 8.1— 9 
ja  yli 9 henkeä molempia 0.9 %  :11a. Keskimäärin 
tuli huonetta kohden 3.0 henkeä. Ahtaassa asuvia 
oli suhteellisesti enimmän Oulussa, Kotkassa ja 
Turussa.

Vielä tarkemmin kuin huoneen asukasluku ilmai­
see asuintiheyden asunnon kutakin henkilöä kohden 
tuleva kuutiometrinläärä. Sitä tarkastettaessa huo­
mataan, että yli 25 m’  henkeä kohden, mitä pide­
tään normaalimääränä, oli vain 15. l % :lla , tavalli­
sin määrä oli 5— 10 ja  10— 15 m3, molempia yhtä 
paljon eli 26.2 % ;  5 m3 ja  sitä vähemmän
oli 4.4 %  :11a. Keskimäärin tuli kutakin hen­
kilöä kohden 14.9 m3. Hyvin ahtaassa asuvia 
(enintään 10 m3) oli suhteellisesti enimmän, lähes 
puolet, Oulussa ja  Kotkassa, suunnilleen V s Var­
kaudessa, Turussa, Tampereella ja  Lahti—Vesijär- 
vellä. Sellaisia, joiden asunnon tilavuus henkeä 
kohden oli yli 25 m3, oli enimmän Uuraassa.

Vuokralla asuvista 303 perheestä ilmoitti 268 
kuukausivuokransa. Näistä oli suurin ryhmä eli
40.7 %  sellaisia, joiden vuokra oli 100— 200 mark­
kaa, 26.6 % :lla  se oli enintään 100 markkaa, 
21.6 % :lla  200— 300 markkaa, 6.3 % :lla  300— 400 
markkaa ja  4.8 %  :11a yli 400 markkaa. Kor­
kein vuokra Helsingissä oli erään miehen perheellä

Av de 540 arbetare med fam ilj, som uppgivit 
b&de antal rum odh antal personer, voro endast
5.7 %  sädana, som Täknade högst 1 person per 
rum; för de flasta eJIer 55.0 %  var medeltalet l . i  
—3 per rum. över 3 personer per rum förekom 
hos 39.3 % , därav 0.9 %  med 8.1— 9 och lika 
stort procenttal med över 9 personer. Medeltalet 
per rum var 3.0 personer. Antalet trängbodda 
familj er var jämförelsevis störst i Uleäborg, Kotka 
och Äbo.

Ännu tydligare än genom beräkningen av antal 
personer per rum framträder trängboddheten, om 
man beräknar antalet kubikmeter per person. Där- 
vid finner man, att över 25 m3 per person, som 
anses vara normalt, förekom endast hos 15.l % ; 
vanligast var 5— 10 m3 och 10— 15 m3, lika mycket 
eller 26.2 %  av vartdera slaget; 5 m3 och därunder 
förekom hos 4.4 % . I  medeltal kom p& varje per­
son 14.9 m3. Myeket trängbodda (högst 10 m3) 
var det relativt störBta antalet, närmare V 2, i Uleä­
borg och Kotka, ungefär V , i Varkaus, Äbo, Tam­
merfors och Lahti— Vesijärvi. Familjer, som hade 
bostäder med över 25 m3 per person, funnos mest 
i Trängsumd.

Av de 303 familjer, som bodde p& hyra, uipp- 
gävo 268 storleken av sin mänadshyra. Utav dessa 
hade den största gruppen eller 40.7 %  en mänads- 
hyra om 100— 200 mark, 26.6 %  betalade högst 
100 mark, 21.0 %  200—300 mark, 6.3 %  300—  
400 mark och 4.8 %  över 400 mark. Den
högsta hyran i  Helsingfors var över 500 mark, som
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yli 500 markkaa, Kotkassa samoin yli 600 mark­
kaa ja  Kuopiossa yli 700 markkaa. Naiset asui­
vat suhteellisesti enemmän kuin miehet halvempi- 
vuokraisissa huoneissa, ja  ainoastaan Kotkassa oli 
3 perheellisen naisen vuokra 300—400 ja  3:n 
400— 500 markkaa. Korkeampien vuokrien maksa­
jia  oli enimmän Helsingissä, Kotkassa ja  Kuo­
piossa. 300 markkaa suurempaa kuukausivuokraa 
ei ollut kellään Porissa, Uuraassa, Oulussa ja  sisä- 
maansatamissa, Kuopiota lukuun ottamatta. Naisia5 
joilla oli yli 200. markkaa vuokraa, oli vain Kot­
kassa ja  Oulussa.

Oma/n asuinrakennuksen omistavista 210 per­
heestä on 149 ilmoittanut asuntonsa vuotuiset kun­
nossapitokustannukset. Ne olivat 33 miehellä ja  4 
naisella 400— 600 markkaa, 25 miehellä ja  3 nai­
sella 200— 400 markkaa, 20 miehellä ja  1 nai­
sella 800— 1 000 markkaa, 12 miehellä ja  3 naisella 
yli 2 000 markkaa, 16 miehellä 1 000— 1 500 mark­
kaa, 13 miehellä enintään 200 markkaa, 12:11a 600 
— 800 markkaa ja  7 :llä 1 500— 2 000 markkaa. Sel­
laisia, joilla oli yli 1 000 markan menot, oli suhteel­
lisesti enimmän Varkaudessa, Kotkassa, Oulussa ja  
Turussa.

Niiltä 11 mieheltä, jotka ovat ilmoittaneet omis­
tavansa osakehuoneiston, meni yhtiölle kuu­
kausivuokraa 100— 500 markkaa, enimmän Turussa 
ja  Kotkassa.

Asukeilta saamansa vuokran suuruuden ovat vain 
muutamat lastaustyöntekijät ilmoittaneet. Se oli 
tavallisimmin 100— 200, Kuopiossa 60— 500 mark­
kaa. Kotkassa on 24 henkeä ilmoitustensa mukaan 
saanut asukeiltaan kuukausivuokraa keskimäärin 
213 (75— 640) markkaa. 140 markalla (eräässä ta­
pauksessa 100:11a) on annettu aamukahvikin, jois­
sakuissa tapauksissa kahdetkin kahvit; 160 mar­
kalla on erräs antanut pesunkin.

Yksinäisistä, joita oli 505, on 467 ilmoittanut 
asuntonsa hallintomuodon. Niistä oli ainoastaan
3.2 % :lla  oma asunto, vuokralla asui suurin osa eli
77.9 % , joista vanhempiensa luona 23.6 %  ja  vie­
raiden luona 54.4 % . Työnantajan omistama 
asunto oli 18.9 % :lla . Miehistä asui melkein sa­
man verran vanhempiensa luona ja  työnantajan 
omistamassa asunnossa. Yksinäisiä miehiä siis asui 
työnantajan omistamassa asunnossa paljon enem­
män kuin perheellisiä, jota vastoin yksinäisiä nai­
sia oli vain aniharvoja työnantajan omistamassa 
asunnossa. Oman asunnon omistajia oli melkein yk­
sinomaan Uuraassa. Vanhempiensa luona asui suh­
teellisesti enimmän Hangossa, Uuraassa ja  Ou­
lussa, vieraiden luona Porissa, Kotkassa, Vaasassa 
ja  sisämaansatamissa. Työnantajan omistamassa 
asunnossa asui enimmän Helsingissä, mutta ei yh­
tään Hangossa, Vaasassa, Oulussa, Lahti—Vesijär-

erlades av en manlig arbetare med familj. I  
Kotka var den högsta hyran över 600 och i  Kuo­
pio över 700 mark. Kvinnoma bodde Telativt 
oftare än männen i  rum med billig hyra, och en; 
dast i  Kotka erlade 3 kvinnor med familj en hyra 
om 300— 400 mark samt 3 kvinnor 400— 500 mark. 
Betalare av högre hyror funnos mest i Helsing­
fors, Kotka och Kuopio. En högre mänadshyra än 
300 mark betalades av ingen i Bjömeborg, Trfing- 
sund, Uleäborg och inlandshamnama, fränsett Kuo­
pio. Kvinnor, som betalade högre hyra än 200 
mark, funnos blott i Kotka och Uleäborg.

Av de 210 familjer, som hade eget boni/ngshos, 
ha 149 uppgivit de ärliga unäerhällskostnadema. 
De voro för 33 män och 4 kvinnor 400— 600 mark, 
för 25 män och 3 kvinnor 200— 400 mark, för 20 
män och 1 kvinna 800— 1000 mark, för 12 män 
och 3 kvinnor över 2 000 mark, för 16 män 1 000—  
1 500 mark, för 13 män högst 200 mark, för  12 
män 600— 800 mark och för 7 män 1 500— 2 000 
mark. Sädana, vilkas utgifter överstego 1 000 mark, 
funnos, relativt taget, mest i Varkaus, Kotka, 
Uleäborg och Äbo.

Av de 11 män, som uppgivit, att de äga aktie­
lokaler, erlades tili resp. fastighetsbolag en mänads­
hyra om 100— 500 mark, mest i Äbo och Kotka.

Storleken av de hyresbelopp de inneboende be- 
talat har meddelats av endast ett litet antal last- 
ningsarbetare. Det var vanligen 100— 200 mark, 
i Kuopio 60— 500; i  Kotka ha 24 personer enligt 
vad de uppgivit fätt 75— 640 mark per mänad, i 
medeltal 213. För 140 mark (i ett fall för 100) 
har givits även morgonkaffe, ibland t. o. m. andra 
gängen, för 160 mark har i  ett fall därtill köm­
mit tvätt.

Ensamstäende personer funnos tili ett antal av 
505, varav 467 lämnat uppgifter om bostadens upp- 
l&telseform. Av dem hade endast 3.2 %  egen bo- 
stad; största delen eller 77.9 %  bodde pä hyra, 
därav 23.6 %  hos sinä föräldrar och 54.4 %  hos 
främmande; 18.9 %  bodde i arbetsgivaren tillhö- 
rig bostad. Av männen bodde nästan lika stort 
antal hos sinä föräldrar och i arbetsgivarnas bo- 
städer. Ensamstäende män bodde följaktligen 
mycket oftare än män med familj i arbetsgivar­
nas bostäder, varemot ensamstäende kvinnor endast 
säilän bodde i sädana. Ägare av egna bostäder 
fanns nästan endast i Trängsund. Ensamstäende 
arbetare bodde jämförelsevis mest hos sinä för ­
äldrar i Hangö, Trängsund och Uleäborg, mest hos 
främmande i  BjömeboTg, Kotka, Vasa och inlands­
hamnama. I  arbetsgivaren tillhörig bostad bodde 
de flesta i Helsingfors, men ingen i  Hangö, Vasa,
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Yksinäisten asunto-olot. —  Ensamstâenäe personers bostadsförhällanden.

Paikkakunta
Ort

joilla oli om
a 

asunto —
 som

 
liade egen bostad

inäislA, — Eosamstäende personer,

joilla oli vuokra-asunto 
som hade hyrd bostad

-----------
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Mp.
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Np.
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Helsinki —  Helsingfors .. 5 53 58 58
ffangö —  Hanko .......... — — 5 — 1 — — — 6 — 6 — —
Tu ku —  Ä bo.................. 2 --- - 8 i 11 — 1 — 22 i 23 i —
Pori —  Biömeborg ___ — — 1 — 6 4 1 — 8 4 12 — —
Uuras —  Trängsund___ 8 1 29 8 16 1 11 i 64 11 75 6 —
Kotka ................................. 1 --- 8 10 96 39 5 2 110 51 161 22 3
Vaasa — Vasa .............. — — 1 — 5 — — — 6 — 6 — —
Oulu — Uleäborg .......... — — 8 — 7 2 — — 15 2 17 4 —
Tampere —  Tammerfors — 13 — 25 — 6 — 44 — 44 — —
Lahti-Vesijärvi.................. 1 — 6 — 17 1 — — 24 1 25 1 —
Lahdenpohja .................. — — 1 — 3 — — — 4 — 4 1 —
K uopio.............................. — — — — 1 — — — 1 — 1 — —
Varkaus.............................. — 2 7 4 4 10 7 1 18 17 35 — —

Yhteensä — Summa 12 3 87 23 197 57 84! 4 380 87 467 1 35 3

vellä, Lahdenpohjassa ja  Kuopiossa. Uuraassa mel-. 
kein kaikki työnantajan asunnossa asuvat olivat 
siellä työviikon, mutta sunnuntait kotonaan maalla. 
Kotkan 22:sta asuntonsa ilmoittamattomasta mie­
hestä oli suurin osa kodittomia, joista jotkut asui­
vat proomuissa ja  kollikasoissakin.

Huonetoveriensa lukumäärän päivällä on ilmoit­
tanut vain 188 miestä ja  19 naista. Kuinka ah­
taissa olosuhteissa nämä asuivat, huomataan siitä, 
että lähes i/i eli 23.7 %  (miehistä 25.0 %  ja 
naisista 10.5 % }  asui samassa huoneessa 6 :n tai 
useamman hengen kanssa; 5 hengen kanssa asui
12.0 %  (13.3 %  ja  5.3 % ), 4 hengen kanssa
13.0 %  (13.3 %  ja  10.5 % ), 3 hengen kanssa 22.2 % 
(121.3 %  ja  31.6 % ), 2 ¡hengen kanssa 14.5 %  
(14.4 %  ja  15.8 % ), 1 hengen kanssa 8.7 %  (8.5 %  
ja  10.5 % ) sekä yksin vain 5.3 %  (4.2 %  ja  15.8 % ). 
Keskimäärin tuli huonetta kohden 4.7 (miehillä
4.8 ja  naisilla 3.7) henkeä. Jos liika-asutuiksi 
katsotaan huoneet, joissa asuu vähintään 3 henkeä, 
oli tietoja antaneista yksinäisistä lastaustyönteki- 
jöistä kokonaista 86.0 %  sellaisissa asuvia, miesten 
prosenttiluvun ollessa 87.2 ja  naisten 73.7. 
Oulussa, Helsingissä ja  Tampereella asui enimmän' 
eli runsas kolmannes 6 :n ja  useamman hengen 
kanssa. Myös Varkaudessa, Kotkassa ja  Uuraassa 
olivat useimpain asunto-olot hyvin ahtaat. Hel-

Uleäborg, Lahti—Vesijärvi, Lahdenpohja och Kuo­
pio. I  Trängsund voro nästan alla, som bodde i 
arbetsgivaren tillhörig bostad, där endast under ar- 
betsveckan, men under söndagen i  sitt hem pk lan­
det. Av de 22 män i Kotka, som icke lämnat upp- 
g ift om sin bostad, var större delen utan hem, 
och nägra av dem bodde i prämar eller godshögar, 

Endast 188 män ooh 19 kvinnor ha uppgivit tm- 
talet rumskamrater om dagen. I  huru tränga för- 
hällanden de bodde, finster man därav, att nästan 
i / ,  eller 23.7 %  (25.0 %  män oöh 10.5 %  kvinnor) 
bodde i saimma rum med 6 eller flere personer; till- 
sammans med. 5 pea-soner bodde 12.0 % (13.3 % 
och 5.3 % ), med 4 personer 13.0 %  (13.3 %  odh
10.5 % ), med 3 personer 22.2 %  (21.3 %  och 
31 .0% ), med 2 personer 14.5i% (14.4 %  och
15.8 % ), med 1 person 8.7 %  (8.5%  och 10.5 % ) 
samt ensaimna endast 5.3 %  (4.2 %  och 15.8 % ). 
Medeltalet var 4.7 .per rum (för männen 4.8 och 
för kvinnorna 3.7). Om de rum anses vara över- 
befolkaide, i vilka bo minst 3 personer, kade av 
samtliga ensamstäende lastningsarbetare, som läm- 
nat uppigifter, icke tmindre än 86.0 %  sädana bo- 
städer; för männen var ifr&gavarande prooenttal
87.2 ooh för kvinnorna 73.7. I  Uleäborg, Helsing- 
foirs ocih Tammerfors bodde drygt tredjedelen av 
alla i mm med 6 eller flere personer. Även i Var­
kaus, Kotka och Ti&ngsund voro bostadsförhäl-
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singissä asui yhdessä tapauksessa. 9 henkeä, 6 
tapauksessa 10 henkeä, Uuraassa 3 tapauksessa 8 
ja  3 tapauksessa 10 samassa huoneessa. Sen 
lisäksi on 2 Uuraan miespuolista lastaus- 
työntekijää ilmoittanut asuvansa työnantajan 
omistamassa ruokailuhuoneessa, jossa oli 40 
henkilöä ja  joka oli 30 metriä pitkä ja  
20 metriä leveä, tilavuuden ollessa -2100 mJ. 
Samoin asui Kotkassa eräässä ruokailuhuoneessa 
20, toisessa .30 'henkilöä. Ke on kuitenkin keski­
arvoista jätetty pois. Tampereelta on 5 miestä il­
moittanut ©levänsä ilman vakinaista asuntoa.

TIuoiiet o verien isä luvun yöllä on ilmoittanut 321 
miestä ja  61 haista, yhteensä 382. Näistä tiedon­
annoista johdutaan samaan tulokseen kuin edelli­
sessä. Suhteellisesti enimmän eli 26.2 %  (miehistä
27.1 %  ja  nallista 21.3 % ) nukkui 5 :n  tai useam­
man hengen kanssa samassa huoneessa, 4 hengen 
kanssa nukkui 19.9 %  (20.8 % ja 16.4 % ), 3 hen­
gen kanissa 25 .4%  (24.6%  ja  29.5 % ) ,  2 hengen 
kanssa 16.5%  (17.i %  ja  13.l % ), 1 hengen kans­
sa 7.6 %  (7.2 %  ja  9.9 % ) sekä yksin ainoastaan 
4.4 %  (3.4 % ja  9.8 % ). Keskimäärin tuli huonetta 
kolhden 4.4 henkeä (miehillä 4.4 ja  naisilla 4.1 
henkeä). Liika-asutuissa huoneissa asuvia oli koko­
naista 88.0 %  (miehistä 89.4 %  ja  naisista 80.3 % )  
eli 2.0 %  enemmän kuin vastaavasti päiväasun- 
noissa, mikä ero voi suureksi osaksi johtua ilmoit-

landena för de fiesta mycket trânga. I  Helsing­
fors bodde i ett fa ll 9 personer, i 6 fall 10 perso- 
ner i samma ram ©ch i Trângsund pâ samma sätt 
i 3 fa ll 8 ooh i 3 fall 10. Dessutom ha 2 manliga 
lastningsarbetane i Trângaurid uppgivit sig bo i ett 
arbetsgivsanen tillhörande mftltidsrum, i  vilket bodJde 
40 personer odh vilket var 30 m längt oeh 20 m 
brett med 2 100 ma:s rymdinnehâll. Pâ samma sätt 
bodde i Kotka i ett mâütidsrum 20, i ett annat 30 
peraoner. De ha likväl icke inberäknats i medel- 
taden. I  Tammerfors ha 5 mân uppgivit, att de 
voro utan fast bostad.

Beträffande aintalet rumskamrater orn natten ha 
321 man ooh 61 kvinnor eller sammanlagt 382 per­
soner lämnat uppgifter. Aiv dessa kommer man till 
samma résultat som tidigare. Det relativt största 
antalet eller 26.2 %  (27.1 %  mân och 21.3 %  kvin­
nor) sov med 5 eller flere personer i samma rum,
19.9 % (20.6 %  ©ch 16.4 % ) med 4 personer,
25.4 %  (24.6 %  och. 29.5 % ) med 3 personeT,
16.5 % (17.1 %  och 18.1 % ) med 2 personer, 7.0 % 
(7.2 % oeh 9.9 % ) med 1 person samt ensamma 
endast 4.4 %  (3,4 %  oeh 9.8 % ). Medeltalet per 
rum var 4.4 (tför mannen 4.4 och för kvinnorna 
4 .i). I  ©verbefolkade sovrum bodde ieke mindrc 
an 88.0 %  (89.4 %  aiv mannen oeh 80.3 % av kvin­
norna) eller 2.0 %  mera an i under dagen bebodda 
rum; skillnaden kan bero pâ det olika antalet, som

Yksinäisten työntekijäin asuinhuoneiden tilavuus. —  Antal kubikmeter i ensamstäende personers bo-
ningsrum.

Yksinäisiä, joiden asuinhuoneiden tilavuus oli. ma — Ensamstäende M $
personer, i vilkas bostäder kubikinueMllet var, mk
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Helsinki — Helsingfors 2 5 2 i 1 10 21 21 37
Hangö —  Hanko . . . . — — 1 — 1 — — — 2 — — — 1 .— 5 — 5 1 —

Turku — A bo.............. — — 2 — — 1 3 — i — 1 — 2 .— 9 i 10 14 —

Pori—  Bjömeborg___ i — — — — — — 2 2 i 1 — 1 — 5 3 8 3 i
Uuras —• Trängsund .. 2 — — - — 10 2 5 — 6 — 5 3 5 i 33 6 39 37 5
Kotka .......................... 3 3 19 7 24 15 31 5 8 i 8 1 3 — 96 32 128 36 22
Vaasa — Vasa .......... 1 — 3 — — — — — — — — — — — 4 — 4 2 —

Oulu —  U leäborg______ — — — — 1 — — — 2 — — — 1 — 4 — 4 15 2
Tampere —  Tammerfors — — 3 — 3 — 5 — 13 — 2 — 5 — 31 — 31 13 —

Lahti-Vesijärvi....................... — — 2 — 2 — 3 — — — 1 — 2 — 10 — 10 15 1
Lahdenpohja ........................... — — — — — — 2 — — — 2 — — — 4 — 4 1 —

K u op io .......................... — — — — — — 1 — — — — — — — 1 — 1 __
Varkaus ...................... — 1 2 — i 1 1 — 1 — 1 — 4 — 10 2 12 8 15

Yhteensä —  Summa 9 4 37 7 44] 191 52| 7' 36 2! 31 4 24 i 233 44 277|182 46
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taneiden eri määristä. Enemmän kuin puolet tie­
toja antaneista nukkui 4 :n .ta i useamman hengen 
kanssa Oulussa, Helsingissä, Varkaudessa, Kotkassa 
ja  Tampereella. Suurimmat asunnot olivat samat 
kuin päivälläkin, ja  ne on jätetty keskiarvoista 
pois.

Yksinäisten lastaustyöntekijäin asuinhuoneiden 
tilavuus nähdään edellisellä sivulla olevasta taulu­
kosta. Se oli tavallisimmin eli 22.8 % :lla  30— 40 ms 
ja  20.3 % :lla  40—50 ms, 20—30 m3 oli 15.9 % :11a, 
50— 60 m» 1)3.7 % :ila , 60— 70 ms 12.6%  :13a, yli 
70 ms 9.o % :11a ja  10— 20 ms 4.7 %  :11a. Nais­
ten huoneet olivat yleensä pienempiä kuin miesten, 
ja  50 m' suurempia huoneita oli hyvin harvoilla 
naisilla. Yksinäisten miesten luku huonetta koh­
den oli siis jonkun verran suurempi kuin naisten, 
mutta miehillä oli myös isommat huoneet kuin 
viimemainituilla, vaikka .taulukosta onkin jätetty 
pois Uuraassa ja  Kotkassa työnantajain omista­
missa isoissa ruokailuhuoneissa asuvat yksinäiset 
mieslastaajat.

Asunnon ku-utiometrimäärä henkilöä kohden oli 
useimmilla eli 52.8 % :lla  niistä 265 yksinäisestä 
työntekijästä, joiden asunnoista se on voitu laskea 
10 m3 tai sitä vähemmän; 10— 15 m" 
se oli 27.2 % :lla , 15— 20 m3 10.9 % :lla , 
20— 25 m3 vain 3.4 %  :11a ja  yli 25 m* 5.7 %  :11a. Kes­
kimäärin kutakin henkilöä kohden tuli 11.3 m3, mikä 
on 3.6 ms vähemmän kuin perheellisillä lastaustyön- 
tekijöillä. Enimmän oli hyvin ahtaasti asuttuja huo­
neita (korkeintaan 10 m* henkeä kohden) Vaasassa,

lämnat uppgifter. I  UJeäiborg, Helsingfors, Var­
kaus, Kotka och Tammerfors sov mer än hälften 
av dem, som lämnat uppgifter, tillsammans med 
4 eller flere ipersoner. De största boätäderna om 
natten voro desamma som om dagen och de ha icke 
inberäkmats i medeltalen.

Utrymmet i de ensamst&ende lastningsarbetamas 
boningsrum framgär av tabellen pä föregäende 
sida. Det var vanligen 30— 40 m® (hos
22.8 % ) eller 40i— 50 m» (hos 20.3 % ) ; 20— 30 m» 
förekom hos 15.9 % , 50— 60 ms hos 13.7 % , 60— 70 
ms hos 12.6 % , övev 70 m» hos 9.0 %  och 10— 20 
m» hos 4.7 % . Kvinnornas sum voro i alimänhet 
mindre än männens, och rum, som voro större än 
50 m*, förekommo mycket säilän hos kvdnnorna. 
Männens medeltal per rum rvar alltsä nägot större än 
kvinnornas, men männen hade ä andra sidan i ge- 
nomsnitt större rum, ehuru i tabellen icke medräk- 
nats de ensamst&ende manliga lastningsarbetare, 
som i Trängsund och Kotka bodde i stora m&Itids- 
rum tillhöriga arbetsgivarna.

Av de 265 ensamst&ende arbetare, vilkas bostä- 
der man kunnat beräkna i  anseende tili kubikinne- 
hMlet per person, disponerade de flesta eller 52.8 % 
ondast 10 m3 eller mindre; 10— 15 m3 förekom 
hos 2-7.2 % , 15—20 m» hos 10.9 % , 201— 25 ms blott- 
hos 3.4 %  och över 25 ms hos 5.7%. I  medeltal koni 
p®. varje person 11.3 ms, vilket är 3.6 ms mindre än 
hos lastningsanbetarna med famdlj. De mest tr&ng- 
bodda rummen (högst 10 m3 per person) funnos före- 
trädesvis i Vasa, Kotka, Helsingfors och Äbo. D&

Asunnon kuutiomeirimäärä henkilöä kohden. —  Antal knbikmeter per person i bostääer.
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Yksinäisiä, joiden asuinhuoneiden tilavuus henkeä kohden oli, 
m*. — Ensnmstäende personer, hos vilka boningsrunimenä 

kubikinnehäll per person var, m8
Yhteensä
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Helsinki — Helsingfors. . . . 2 12 6 l 21 37
Hangö — Hanko .............. — 2 2 l — — 5 1
Turku — Abo .................. — 5 1 2 — 1 9 15
Pori— Biömeborg .......... — — 1 1 l 3 6 6
Uuras — Trängsund.......... 1 8 9 11 — 5 34 47
K otka.................................. 9 77 28 6 4 3 127 59
Vaasa — Vasa .................. 1 2 1 __ — _ 4 2
Oulu — U leäborg.............. — 2 2 — — — 4 17
Tampere — Tammerfors .. 2 10 9 6 2' 2 31 13
Lahti-Vesijärvi.................. — 2 4 — 1 i 8 18
Lahdenpohja ...................... — — 4 ' ---‘ — — 4 1
Kuopio .............................. — 1 — — — — 1 —

Varkaus.............................. . 3 1 5 1 1 — 11 24
Yhteensä — Summa 18 122 72 29 9 15 265 240
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Kotkassa, Helsingissä ja  Turussa. Verrattaessa 
perheellisten ja  yksinäisten lastaustyöntekijäin 
asuin tiheyttä toisiinsa huomataan, että se jälkim­
mäisillä oli melkoista suurempi kuin edellisillä.

Vuokransa suuruuden on yksinäisistä ilmoittanut 
346 miestä ja  64 naista, yhteensä 410; ilmoitta­
matta on jättänyt 69 miestä ja  26 naista. Tietoja an­
taneista oli 27.3 %  :Ua enintään 100 markan kuu­
kausivuokra, 27.6 % :lla  se oli MO— 260 markkaa,
8.5 % :lla  200— 300 markkaa ja  4.0 % :lla  yli 
300 markkaa. Korkeimpia vuokria, yli 600 mark­
kaa, oli vain yhdellä Helsingin ja  Turun ja  kah­
della Tampereen miehellä. Naisista oli ainoastaan 
yhdellä (Kotkassa) vuokraa yli 400 markkaa. Nai­
set asuivat suhteellisesti halvemmalla vuokralla kuin 
miehet. Niinpä miehistä useimpien vuokra oli 100 
— 200 markkaa, naisista useimpien alle 100 mar­
kan ja  ainoastaan neljän yli 200 markkaa. Tähän 
vaikuttanee osittain se, että yksinäiset miehet otta­
vat kahvin ja  siivouksen asuntonsa emännältä useam­
min kuin yksinäiset naiset, jotka usein itse pitävät 
tässä kohden huolen itsestään. Vanhempiensa luona 
asui vuokransa ilmoittaneista 26.8 %  ja  työnantajain 
omistamissa asunnoissa ilman vuokraa 4.9 % . Mie­
hiin verraten asui naisia suhteellisesti enemmän van­
hempiensa luona, mutta paljon vähemmän työnanta­
jan omistamassa asunnossa (vain Varkaudessa ja 
Uuraassa). Naisten vanhempiensa luona asumisen 
suhteelliseem enemmyyteen vaikuttanee osittain se, 
että heissä oli suhteellisesti enemmän nuoria ja  ala­
ikäisiä kuin miehissä. —  Kalliimman vuokran maksa­
via oli enimmän Helsingissä ja  Tampereella, halvem­
malla vuokralla asuvia Porissa sekä Uuraassa ja  Vaa­
sassa, joissa ei kellään ollut yli 200 markan vuok­
raa. Hangossa asuivat kaikki vanhempiensa luona, 
Uurassa ja  Oulussa yli puolet, huomattava osa Tam­
pereellakin. Työnantajan omistamassa, asunnossa 
asui enimmän Uuraassa ja  Tampereella. Useimmat 
vieraiden luona asuvat saivat vain asunnon valoineen 
ja  lämpöineen, ja  sellaisten vuokra oli useimmiten 
enintään MO markkaa, harvemmin 100— 200, joilla­
kin 200— 400 markkaa. Jos asukit saivat siivouksen­
kin, vailiteli vuokra 100— 400 markkaan. Täysihoito 
maksoi Porissa ja  Lahdessa 400— 500 markkaa, 
Kotkassa 400— 600, Oulussa ja  Varkaudessa 500—  
600, Helsingissä ja  Uuraassa yli 600 markkaa kuu­
kaudessa. Täysihoidossa oli hyvin harva.

man jäm för trängboddheten lios lastningsarbetare 
xned familj och ensamstäende, finner man, att den 
hos de senare var betydligt större än hos de förra.

Om storleken av sin hyra ha 346 män och 64 
kvinnor, sammanlagt 410 ensamstäende lastnings­
arbetare, lämnat uppgifter; 69 män och 26 kvin­
nor ha icke meddelat sädana. Av dem, som läm­
nat uppgifter, betalade 27.3 %  en mänadshyra om 
högst 100 mark, 27.0 %  100— 200 mark, 8.5 %  200—  
300 mark och 4.9 %  över 300 mark. En hyra över 
600 mark bade endast en manlig arbetare i  Hel­
singfors, en i Äbo och tvä i  Tammerfors. Av kvin- 
noma hade endast en (i Kotka) en hyra över 400 
mark. Kvinnoma bodde för jämförelsevis billi- 
gare hyra än männen. Sälunda betalade de flesta 
av männen en hyra om 100— 200 mark, medan de 
flesta av kvinnorna betalade under 100 mark och 
endast 4 av dem över 200 mark. Henna skillnad 
beror delvis därpä, att de ensamstäende männen 
oftare än kvinnoma hyra rum med kaffe och städ- 
ning, medan de sistnämnda vanligen själva sorja 
för sig i detta avseende. 1 sinä föräldrars hem 
bodde 26.8 %  av dem som uppgivit sin hyra, och 
hyresfritt i  bostäder, tillhöriga arbetsgivaren,
4.9 % . Kvinnorna bodde jämförelsevis m erä hos 
sinä föräldrar än männen, men betydligt mindre 
i  bostäder, tillhöriga arbetsgivaren (endast i  Var­
kaus och Trängsund). Den omständigheten, att 
kvinnorna relatirvt mera ibodde hos sinä föräldrar, 
berodde mähända delvis därpä, att bland dem fanns 
ett större antal unga personer och minderäriga än 
bland männen. —  De som ibetalade de högsta hy- 
rorna, funnos tili största delen i Helsingfors och 
Tammerfors, medan de, som bodde för billigare 
hyra, funnos i  Bjöm eborg samt Trängsund och 
Vasa, ä vilka orter ingen hade en hyra över 200 
mark i mänaden. I  Hangö bodide alla hos aina 
föräldrar, i Trängsund och Uleäiborg över halva an- 
talet och i Tammerfors en betydande del. I  Träng­
sund och Tammerfors förekom mest, att arbetarna 
bodde i arbetsgivaren tillhöriga bostäder. De flesta 
av dem, som ibodde hos ifrämmande, hade endast bo- 
stad med ved och lyse, varvid hyran merendcls vai’ 
högst 100 mark, jämförelsevis säilän 1O0— 200 
mark och nägon gäng 200— 400 mark. I  fall städ- 
ning även var inbegripen, varierade hyran mai­
lan 100 och 400 mark. För inackordering betala- 
des i  B jöm eborg och Lahti 400— 500, i Kotka 
400— 600, i Uleäborg och Varkaus 500— 600, i 
Helsingfors och Trängsund över 600 mark i mä­
naden. Inackordering förekom mycket säilän.
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9. Sivistysolot.
Kuten seuraavilla sivuilla, olevasta taulukosta 

nähdään, on koulunkäynnistään antanut tietoja 
814 miestä ja  176 naista, yhteensä 990 las- 
taustyöntekijää. Näistä ei ollut käynyt mi­
tään koulua 31.8 %  eli lähes 1/3 kansakoulua 
oli käynyt melkein 2/s  eli 65.2 % , niistä koko 
kansakoulun 41.4 % . Korkeampaa kansalaissivis- 
tystä- olivat saaneet sangen harvat. - Niinpä oli 
kansanopiston suorittanut vain 3 miestä ja  1 nai­
nen (0.4 % ), ammattikoulua oli käynyt 15 miestä 
j a  1 nainen (1.6 % ) ja  jotain muuta oppilaitosta 
9 miestä ja  1 nainen (l.o  % )  . Kotkassa oli oppi­
koulua käyneitä 8 miestä, joista 4 oli käynyt yhteis­
koulua 2 luokkaa, 2 4 luokkaa ja  2 5 luokkaa. Hel­
singissä oli 1 mies ja  TJuraassa 1 nainen käynyt 
keskikoulua. Aivan koulunkäymättömiä oli P o­
rissa yli puolet lastaajista, naisista jopa lähes */„, 
Kuopiossa puolet sekä Tampereella ja  Lahti-Vesi- 
järvellä lähes puolet, naisista vähän yli puolet. 
Koko kansakoulun käyneitä oli vähimmän Porissa 
j a  useimmissa sisämaansatamissa. Jos otetaan pro­
senttimäärät miehistä ja  naisista erikseen, huoma­
taan, että naisissa oli aivan koulunkäymättömiä 
huomattavasti enemmän kuin miehissä, jälkimmäi­
sistä kun aivan koulunkäymättömiä oli 29.9 % , 
mutta naisista 40.3 % ;  kansakoulua oli käynyt mie­
histä 24.9 %  ja  naisista 18.7 % , koko kansakou- 
lukurssin . suorittanut vastaavasti 41.9 %  ja
39.2 % , kansanopistossa oli ollut 0.4 %  ja  0.6 % , 
ammattikoulua käynyt 1.8 %  ja  0.6 %  ja  yhteis­
koulua l . i  %  ja  0.6 % . Naisten sivistystaso oli 
siiB jonkun verran alhaisempi kuin miesten.

Kuku- ja  kirjoitustaitoisia oli sivulla 91 ole­
van taulukon mukaan 1028 tietoja antaneesta 
805 miestä ja  167 naista (95.4 %  ja  90.8 % ) 
eli yhteensä 94.5 % , kirjoitustaidottomia 35 miestä 
(4.1 % )  ja  15 naista (8.2 % ) ,  yhteensä 50 
(4.0 % ), sekä luku- ja  kirjoitustaidottomia vain 4 
miestä (0.5 % ) ja  2 naista (1.0 % ). Luku- ja  kir- 
joitustaidottomuus oli siis naisten keskuudessa vä­
hän suurempi kuin miesten. Kirjoitustaidottomia 
oli suhteellisesti enimmän Porissa.

897 tietoja antaneesta lastaustyöntekijästä 435 
miestä (59.4 % ) ja  86 naista (52.1 % )  tilasi jota­
kin sanomalehteä, 297 miestä (40.6. % ) ja  79 naista 
(47.9 % ) ei tilannut mitään. Miehet tilasivat siis 

sanomalehtiä suhteellisesti jonkun verran enemmän 
kuin naiset. Lahdenpohjassa, Hangossa ja  Kuo­
piossa melkein kaikki tilasivat sanomalehden, Tu­
russa ja  Uuraassa noin */t kaikista tietoja anta­
neista.

9. Bildningsförhällanden.
Säsom man finner av tabellen pä följande sidor, 

ha om sin skolgäng 814 män och 176 kvinnor, 
sammanlagt 990 lastningsarbetare, lämnat upp- 
gifter. Av dem kade 31.8 %  eller ungefär V 3 
icke gätt i nägon skola; ungefär 2/3 ellet'
65.2 %  ha/de • gätt i folkskola och 41.4 %  av 
dem hade genomgätt folkskolekursen. Högre 
medborgerlig bildning hade ganska fä  erhällit. 
Sälunda hade’ endast 3 män oeh 1 kvinna (0.4 % ) 
genomgätt folkhögskola, 15 män och 1 kvinna 
(1.6 % ) besökt yrkesskola samt 9 män oeh 1 kvinna 
(l.o  % ) nägon annan läroinrättning. I  Kotka 
hade 8 män besökt lärdomsskola, av vilka 4 gätt 
tvä klasser, 2 fyra klasser och 2 fern klasser i sam- 
skola. I  Helsingfors hade 1 man och i  Trängsund 
1 kvinna gätt i mellanskola. över halva antalet 
lastningsarbetare i  Bjömeborg, av kvinnoma när- 
mare */„ hade icke fätt nägon skolundervisning 
alls; detsamma var fallet med halva antalet i  Kuo­
pio oeh närmare halva antalet i  Tammerfors och 
Laihti-Vesijärvi, av kvinnorna nägot mer än hälf­
ten. I  Bjömeborg och flertalet inlandshamnar 
fanns det minsta antalet arbetare, som genomgätt 
folkskola. Om man tager procenttalen för män 
ooh kvinnor särskilt, märker man, att det fanns be- 
tydligt mera kvinnor än män utan nägon skolun­
dervisning; resp. procenttal voro nämligen 40.3 och 
29.9; 24 .8%  av männen och 18 .7%  av kvinnoma 
hade gätt i folkskola, resp. 41.9 %  och 39.2 % 
hade genomgätt folkskolekurs, 0.4 %  och 0.6 %  
hade besökt folkhögskola, 1.8 %  och 0.6 %  yrkes­
skola samt l . l  %  och 0.6 %  samskola. Kvinnor- 
nas bildningsnivä var sälunda i nägon män lägre 
än männens.

Läs- och skrivkunniga voro enligt tabel­
len pä sid. 91 av 1028, som lämnat upp- 
gifter, 805 män och 167 kvinnor (95.4 %
ooh 90.8 % ) eller sammanlagt 94.5 % ;  icke skriv- 
kunniga voro 35 män (4.1 % ) och 15 kvinnor 
(8.2 % ), sammanlagt 50 (4 .9 % ), samt varken läs- 
eller skrivkunniga endast 4 män (0.5 % ) och 2 
kvinnor (l.o  % ). Bristamde läs- och skrivkunnighet 
förekom sälunda nägot mera bland kvinnorna äu 
bland männen. Icke skrivkunniga funnos relativt 
mest i Bjömeborg.

Av 897 lastningsarbetare, som meddelat uppgif- 
ter, prenumererade 435 män (59.4 % ) oeh 86 kvin­
nor (52.1 % )  pä nägon tidning, var emot 297 män 
(40.6 % ) odh 79 kvinnor (47.9 % ) icke gjorde det, 
Männen höllo sig sälunda, relativt taget, nägot 
mera med tidningar än kvinnorna. I  Lahdenipohja, 
Hangö oeh Kuopio prenumererade nästan alla pä 
nägon tidning, i Äbo ocih Trängsund c :a  * /„  av 
alla, som lämnat uppgifter.

2396—28 ia
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Työni ehjäin koulunkäynti ja sanomalehtien tilaaminen. —

Paikkakunta
Ort

Työnt eki j ö i s t ä  --  Av arbetarna

el ollut kAynyt 
mitään koulua 
hade icke gätt 
,1 nägon skola

oli käynyt  — hade gätt  i

kansakoulua
folkskola

koko kansa­
koulun 

füllst, folk- 
skolekurs

kansanopistoa
folkbögBkola

ammattikoulua
yrkesakola

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Helsinki —  Helsingfors .............. 14 20 37 2 i
Hangö — H anko.......................... 9 — 10 — 13 — — — —
Turku —  Abo .............................. 18 1 10 — 26 i — — — —
Pori — Biörneborg...................... 13 19 9 2 4 3 — 1 — —
Uuras —  Trängsund .................. 38 1 41 2 88 9 — — 2 —
K otk a ............................................... 54 36 44 24 98 48 — 4 —
Vaasa — Vasa............................... 7 — 11 — 7 — — ~~ — —
Oulu —  Uleäborg.......................... 15 1 6 1 15 2 — — 2 —
Tampere — Tammerfors.............. 31 — 17 — 14 — 1 — 1 —
Lahti-Vesijärvi .............................. 22 3 15 — 11 1 — — — 1
Lahdenpohja.................................. 5 — 8 ---- 12 — — — 1 —
Kuopio ........................................... 3 • --- 3 — — — — — — —
Varkaus ........................................... 14 10 9 4 16 5 — 4 —

Yhteensä —  Summa 243 71 203 33 341 69 3 ■1 15 1

10. Yhdistyselämä.

Ammattiosastoihin ilmoitti kuuluvansa 330 
miestä (36.8 %  kysymyskaavakkeita palautta­
neista miehistä) ja  43 naista (21.9 % ). Mie­
hissä oli siis suhteellisestikin huomattavasti enem­
män järjestyneitä kuin naisissa. Enimmän oli jär­
jestyneitä Kotkassa, Uuraassa ja  Turussa. Sosiali­
demokraattiseen nuoriso-osastoon kuului Kotkassa 
2 naista ja  Norjan merimiesunioniin 2 miestä. 
Sairaus- ja  hautausapukassoihin on ilmoittanut 
kuuluvansa 44 miestä ja  10 naista, hautausapuren- 
kaihin 10 miestä, työväen raittiusseuroihin 10 
miestä ja  3 naista, voimistelu- ja  urheiluseuroihin 
14 miestä ja  2 naista. Sen lisäksi kuului pari kolme 
miestä työväen osuuskauppoihin, edistysseuraan ja 
valtiollisten vankien huoltoyhdistykseen ja  yksi mies 
vapaaehtoiseen palokuntaan ja  pursiseuraan. Pari 
naista kuului työväen naisten käsityöseuraan, nais­
liittoon ja  opintoyhdistykseen ja  ainoastaan yksi 
nainen nuorisoseuraan. Erilaisten edistysrientojen 
harrastaminen näyttää siis lastaustyöntekijäin kes­
kuudessa olevan laimeaa.

Ammattiosastoihin, apukassoihin ja  seuroihin me­
nevistä jäsenmaksuista on 586 miestä ja  138 naista, 
yhteensä 724 lastaustyöntekijää eli noin =/3 
(66.2 % )  kaavakkeita lähettäneistä antanut tietoja. 
Ilmoittaneista miehistä oli 'sellaisia, jotka eivät

10. Föreningsliv.

Till fackföreningar hörde 330 man (36.8 %  
av antalet man, som insünt formulär) och 43 kvin-' 
nor (21.9 % ). Bland männen fanns det sälunda' 
även proportionsvis betydligt mera organiserade- 
arbetare än blamd kvinmorna. Mest funnos orga- ■ 
nisera.de i Kotka, Tr&ngsund och Abo. Till Social- 
demokratiska ungdomsföreningen hörde i Kotka 
2 kvinnor och tili Norska sjömansunionen 2 män. 
Till sjuk- oeh begravningshjälpkassor hörde 44 
män oeh 10 kvinnor, tili begravningshjälpringar 10 
män, tili arbetamas nykterhetsföreningar 10 män' 
oeh 3 kvinnor, tili gymnastik- och idrottsföreningar 
14 män och 2 kvinnor. Dessutom hörde nägra 
män tili arbetamas handelslag, tili framstegsför- 
eningen oöh tili föreningen för politiska fängars 
omvärdnad samt 1 arbetare tili en frivillig brand- 
kär och tili ett segelsällskap. Ett par kvinnor hörde' 
tili kvinnliga arbetares slöjdförening, tili kvinno- 
förbund och tili en undervisningsförening och 
endast en kvinna tillhörde en ungdomsförenirig. 
Intresset för framstegssträvanden synes därför ha 
varit lamt bland lastningsarbetama.

Om medlemsavgifterna tili fackföreningar, 
hjälpkasBor och föreningar ha 586 män och 138 
kvinnor, sammanlagt 724 lastningsarbetare, lämnat 
uppgifter eller c :a  Vs (66.2 % ) av dem, som in- 
sänt formulär. Av de manliga arbetarna betalade
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Arbetamas skolgäng och tidningsprenumeration.

Y hteensä
Sum m a K aik ­

k iaan
Inalles

Ilm oitta ­
m atta 

Ick e  uppg.

T yön tek ijö istä — A v  arbetarna

Y hteensä
Sum m a K a ik ­

k iaan
Inalles^

I lm o itta ­
m atta  

lek e  upp- 
g iv et

jo ta in  m uuta 
oppila itosta  

nägon annan 
l&roinrättnlng

tilasi jo ta in  
sanom alehteä 

prenumererade 
ä  nägon tldn lng

ei tilann ut m i­
tään sanom a­

lehteä
prenum er. icke 
& nägon tidn ing

M p.
M k.

N p .
K  vk.

M p.
M k.

N p .
K v k .

M p.
M k.

N p .
K v k .

M p.
M k.

N p .
K v k .

M p.
M k.

N p .
K v k .

M p.
M k.

N p .
K v k .

M p.
M k.

N p .
K v k .

i 75 75 4 19 35 54 54 25
— — 32 — 32 2 — 27 — 4 — 31 _____ 31 3 _____
— — 54 2 56 5 1 39 — 10 i 49 1 50 10 2
— — 26 25 51 4 — 13 18 9 7 22 25 47 8 _____
— 1 169 13 182 16 — 119 8 32 1 151 9 160 34 4
8 — 208 108 316 5 3 69 53 137 53 206 106 312 7 5

— — 25 — 25 3 — 16 — 7 — 23 _____ 23 5 _____— — 38 4 42 9 6 22 3 13 1 35 4 39 12 6— — 64 — 64 6 — 33 — 26 — 59 _____ 59 11 _____— — 48 5 53 16 3 22 — 14 5 36 5 41 28 3— — 26 — 26 4 — 24 — 2 — 26 _____ 26 4 _____— — 6 — 6 — — 5 — 1 — ’ 6 _____ 6 _____ _____— — 43 19 62 9 7 27 4 7 i i 34 15 49 18 11
9 1 814 176 990 83 20 435 86 297 79 732 165 897 165 31

Työntekijäin luku- ja  kirjoitustaito. —  Arbetamas läs- och skrivkmmighet.

Paikkakunta
Ort

Työntekijö

luku- ja kirjoi­
tustaitoisia 

läs- och skriv- 
kunniga

stä oli — Av arb

kirjoitus­
taidottomia 
icke skriv- 

kunniga

etama voro

luku- ja kirjoi­
tustaidottomia 
varken läs- eller 

ekrivkunniga

Yhteensä
Summa Kaik­

kiaan
Inalles

Ilmoittamatta 
Icke uppgivet

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Mp.
Mk.

Np.
Kvk.

Helsinki— Helsingfors.. . . 76 i 77 77 2
Hangö — Hanko .............. 34 — — __ __ __ 34 __ 34 __
Taika — A bo....................... 49 2 6 — i __ 56 9 58 3 1
Pori — Björneborg.............. 24 17 4 7 — 1 28 25 53 2
Uuras—  Trängsund.......... 174 13 1 — — — 175 13 188 10 __.
K otka.................................. 197 104 11 5 __ __ 208 109 317 5 2
Vaasa —  Vasa .................. 24 __ 2 __ __ __ 26 26 2
Oulu — U leäborg.............. 39 5 1 — 1 1 41 6 47 6 4
Tampere — Tammerfors .. 65 — 3 __ __ __ 681 68 2
Lahti-Vesijärvi.................. 47 7 6 — __ __ 53 7 60 11 1
Lahdenpolija...................... 27 — — — i __ 28 28 2
Kuopio .............................. 6 — — ‘ --- __ __ 6 __ 6 . . __
Varkaus .............................. 43 19 1 3 — — 44 22 66 8 4

Yhteensä —  Summa 805 167 35 15 4 2 844 184 1028 53 12
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maksaneet mitään yhdistysmaksuja, 255 eli 43.5 %, 
mutta naisista 95 eli runsaasti Y> (68.9 % ):  Enin­
tään 10 markkaa kuussa maksoi 162 miestä 
(27.9 % )  ja  38 naista (27.5 % ),  10—-20 mark­
kaa 154 miestä (26.3 % )  ja  vain 5 naista (3.6 % ) 
sekä yli 20 markkaa ainoastaan 15 miestä (2.6 % ). 
Mitä eri paikkakuntiin tulee, ei Kuopiossa ollut yh­
tään sellaista, joka ei olisi maksanut jäsenmaksuja, 
Lahdenpohjassa niitä oli vain * /„ Uuraassa ’/ „  
Turussa Y „  Lahdessa noin 1/„ Helsingissä Y» ja  
muilla paikkakunnilla noin puolet ilmoittaneista.

255 eller 43.5 %  inga föreningsavgifter, men av 
de kvinnliga 95 eller drygt Y« (68.9 % ). Högst 
10 mark i mänaden betalade 162 män (27.6 % ) 
och 38 kvinnor (27.5 % ),  10— 20 mark 154 män 
(26.3 % )  och endast 5 kvinnor (3.6 % )  samt över 
20 mark endast 15 män (2.6 % ).  Vad de skilda 
orterna beträffar, fanns det i Kuopio ingen, som 
icke betalade nägon medlemsavgift; i Lähden- 
pohja utgjorde de däremot V 7, i- Trängsund Y«, 
i  Äbo Y » i Lahti c :a  V „  i Helsingfor» Ys och ä 
övriga orter c :a  hälften av dem, som lämnat upp- 
gifter.

/



VI. Lastaustyöntekijäin olosuh« 
teissä esiintyviä epäkohtia ja  nii« 

den korjaamiseksi tehtyjä 
ehdotuksia.

Lastaustyöntekijäin olosuhteista yleensä, ja  niissä 
ilmenevistä epäkohdista saadaan työnantajain ja  
työntekijäin ilmoituksista seuraava kuva.

Työnantajat pitävät pahimpana epäkohtana 
juopottelua, joka vadinkin tilin saannin jäljestä 
ja  vapaa-aikioina vie paljon työntekijäin va­
roja ja  alentaa heidän elinkantaansa sekä 
työn aikana vähentää työtehoa ja  lisää tapa­
turma vaaranalaisuutta. Etenkin merenrantasata- 
mista, kuten Helsingistä, Hangosta, Uuraasta, Kot­
kasta, Raumalta, Kemistä ja  Oulusta valitetaan 
tätä. Väittääpä eräs Helsingin äastausliike, ettei 
samoja työntekijöitä voi juoppouden ja  varastami­
sen takia pitää kauan työssä, vaan on niitä hyvin 
usein vaihdettava. Juomasakkojen maksaminen 
tuottaa myös monelle työntekijälle tuntuvia lisä­
menoja. Kun vielä joissakin perheissä vaimotkin 
juovat, jäävät lapset aivan hoidotta, kunnes köy­
häinhoitolautakunta ehtii puuttua asiaan.

Lastaustyöntekijäin toimeentuloa huonontaa se­
kin, että ympäri maata kertyy lastaustöihin aivan 
ammattitaidotontakin väkeä, joka työnjohtajille 
tuntemattomana voi päästä ammattitaitoistenkin 
joukkoon, alentaen työtehoa. Siten ei huonosta 
työstä voida maksaa hyviä palkkojakaan. Lukui­
sat kahvi- ja  tupakkatunnit vaikuttavat myös osal­
taan haitallisesti työtehoon. Suuri osa työnteki­
jöistä tuhlaa ansionsa heti jäljestä väkijuomiin, 
korttipeliin, kahviloihin, elokuviin, tanssiaisiin y. m. 
Toisenlaisiakin tietoja sentään on, ja  säästäväiset 
perheellisetkin miehet tulevat myös talven ajan hy­
vin toimeen tarvitsematta turvautua kunnan anta­
maan avustukseen. Alkeellisempiin, heikompiluon- 
toisiin työntekijöihin vaikuttaa demoralisoivasti se, 
että tietävät kaupungin talvella pitävän huolta 
heidän toimeentulostaan. Siten he elävät huoletto-

VI, Missförhällanden som fram« 
trätt i lastningsarbetarnas lev« 
nadsvillkor och framställda för« 

slag tili deras avhjälpande.
Om lastningsarbetarnas levnadsvillkor i  allmän- 

het och i dem förekommande missförhällanden hav 
pä grund av arbetsgivarnas och aTbetamas upp- 
gifter erhällits följande bild.

Arbetsgivama anse det varsta missförhällandefc 
vara dryckenskapen, som i synnerhet efter erhällen 
likvid odh pä fritiderna slukar mycket av arbetar- 
nas medel och sänker deras levnadsBtandard samt 
under arbetstiden minskav deras arbetsprestationer 
och ökar faran iör  olycksfall. I  synnerhet i kust- 
hamnarna, säsom Helsingfors, Hangö, Trängsund, 
Kotka, Raumo, Kemi och Uleäborg, klagas det här- 
över. Ett stuveriföretag i Helsingfors pästär 
t. o. m., att samma arbetare icke länge kuuna häl- 
las i arbete tili fö ljd  av dryckenskap och tjuvnad, 
utan att man mycket ofta mäste ersätta dem med 
nya. Erläggandet av böter för fylleri medför ock­
sä för mänga arbetare kännbara extra utgifter. 
Dä därtill i en del familjer även hustrun hem- 
fallit ät dryckenskap, lämnas barnen helt och häl- 
let utan värd, tili dess fattigvärdsnämnden hinncr 
blanda sig i saken.

Lastningsarbetarnas' utkomst försämras ocksä 
därav, att folk utan nägon yrkeskunnighet kommer 
frän hela landet tili lastningsarbetena, och, dä ai- 
betsledaren icke känner dem, kunna de komma bland 
de yrkeskunniga och minska deras arbetspresta- 
tion. Man kan därför icke betala goda löner för 
däligt arbete. De otaliga kaffe- och tobakstim- 
mama äro ocksä i  sin män tili förfäng för  ar- 
betsprestätionerna. En stor del arbetare slösar 
genast bort sin förtjänst pä rusdrycker, kortspel, 
kaföer, biografer, danser m. m, Uppgifter av an­
nat slag finnas emellertid även, och sparBamma 
arbetare reda sig ocksä under vintern väl, 
fastän de ha familj, utan att behöva söka kom- 
munens understöd. Pä arbetare, som äro mera pri- 
mitiva eller ha svagare natur, verkar det demora- 
liserande, att de veta, att staden drager försorg »m
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minä tulevaisuudestaan eivätkä taivu jättämään 
osaa palkastaan säästöön talven tarpeiksi. Tämän 
estämiseksi on eräs työnantaja ehdottanut, että 
kaupungin olisi säännösteltävä pakollinen tilistä 
säästäminen, mikä vähentäisi kunnallisen avustuk­
sen antamista. —  Lahdenpohjasta on ilmoitettu, 
että siellä ei esiinny juopottelua ja  että lastaajat 
ovat hyvinvoipaa väkeä, jolla useimmiten on omat 
mökkinsä.

Lastaustyöntekijät itse pitävät työolojensa pa­
himpana epäkohtana pitkää talvityöttömyyttä ja  
työsuhteiden epävarmuutta. Yalitetaanpa varsin­
kin Porista, Reposaaresta ja  Mäntyluodolta sekä 
Lahdenpohjasta, että laivojen tulosta riippuen jou­
tuu kesälläkin väliin odottelemaan työtä pitkät 
ajat ilman palkkaa. Vaunupulan vuoksi on taas 
työttömyyttä usein Tampereella ja  Lahdenpohjassa. 
Työttömyyden lieventämiseksi ehdottelevat työnte­
kijät, että lastaustöistä olisi saatava vähenemään 
niiden tilapäisluonne ja  työnantajan tai hallituksen 
toimesta tehtyjen yleisten työehtosopimusten ja  
työsääntöjen tai muiden järjestelyjen avulla koe­
tettava saada työsuhteet vakiinnutetuiksi epäsel­
vyyksien ja  selkkausten välttämiseksi sekä työn 
saanti ja  sen jatkuvaisuus säännölliseksi ja  var­
memmaksi varsinkin vakinaisille lastaustyönteki- 
jöille. Yleisessä työehtosopimuksessa olisi myös 
taattava kaikille lastaustyöntekijöille sama alin 
pohjatuntipalkka. Toisin paikoin on kyllä talvi­
sin jonkun verran metsä- y. m. tilapäistöitä, mutta 
niistä valitetaan saatavan liian pientä palkkaa. 
Yleisenä toivomuksena on, että työnantajat, kunnat 
ja  valtio järjestäisivät muita töitä talvisin ja  työt- 
tömyysaikoina ja  että niistä maksettaisiin sellainen 
palkka, jolla voi elää. Ehdotetaanpa sellaistakin, 
että satamatyöntekijöille olisi työttömyyden sat­
tuessa annettava matka-apuraha työnetsintää var­
ten. Myös olisi järjestettävä määrätty työstä irti­
sanomisaika, jonka kuluessa työntekijä ehtisi ha­
kea uutta työpaikkaa.

Työhönoton pitäisi olla varmempaa ja  työhön 
pääsy olisi jotenkin ilmoitettava, ettei joissakin sa­
tamissa satojen työläisten tarvitsisi odottaa työtä 
aamusta iltaan ilman odotuspalkkiota. Tuollainen 
epävarma jouten odottelu on vahingollista sitenkin, 
että se johtaa heikompiluonteisia miehiä ja  naisia 
paheiden poluille, piisi hyvä, jos työhön otet­
taessa voitaisiin ilmoittaa, kuinka pitkäksi ajaksi 
työtä riittää. Jonosta valikoiminen olisi poistet-

dem under vintern. De levä därför utan sorg 
för framtiden och äro icke benägna att lägga 
undan en del av sin lön för vintems behov. En 
arbetsgivare har föreslagit tili avhjälpande av 
detta missförhällande, att staden skulle utfärda be- 
stämmelser om tvängsmässigt sparende, vilket 
skulle minska de kommunala understöden. —  Erän 
Lahdenpohja liar uppgivits, att där ieke förekom- 
mer dryckenskaip, att lastningsarbetarna äro väl- 
mäende folk och att de flesta av dem ha egen stuga.

Lastningsarbetarna själva anse det värsta miss- 
förhällandet i deras arbetsvillkor vara den länga 
arbetslösheten wnder vintern och osäkerheten i ar- 
betsförhällandena. MaE beklagar, i synnerhet i 
Bjömeborg, Bäfsö, Mäntyluoto och Lahdenpohja, 
att man, beroende pä fartygens ankomst, ofta även 
under sommaren fär vänta pä arbete en läng tid 
utan lön. I  Tammerfors och Lahdenpohja räder 
ofta arbetslöshet tili fö ljd  av vagnsbrist. För att 
bereda lättnad viid anbetslödheten föreslä arbe- 
tama, att man skulle försöka fä  en ändring tili 
ständ i fräga om lastningsarbetenas karaktär av 
tillfälliga arbeten och att arbetsgivama eller rege- 
ringen skulle vidtaga ätgärder för att fä  allmänna 
kollektivavtal och arbetsreglementen tili ständ, med 
vilkas hjälp man skulle försöka fä  arbetsförhäl- 
landena stabiliserade tili undvikande av oklarhet 
och oreda samt ernä en regelbunden tillgäng pä 
arbete, som i  främsta rummet skulle tUlförsäkres 
de ordinarie lastningsarbetarna. I  det allmänna 
kollektivavtalet skulle man ocksä tillförsäkra alla 
lastningsarbetare samma minimigrundlön. A en del 
orter finnes det visserligen pä vintern i nägon 
män skogshyggen och andra tillfälliga arbeten, men 
det klagäs över att vid dem betalas alltför läga 
löner. En allmän förhoppning är, att arbetBgi- 
vama, kommunema och staten skulle organisera 
andra arbeten pä vintern och under tider av ar­
betslöshet, samt att vid dem skulle betalas sädan 
lön, att man künde levä pä den. Det föresläs 
ocksä, att det vid inträffad arbetslöshet skulle ut- 
betalas resebidrag ät hamnarbetama, sä att de 
kunde söka sig arbete pä annat häll. Dessutom 
borde det fastställas en bestämd uppsägningstid, 
under vilken arbetaren skulle hinna söka sig en ny 
arbetsplats.

Antagandet i arbete borde vara mera säkert och 
om uttagningen tili arbete borde nägot meddelande 
göras, sä att icke i en del hamnar hundratal arbe- 
tare skulle behöva vänta frän morgon tili kväll 
utan väntpengar. Ett dylikt ovisst väntande är 
tili skada ocksä därigenom, att det leder män och 
kvinnoT med svagare karaktär in pä däliga vägar. 
Det vore bra, om man (vid antagandet i arbete 
skulle kuuna meddela, huru läng tid arbetet
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lava, sillä se raaistaa ja  katkeroittaa työväestöä, 
synnyttää, ainakin paikka paikoin, työmiehissä lah­
jomista ja  naisissa jopa itsensä myyntiä y. m. 
Työhönotto olisi yleensä paremmin järjestettävä ja  
säännösteltävä ja  siinä olisi otettava kirjallinen so­
pimus käytäntöön. Muutamilta paikkakunnilta va­
litetaan työnantajain mielivaltaisuutta, väkijuo­
min, rahoin y. m. keinoin lahjottavuuttakin työ­
hönotossa. Tuollaisen epäkohdan ehkäisemiseksi 
ehdotetaan otettavaksi käytäntöön kortti- tai nume- 
rojärjestelmä,. jolloin jokainen satamatyöläinen 
saisi työtä vuorollaan. Alaikäisiä, varsinkaan IS 
vuotta nuorempia tyttöjä, ei saisi ensinkään ottaa 
lastaustöihin. Ensi sijassa olisi työhön otettava 
oman paikkakunnan ammattitaitoista ja  järjesty­
nyttä, varsinkin vanhempaa väkeä, ja  sitten vasta 
muualta tulleita jo  senkin vuoksi, että vain paikka­
kuntalaiset suorittavat veronsa. Naisista pitäisi les­
kien ja  perheenelättäjien olla etuoikeutettuja työn 
saantiin. Useat ehdottavat vielä, että lastaus- ja  
pörkamistyöt olisi otettava valtion tai kunnan hal­
tuun ja  niiden teettäminen annettava ammattiosas­
toille- tai osuuskunnille. Siitä olisi työntekijäin 
mielestä etua sekä asianomaiselle kaupungille että 
työntekijöille, koska molemmat voisivat siten pa­
remmin töiden järjestelyn avulla estää tai vähentää 
työttömyyttä. Työhönotto olisi siten säännöstel­
tävä, että sen toimittaisi korttijärjestelmin ammat­
tiliitto tahi jokin yhdistys tai toimisto, niin että 
kaikille vakinaisille satamatyöläisille taattaisiin ta­
sainen ja  järjestelmällinen-työn.saanti.

Hankalaa haittaa vakinaisten lastaustyöntekijäin 
työnsaannille tuottaa liiallinen työväen tulviminen 
loisilta paikkakunnilta satamatöihin. Varsinkin 
maaseudulta tuleva työväestö, jonka muodostavat 
raaataloustyöntekijät, torpparit, pikkutilalliset 
j .  n. e. ja  joka ei ymmärrä satamissa vallitsevia olo­
suhteita, myy työvoimansa melkein mistä hinnasta 
hyvänsä. Heitä tulee enimmän varsinaisen seson­
gin aikana, mutta lastaustöiden vähetessä he pa­
laavat taas talveksi kotiinsa. Kun he käyvät siis 
vain tilapäisesti satamatöissä, voivat he tulla toi­
meen vähemmin vaatimuksin, öatamatyöntekijät 
valittavat paikoin ilmoitettavan sanomalehdissä sa­
taman paljoista töistä ja  kehoitettavan maaseutu- 
laisia tulemaan töihin. Nämä sitten työntävät syr­
jään paikkakuntalaiset, varsinkin vanhemmat ja  
heikommat. Siten on satamatyöläisten kurjuus 
vuosi vuodelta lisääntynyt kulkuriväestön ja  nais­
työvoiman satamatyöalalle siirtymisestä, josta on 
johtunut tapaturmain, juopottelun ja  epäsiveelli­
sen elämän lisääntyminen. Epäkohdan korjaami-

räcker. Utväljandet frän kö borde upphöra, ty 
det förräar och förbittrar arbetama, förorsakar 
ätminstone pa en del orter besticklighet och t. o. m. 
att kvinnoma sälja sig etc. Antagandet i arbete 
borde i allmänhet vara bättre ordnat och régle­
menterai samt ske genom skriftligt avtal. Pä en 
del orter klagas över arbetsgivarnas godtyeke och 
över att rusdryeker, penningar och andra dylika 
medel användas vid anställande i  arbete. Tili und- 
vikande av ' dylika missförhällanden föresläs att 
taga tili användning kort- eller nummersystem, var- 
vid alla hamnarbetare skulle fâ  arbete i tur och 
ordning. Minderäriga, i synnerhet flickor under 18 
âr, borde ails icke fâ  tagas tili lastningsarbete. I  
främsta rummet borde den egna ortens yrkeskun- 
niga och organiserade arbetare, i synnerhet de 
äldre, antagas i arbete och först dänpä arbe­
tare frän andra orter, detta redan därför, att en­
dast ortsbor betala sina skatter. Bland kvinnorna 
borde änkor och familjeförsörjare ha företrädes- 
■rätt tili arbete. Mänga föreslä ytterligare, att last- 
nings- och lossningsarbetet skulle övertagas av ste­
ten eller kommunen och utförandet överlämnas ät 
fackföreningar eller andelslag. Detta skulle enligt 
arbetarnas förmenande vara tili fördel bäde för 
vederbörande stad och för arbetama, enär vardera 
parten därigenom bättre skulle kunna genom orga­
nisation av arbetena liindTa eller minBka arbets- 
lösheten. Antagandet i arbete borde réglemente­
ras -sâlunda,, att det skulle verkställas medels ett 
kortsystem av fackförbundet eller nägon förening 
eller byrä, sä att ât alla ordinarie hamnarbetare 
i  ordningsfoljd skulle garanteras en jämn arbets- 
tillgäng.

Ett försvärande hinder för ordinarie lastnings- 
arbetare att erhälla arbete medför den alltför stora 
tillströmningen av arbetare frän andra orter tili 
hamnarbete. I  synnerhet de, som komma frän lands- 
bygden och äro lantarbetare, torpare, smäbrukare
o. s. v., förstä sig alls icke pâ förhällandena i 
hamnarna och sälja därför sin arbetskraft tili 
nästan vilket pris som helst. Största delen av dem 
kommer under den egentliga säsongen, och dä last- 
ningsarbetena minskas, ätervända de hem tili vin­
tein. Dâ de sâlunda endast tillfälliigt äro i 
hamnarbeten, kunna de även ha mindre an- 
spräk. Kamnarbetarna klaga p& ep del stal­
len över, att det stâr i tidningarna om det myckna 
arbetet i  hamuamia och att arbetare frän landsbyg- 
den uppmanas att söka sig tili dem. Dessa 
undantränga sedän ortens egna arbetare, i synner­
het de äldre och svagare. Pä detta sätt har hamn- 
arbetamas elände âr frän är ökats genom att den 
kringvandrande befolkningen och den kvinnliga ar- 
betskraften vunnit insteg inom hamnarbetet, vil-
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seksi olisi aikaansaatava työnantajain ja  työnteki­
jäin välille sellainen työsopimus, joka rajoittaisi 
työn saannin etupäässä oman paikkakunnan vaki­
naisille satamatyöläisille. Siten kohoaisi palkka- ja  
sivistystaso satamissa. Jotta maalaisväestön sata- 
matöihin siirtymishalu' saataisiin vähenemään, olisi 
maatalousoloja edelleen pontevasti parannettava ja  
varsinkin tilattoman väestön maanhankintaa entistä 
enemmän helpotettava. Sitä vaatii myös kansamme 
siveellisen kunnon kohottaminen ja  säilyttäminen. 
Työnvälitystoimistojen olisi ilmoitettava sanoma­
lehdissä, etteivät työntekijät tulisi työtä hakemaan 
silloin, kun paikkakunnankin työväestöä on jo  jou­
ten satamäärin satamatöitä odottamassa.

Työalalla valitetaan muutamilla paikkakunnilla 
vallitsevan huonon järjestyksen ja  turvattomuuden, 
mitä työnjohtajain ja  viranomaisten taholta olisi 
paremmin valvottava. Niinikään ovat työvälineet 
huonot. Ruokailuajat ovat paikka paikoin epäsään­
nölliset, ja  tähän olisi saatava korjaus. Työtä tee­
tetään liian vähin voimin, joten sitä on tehtävä 
ylenmäärin, jotta saisi olla työssä. Näin on asian­
laita varsinkin paperin ja  selluloosan lastauksessa 
laivan ruumamiehiin nähden. Työn suorittaa nyt 
3 miestä, vaikka pitäisi olla 4, kuten aikaisemmin. 
Tällaisen työvoiman supistuksen ja  äärimmäisen kii­
reen tähden työnteko on tullut kilpailun tapaiseksi, 
vaaralliseksi ja  raskaaksi, jolloin yhden työmiehen 
on koko päivä nosteltava ja  käännettävä 200 kg:n 
kolleja, mikä johtaa lukuisiin tapaturmiin. Epä­
kohdan korjaamiseksi olisi ainakin raskaampi työ 
järjestettävä enemmän koneelliseksi. Kantotyö olisi 
kokonaan tai niin paljon kuin mahdollista poistet­
tava sekä määrättävä säkkien y. m. s. välttämättä 
kannettavan tavaran ylimmäksi painon' rajaksi 
esim. 75 kg. Myös kantomatkan pituutta olisi jo ­
tenkin rajoitettava. Halkojen lastaustavan vali­
tetaan eräällä paikkakunnalla olevan hengenvaaral­
lisen. —  Ankkurissa olevien laivojen lastaus- ja 
purkamistöihin olisi työntekijät vietävä katetuilla, 
sateelta ja  tuulelta suojaavilla aluksilla eikä avo- 
venheillä, kuten nyt, jolloin työntekijät vesisateen 
sattuessa kastuvat läpimäriksi, missä tilassa sitten 
on työskenneltävä koko päivä.

Naisille, joita maailmansodan aikana ruvettiin 
varsinaisesti käyttämään lastaustöissä, ovat useim­
mat satamatyöt liian raskaita ja  muutenkin sopi­
mattomia. Liian raskaiden esineiden nostelemi-

ket haft tili fö ljd  en ökning av olycksfallen, diyc- 
kenskapen och det osedliga livet. För att korri- 
gera detta missförhällande borde mellan arbetsgi- 
varna och arbetama fas tili ständ ett sädant ar- 
betsavtal, som skulle begränsa tillgängen tili arbete 
i främsta rummet tili den egna ortens ordinarie- 
hamnarbetare. Därigenom skulle bade löne- och 
bildningsnivän stiga i hamnarna. För att minska 
tillströmningen av lantarbetare tili hamnarna borde 
lantbruksförhällandena allt framgent kräftigt för- 
bättras och i synnerhet möjlighetema för den obe- 
suttna befolkningen att skaffa sig jord underlät- 
tas mera än förut. Detta fordrar även höjandet 
och bevarandet av värt folks sedliga duglighet. 
Arbetsförmedlingsanstaltema borde annonsera i 
tidningama, att arbetare icke skulle komma för att 
söka arbete vid en tidpunkt, dä ortens eget arbets- 
folk redan i hundratal fär vänta pä hamnarbete.

Det klagas pä nägra orter över, att det pä ar- 
betsomrädet härskar en dälig ordning och skydds- 
löshet, som bättre borde övervakas av arbetsle- 
dama och frän vederbörligt häll. Sälunda äro 
arbetsredskapen däliga. Mältidsrastema äro ställ- 
vis oregelbundna, vari en korrigering borde fäs tili 
ständ. Arbetet utföres med alltför fätaliga kraf- 
ter, varför man mäste anstränga sig överhövan fö r  
att fä  arbeta. Detta är förhällandet i  synnerhet 
vid lastning av papper och cellulosa med hänsyn 
tili arbetama i fartygets lastrum. Arbetet i lastr 
rummet utföres nu av 3 män, oaktat det borde- 
vara 4, säsom det ocksä tidigare varit. Till fö ljd  
av en dylik inskränkning av arbetskraften och en 
oerhÖTd brädska har arbetet blivit lik en kapplöp- 
ning, farligt och tungt, dä en arbetare heia dagen 
mäste lyfta och vända kollyn om 200 kg; vilket 
leder tili en mängd olycksfall. För att avhjälpa. 
dessa missförhällanden borde ätminstone det 
tyngre arbetet i  större utsträckning utföras med 
maskinkraft. Bärandet borde heit och hallet eller 
ätminstone sä mycket som möjligt upphöra och det 
borde fastställas en maximivikt som gräns, t. ex. 
75 kg, för sädana varor, som nödvändigt mäste 
bäras. Ocksä längden av sträckan borde begrän- 
sas. Pä en ort klagas över, att sättet för last- 
ndng av ved är livafarligt. —  Till lastnings- och 
lossninigsarbete ä förankrade fartyg borde ar­
betama föras i täckta farkoster, som erbjuda 
skyd'd mot regn och bläst, men icke i öppna bätar, 
säsom nu är fallet, dä de vid regnväider bli gernom- 
v&ta, i vilket tillständ de sedan f  ä arbeta heia dageh..

För kvinnor, som under världskriget egentligen 
började användas i laBtningsarbete, äro de flesta. 
hamnarbeten alltför tunga och även i  övrigt olämp- 
liga. Genom att lyfta och bära alltför tunga -varor
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aesta ja  kantamisesta ja  usein ylivoimaisesta työn­
teosta he saavat monenlaisia vaivoja ja  vammoja, 
kuten selkä- ja  lantiovikoja, revehtymisiä, sisäisiä 
verenvuotoja, valkovuotoa, epäsäännöllisiä, liian ti­
heitä ja  runsaita kuukautisia y. m. vaivoja, jopa 
joskus raskaan noston tähden vatsakalvontuleh­
duksen, keskenmenoja j .  n. e. Naisten raskaan 
työn sekä henkisen ja  siveellisen rappeutumisen 
tähden tulevat sukupolvetkin saavat kärsiä, sillä 
monestakaan ei kunnon äitiä tule, puhumattakaan 
perillisistä. Siveellisessäkin suhteessa lastaustyöt 
muodostuvat naisille, etenkin nuorille, varsin vaaral­
lisiksi. Moni lankeaa ja  vaipuu suorastaan katu- 
naiseksi. Sen syiksi on mainittu työpaikan saastai­
nen ilmapiiri, vanhempien työtoverien huono esi­
merkki, väkijuomain nauttiminen, pitkät odotus­
ajat, työn vähyys ja  työvoiman runsaus, paikka 
paikoin, naisten väitteiden mukaan, työnjohtajain, 
laivojen kapteenien, perämiesten ja  merimiesten 
houkutukset, jopa joskus väkivaltakin. Väitetäänpä 
eräältä paikkakunnalta, ettei saa jatkuvasti työtä, 
lukuun ottamatta kiireellistä työaikaa, ellei alistu 
työnjohtajain y. m. tarjokkina laivojen kapteeneille 
ja  perämiehille. Epäkohtain korjaamiseksi työnte­
kijät ehdottavat, että 18 vuotta nuoremmilta nai­
silta siveys vaarojen vuoksi, äideiltä ja  vanhoilta 
terveydellisistä syistä kiellettäisiin kokonaan las­
taustyöt ja  heille toimitettaisiin muita töitä. Bas- 
kaammat, likaisemmat ja  myrkyllisemmät työt olisi 
kokonaan jätettävä miehille, kuten ennen on ollut, 
ja  naisilta olisi siten kiellettävä raskaan, pitkän 
puutavaran lastaus, säkkien y. m. kanto sekä kivi­
hiilien, tulikiven, glaubersuolan, superfosfaatin, rik- 
kisaven y. m. lastaus ja  purkaminen. Yleensä ei 
naisia saisi pakottaa liian raskaita taakkoja nosta­
maan ja  kantamaan eikä myöskään ylitöihin, jolloin 
siveysvaaratkin ovat suuremmat. Naisten olisi saa­
tava synnytysavustusta ennen synnytystä ja  sen jä l­
keen, samoin sairausavuBtusta ja  korvausta työssä 
tulleista sisäisistä verenvuodoista, joita sattuu 
usein, mutta joista monikaan tuskin rohkenee pyy- 
tääkään korvausta, kun työn saanti sen jälkeen 
olisi vaikeampaa. Naisten suojelu olisi tarpeen, ja  
se olisi järjestettävä työnantajain ja  viranomaisten 
toimesta.

SuTcupuolisiveettömyyden lisäksi rehoittaa las- 
taustyöalalla monissa satamissa yhä yltyvässä mää­
rässä myös juoppous. Naisetkin käyttävät väkijuo­
mia entistä enemmän myös työn aikana. Samoin 
nauttivat niitä, työntekijäin ja  kunnallisten am­
mattientarkastajani antamain ilmoitusten mukaan,' 
muutamin paikoin työn aikana työnjohtajatkin, ot-

samt ofta anstränga sig över förmäga ädraga de 
sig mänga krämpor och skador, säsom rygg- och 
bäckenskador, brock, inre blödningar, vitfluss, ore- 
gelbundna, alltför ofta äterkommande och ymniga 
menstruationer, ibland t. o. m. bukhinneinflamma- 
tioh, missfall o. s. v. Till fö ljd  av det 
andliga och sedliga förfallet, som är en följd 
av kvinnomas överhövan tunga arbete, fär 
ocksä den följande generationen lida, ty det fin- 
nes icke mänga anständige mödrar, för  att ej tala 
om arvingama. I  sedligt hänseende äro lastnings- 
arbetena mycket farliga för kvinnorna, i synnerhet 
för  de yngre. Mängen faller och nedsjunker tili 
en rent av gatflickas nivfi. Som orsak härtill har 
framställts den däliga andan pä arbetsplatsen, de 
äldre arbetskamratemas exempel, rusdryckema, de 
länga väntetiderna, det knappa arbetet och den 
stora tillgängen pä arbetskraft samt, enligt vad 
kvinnor & en del orter uppgiva, frestelser och ibland 
tili och med väld av arbetsledare, fartygskaptener, 
styrmän och-sjömän. Ä  en ort pästäs det, att sta- 
digvarande arbete icke stär att f& för kvinnor, 
fränsett den bräda tiden, om de icke antaga 
arbetsledamas anbud tili fartygskaptener och styr­
män, Till avhjälpande av dylika missförhällanden 
föreslä arbetarna, att lastningsarbete heit och häl- 
let skulle förbjudas för  kvinnor under 18 fir pä 
grund av de sedliga faror det medför samt för  
mödrar och äldre kvinnor pä grund av hälsoskäl 
och att det i stallet skulle beredas annat arbete 
ät dem. De tyngre, smutsigare ocli giftfarliga 
arbetena borde heit och hüllet överlämnas ät man­
nen, säsom förut varit fallet, och kvinnorna skulle 
sälunda förbjudas att lasta länga, tunga trävaror 
och bära säckar m. m. samt att lasta och lossa 
stenkol, svavel, glaubersalt, superfosfat, svavellera 
m. m. I  allmänhet borde man icke fä  tvinga kvin­
nor att lyfta och bära alltför tunga bördor och ej 
heller att utfüra övertidsai’bete, vid vilket ocksä de 
sedliga farorna äro större. Kvinnorna borde er;- 
liälla moderskapsunderstöd bäde före och efter ned- 
komsten samt även sjukunderstöd och ersättning 
för genom arbetet uppkomna inre blödningar, som 
ofta inträffa, men för vilka mänga knappt, väga 
begära understöd, dä det därefter bleve svärare fö r  
dem att erhälla arbete. Skydd för kvinnorna vore 
av nöden, och det borde organiseras genom arbets- 
givamas och vederbörandes försorg.

Förutom sexuell osedlighet florerar vid lastnings- 
arbetet i flera hamnar en alltmera tilltagande 
dryclcenslcap. Även kvinnorna ha börjat förtära 
starka drycker mera än förut, t. o. m. under arbets- 
tiden. Men enligt uppgifter bäde av arbetarna 
och de kommunala yrkesinspektörema förekommer 
det ä en del orter, att ocksä arbetsledarna förtära

2 3 9 5 — 2 8 13
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taen työhön väkijuomalahjuksia tarjoavia työmie­
hiä, mutta syrjien (boikottaen) raittiita ja  järjes­
tyneitä, työntekijöitä. Työttömyys, työn odottelu 
ja  väkijuomain verraten mukava saanti johtavat 
helpommin juoppouteen, kortinpeluuseen, laiskuu­
teen sekä alhaisiin ja  rikollisiin tekoihin. Muita 
töitä järjestämällä arvelevat työntekijät rikollisuu­
den vähenevän. Näihin epäkohtiin olisi entistä 
enemmän pantava huomiota ja  valvontaa ja  jär­
jestystä olisi työpaikoilla tiukennettava. Työnjoh­
tajien pitäisi olla raittiita ja  vaatia sitä työläisil- 
täänkin. Ja pirtukauppiasten pääsyä työpaikoille 
ja  niiden läheisyyteen samoin kuin salakuljetusta­
kin olisi raittiusetsivien y. m. tarmonsa takaa koe­
tettava estää. Työnantajain olisi kohdeltava työn­
tekijöitään inhimillisesti eikä raa ’asti ja  mielival­
taisesti, kuten muutamista paikoista valitetaan.

Tapaturmien estämiseksi —  johon nähden on 
huomattava, että lastaus- ja  purkamistyö ei kuulu 
ammattivaaraa koskevan suojelulainsäädännön pii­
riin —  olisi työntekijäin mielestä amimattientarkas- 
tajain toimivaltaa ja  velvollisuuksia laajennettava, 
niin että he entistä tarkkaavammin valvoisi­
vat epäkohtien poistamista ja  saattaisivat 
edesvastuuseen ne, jotka eivät heidän mää- 
räyksiinsä alistu. Ammattientarkastusta olisi te­
hostettava, niin että laivojen työkoneet, vintturit, 
nostopuomit y. m., taklaasi ja  kaikki työvälineet 
aina säännöllisesti ennen työn alkamista tarkastet­
taisiin, jotta oltaisiin varmoja siitä, ovatko ne kun­
nossa ja  tarpeeksi vahvat kuormituksiinsa nähden, 
koska juuri puomien ja  plokien putoamisia sattuu 
usein. Tukkien ja  propsien lastaukseen, joka on 
vaarallista, olisi pantava erikoista huomiota, sa­
moin pakoponttooneiliin, laivan kansilastin kiinnit­
tämiseen ja  taakantekoon, ettei - taakkoja saisi 
liiaksi kuormittaa, jolloin ne usein laukeavat. 
Työnantajat olisi velvoitettava vakinaisesti käyttä­
mään vintturin ja  nostokoneen hoitajina sekä mer- 
kinantajina ainoastaan ammattitaitoisia, normaali­
sen kuulo- ja  näköaistin omaavia, suomenkieltä tai­
tavia henkilöitä. Samoin tulisi taakkojen tekijäin 
y. m. olla ammattitaitoisia henkilöitä. Liiallinen 
ja  tarpeeton rasittaminen, kiirehtäminen, huuto ja  
hätäily sekä väkijuomat aiheuttavat myös monia 
tapaturmia, joten sellaisetkin syyt olisi saatava 
poistetuiksi. Lautatarhoilla olisi työnantajain pa­
remmin huolehdittava työvälineistä ja  järjestyk­
sestä. Suojalaitteita olisi enemmän varustettava, 
mikä kuuluu osittain laivojen päälliköille, osittain 
työnantajille, ja  kaikkien työpaikkojen läheisyyteen 
olisi varattava sidetarpeita. Loukkaantuneiden en-

/

starka drycker under arbetstiden samt, att de an- 
taga i arbete endast sädana arbetare, som bjuda 
pä rusdrycker, men äsidosätta (bojkottera) nyktra 
och organiserade arbetare. Arbetslösheten, väntan 
pä arbete och den jämförelsevis bekväma tillgän- 
gen pä rusdrycker leda lätt tili dryckenskap, kort- 
spel, lättja samt nesliga och brottsliga handlin-
gar. Enligt arbetamas äsikt skulle brottsligheten 
minskas genom anordnande av andra arbeten. Man 
borde mera än förut faste uppmärksamheten vid 
ovannämnda missförhällanden samt upprätthälla en 
strängare uppsikt och ordning ä arbetsplatsema. 
Arbetsledarna borde iakttaga nykterhet och fordra 
detta även av arbetama. Och tillträde för sprit- 
langare tili arbetsplatsema eller deras närhet lika- 
som heia den hemliga sprittrafiken borde med all 
energi förhindras av nykterhetsdetektivema m. fl. 
Arbetsgivaraa borde bemöta sina arbetare mänsk- 
ligt, men icke rätt och godtyekligt, varöver det 
klagas pä en del Ställen.

Till förhindrande av olychsfall —  med avseende 
varpä är att märka, att lastnings: och lossnings- 
arbetet icke är inbegripet i  lagstiftningen an- 
gäende skydd mot yrkesfara —  borde yrkesin- 
spektörarnas betfogenheter ocih skyldigheter utvid-
gas, sä att de noggrannaire än förut mätte kunna 
övervaka, att missförhällanden avlägsnas och de, 
som icke underkasta sig utfärdade bestämmelser, 
dragas tili ansvar. Yrkesinspektionen borde göras 
mera effektiv, sä att fartygens maskinella anord- 
ningar för lastning och lossning, säsom vinschar, 
lyftbommar m. m. alltid regelbundet skulle gran- 
skas, innan arbetet börjar, för  att man vore säker 
om att de äro i  gott skick och tillräckligt starka 
för belastningen, diä det o fta  inträftfar, att just 
bommama och blocken störta ned. Vid lastning 
av stockar och props, vilket är förenat med större 
fara, borde särskild uppmärksamhet fastas, likasom 
ocksä vid flyktpontonema, vid att fartygets däcks- 
last är ordentligt fästad och att icke bördoraa 
överlastas, varvid de lätt gä upp. Arbetsgivama 
borde äläiggas att som vimschlmän ocih luckbasar 
endast använda yrkeskunniga arbetare med normal 
hörsei och synförmäga samt mäktiga finska sprä- 
ket. Likasä borde de, som göra bördoma m. m., 
vara yrkeskunniga arbetare. Alltför mycket och 
onödigt betungande, päskyndande, rop och fjäsk 
samt rusdrycker giva även ofta anledning tili 
olycksfall, varför dessa orsaker borde avlägsnas. 
Arbetsgivama borde även bättre draga försorg om 
arbetsredskapen och ordningen i  brädgärdama. 
Skyddsanordningama borde vara mera effektiva, 
vilket det delvis tülkommer fartygens befälhavare,. 
delvis arbetsgivama att övervaka, oeh i närheten av 
varje arbetsplats borde det finnas förbandsmate-
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siapu olisi saatava nopeaksi ja  sairaiden huolto pa­
remmaksi. Tapaturmakorvaukset olisi koroitettava, 
niin että päiväraha olisi 30 markkaa. Korvaus 
olisi saatava myös vesiteitse työhön mentäessä ja  
sieltä palattaessa sattuneista tapaturmista, ja  noilla 
matkoilla olisi käytettävä paljon turvallisempia kul­
jetusvälineitä kuin nykyisin.

Työpalkkojen valittavat työntekijät useimmilla 
paikkakunnilla olevan liian alhaiset ja  epävarmat, 
minkä sanotaan johtuvan liiasta työvoiman tarjon­
nasta. Väitetäänpä työnantajain paikoin olevan 
puolueellisiakin, minkä vuoksi esitetään, että palk­
kojen pitäisi riippua työkyvystä eikä mielivallasta. 
Miesten palkat olisi koroitettava, ettei vaimojen' 
tarvitsisi olla satamatöissä. Useimmilla paikka­
kunnilla ehdotetaan tuntipalkkojen koroittamista 
markalla tai parilla, niin että ne kohoaisivat noin
7— 10 markkaan. Naisetkin, vaativat paikoin noin 
markan koroitusta tuntipalkkoihinsa. Tuntipalkko­
jen pitäisi olla taattuja. Raskaasta ja  myrkylli­
sestä glaubersuolan purkamistyöstä saatua palkkaa, 
joka on Kotkassa naisilla 5— 6 markkaa, miehillä 
9— 12 markkaa tunnilta, eivät työntekijät pidä 
riittävänä, vaan esittävät 90 %  :n koroitusta 
kaikkien likaisten ja  myrkyllisten aineiden lastaa­
misesta ja  purkamisesta. Porissa on epäterveellis­
ten tavarain käsittelyssä enintään 1 maTkan ero 
tunnilta, huonoimpina työaikoina ei mitään, mihin 
olisi saatava korjausta. Myös olisi sellaisille työn­
tekijöille laitettava pesu- ja  suihkulaitos. Tili olisi 
maksettava säännöllisesti ja  saatava silloin, kun 
tulee sitä hakemaan. Sen suorittaminen olisi 
toimitettava nopeasti sateelta ja  tuulelta suojatussa 
paikassa. Työstä erotessa olisi saatava työpalkka- 
prosentti.

Urakkatyötä toiset tahtovat vähennettäväksi, toi­
set kokonaan poistettavaksi tapaturmien takia 
ja  heikomman työvoiman työhön pääsemiseksi. 
On kuitenkin niitäkin, jotka tahtovat sen
säilytettäväksi, mutta järjestettäväksi tasaisem­
maksi ja  taatummaksi, ettei tilien suuruus niin 
paljon vaihtelisi. Yli-, yö- ja  pyhätyötä vaadi­
taan vähennettäväksi tai kokonaan poistettavaksi. 
Sitä ei ainakaan saisi teettää ilman työntekijän 
suostumusta eikä häntä syrjiä (boikotata) siitä 
kieltäytymisestä. Muutamin paikoin valitetaan 
erottamisen uhalla teetettävän 10— 13-, jopa 14—  
15-tuntisiakin päiviä eikä aina maksettavan lain 
mukaista palkankorotusta. Lauantaisin ja  juhlien 
aattoina olisi työt lopetettava kello 2. Näiden 
epäkohtien poistamiseksi pitäisi työaikalain val­
vontaa tiukentaa. Osatunneistakin .(i/ 4 ja V j  t.)

rial i beredskap. Första hjälpen ät de skadade 
borde göras snabb, oeh värden av dessa förbättras. 
Ersättningen vid olyeksfall borde höjas tili 30 
mark per dag. Ersättningsskyldighet borde före- 
ligga även för  olyeksfall, som inträffa pä vagen 
tili eller frän arbetet sjöledes, och tili dessa fär- 
der borde användas transportmedel, som erbjuda 
betydligt bättre skydd än de nuvarande.

Eeträffande arbetslönema klaga arbetarna ä de 
flesta orter, att de äro alltför läga och osäkra, vil- 
ket säges härleda sig av alltför stört utbud av 
arbetskraft. Det pästäs pä en del orter t. o. m., 
att arbetsgivama skulle vara partiska, varför det 
framhälles, att lönema borde beräknas efter ar- 
betsförmägan och icke enligt godtycke. Mannens 
löner borde höjas, sä att icke hustrurna skulle be- 
höva vara i hamnarbete. Ä de flesta orter före- 
släs, att timlönen höjes med en eller tvä mark, sä 
att den stiger tili 7— 10 mark. Även kvinnorna 
fordra ä en del Ställen en förhöjning av timlönen 
med en mark. Timlönerna borde vara gaTanterade. 
Den löu, som betalas vid lossning av glaubersalt, 
som är ett särskilt tungt och giftfarligt arbete, 
nämligen i Kotka 5—6 mark per timme för Jrvin- 
nor och 9— 12 mark för män, anse arbetarna 
icke vara tillräcklig, utan föreslä en förhöj­
ning med 90 %  för lastning och lossning av alla 
smutsiga och giftfarliga varor. I  B jöm eborg be­
talas högst en mark mera per timme för hälsoväd- 
liga varor och vid mindre tillgäng pä arbete icke 
ens det, varför en ändring härutinnan borde fäs 
tili stand. Dessutom borde ät sädana arbetare in- 
rättas en tvätt- och dusehinrättning. Likvidema 
borde utbetalas regelbundet och stä att fä, da man 
kommer för att lyfta dem. Utbetalningen borde 
verkställas snabbt och ä ett stalle, som är skyddat 
mot regn och .bläst. Vid avgäng frän arbetet borde 
arbetsprocent. utbetalas.

Ackordarbetena vilja nägra minska, andra heit 
och hället avskaffa pä grund av olycksfallen och 
för att bereda tillträde tili arbete för svagare ar- 
betskTaft. Det finnes dock även sädana, som vilja 
bibehälla ackordarbetena, men jämnare fördelade 
och med garantier, sä att likvidernas storlek icke 
skulle variera sä mycket. Om övertids-, natt- och 
söndagsarbete yrkas, att det skall minskas eller 
heit och hället avskaffas. Det borde ätminstone 
icke fä  utföras utan arbetarens samtycke eller 
denne bojkotteras för att han vägrar utföra det. 
Pä en del Ställen klagas över, att arbetarna med 
hot om att annars avskedas mäste arbeta 10— 13 
och t. o. m. 14— 15 timmar om dagen och ofta 
icke ens fä  laglig förhöjning därför. Pä lördagar 
och andra dagar före helg borde arbetet avslutas 
kl. 2. För avlägsnande av ovannämnda missför-
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olisi maksettava palkka eikä teetettävä ilmaiseksi, 
kuten nyt paljon tapahtuu. Samoin olisi odotus- 
ajalta ja  toisin paikoin lastin ja  vaunujen odot­
tamisesta saatava palkka tai edes puoli palkkaa, 
kun eräälläkin paikkakunnalla saa vaunupulan ta­
kia olla työttömänä 1 kuukauden 6 kuukauden 
ajasta. Työhön meno- ja  sieltä paluumatkasta, 
varsinkin vesitse suoritettavasta, olisi myös 
saatava palkka. Hangossa, jossa on sisäsa­
tamasta työpaikalle ulkosatamaan matkaa 6 kilo­
metriä, pitäisi työnantajan kustantaa kyyti. —  
Kesälomaa ei yleensä anneta, vaikka työkausi 
kestää 7, jopa 8 :kin kuukautta. Sitä olisi saatava 
1 viikko täysin palkkoin lastausaikana, mieluum­
min kesällä, ja  se olisi annettava työpäivien luvun 
eikä yhtäjaksoisen työn mukaan, kuten nyt, koska 
satamatyöntekijäin on pakko kesän aikana tehdä 
työtä monelle työnantajalle.

Ajanmukaiset odotus- ja  ruokailuhuoneet puut­
tuvat vielä useimmista satamista. Siten joutuvat 
työntekijät, useimmiten, heikoissa pukimissa, syömään 
ja  töitä odottelemaan taivasalla, mikä syksyisin sa­
teisina ja  kylminä päivinä (Hangossa myös talvi­
sin, jolloin siellä työskentelee yli 1 000 henkeä) 
voi aiheuttaa vilustumisia ja  tauteja ja  on 
muutenkin kovin epämukavaa. Missä tuollaisia huo­
neita jo  on, valitetaan niiden olevan liian pieniä, 
kylmiä ja  likaisia. Uuraassa käytetään niitä sa­
malla satamatöissä olevain pikkutilallisten poikain 
asunto- ja  makuuhuoneina. Tämän hyvin haital­
lisen puutteen poistamiseksi ehdotetaan työnteki­
jäin taholta, että valtio, kunnat tai yhtiöt raken­
nuttaisivat satamiin tarpeeksi tilavia ja  käytän­
nöllisiä rakennuksia, joissa olisi omat odotushuo­
neet sekä työnjohtajille että työntekijöille, mie­
hille ja  naisille erikseen, samoin eri puku- ja  pesu­
huoneet miehille ja  naisille. Työpaikan läheisyy­
dessä pitäisi myös olla useampia käymälöitä. Sa­
moin pitäisi olla riittävästi juomavesipaikkoja. Pu­
helinkin olisi tarpeellinen yleisön käytettäväksi jo  
tapaturmienkin takia.

JElantosuhteista ovat työntekijät antaneet kovin 
vähän tietoja. Yleensä valitetaan elintarvikkeiden 
kalleutta joka paikassa, varsinkin palkkoihin ver­
rattuna, väitetäänpä niiden Varkaudessa olevan 
kalliimpia kuin Helsingissä, mikä muutamiin elin- 
tarvikkeiliin nähden pitääkin paikkansa. Esimerk­
kinä mainittakoon, että Mäntyluodossa miehen 
ruoka tulee annoksittain ostettaessa maksamaan 30

hällanden borde lagen om arbetstid strängare över- 
vakas. Ocksä för delar av en timme (V, och */, t.) 
borde lön betalas i  stället för  att, säsom nu ofta 
sker, denna tid räknas gratis. Likasä borde det 
betalas lön eller ätminstbne halv lön för väntetid; 
pä en del ställen päyrkas lön för väntning pä laster 
■ooh vagnar, medan man nu t. ex. pä en ort tili 
fö ljd  av vagnsbrist fär vara arbetslös utan lön 
under sammanlagt en av säsongens 6 mänader. 
Även borde lön erläggas för vägen tili oeh frän 
arbetet, i synnerhet när det är fräga om vatten- 
väg. I  Hangö, där det frän den inre haronen är 
6 km tili arbetsplatsen i den yttre hamnen, borde 

.färden idit bekostas av arbetsgivaren. —  Sommar- 
ledighet beviljas i allmänhet icke, oaktat arbets- 
säsongen räcber 7, t. o. m. 8 mänader. Därvid borde 
beviljas en veekas ledighet med füll lön under last- 
ningstiden, helat under sommaTen, och den borde 
beräknas efter antalet arbetsdagar, men icke, sä­
som nu är fallet, efter arbetet i en fortsättning, 
emedan hamnarbetaren är tvungen att under som- 
maren arbeta hos flera arbetsgivare.

Tidsenliga väntrum och matsalar saknas ännu i 
de flesta haimnaT. Därigenom komma arbetarna, 
oftast i tumia kläder, att vänta pä. arbete oeh äta 
under bar liimmel, vilket under höstregn och kalla 
dagar (i Hangö även om vintem, dä över 1001) 
hamnarbetare äro sysselsatta där) kan giva anled- 
ning tili förkylningar och sjukdomar och även an- 
nars är mycket olämpligt. Där dylika rum redan 
finnas, beklagar man sig över att de äro alltför 
smä, kalla och smutsiga. I  Trängsund användas 
de samtidigt tili bonings- och sovrum av sönema. 
tili de smäbrukare, som äro sysselsatta vid hamn- 
»rbetena där. Tili avihjälpande av denna mycket 
menliga brist föresläs frän arbetamas sida, att 
staten, kommunen eller bolagen mätte uppföra i 
hamuama tillräckligt rymliga och praktiska bygg- 
nader, i  vilka det skulle finnas egna väntrum bäde 
för arbetsl-edarna och arbetarna, skilda för män oeli 
kvinnor, likasom ocksä kläd- och tvättrum för män 
och kvinuor. I  närheten av arbetsplatsen borde det 
ocksä finnas flera avträden. Likasä borde det fin ­
nas tillräckligt mänga ställen med dricksvatten. 
Även telefon tili allmänhetens begagnande vore av 
nöden redan med hänsyn tili olycksfallen.

Om sinä näringsförhdllanden ha arbetarna givit 
mycket fä  upplysningar. 1 allmänhet klagas pä 
varje ort över dyra livsmedel, särskilt vid jämfö- 
relse med lönema, och det pästäs t. o. m., att de i  
Varkaus äro dyrare än i Helsingfors, vilket i fräga 
om en del livsmedel ocksä har sin riktighet. Som 
exempel mä nämnas, att i Mäntyluoto männens 
kost kommer att kosta 30 mark om dagen vid be-
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markkaa päivässä ja  Kotkassa 2  ateriaa päi­
vässä IV  luokan ravintolassa 135 markkaa 
viikolta sekä asunto '(nukkumispaikka perheen 
keittiössä) 45 markkaa viikolta. Lapsen ela­
tukseen menee Kotkassa yksinäiseltä naiselta 
300— 350 markkaa kuukaudessa. Käytännöllisem- 
mältä näyttää, että odotus- ja  ruokailuhuoneraken- 
nukseen varattaisiin huoneita myös ruuanvalmis­
tusta varten ja  perustettaisiin niihin joko yksityi­
sen hallussa oleva kansankeittiö tai lastaustyönteki- 
jäin oma osuusruokala, josta työntekijät voisivat 
saada mukavasti halvoin tai kohtuullisin hinnoin 
lämmintä, vaihtelevaa ruokaa. Varsinkin yksinäi­
sille ja  muilta paikkakunnilta tulleille tämä olisi 
tarpeen ja  edullista.

Asunto-olojen ahtautta ja  vuokrien kalleutta va­
litetaan melkein kaikkialta. Huoneista on kova puute; 
ne ovat kurjia, ja  niissä asuu kovin paljon ihmisiä. 
Turkulaiset valittavat, että monen kaupungissa syn­
tyneen ja  kasvaneen sekä siellä työskentelevän täy­
tyy asua maalla. Oulussa on monen asuttava ih- 
misasunnoksi kelpaamattomissa huoneissa. Asunto­
pulan lieventämiseksi olisi hallituksen edistettävä 
työväen asuntojen rakentamista pienaBuntolainoilla 
ja  valtion, kunnan tai työnantajain olisi rakennutet­
tava lastaustyöntekijöitä, varsinkin yksinäisiä, var­
ten asuntoja, koteja, yömajoja tai työtupia, joissa 
nämä saisivat asua kohtuullista vuokraa maksaen. 
Mukavinta kai olisi satamiin rakentaa lastaustyön- 
tekijäin koteja, joissa olisi samalla sekä ennen mai­
nitut odotus-, pesu-, ruokailu- ja  keittiöhuoneet että 
tarpeeksi runsaasti asuinhuoneita. Joku sanomaleh- 
tikin olisi niihin tilattava. Mahdollisesti voisi toi­
sin paikoin järjestää niihin oikean saunankin. 
Suihku olisi joka tapauksessa tarpeen.

Verojen valittavat työntekijät olevan liian kor­
keat, ja  toiset esittävät ne itseltään kokonaan pois­
tettaviksi, toiset taas kunnallisveron tulorajan koroi- 
tettavaksi 4 000: sta 8 000: een markkaan. Paikoin 
ehdotetaan, että työnantaja perisi joka tilistä kun­
kin työntekijän ansion mukaan määrätyn prosentin 
valtion, kunnan, kirkon y. m. veroihin, kun muuten 
suurin OBa työntekijöistä jättää ne maksamatta, 
joten ne joutuvat varsinaisten paikkakuntalaisten 
yksin suoritettaviksi.

Yleisesti toivotaan, että valtio järjestäisi yleisen 
vanhuus-, sairaus- ja  työttömyysvakuutuksen, tai 
vaihtoehtoisesti, että työnantajat myöntäisivät van­
hoille satamatyöntekijoille eläkkeen tai antaisivat 
sellaista työtä, jota vanhukset jaksavat tehdä, ja

ställning portionsvis och i  Kotka 2 mäl om dagen 
i en IY  klassens matservering 135 mark per vecka 
och bostaden (sovplats i ett kök) kostar 45 mark 
per vecka. Tili bamunderhäll gär i Kotka för en 
ensam kvinna 300— 350 mark i mänaden. Det 
förefallar, som om det vpre praktiskt, att i  den 
byggnad, där vänt- och mältidsrummet finnes, 
även skulle reserveras rum för mattillredning och 
att där skulle inrättas antingen ett folkkök i privat 
besittning eller en lastningsarbetarnas andelsmat- 
servering, där arbetarna bekvämt ooh billigt eller 
tili mättliga pris skulle kunna fä  varm, omväxlande 
kost. I  synnerhet för ensamstäende och arbetare 
frän andra orter voro detta av nöden ooh tili fördel.

över de tränga bostadsförh&llandena och dyra 
hyroma klagas det nästan överallt. Det räder stor 
brist ph rum, och de, som finnas, äro eländiga och 
överbefolkade. Äboboma klaga över, att mänga, 
som äro födda och uppväxta i staden samt ha sitt 
arbete där, mäste bo pä landet. I  Ule&borg mäste 
mängen bo i  rum, vilka äro odugliga som männi- 
skoboningar. För att underlätta bostadsnöden 
borde regeringen främja byggandet av arbetar- 
bostäder genom beviljande av Iän för smäbostäder, 
och staten, kommunen eller arbetsgivama borde 
läta uppföra för lastningsarbetarna, särskilt de 
ensamstäende, bostäder, hem, .natthärbärgen eller 
arbetsstugor,. i vilka arbetarna skulle fä  bo för 
mättlig kyra. Mest praktiskt vore det att i  ham- 
narna bygga för lastningsarbetarna hem, i vilka 
skulle inrymmas bäde de tidigare nämnda vänt- 
och tvättrummen, matsalar och kök och därjämte 
ett tillräekligt antal boningsrum. Oeksä nägon tid- 
ning borde prenumereras tili dem. Möjligen skulle 
man pä en del orter t. o. m. kunna inrätta en riktig 
badstuga. Dusch vore under alla fönhäl landen av 
nöden.

Beträffande skatterna klaga arbetarna, att de äro 
alltför höga, och nägra anse, att de borde helt och 
hället avskaffas för deras vidkommande, medan 
andra äter föreslä, att gränsen för beskattad in- 
komst mätte höjas fr&n 4 000 tili 8 000 mark. Pä 
en del Ställen föresläs, att arbetsgivaren vid varje 
likvid skulle avdraga frän varje arbetares förtjänst 
en viss procent för skatter tili staten, kommunen, 
kyrkan m. m., d& annars en stor del av arbetarna 
lämnar dem oibetalade, sä att de komina att erläg- 
gas endast av de stadigvarande ortsborna.

I  allmänhet hoppas man, att staten skulle in­
rätta en allmän älderdoms-, sjuk- och arbetslöshets- 
försakring, eller altemativt, att arbetsgivama 
skulle bevilja at gamla hamnarbetare pension eller 
giva dem sädant arbete, som äldringama skulle
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että työnantajat velvoitettaisiin perustamaan työn­
tekijöilleen työttömyysrahastoja, joista nämä sai­
sivat avustusta työttömyysaikoina. Vielä on ehdo­
tettu, että ainakin suurimmissa satamissa asetettai­
siin erikoinen lainopillinen köyhien asianajaja ta- 
paturmajuttujen y. m. ajamista varten.

orka utföra, samt att arbetsgivarna skulle äläg- 
gas att grunda arbetslöshetsfonder, frän vilka ar- 
betama skulle fä  understöd under tider av arbets- 
löshet. Vidare har det föreslagits, att det ätmin- 
stone i de större hamuama borde tillsättas en sär- 
skild juridiskt bildad fattigsakförare för att driva 
mäl angäende olycksfall m. m.



VII. Loppukatsaus.
Kuten johdannossa on mainittu, nojautuu edellä 

esitetty tutkimus Suomen lastaus- ja  purkamistyön- 
tekijäin olosuhteista verraten vähäiseen aineistoon, 
mutta tietoja on koottu varsin monelta ja  edusta­
valta paikkakunnalta ja  aineisto on muutamilta 
satama-alueilta siksi runsaskin, että tutkimuksen 
antamain tulosten voidaan katsoa, ainakin pääpiir­
teissään, kuvastavan lastaustyöntekijäin olosuhteita 
totuudenmukaisesti.

Luotaessa yleissilmäys tutkimuksen päätuloksiin 
havaitaan tutkimuksen osoittaneen, että lastaus- 
työntekijäryhmä on erikoisasemassa muihin työnte­
kijöihin verrattuna. Se ei johdu niin paljon rajoi­
tetusta työkaudesta, sillä on olemassa muitakin se- 
sonkityöntekijoitä, vaan etupäässä työn tilapäis- 
luonteesta, mikä tekee sen saannin epävarmemmaksi 
ja  vaihtelevammaksi kuin muilla aloilla. Työsuhde 
koskee useissa tapauksissa vain yhden laivan las­
tausta tai purkamista kerrallaan ja  on siten sangen- 
lyhytaikainen. Työn jatkuvaisuus on sen vuoksi 
kokonaan riippuvainen asianomaisten satamain lii­
kenteestä. Kiireen sesongin aikana, jolloin laivoja 
lakkaamatta tulee purettavaksi ja  lastattavaksi, on 
työntekijöillä työtä keskeytymättä, mutta muina ai­
koina sattuu työssä tuon tuostakin suurempia tai 
pienempiä pysähdyksiä, mitkä tietenkin vähentä­
vät ansiota.

Työn epävarmuus, jonka pitäisi kehoittaa säästä­
väisyyteen, on usein omansa vaikuttamaan päinvas­
taiseen suuntaan. Sangen monet työntekijät eivät 
tee laisinkaan säästöjä sen vuodenajan varalle, 
jolloin lastaus- ja  purkamistyö miltei kaikissa sata­
missamme lakkaa. Sekä työnantajain että työnteki­
jäin taholta viitataan lastaustyöntekijäin keskuu­
dessa yhä lisääntyvään juoppouteen. Vain harvoin 
riittää työansio elatukseen koko vuodeksi. On sel­
vää, että ne työntekijät tulevat parhaiten toimeen, 
joilla on talvella tilaisuutta muuhun ansioon. San­
gen tavallista on, että kesän aikana lastaustöissä 
olleet menevät talveksi metsätöihin. Naispuolisten 
lastaustyöntekijäin asema on huonoin, kun heidän 
työmahdollisuutensa muilla aloilla ovat rajoitetum­
mat. Tutkimus on sitä paitsi osoittanut, että nai-

VII. Slutöversikt. -
Sásom i det föregäende framhällits, grundar 

si g undersökning rörande f  örhällandena bland, 
lastnings- och lossningsarbetama i Finland pä 
ett jämförelsevis obetydligt material, men upp- 
gifter ha insamlats frän rätt mänga och repre­
sentativa orter, och materialet är i  fr&ga om 
nägra hamnomräden t. o. m. s& rikhaltigt, att re­
sol taten av undersökningen kuuna anses ätmin-, 
atone i sinä -huvuddrag giva en verklighetstnogen 
(bild aiv förhällandena bland lastnin/gsarbetarna.

Dä man kastar en blick pä undersökningens. 
huvudresultat, befinnes undersökningen ha givit vid 
handen, att lastningsarbetama äro i  en särställ- 
ning vid aidan av andra arbetare. Detta beror 
icke sä mycket pä den begränsade arbetssäsongen, 
ty det fûmes jämväl andra säsongarbetare, utan 
i  främsta rummet pä arbetets tillfälliga natur, vii­
kot gör, att tillgängen därpä är osäkrare och mera 
växlande än pä andra omraden. Arbetsavtalet 
gäller i  flere fall lastning och lossning av blott 
ett fartyg i  sänder och är sälunda mycket kort- 
varigt. Arbetets kontinuitet är därför helt och 
hället beroende av"-- trafiken ä respektive hamnar. 
Under bräd säsong, dä fartyg oavbrutet anlända 
för att lossas och lastas, ha arbetarna oavbruten 
sysselsättning, men under andra tider inträffar i 
arbetet allt efter litet större och mindre avbrott, 
vilka givetvis minska förtjänsten.

Arbetets osäkerhet, vilken borde mana tili spar- 
samhet, är ofta ägnad att verka i  motsatt rikt- 
ning. Rätt mänga arbetare göra icke alls bespa- 
ringar för den ärstid, dä lastnings- och lossnings- 
arbetet i  nastan alla vära hamnar upphör. Säväl 
frän arbetsgivar- som frän arbetarhäll hänvisas 
tili den allt mera tilltagande dryckenskapen bland 
lastningsarbetama. Blott säilän räcker arbetsför- 
tjänsten tili uppehälle under ett helt är. Det är 
klart, att de arbetare reda sig bäst, vilka om vin- 
tera hava tillfälle tili annan förtjänst. Mycket 
vanligt är, att de, som under sommaren värit i 
lastningsarbete, begiva sig tili skogsarbeten under 
vintem. De kvinnliga lastningsarbetama äro de 
sämst ställda, dä deras arbetsmöjligheter pä andra 
omräden äro mera begränsade. Undersökningen
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silla on suhteellisesti suurin elatusvelvollisuus, mutta 
pienemmät tulot. Heidän olosuhteidensa huonom­
muus miesten rinnalla ilmenee etenkin siitä, että 
asunto-olot ovat epätyydyttävämmät.

Lastaus- ja  purkamistyöntekijäin olosuhteita ar­
vosteltaessa on ensinnäkin muistettava, että sata­
missa pitäisi aina olla riittävästi työvoimaa lai­
vojen viipymätöntä purkamista ja  lastaamista var­
ten, jottei laivan viipyminen lisäisi kuljetuskustan­
nuksia ja  koroittaisi tavarain hintoja; töitä ei siis 
voida rajoittaa lukumäärältään edes osapuilleen- 
kaan tarkasti määrätyn työmies joukon haltuun, ku­
ten useimmissa muissa ammateissa. Mutta toiselta 
puolen työntekijäin etu vaatii, että ainakin lastaus- 
kauden kuluessa pitäisi niillä, jotka ovat erityisesti 
tälle ammattialalle antautuneet, olla jokseenkin ta­
saisesti työtä saatavissa. Näin ollen on viitattu 
ulkomailla, etenkin Ruotsissa, vallitsevaan järjes­
tykseen, siellä kun verraten yleisesti on tehty ero 
vakinaisten ja  tilapäisten työntekijäin välillä ja  
edelliset, joiden 'luku on määrätty, saavat tilaisuu­
den mukaan työtä koko vuoden tai sesongin aikana, 
mutta ylimääräistä työvoimaa käytetään vain mi­
käli työtä on runsaammin saatavissa. Meikäläisten 
työntekijäin taholta annetuista lausunnoista päät­
täen näytään Suomen satamatyöntekijäin keskuu­
dessa toivottavan samanlaista olosuhteiden hellittä­
mistä, ja  samaan suuntaan menee myös työnanta­
jain taholta tehty ehdotus, että olisi saatava muo­
dostetuksi vakinaisia kantajoukkoja paikoillaan py­
syvistä, ammattitaitoisista lastaus- ja  purkamis- 
työn teki joista.

Epäkohtia, joita tutkimus oh  tuonut esille, on 
m. m. se, että useista satamista puuttuu työnteki­
jöiltä odotushuone, joten näiden on pakko epäsuo­
tuisallakin säällä oleskella taivasalla, mistä helposti 
aiheutuu vilustumisia ja  muita sairauksia. Lukui­
sien tapaturmien estämiseksi olisi tämän työalan 
ammattivaaraa koskeva suojelulainsäädäntö saatava 
aikaan ja  siinä pantava huomiota suojelu- 
laitteiden kehittämiseen, ammattientarkastuksen te­
hokkuuteen sekä järjestyshäiriöiden ja  juopottelun 
ehkäisemiseen työpaikalla. Side- ja  lääkeaineita 
pitäisi olla joka työpaikalla. Lastaustöissä olevat 
naiset kaipaavat erityisiä suojelusäännöksiä ja  ra­
joituksia työhön otettavien ikään sekä työn ras­
kauteen ja  laatuun nähden. Niinikään lastaustyön- 
tekijäin asunto-olojen kehittäminen näyttää vaati­
van erityisiä toimenpiteitä.

har dessutom givit vid handen, att kvinnoma ha 
den relativt största försörjningsplikten, men de 
minsta inkomsterna. Deras sämre ställning i jäm- 
förelse 'med männens framträder i  synneriiet däri, 
att deras bostadsförhäl 1 anden äro mera otillfreds- 
ställande.

Vid bedömandet av förhällandena bland last- 
nings- och lossningsarbetarna bör för det första 
ihägkommas, att i hamnarna alltid borde finnas 
tillräckligt med arbetskraft för att fartygen utan 
dröjsmäl matte kunna lossas och lastas, sä att de­
ras dröjande i hamnarna icke mätte öka transport- 
kostnaderna och höja varuprisen; arbetena kunna 
alltsä icke lämnas at en tili antalet ens tillnär- 
melsevis noggrant bestämd arbetarskara, säsom i 
flertalet andra yrken. Men & andra sidan fordrar 
arbetamas fördel, att de, vilka särskilt ägnat Big 
ät detta yrke, ätminstone under lastningssäsongen 
hava en nägot sä när jämn arbetstillgäng. 
Man har därför hänvisat tili den i utlandet, främst 
i Sverige gällande ordningen, där man jämförelse- 
vis allmänt gjort ätskillnad mellan fasta och till- 
fälliga arbetare, odh de f-örra, vilkas antal är be- 
stämt, i män av möjlighet fä  arbete under heia 
äret eller under säsongen, medan tillfällig arbets­
kraft användes blott för sä vitt arbetstillgängen 
är större. Att döma av de uttalanden, som gjorts 
frän arbetarhäll, syneB man bland hamnarbetarna 
i Finland hoppas pä en liknande utveckling av 
förhällandena, och i  samma riktning gär även det 
frän arbetsgivarnas sida framställda förslaget om 
skapande av en fast arbetarstam bestäende av pä 
respektive orter varaktigt bosatta, yrkeslärda last- 
nings- och lossningsarbetare.

Bland de missförhällanden, som undersökningen 
bragt i  dagen, mä nämnas bl. a. den omständig- 
lieten, att i flere hamnar saknas väntrum för ar- 
betarna, varför dessa äro tvungna att även vid 
ogynnsam väderlek uppehälla sig under bar him- 
mel, varav lätt följer förkylning och andra sjuk- 
domar. Till förebyggande av de talrika olycks- 
fallen borde en skyddslagstiftning pä detta arbets- 
omräde fäs tili ständ samt tillses, att skyddsanord- 
ningama utvecklas, yrkesinspektionen göres effek­
tiv samt att ordningen pä arbetsplatsen icke Störes 
och dryckenskapen föifoindras. Förbandsmaterial 
ooh läkemedel borde finnas pä varje arbetsplats. 
f ö r  de kvinnliga lastningsarbetarna päkallas Bär­
ski] da skyddsstadganden och inskränkningar med 
avseende pä äldem för antagande i arbete samt med 
avseende pä aTbetets art. Likasä synes utvecklan- 
det av lastningsarbetamas bostadsförhällanden pä- 
kalla särskilda ätgärder.



Résumé.

L ’ Union des ouvriers des transports de Finlande 
ayant demandé au Conseil des Ministres de prendre 
des mesures urgentes pour élaborer une législation 
protectrice pour les travaux de chargement et de 
déchargement, le Conseil des Ministres désigna le 
17 mars 19S7 un comité chargé de préparer les 
projets de loi nécessaires. Sur la proposition de ce 
comité, le Conseil des Ministres demanda à la section 
de statistique sociale du Bureau central de statisti­
que de procéder à une enquête sur la situation chee 
les ouvriers en question, pour faciliter l ’ élaboration 
des projets de loi.

On a utilisé pour l ’enquête la méthode dite repré­
sentative. Elle s ’ est étendue aux ports les plus 
représentatifs de la mer et de l ’ intérieur, 1S de 
ceux-là et S de ceux-ci. L ’enquête concernait la 
situation en juin 19S7, mais on demanda aussi des 
données sur lés salaires an cours des années précé­
dentes. On reçut des renseignements de 71 entrepri­
ses et de 1 093 débardeurs. Comme ces entreprises 
employaient en tout 11 037 ouvriers, cette enquête 
se rapporte donc au dixième environ des ouvriers.

En juin 1937, ces 71 maisons employaient S 664 
ouvriers fixes, dont 3183 ( 86.9 % ) hommes et 481 
(13.j % )  femmes, 7 373 ouvriers occasionnels dont 
6 OSO (81.7 % )  hommes et 1 SSS (18.s % ) femmes, 
soit en tout 9 SOS (83. t % )  hommes et 1834 
(16. s % )  femmes.

Les travaux de chargement et de déchargement 
sont saisonniers en Finlande. C ’est ainsi qu’en 19S6 
les travaux de chargement ne durèrent toute l ’année 
que dans le port d ’hiver de Hanko (Mangô) et dans 
quelques entreprises de chargement à Turkn (A bo), 
Helsinki (Helsingfors), Bauma (Baumo) et Kuo- 
pio. Ailleurs, ils ne durèrent que pendant la saison 
de navigation qui commença à la fin  d ’avril dans 
les ports de la Finlande du sud et du sud-ouest, 
mais en mai seulement dans les ports de Pohjanmaa 
(Osterbotten), et qui prit fin  dans ces ports-là en 
général en décembre, parfois en janvier, et dans ces 
ports-d en novembre.

Comme ces travaux varient beaucoup selon les 
saisons et que l ’accès au travail est par conséquent 
fort irrégulier, il a été difficile de tracer une dé­

marcation nette entre ouvriers fixes et ouvriers 
temporaires, si bien qu’il a fallu traiter ces deux 
groupes ensemble par suite de la défectuosité et de 
la carence des données fournies par les patrons. 
H n ’y  a pas de grandes différences de salaires entre 
ces deux groupes.

Les entreprises de chargement recrutent la majeure 
partie de leur main d ’oeuvre en province. Le nom­
bre des ouvriers nés dans les villes n ’était que le 
1 /6, les femmes étant proportionnellement moins 
nombreuses que les hommes à ce sujet. Les ouvriers 
débardeurs forment une classe très mobile; c ’est 
ainsi que le nombre de ceux qui étaient nés dans 
la commune où ils travaillaient n ’ était que le SI.7 %, 
tandis que plus du tiers (36.i % )  de ceux gui ont 
fourni des renseignements étaient nés en dehors dm 
département où ils avaient leur travail.

Sur ceux qui ont donné des renseignements, près 
du quart, soit le SS. s % , avaient travaillé pendant 
un an comme débardeurs, et le même nombre à peu 
près pendant S— 5 ans. L e Sl.o %  avaient tra­
vaillé S— 10 ans dans le métier, le 11.1 %  10—SO 
ans et le 8.6 %  plus de SO ans.

Parmi ceux qui ont communiqué leur âge, près 
des S/3 (64.s % ) avaient entre SI—40 ans, près 
du quart (SS.s % ) entre 40— 55 ans; le 6— 6 %  
avaient entre 18— SI ans ou entre 65— 70 ans.

La durée du travail était de 8  heures presque 
partout les jours ouvrables habituels, de 5 ^ — 8 
heures les samedis, le plus ordinairement 7 h., puis 
6 heures. Les jours ouvrables ordinaires, le travail 
durait de 7— 16 heures ou de 7— 16.s 0 heures et de 
7—18 heures dans les travaux à la tâche, de 7— 14 
heures les samedis dans la plupart des entreprises, 
de 7— 15 dans quelques unes, de 7— 16 ou de 8— 16 
dans d ’autres. L ’heure des repas était, les samedis 
et jours ouvrables, entre 11— 1S heures, entre 1S—  
13 dans d ’autres, durant en général une heure, par­
fois une demi-heure ou une heure et demie. En cas 
de besoin on a fa it des heures supplémentaires, S 
habituellement (16—18 heures), après la journée 
normale. Dans les époques de presse, on a souvent 
fait du travail de nuit ou de jour férié.

2395—28 14
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En ce qui ooncerne le mode des salaires, le salaire 
an temps était seul employé dans 1S entreprises, 
avec le 89.6 %  de tous les ouvriers annoncés, le 
salaire à la tâche était le seul dans 30 avec le 
Z6.i %  des ouvriers, et les deux systèmes ensemble 
dans S8  entreprises, avec le 44.s %  des ouvriers. 
Sur. les ouvriers ayant fourmi des données, plus de 
la moitié, soit le S4.s %  travaillaient pour un salaire 
horaire, le 30.9 %  à la tâche et le 14.8 %  seulement 
des deux manières.

Le salaire horaire moyen de tous les débardeurs 
fixes englobés dams l ’enquête était de 7 : 08 marcs, 
celui des travailleurs temporaires de 7 :4 3 , les chif­
fres correspondants pour lis femmes étant 4 : 75 et 
5 :3 0  marcs. —  Pour le travail supplémentaire, on 
payait une augmentation de 50 %  du salaire ordi­
naire pour les deux premières heures, et de 10 0  %  
pour les suivantes. Pour le travail de nuit et des’  
jours fériés, l ’augmentation était aussi de 1 0 0 % . 
—  Selon les données fourmes par les travailleurs, 
près des ’/»  d ’entre eux (63.9 % )  avaient en été 
1937 un salaire horaire de plus de 7— 8 marcs et 
pour les femmes, plus des ( 68.o % ) avaient plus 
de 4—5 marcs par heure.

En fait d ’avantages naturels, 10 entreprises seule­
ment ont déclaré qu ’elles donnaient un logement 
gratuit à leurs ouvriers, quelques unes avec l ’ éclai­
rage et le chauffage. 19 entreprises donnaient des 
gratifications soit pour Noël ou à d ’autres occa­
sions, env. le 5— 8  %  du gain convenu pour l ’ été, 
d ’autres donnant des sommes de quelques centaines 
de marcs. Pendant le chômage en hiver, 15 entre­
prises ont annoncé qu’elles fournissaient d ’autres 
travaux à leurs ouvriers et SS qu’ elles leur don­
naient des secours ou des avanoes, surtout aux 
travailleurs ordinaires à salaire au temps.

49 entreprises avaient dans les places de travail ' 
des salles ohauffables, d ’attente ou pour manger, 
16 n ’en avaient pas. 63 déclarèrent avoir du ma­
tériel de pansement et des médecines dans les places 
de travail, et 50 des boissons et de la nourriture.

Quant à l ’ état civil, le 44.s %  des hommes et le 
38.s %  des femmes étaient célibataires, le 51.7 %  
de ceux-là et le 33.6 %  de celles-ci étaient mariés, 
le 3 .7  %  étaient veufs et le 3 3.5  %  veuves, le l . s  %  
et le 5.e %  étant divorcés.

En ce qui concerne les devoirs d ’entretien des 
débardeurs, le 41.s %  d ’entre eux n ’avaient qu’ à 
se nourrir eux seuls; le 13— 14 %  avaient des fa ­
milles de S—S personnes, le 1 0  %  env. des familles 
de 4 personnes et le 7.7 %  seulement des familles 
de plus de 6 personnes. Dans les ménages des hom­
mes mariés, le 70.s %  des enfants avaient moins de 
15 ans et le 81.8 %  dans ceux des femmes mariées.

Sur les familles ayant donné des renseignements

sur leur logement, le 53.9  %  habitaient dans des 
appartements loués, le 30.s % dans des logements 
possédés en propre et construits sur urne parcelle à 
eux, 16.t %  dans des logements à eux sur un terrain 
loué, le 8.5 %  dans des logements appartenant aux 
patrons et le 1.9  %  dans des appartements par 
actions leur appartenant.

Parmi les ménages ayant indiqué ■ le nombre de 
leurs chambres, une bonne moitié ( 53.0 % )  n ’avaient 
qu’une p ièce; le 0.6 %  n ’avaient qu’une pièce,avec 
disposition de la cuisine, le S9.o %  avaient S pièces, 
le 6.7 ■% en avaient S et le 1 .7  %  seulement en 
avaient 4 ou plus; la moyenne par ménage était
1.6 chambre. La capacité des logements était de 
80 m? pour le .8.6 %  des ouvriers ayant donné des 
renseignements à ce sujet, de 81— 30 vn& pour le
9.6 % , de SI— 60 m* pour le 41.5 % , de 61— 100 m3 
pour le 31.» % , de 101— 800 m* pour le 13.7 %  et 
de plus de 800 m* pour le l .s  % . —  Le nombre de 
personnes par chambre n ’était de 1  que pour le
5.7  % ;  pour la plupart, soit le 56.0 % , il variait en­
tre l . i  et S, et pour le S9.s % , il dépassait 3. Le 
volume d ’air pour chaque habitant du logement 
était supérieur à 85 m’  pour le 15.î %  seulement, 
la quantité la plus courante était 5— 10 et 10— 
16 m', pour le 86 .» %  dans les deux cas; le 4.5 %  
avaient 6 m’  ou moins. La moyenne par personne 
était de 14.9 % .

Sur les débardeurs célibataires, le 3.s %  seule­
ment avaient un logis à eux, tandis que le 77.9  %  
louaient leur logis, le 83. s %  chez leurs parents et 
le 54.5 %  chez des étrangers. Le 18.9 %  occupaient 
un logement appartenant à leur patron.

Le tiers environ (31.8 % )  n ’avaient pas du tout 
fréquenté l ’ école, les V» (65.» % )  avaient suivi 
l ’ école primaire, le 41.5 %  de ceux-ci l ’ayant fré ­
quentée jusqu’au bout. Le 0.6 %  seulement étaient 
entièrement illettrés et le 4.9 %  savaient seulement 
lire. —  Le 59.5 %  des hommes et le 58. î %  des fem ­
mes étaient abonnés à un journal, —  soit le. 58.î %  
de tous ceux qui donnèrent des renseignements.

Le 36.8 %  des hommes et le 81.9 %  des femmes 
ayant fourni des données appartenaient à des syn­
dicats.

Les patrons estiment que le pire des fléaux ré­
gnant parmi les débardeurs est l ’ivrognerie qui 
abaisse le niveau de vie des ouvriers et qui aug­
mente les risques d ’accident. Le fait que les débar­
deurs se recrutent dans toutes les régions du pays 
parmi des gens sans formation professionnelle con­
tribue à diminuer l ’ efficacité du travail et les salai­
res. Les ouvriers estiment que le pire côté de leur 
situation est le chômage pendant l ’hiver et l ’incerti­
tude des conditions de travail. I l faudrait en pre­
mier lieu engager des gens de Vendroit ayant une
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formation professionnelle et organisés, puis tenter 
d'empêcher l ’afflux exagéré de main d ’oeuvre pro­
venant d ’autres localités. Les patrons, les com­
munes et l ’Etat devraient organiser pendant l ’hiver 
un nombre suffisant d ’ autres travaux. Pour pré­
venir les accidents, il faudrait établir une inspection 
du travail effective et compléter les dispositifs 
de protection. On devrait installer dans chaque 
port des salles d ’attente et des réfectoires appropriés, 
qui font encore défaut dans quelques endroits. Elles 
devraient contenir une chambre spéciale pour les

femmes et aussi une salle de lavage aveo douche. Il 
y aurait lieu d ’installer dans le même local un 
restaurant et si c ’ est possible, des ohambres de loge­
ment pour les ouvriers seuls et pour ceux qui pro­
viennent d ’autres endroits, ce qui contribuerait à 
diminuer la densité dans les logements. Le gouver­
nement devrait aussi encourager la construction de 
logements ouvriers en accordant des prêts de con- 
strucfion pour de petits logements, et l ’Etat, la 
commune ou les patrons devraient faire construire 
des logements pour les débardeurs.



Traduction des tableaux.

Pages 10—11. Chargeurs d ’agrès le sexe et l ’âge.
Paikkakunta —  Ort — Localité.
Yhteensä —  Summa =  Total.
Liikkeitä —  Företag =  Entreprises.
Vakinaisten työntekijäin ikä, vuotta —  De or- 

dinarie arbetamas âlder, är =  Âge des ouvriers 
ordinaires, années, 
alle —  under =  moins de.
Miehiä —  Män =  Hommes.
Naisia —  Kvinnor =  Femmes.

Ikä ilmoittamaton —  Icke uppgiven âlder =  Âge 
non indiqué.

Molempia —  Summa =  Total.
Tilapäisten työntekijäin ikä, vuotta —  Tillfälliga 

arbetamas âlder, âr =  Âge des ouvriers occa­
sionnels, années.

Kaikkiaan —  Inalles - - Total.

Pages 14— 15. Lieu de naissamoe des ouvriers.
Kaupunki —  Stad =  Ville.
Mp. —  Mk. =  Hommes.
Np. —  Kvk. =  Femmes.
Maaseutu —  Landsbygd =  Province.
Sama kunta, missä työpaikka sijaitsee —  Samina 

kommun, där arbetsplatsen är belägen =  Dans 
la commune où se trouve la place de travail.

Työpaikan lähikunta —  Angränsande kommun =  
Dans la commune voisine.

Sama lääni —  Sammu Iän =  Dans le même dé­
partement.

Naapurilääni —  Angränsande Iän =  Dans le 
département voisin.

Muu paikka Suomessa —  Annorstädes i Finland 
=  Autre localité en Finlande.

Ulkomaa —  Utlandet =  Etranger.

Pages 14— 15. Lieu de recensement des ouvriers.
Cf. le tableau précédent.

Page 17. La durée de la saison de navigation.
Vuoden 1926 tietojen mukaan —  Enligt uppgif- 

ter för âr 1026 =  Selon des renseignements 
pour 1926.

20 vuoden keskiarvon mukaan —  Enligt medel- 
talet för 20 âr =  Selon la moyenne pour 20 ans.

Ensi avovesi —  Första öppet vatten =  La débâcle 
des glaces.

Jäätymisaika —  Isläggningstiden =  Le temps de 
congélation.

Pages 18— 19. Nombre d ’heures de travail
effectuées en 1986.

Kaikki —  Samtliga =  Tous.
Koko vuoden työtuntiluku —  Antal arbetstimmar 

under hela àret =  Nombre d ’heures de travail 
pendant l ’année entière.

Liikkeitä, jotka ovat antaneet tietoja kuukausit­
tain —  Antal företag, som meddelat uppgifter 
per mânad =  Nombre d ’entreprises qui ont 
fourni mensuellement des données.

Niiden liikkeiden koko vuoden työtuntiluku, jotka 
ovat antaneet tietoja kuukausittain —  Antal 
arbetstimmar under äret vid de företag som 
meddelat uppgifter per mânad =  Nombre 
d ’heures de travail à l ’année dans les entre­
prises qui ont fourni mensuellement des don­
nées.

Työtunneista oli —  Av arbetstimmarna kommo pä 
=  Des heures de travail il venait sur.

Pages 80— 81. Total des salaires payés en 1986.
Koko vuonna maksettu palkkoja —  Under hela 

äret utbetalade löner =  Salaires payés toute 
l ’année.

Kuukausittain tietoja antaneiden liikkeiden koko 
vuonna maksamat palkat —  Under hela äret 
utbetalda löner vid de företag, som meddelat 
uppgifter per mänad =  Salaires à l ’année 
payés par les entreprises qui ont fourni 
des données mensuellement.

Palkoista maksettu —  Av lönerna hade utbetalats 
under =  Des salaires étaient payés pendant.

Pages 88— 83. Nombre d ’heures de travail en
1981— 1985.
Liikkeitä, jotka eivät ole ilmoittaneet työtuntien 

lukuni. 1921— 1925 —  Företag, som icke 
meddelat antalet arbetstimmar 1021— 1925 =
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Entreprises n'ayant pas indiqué le nombré 
d ’heuTes de travail èn 1921— 25.

Pages, 22— 23. Montant des salaires payés en
1921—25.
Ilmoittamattomia liikkeitä —  Företag, som icke 

meddelat uppgifter =  Entreprises n’ayant pas 
fourni de données.

Page 38. Répartition des chargeurs d ’après l ’âge et 
l ’ époque de leur travail.

Enintään —  Högst =  Au maximum.

Pages 34— 35. Durée du débardage en 1926.
Työntekijöitä, jotka 1926 olivat lastaustöissä —  

Arbetare, som 1926 voro sysselsatta med laat- 
ningsarbete under =  Ouvriers occupés au dé­
bardage en 1926.

Ilmoittamatta —  Icke uppgivna =  Non indiqués.
Ei ollenkaan lastaustöissä —  Icke ails i lastnings- 

arbete =  Pas occupés au débardage.

Page 43. Uêpatition des travaux entre travail à
l ’heure et travail à la tâche.

Aikapalkka —  Tidlön =  Salaire à l ’heure.
Työntekijöitä —  Arbetare =  Ouvriers.
Urakkapalkka —  Ackordlön.= Salaire à la tâche.
Molemmat —  Vardera =  Les deux.

Page 45. Salaires horaires pendant la saison de
l ’ été 1927.

Työntekijöitä, joiden tuntipalkat olivat, mk —  
Arbetare, som hade i timlön, mk - Ouvriers 
dont le salaire horaire était.

Keskimääräinen tuntipalkka —  Medeltimlön =  
Salaire horaire en moyenne.

Täysi-ikäiset —  Fullvuxna =  Adultes.
Vakinaiset lastaajat —  Ordinarie lastningsarbe- 

tare — Ouvriers ordinaires.
Alin —  Legs ta =  Inférieur.
Ylin —  Högsta =  Supérieur.
Tilapäiset lastaajat —  TiUfälliga lastningsarbe- 

tare == Ouvriers occasionnels.
Alaikäiset —  Minder&riga =  Mineurs.
Ilmoittamatta ja  urakkapalkalla —  Icke uppg. 

ocih ackordarbetare =  Non indiqués et à la 
tâche.

Liikkeet, joilla oli sekä vakinaisia että tilapäisiä 
työntekijöitä —  Företag, som hade bäde ordi­
narie och tillfälliga arbetare =  Entreprises 
ayant à ia fois des ouvriers fixes et des ouvriers 
occasionnels.

Page 57. Gains en été 1987.
Työntekijöitä, joiden tiliansio oli, mk —  Ar- 

ibetare, som i likvid erthöllo, mk =  Ouvriers 
dont la paye était de . . .  mares.

Page 60. Gain annuel pour les travaux de charge­
ment et de déchargement en 1926.
Työntekijöitä, joiden lastaustyöstä saama vuosi­

ansio oli, mk —  Arbetare, som vid lastnings- 
arbete förtjänade per är, mk =  Ouvriers dont 
le gain annuel pour le chargement était de . . . .  
marcs.

Page 60. Antres gains en 1926.

Pages 62— 63. Salaire et gain horaire moyen en 
1926 par mois.
Liikkeitä, jotka ovat ilmoittaneet palkat 

myös kuukausittain —  Företag, som uppgivit 
■lönerna även mânadsvis =  Entreprises ayant 
indiqué les salaires aussi mensuellement. 

Tuntipalkka —  Timlön =  Salaire horaire. 
Tuntiansio —  Tim förtjänst =  Gain horaire. 
Koko vuosi —  Hela âret =  Toute l'année. 
Kaikkien tietoja antaneiden liikkeiden luku — 

Hela antalet företag, som lämnat uppgifter =  
Total des entreprises ayant fourni des données.

Page 64. Gain horaire dans le travail de charge­
ment et de déchargement en 1926.
Työntekijöitä, joiden lastaustyöstä saama tunti­

ansio oli, mk —  Arbetare, vilkas timförtjänst 
vid lastningsarbete var, mk =  Ouvriers dont 
le gain horaire pour le chargement était de 
. . marcs.

Pages 64— 65. Salaire et gain horaire moyen des 
ouvriers du chargement en 1921— 25.

Page 68. Age des ouvriers.

Page 69. Etat-civil des ouvriers.
Naimattomia —  Ogifta =  Célibataires. 
Naimisissa olevia —  Gifta =  Mariés.
Leskiä —  Änklingar och ünkor =  Veufs et veuves. 
Eronneita —  Frânskilda — Divorcés.

Pages 70— 71. Etat-civil des ouvriers de différent 
âge.
ja  vanhempia —  och âldre =  et plus âgés. 
Suhdeluvut —  Eelativa tal =  Chiffres pro­

portionnels.

Page 71. Nombre des membres . des ménages 
ouvriers.
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Page 78. Ménages ayant des enfants de moins de
15 ans.
Talouksia, joissa oli 15 v. nuorempia lapsia —  

Hushäll, i vilka antalet barn under 15 är var 
=  Ménages où le nombre des enfants de moins 
de 15 ans était.

Page 7S. Nombre des membres du ménage qui
avaient un travail salarié fixe  ou occasionnel hors
de la maison.
Talouksia, joissa oli ansiotyössä henkilöitä —  

Hushäll, i vilka antalet personer med förvärvs- 
arbeto var =  Ménages comptant des personnes 
avec un travail salarié.

Pages 74— 75. Assurance sur la vie.
Perheitä, joiden jäsenten yhteiset henkivakuutus- 

määrät olivat, mk —  Familjer, vilkas med- 
lemmars sammanlagda livförsäkringsbelopp var, 
mk —  Familles dans lesquelles le montant 
d ’assurance des membres était en tout de . . .  
marcs.

Yksinäiset, joiden henkivakuutusmäärät olivat — 
Ensamtstäende, vilkas livförsäkringsbelopp ut- 
gjorde — Personnes seules dont le mentant 
d ’assurance était de ^ .. marcs.

Vakuuttamattomia —  Icke försäkrade =  Non 
assurés.

Page 76. Maladies de longue durée en 1986.
Vatsa- ja  suolitaudit —  Mag- och tarmsjukdomar 

=  Maladies de l ’estomac et des intestins.
Reumatismi —  Eeumatism — Rhumatisme.
Keuhkokuume ja  keuhkopussintulehdus —  Lung- 

och lungsäcksinflammation =  Pneumonie et 
pleuropneumonie.

Influenssa —  Influensa =  Influenza.
Hermotaudit —  Nervsjukdomar =  Maladie des 

nerfs.
Munuaistaudit —  Njurliidande =  Néphralgie.
Sydänvika ja  verisuonten kalkkiutuminen — 

Hjärtlidande ooh äderförkalkning =  Maladie 
de coeur et artériosclérose.

Lavantauti —  Tyfus — Typhus.
Emäsyöpä —  Kräfta i livmodern =  Cancer de 

l ’utérus.
Kasvaimet —  SvulsteT =  Tumeurs.
Keskenmeno —  Missfall =  Fausses couches.
Muut ja  tarkemmin ilmoittamattomat —  Andra 

och icke närmare angivna =  Autres et non 
indiquées.

Sairaustapausten luku —  Anta'1 sjukdomsfall '=  
Nombre des cas de maladie.

Page 77. Mode de disposition des logements pour 
ou/vriers avec famille.
Perheitä, jotka asuivat —  Familjer, som bodde 

=Fam illes habitant.
omassa asuinrakennuksessa —  i eget bomings- 

hus =  dans un bâtiment â elles, 
omalla palstalla —  â egen parcell =  sür leur 

propre terrain.
vuokrapalstalla —  â arrenderad ,parcell =  sur un 

terrain loué.
omassa osakehuoneistossa —  i egen aktielokil =  

dans un appartement par actions ä elles, 
työnantajan omistamassa asunnossa —  i arbets- 

givaren tillhörig bostad =  dans un logement 
appartenant au patron, 

vuokralla —  pâ hyra =  à bail.

Page 79. Nombre des chambres d ’habitation. 
Perheitä, joilla oli, huoneita —  Familjer, som 

hade, rum =  Famille ayant . .  chambres, 
ja  osuus keittiöön —  och del i  kök =  et part 

dans la cuisine.

Page SO. Volume des chambres des ouvriers avec 
famille.
Perheitä, joiden huoneistojen tilavuus oli, raî — 

Familjer, som betoodde bostäder méd ett kubik- 
innehäll av, m3 =  Familles habitant des cham­
bres d ’un volume de . .  m3.

Page SI. Nombre total des personnes habitant dans 
les logements des ouvriers avec famille.
Perheitä, joiden asunnoissa asui kaikkiaan henki­

löitä —  Familjer, i vilkas bostäder bodde in- 
alles personer Familles dans le logement 
desquelles habitaient en tout . . . .  personnes.

Page 88. Densité de l ’habitation.
Perheitä, joiden henkilöluku huonetta kohden 

oli —  Familjer, vilkas antal personer per rum 
var =  Familles où le nombre de personnes par 
chambre était.

Huone- tai henkilöluku ilmoittamatta —  Icke 
•uppg. rum- eller medlemsantal =  Pas de don­
nées sur le nombre des chambres ou des per­
sonnes.

Page 83. Volume d ’air par personne dans le loge­
ment.
Perheitä, joiden asuntojen tilavuus henkilöä koh­

den oli, m3 —  Familjer, i vilkas bostäder ku- 
bikinnehället per person var, m8 =  Familles 
dans le loigement desquelles le volume d ’air par 
personne était de . . . .  m".
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Page 85. Conditions de logement des personnes 

seules.
Yksinäisiä —  Ensamstâende personer =  Personnes 

seules.
joilla oli oma asunto —  som hade egen bostad =  

ayant un logement à elles, 
joilla oli vuokra-asunto —  som hade hyrd bo- 

stad =  ayant un logement loué, 
vanhempien luona —  hos föräldrarna =  chez 

leurs parents.
vieraiden luona ■— hos främmande =  chez des 

étrangers.
työnantajan omistamassa asunnossa —  i  arbets- 

givaren tillliörig bostad =  dans un logement 
appartenant au patron.

Page 86. Volume des chambres où logent les 
ouvriers seuls.
Yksinäisiä, joiden asuinhuoneiden tilavuus oli, m3 

—  Ensamstâende personer, i vilkas bostäder ku- 
bikinnehfillet var, m3 =  Personnes seules ayant 
un logement d ’un volume de . . . .  m3.

Page 87. Volume d ’air par personne dans le loge­
ment.
Yksinäisiä, joiden asuinhuoneiden tilavuus henkeä 

kohden oli, m3 —  Ensamstâende personer, hos 
vilka boningsrummens kubikinnehäll per person 
var, m3 —  Personnes seules ayant des chambres 
dont le volume d 'a ir  par personne était de ..  
m*.

Pages 90— 91. Fréquentation scolaire et abonne­
ment aux journaux.
Työntekijöistä —  Av arbetarna =  Parmi les 

ouvriers.'
ei ollut käynyt mitään koulua —  hade icke gâtt i 

nâgon skola =  n’avaient fréquenté aucune 
école.

oli käynyt —  hade gâtt i  =  avaient fréquenté, 
kansakoulua —  folkskola =  l ’école primaire, 
koko kansakoulun —  tfuUsrtändig folkskoleknrs =  

l ’école primaire entière.
kansanopistoa —  folkhögskola =  un institut po­

pulaire.
ammattikoulua —  yrkesskola =  une école profes­

sionnelle.
jotain muuta oppilaitosta —  nâgon annan läro- 

inrättning =  un autre établissement d ’instruc­
tion.

tilasi jotain sanomalehteä —  prenumererade â nâ­
gon tidning =  étaient abonnés à un journal, 

ei tilannut mitään sanomalehteä —  prenumererade 
icke â nâgon tidning =  n ’étaient pas abonnés 
à un journal.

Page 91. Culture des ouvriers. 
luku- ja  kirjoitustaitoisia —  las- ocli skrivkun- 

niga =  sachant lire et écrire, 
kirjoitustaidottomia —  icke skrivkunnigä =  ne 

sachant pas écrire.
luku- ja  kirjoitustaidottomia —  varkea läs- eller

skrivkunnigä =  ne sachant ni lire ni écrire.
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TILASTOLLINEN PÄÄTOIMISTO 
SOSIALITILASTOLLINEN OSASTO

Kaavake A. 
Työnantajille.

HEISINKI 
Unionirik. 26 E.

Liitteitä. — Bilagor.
I.

B.XJOM.! Näitä tietoja käytetään vain tähän työtilastolliseen

tutkimukseen, pitäen ne täysin salaisina.

Lastaustyöntekijäin työolot.
1. Työnantaja.

a) Yhtiö (nimi) : ................................................................................. ....................

b) Työkunta: .......................Montako jäsentä nykyään kuuluu työkuntaani

e) Yksityinen ¡henkilö (nknii): .............................................................................

2. Kotipaikka ja  osoite: ............................................................................................

3. Millä paikkakunnalla harjoitatte liikettä f  ..........................................................

4. Lastauskausi. v
a) Kestääkö koko vuoden? ...................................................................................

b) Ellei, kuinka kauan ja  milloin? .......................................................................

5. Työntekijäin luku kesäkuussa 1907.

a) Koko lastauskauden työssä olevia
b )  Tilapäisiä työntekijöitä ............

M iespuolisia N aispuolisia

15 v . 
nuorem ­

pia
1 6 -1 8 -

vuotlalta
1 8 -2 1 -

vuotla lta
21> v . 

vanhem ­
p ia

15 v . 
nuorem ­

p ia

1 5 -1 8 -
vu otla lta

1 8 -2 1 -
vu otia ita

21 v . 
vanhem ­

p ia

a) Suorittaako iastaustyöt tehtaan oma vakinainen työväki? ........................................................

d) Montako työntekijöistä on omalta ¡paikkakunnalta..........., montako vieraspaikkakuntalaisia?

6. Työntekijäin työhön ottaminen ja  erottaminen.

a) Otetaanko työmiehet työhön henkilökohtaisella sopimuksella .vai jollakin muulla tavalla? .

b) Työstä irtisanomisaika: .......................................................................................................................................

c) Miltä paikkakunnilta ja  m itä  työaloilta työmiehet ovat tulleet, ja  millaisiin töihin he ovat v. 1926

työn loputtua menneet ? .......................................................................................................................................

7. Työ-, ruokailu- ja lepoajat kesäkuussa 1907.

a) Vakinaisessa tunti- tai päiväpsikkatyöseä:

lauantaisin:........................................................  muina arkipäivinä:..........................................................

b) Ylityössä:

lauantaisin:........................................................  muina arkipäivinä:..........................................................

c) Yötyössä (klo 9— 6) :

lauantaisin:........................................................  muina arkipäivinä:..........................................................

d) Pyhäpäivätyössä: .....................................................................................................................................................

e) Urakkatyössä:

lauantaisin:........................................................  muina arkipäivinä:..........................................................

2395—28 15
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{)  Oniko työntekijöillä .palkallisia loma-aikoja? ................................................  Jos on, milloin ja  kuinka
pitkiä? ................................................................ : ............................................ .........................................................

g )  Työpäivän keskimääräinen pituus eri kuukausina v. 1026: .....................................................................

8. Palkkausolot kesäkuussa 1987.

a) Aika- vai urakkapajlkkako on käytännössä?
b) Timtipalkkamäärät.

V akinaisille lastaa] Ule Tilapäisille lastaajille

M k. P- M k. j p .

0 Varsinaisena työaikana .......................................................................................................

Ylityössä ..................................................................................................................................

Yötyössä (klo 9—.6) .............................................................................................................

Pyhätyössä ..............................................................................................................................

c) Kuinka usein ja  minä viikon päivinä maksetaan palkat:

päivittäin .................................................... -............  viikoittain .........................................................................

2 viikon väliajoin ................................................ vaiko työn valmistuttua? ................................................

d) Milloin maksetaan, palkka urakkatyöstä? ......................................................................................................

e) Kuka laskee ja  jakaa uraktaatyöpalhan? ..........................................................................................................

f )  Maksetaanko uraikikatyän kestäessä osa palkasta e n n a k o i  ta , ja  siinä tapauksessa, kuinka suuri

osa kerrallaan ja  kuinka pitkin väliajoin? ......................................................................................................

g ) Annetaanko ja  paljonko lisäkorvausta .urakkatyöstä tunnilta yQdtyöadkana? ........................................

ä)( Onko tapana tehdä pelkanpiidäityksää? .....................................................Jos on, kuinka suuri osa tai

prosentti palkasta pidätetään ja  mihin. taikoitulksiin? .............................................................................

i) Onko työntekijöille annettu vuonna 1926 lahjapalkkiodta, mistä syystä ja  suuriako? .....................

j )  Maksetaanko .varsinaisen satama-alueen uikopuoleliLa suoritetusta työstä korkeampi palkka? ..........

...............................  Jos maksetaan, .paljonko korkeampi tavallista? ........................................................

k) Maksetaanko työntekijöille odotusrahoja ja  paljonko: varsinaisena työaikana? ...............................
ylityöaikana? ............................................................................................................................................................

l) . Saavatko työntekijät rahapalkan lisäksi joitakin luontoisetuja, kuten vapaan asunnon, valon ja

lämmön; jos saavat, mitä ja  suuriko on niiden arvo ollut, rakassa laskettuna, vuonina 1926? ...........

Ö. Erilaisia kysymyksiä.

a) Onko yleistä .tai yksityistä kirjallista työehtosopimusta? .............................................................................

b) ovatkp työntekijät velvolliset työskentelemään huonollakin ilmalla? ....................................................

e) Onko työpaikalla lämmitettäviä odotus- ja  ruokailuhuoneita? .................................... sekä vaatteiden

kuivatuspaikkoja? ........................................................

d) Onko työpaikalla side- ja  lääkeaineita tapaturmien varalta? .................................................................

e) Onko työpaikalla saatavana juomavettä? ......................................................................................................
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f )  Onko työmiehillä työpaikalla saatavana ruoka- ...................'ja juomata varoita 1 ......................................

g) Millaiset valaiatussuihteet on työpaikalla! ......................................................................................................
li) Onko joitakin rahastoja muodostettu työntekijäin hyväksi? . . . . . . .  Jos on, millä tavoin perustettu!

........................................................  mihin tarkoituksiin? ............................................................. ja  suuriako

v:n 1926 lo.puasa! ................................................................................. ..................................................................
i) Tehdäänkö Teidän puoleltanne jotakin muun työn hankkimiseksi niille työläisille, jotka eivät

t a l v e l l a  saa Teiltä työtä, ja  siinä tapauksessa mitä! .........................................................................

j )  Onko työmiehille työttömyysaikana annettu avustusta tai ennakkoa! ................................................
k) Työtuntien ja  maksettujen palkkojen määrät v. 1926 (kaikkien työntekijäin erilaiset tuntipalkat

huomioon otettuina).

M i e s p u o l i s e t K a l a p u o l i s e t

Työtunnit
Palkat

Työtunnit
Palkat

Tuntipalkat Kokonais­
määrä Tuntipalkat Kokonais­

määrä

•

1

1

J Yhteensä 

j v. .1925 ....................................................

V. 1924 ....................................................

' V. 1923 ....................................................

V. 1922 ....................................................

V. 1921 ..................................................

Ellei voida antaa tietoja kuukausittain, on ainakin vuoden loppusummat merkittävä.

Antakaa vastaavia tietoja myös edellisiltä vuosilta!

1) Mmta tietoja ja  huomautuksia: m. m. paikkakunnan ja  sataman olosuhteita kuvaavia, kuten 

nostokuTkia y. m. työvälineitä, saapuneiden ja  lähteneiden laivain lukua, mahdollisesti vuoden 

1926 kuluessa purettujen ja lastattujen tavarain määrät y. m. —  Minkä syiden (esim. työ­
tilaisuuksien epätasaisuuden, juoppouden y. m. s.) katsotte enimmän vaikeuttavan lastaustyön- 

tekijäin toimeentuloa ja  mitä parannuksia mahdoMisesti voisitte ehdottaa!
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Liittäkää mnikaan nyt käytämnöesä olevat välipuheet, sopimukeet, hintaildstat, työpalkka!iatat, jär­

jestyssäännöt, työohjesäännöt j .  n. e.!

Päiväys: kuun . . . . . .  ,p:nä 1927.

Allekirjoitus:

Oh j ei tä.
1. Lastaustyöntekljöillä tarkoitetaan sekä las­

taus- että purkaustöissä käytettyjä työntekijöitä.
n .  Tiedustelu koskee kaikkia työntekijöitä, 

jotka ammatikseen harjoittavat lastaus- ja  pur- 
kaustyötä, vaikkapa vain muutamankin viikon 
ajan sesongin kuluessa. Mukaan on otettava myös 
kaupunkien kaikissa ulkosatamissa ja lastaus­
paikoilla työskentelevät työläiset, samoin sisä­
maan satamissa nekin työntekijät, jotka lastaavat 
jokien ja  järvien rannoilta proomuihin ja  purka­
vat aluksista ja  proomuista tehtaiden raaka- 
aineita. —  Sen sijaan e i oteta lukuun alusten ja 
tehtaiden o m a a  t y ö v ä k e ä ,  joka on koko vuo­
den vakinaisesti aluksen tai tehtaan palveluksessa, 
vaikka sitä käytettäisiinkin väliin lastaus- ja 
purkaustöihin.

U T . Kaavakkeen yksityiskohtia.
2. Kotipaikka tarkoittaa p ä ä l i i k k e e n  koti­

paikkaa ja  osoite sen p o s t i o s o i t e t t a .

5. c) Esim. tehtaasta lautatarhoihin tapahtuvaa 
lastausta, jonka suorittajat ovat lautatarhatyö- 
läisiä, ei oteta huomioon, vaan vasta lautatarhoista 
proomuihin suoritettava lastaus. Jos sellaisen 
lastauksen suorittaa tehtaan oma vakinainen työ­
väki, ei muihin kysymyksiin /tarvitse vastata, 
koska tiedustelu ei koske heitä.

7. b ) Ylityöllä tarkoitetaan työtä, mikä on 
tehty varsinaisen, lainmukaisen (4-viikkoisen) 
työajan ulkopuolella.

8. b ) Jos on useita erilaisia tuntipalkkoja, mer­
kitään ne kaikki sarakkeeseen erikseen.

.Vastaukset on, jos suinkin mahdollista, annet­
tava k a i k k i i n  kysymyksiin, mutta ellei se käy 
päinsä, on vastattava ainakin niihin kohtiin, jo i­
hin se voidaan tehdä.

Vastauksissa voidaan, käyttää asianomaisen 
kysymyksessä olevan sanan a l l e v i i v a u s t a .
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HETSINGFORS O B S . !  D e s s a  u p p g i f t e r  a n v ä n d a s  e n d a s t  f ö r  i f r ä g a v a r a n d e  u n d e r -

U n io n s g . 2 6  E .  s ö k n i n g  o c h  h o m m a  i c k e  w i d e r  u t o m s t ä c n d e s  ö g o n .

Lastningsarbetarnas arbetsförhällanden.
1. Arbetsgi/vare.

a) Bolag (manin) : .................................................. .....................................................................................................

b) Arbetslag:. . . ........................... ........................... Huru mänga medlammar höra nu tili arbetelaget! .

e) Enskild person (nam u): .......................................................................................................................................

2. Hemort och adress: ...................................................... ...............................................................................................

3. Pä vilka orter bedriver Ni lastningsrörelsef ..........................................................................................................

i. Lastningssäsongens längd.

a) Utföree lastning hela äret om l ..................................................................................... .....................................

b) Om ej, hum länge och när! ...............................................................................................................................

5. Antalet arbetare i jumi 19S7.

1

a) Antalet arbetare, sysselsatta un­
der hela lastningssäsongen .

M  a n  l i  g  a E  T i n  n i  i g  a

U nder 
16 ár

1 6 - 1 8
ár

1 8 -2 1
ár

O ver 
21 Ar

U nder 
15 ár

1 5 —18
är

1 8 -2 1
är

O ver 
21 ár

b) Antalet tillfälliga arbetare . . . .

c) Utföras lastningsambetena av fubriikens egna ordinarie arbetaref .............................  .........................
<i)' Burn mänga arbetare itillhöma ortsbefolkmingen..............., liunu mänga äro heunjnahörande pä andra

orter ? ....................

li. Arbetamas antagande tili arbete och avskedande.

a) AmstäJlae arbetama genom personi! gt avtal eller pä nägot annat Bäbt? ............................................
b) tTppsägnimgstid: .................................................... .................................................................................................

c) Erän vilita orter och arbetsomräden ha arbetama ¡kömmit och .tili hurudana arbeten ha de gätt

är 1926, dä (Lastningsarbetet tagit sluiti .....................I ...............................................................................

7. Arbetstid, mättidsraster och veckovila i  jwni 19H7.

a) Vid ordinarie timv eller daglönearbete:

«m  lördagama: ....................................................  pä andra vardagar:....................................................

b) I  övertidsarbete:

om lördagama: ....................................................  pä andra vandagar:....................................................
c) I  nattarbete (H. 91—6) :

om lördagama: ....................................................  pä andra ■vandagar:....................................................

d) I  sön- ocih helgdagsarbate:
e) I  ackordarbete: 

om lördagama:' pä andra vardagar:
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f)  Ha arbetama Jedighet mied dtnjuitamde av ion? ............  I  sä fall n&r och hiuru l&ng?

g) An-betsdagens medel'längd under varjo mdnad &r 1926:

8. AvläiUngsförhällandena i  jam  19t7.

a) Använder Ni tid- eller aekordlön ?
b) TimiLöneeatser.

Xj1

. 
1XS

För ordinarie 
Iastningaarbetare

Für tillfälUga 
laatnlngsarbetare

Mk. P- Mk. p.

Vwi övertidflarbete .................................

Vi-cL jxattaiibete (W. 9— 6) ...................

Vid son- och helgdagsarbete ...............

c) Huru ofta  och pä vilka dagar i veekan utbetalas Ionen: varje dag ............... varje vectka...............

öfter tvd veckor .......................  eller after fuülbordat anbate? ......................... : ................

d) När utbetalas dönern für aekordarbete? ..........................................................................................................

e) Av rem beräknas och fördelas arlöningen för  ackordambebe? .................................................................

f)  Utbetalas under pdgäende aekordarbete n&gou d d  av avlöningen i förskott och i ad fall huru

stör del pd en g&ng och efter vilika mellantidar? ..........................................................................................

g ) Erläggee och i ad fa ll huru stör tiMäggsersättming ¡per timme för ackondambete pd övertid? ...........

h) Brukar n&gon del av lönen innehällas ? ....................................................  I  sd fall huru stör del eller

procent av lönen innehälles och för vilka ändamdl? .....................................................................................

i f  Ha arbetama fdbt gratifikaitioner är 1926, av vüken anledning och hiunu stora? ...............................

j )  Betalas for arbete utom det egentliga hamnomrddet en hogre Ion? ...........................  I  sa fall huru

mycket hogre an den vanliga? ...........................................................................................................................

k) Betalas dt arbetama varntpengsT och huru mycket: under ordinarie arbetstid? ...............................

under overtid? ..........................................................................................................................................................

l) Erhdlla arbetama uitom penningildn Sven ndgra naturaformaner, sdsom fri bostad, fritt lyse och 
varnre; i sd fall vilka naiturafdroidner och huru »tort ar vaTdet av diessa i penningar dr 1926?

ü. Särshilda frdgor.

a) Finnes allmänt eller enskilt ekriftligt kollektivavtal? .................................................................................

b) Äro arbetama. skyldiga att arbeta även under otjänlig v'aderlek? ........................................................

e) Finnas ;pa arbetsplatsen vänt- och maitrum, vilka kunna uppvärmias, samt anordning for itorkning

av kläder? .............................................................................................................................................. ..................

d) Finnas pd arbetsplatsen förbandsartiklaT och läikemedel for olyoksfall? .............................................
e) Finnes pd arbetsplatsen dricksvatten ? ..........................................................................................................
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f)  ' Kuuna arbetairna pä aflbetsplataen f& matvairor .............. och dirycker?................................

g) Vilika belysningsanondningar finnas pfi arbetaplaisen ? ..........................................................

h) Finnas nâgra fonder bildada för  arbetaraa ? ...........I  s&dant fall pä vilket aätt ibildade?

för viililtä. ändamäl? ...............................................................................................................................................

ooh kuru Stora voro de i slutet av är 1926? ......................................................................................................

i) Äfgöres frän Eder side nägot för att skaffa annan eysselsättning ät arbetare, vilka u n d e r

v i n t e r a  ieke erhälla arbete hoa Eder, oeh i sä fall vad?.....................................................................

j )  Ha arbetama erhällit understöd aller förskott under tid av arbetslöshet?'............................................

k) Aartialet uitgjoirda arlbctEtimmar oeh utbetalda arbeteiöner är 1906 (mad beaktande av de oliika 

timlönerna för  alla arbetare).

M a n 1 i g a
1

K v i n n 1 i g a

Arbetetlm-
mar

Löner ArbetsMzn-
mar

Löner |
TlmlÖne-

sateer Totalbelopp Timlöne-
satfier Totalbelopp

Mars ......................................................

>

Summa

1925 ......................................................

1924 ......................................................

1923 ....................................................

1922 ......................................................

1921 ......................................................

Därest uppgif berna ieke kurma meddélas för vairje mänad, torde äitminstone ärssummiorna uppgivae. 

Giv motsvarande luppgiifter kiven för tidigare är!

1) Andra uppgifter och anmärlcningar : bL a. sädana, som karakterisera orte- och hainnförhällandena, 

sâsom am. ly ftlkranar m. m. iredskap, ■ amtalet ankomna ocih avgängna f  artyg, möjligen mängiden 

av de under är 1926 lossade och lastade varorna m. m......................................................« ............... ..
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Vüka orsaker (t. ex. den ojämma anbetatilgängen, dryckcnskap «Her annat dyl.) anise Ni meet för- 

svära laetningoarbetarnas Mtkamst ooh vilka reformer künde Ni möjligen iöreelä?

B ifoga exemplar av nu gällande avtal, kontrakt, prielistor, flönelifiiar, ondningsregler, arbeteregle- 

menten o. 8. v.I

Datum: . den ....................................................  10S7.

Umdferskrifrt: ....................................................

A n v i s n i n g a r .
1. Med lastningsarbetare avses bäde i lastnings- 

och lossningsarbete använda arbetare.
II. • Förfrägningen omfattar alla arbetare, vilka 

yrkesmässigt ntföra lastnings- och lossningsarbete, 
om oek emdast under nägra veckor av lastnings- 
säsongen. Medräknas skola även de arbetare, 
vilka arbeta i städernas alla yttre hamnar och 
lastageplatser ävensom i hamnarna inne i landet 
samt jämväl de arbetare, vilka lasta frän flod- 
och sjöstränder i prämar och frän fartyg och prä- 
mar lossa fabrikers räämnen. —  Däremot med­
räknas icke fartygens och fabrikernas e g n a 
a r b e t a r e ,  som heia äret om äro anställda i 
fartygets och fabrikens tjänst, om an de stundom 
sysselsättas även i lastnings- och lossningsarbete.

III. Formalärets enskiläieter.
2. Med h e m o r t avses huvudaffärens h e m- 

o r t och med adress dess p o s t a d r e s s .

5. c) T. ex. den lastning, som sker frän fabri- 
ken i brädgärdar och som utföres av brädgärds- 
arbetare, medräknas icke, utan först lastning, som 
sker frän brädgärd i präm. Utföres sädan last­
ning av fabrikens eget ordinarie arbetsfolk, be- 
höver man icke svara pä andra frägor, enär för- 
frägningen icke avser dessa arbetare.

7. b ) Med övertidsarbete avses arbete, som hii­
vit utfört utom den egentliga, lagenliga (fyra 
veekors) arbetstiden.

8. b) Därest flere olika timlöner finnas, anteck- 
nas de alia i kolnmnen särskilt.

Svar skola, sävitt möjligt, givas pä a l i a  fra­
gor; läter detta sig icke göra, besvaras ätminstone 
de möment, som man kan ge upplysning om.

I  svaren kan det ifrägavarande ordet u n d e r -  
s t r e c k a s .
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HEI SINKI HU OM.! Näitä tietoja käytetään vain tähän työtilastolliseen.
Unionink. 26 E. tutkimukseen, pitäen ne täysin salaisina.

Lastaustyöntekijäin työolot.
Paikkakunta: ..................................................................... Työnantaja: .....................................................................

1. Yleisiä kysymyksiä.

a) N im i: .......................................................................................................................................................................

,b) Syntymäpaikka ja  -aika: ...................................................................................................................................

c) Missä viimeksi hiengillekirjoiitettii? ..................................................................................................................

d) Oletteko naimaton, naimisissa, leski, eronnut? ..............................................................................................

e) Montako henkeä kuuluu, talouteenne itsenne mukaan luettuna? ...............................  perheenjäseniä?
............................................ palvelijoita? ................................... : . . .  muita? .............................................

vakinaisessa ...............................
f )  Kuinka moni perheenjäsenistä on ansiotyössä kodin ulkopuolalla?

tilapäisessä ...............................

................................................................  tai työskentelee kotona? .................................................................

g) Montako 15 vuotta nuorempaa lasta talouteenne kuuluu? .........................................................................

2. Asunto-olot kesäkuussa 19S7.

Perheellisten vastattavaa:

a) Aisutteko omassa asuinrakennuksessa (maalais- tai kaupunkitaloissa, torpassa tai mäkituvassa) ?

........................................ omassa osakehuoneistossa? ...............................  vuokralla? ...............................

b) Onko oma asuinrakennuksenne omalla palstalla? ....................... vai vuukrapalstallia? .......................

c) Asutteko työnantajanne omistamassa asunnossa? .....................................................................................
d) Onko teillä perunamaata? ..........................................  tai keittiökasvitarha? ..........................................

omalla maalla ................................................................   ̂ ..........................................

vuokramaalla ..................................................................  ..........................................
työnantajan maalla ....................................................  ..........................................

0) Montako 'asuinhuonetta, .keittiö mukaanluettuna, on asunnossanne kaikkiaan? ....................................
.............................................................................................. niistä lämmitettäviä (Asudnhuouedisidn ei lueta

•kylpyhuonetta, eteistä eikä eteishallia y. m. s.) ? ..........................................................................................

f )  Onko Teillä asunnossanne keittiöhella? .............................................................................  tai ¡heHauuni?

................................................................  taikka osuus keittiöön? .................................................................

g) Onko asunnossanne keskuslämmitys ............................................ vesijohto? ............................................

sähkövalo? ............................... „  . lika johto? .................................... kaasujohto? ....................................

h) Montako henkeä asunnossanne asuu: perheenjäseniä (tiedonantaja mukaanluettuna) ? ...................

palvelijoita? ............................... m u ita ? ..................................
1) Montako perheenjäsenistä on vakinaisessa ansiotyössä? ...............................  montako yö- tai vuoro­

työssä (muussa kuin laataustyössä) ? ...............................  montako huoneiston munista asukkaista on

yö- tai vuorotyössä (muussa kuin lastaustyöasä) ? ...........................

239S—2g 1G
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j )  Moriltako luonanne asuvista imuista henkilöistä nukkuu eri huoneissa kuin .perine en jäsenet? ............

k) Huoneiden .pinta-ala (itää pituus ja  leveys) ...................................  ja  korkeus ...................................

l) Kuinka suuri on kuukausivuokra vuokra-asunnosta? ................................................  Sisältyykö siihen

val-o ja  lämpö ? ................................................ Paljonko saatte vuokraa luonanne asuvilta vierailta
henkilöiltä? .............................................................................

m) Suuretko ovat yhtiölle -menevät vuokra- y. im. maksut kuukaudessa osakehuoneistosta? ...................

................................................................  Oletteko vuokrannut -huoneita pois ja  paljonko saatte niistä

vuokraa kuukaudessa? ................................................................  Asuuko luonanne vieraita henkilöitä.

ja  paljonko saatte niiltä vuokraa kuukaudessa? ..........................................................................................

n) Paljonko menee oman asuinrakennuksenne kunnossapidosta vuosittain? ............................................

.........................................................................  Onko huoneilta vuokrattu pois,' ja  paljonko niistä, saatte

vuokraa kuukaudessa? .....................................................................................  Asuuko luonanne vieraita
henkii öitä, ja  paljonko saatte niiltä vuokraa kuukaudessa? .....................................................................

Yksinäisten vastattavaa: ’

a) Onko Teillä oma vai vuokra-asunto? ..................................................  Jos on o m a  a s u n t o  (esim.

osakehuoneisto), paljonko siitä menee yhtiövuokraa y. m. maksuja kuukaudessa? - .........................

................................................  Oletteko vuokrannut siitä pois huoneita, .tai asuuko luonanne vieraita

henkilöitä, ja  paljonko saatte vuokraa huoneista...................tai luonanne asuvilta? ..........................

b) Jos on v u  o k  r a - a s  u n to, asutteko vanhempienne luona? .....................................................................

vai vieraiden? ..............................................................................................

c) Asutteko työnantajanne omistamassa asunnossa? .................................................................... .............. ..

d) Onko Teillä yksinänne huone hallussanne?............................................................ vai toisten kanssa ja

-monenko? ..............................................................................................

e) Kuinka monen kanssa nukutte samassa ¡huoneessa? ................... Oletteko itse yö- tai vuorotyössä?

...................................  Montako asuinkumppaneistanne on yö- tai vuorotyössä? ...................................

f )  Suuriko on huoneenne pinta-ala (tai pituus ja  leveys) ja  ¡korkeus? ........................................................

g) Kuinka suuri on kuukausivuokra asunnostanne? ..........................................................................................

h) Saattako saranaan maksuun lisäksi valon ja  lämmön? ............................... kahvin? ...................................

jonkun aterian ja  minkä? ...............................  vaatteiden pesun ja  puhdistuksen? ...............................

i) Olettako ilman vakinaista asuntoa ja  missä asutte tilapäisesti (yömajassa, matkustajakodissa

j- u. e .)? ................................................................................................................................................................
Sivistysolot.

a) Oletteko luku- ja  kirjoitustaitoinen? ...............................  vai kirjoitustaidoton? ...............................

vai liuku- ja  kirjoitustaidoton? ...........................................................................................................................

b) Oletteko käynyt kansakoulua?...................kansanopistoa-? . ............... ammattikoulua? .-...................

tai jotakin muuta oppilaitosta? .......................................................................................................................
c) Oletteko suorittanut kansakoulun koko oppijakson? .....................................................................................

d) Tälaatteko joitakin sanomalehteä? ....................................................................................... '•........................

Työ- ja tulosuhteet.

a) Kauanko olette ollut nykyisessä ammatissa? ..................................................................................................
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¡paikkakunnalle ? .................................
t>) Koska tulitte tähän työhön nykyiselle

työnantajalle? ......................... ..

c) Millä paikkakunnalla ja  missä työssä olitte ennen tähän työhön tuloanne!

(1) Jos olette useamman -vuoden ollut laistaustyössä, unissa ja'millaisissa töissä olette ollut «niloin, kun 
ei noita töitä ole -ollut, m i oletteko ollut ne ajat työttömänä? .............................................................

e) Minne ja  millaiseen työhön aiotte pyrkiä lastaustyön loppuessa ensi talvena?

f )  Kuinka .pitkä matka on asunnostanne nykyiselle työpaikalle? .................................................................

g) Onko nykyisen työpalkkanne läheisyydessä riittävän suurta ja  lämmintä odotus- ja  ruokailuhuo­

netta? .......................................................................................................................................................................

h) Onko Teidät otettu työhön pitempiaikaisella sopimuksella, joka -on tehty (aika milloin) : ...........

.............................................................................  vai tHapäissopimuksella, joka on tehty (aika milloin) :

....................................................  Onko työsopimus kirjallinen vai suullinen? ........................................

i) Oletteko tyytyväinen nykyiseen työhöaiottamistapaain vai tahtoisitteko siihen joitakin muutoksia?

j)  TyötSkentelettekö yksinomaan urakalla? ...............................  vai -tunti- -tai päiväpalkalla? ...............

........ ..................  Jos .molemmilla tavoin, kummallako yleisemmin? .........................................................

k) Minä aikoina olitte v. 1926 lastaustöissä? ...............................kuun . . . .  p :stä ....................................

kuuin . . . .  p :ään ?

1) Lastaustyöpäivienne ja  -tuntienme l-uku v. 1926: .....................................................................................

m) V. 1926 saamianne tulot lastaus-töistä: tunnilta ................... mk., kaikkiaan...............................  mk.

n) Missä muissa töissä ja  minä aikoina olitte v. 1926? .....................................................................................

o) Muissa töissä käytettyjen päivien ja  tuntien luku v. 1926: ..........  ja niistä saatu ansio: ...........

p) Olitteko ja  kuinka 'kauan ja  milloin työttömänä v. 1926? ....................................................  Kauanko

siitä lastaiuskauden aikana: ................................................ työnpuutteen takia? ....................................

....................... sairauden takia? ............................................ muusta syystä? ........................................

q) Suuriko on tuntipalkkanne nyt? ...................................

r) Suuriko oli ansionne viime tilissä (maksupäivä ilmoitettava) ? ...................,...................  Moneltako

työtunnilta .se m aksettiin?...............Oliko yli-, yö- ja  pyhätyötunteja ja  montako kutak in?.............

s) ' Oliko palikan lisäksi muita taloudellisia etuja (kuiten vapaa asunto y. m.) ja  mitä ja paljonko ar­

vosta? .......................................................................................................................................................................

t) Pddätettiinkö viime tilissä palkasta ja  .paljonko vuokran maksuksi? ....................................................

muuta korvausta? ......................................................................................................

Erilaisia kysymyksiä.

a) Oletteko jäsenenä sairaus-, työttömyys-, hautaus- tai muissa apukassodssa (mainittava missä), am­

mattiosastossa sekä raittiusseuToiösa tai muissa valistusjärjestöissä ja  paljonko naiivin kuhunkin ja
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kaikkiin yhteensä maksatte kuukaudessa? tai vuodessa?

b) Oleibteko .henkivakuutettu ja  .kuinka suuresta summasta? .........................................................................

c) Onko muita perheenne jäseniä hemkivakuutettu ja  pa ljostak o? ...............................................................

d) Henkivakuutusmaksunne vuodessa ................................... mk.; toisten perheenne jäsenten henkiva­

kuutusmaksut vuodessa ...............................  mk.

li. Köyhäinhoitoavustus.

V. 1226 saanut bunnanapua:

a) Maksutonta sainashoitoa ...............päivää.

b) Käteistä rahaa ...................mk.

c) Imontois- tai muuta avustusta (raha-arvo) : ..................................................................................................

d) Hätäaputöitä (aika milloin ja  montako päivää) : .....................................................................................

Niistä saatu palkkaa tunnilta ............... mk., päivältä ............... mk., yhteensä ...........................  mk.
7. Sairaudet v. 1986.

a) Pitempiaikaisten sairauksien laatu: ..............................................................................................................

b) Itsenne ja  ¡perheenne sairausmienot ....................... mk., joista on maksanut itse .......................  mk..

työnantaja ........................... mk., kunta ..............................mk.

S. Muita tiedonantoja työntekijäin elantosulrtedsta, työpaikasta ja  työoloista, paikkakunnan yleisistä olo­

suhteista ja  niissä esiintyneistä epäkohdista y. m., toivomuksianne ja  ehdotuksianne epäkohtain 

korjaamisesta ja  olosuhteidenne parantamisesta.

P ä i v ä y s : .............ku/un . . . .  ,p:nä 1927.

A l l e k i r j o i t u s :  ...............

O h j e i t a .
I. Lastaustyöntekijöillä tarkoitetaan sekä las­

taus- että purkaustöissä käytettyjä työntekijöitä.
H. Tiedustelu koskee kaikkia työntekijöitä, 

jotka ammatikseen harjoittavat lastaus- ja  pur- 
kaustyötä, vaikkapa vain muutamankin viikon 
ajan sesongin kuluessa. Mukaan on otettava myös 
kaupunkien kaikissa ulkosatamissa ja  lastaus­
paikoilla työskentelevät työläiset, samoin sisä­
maan satamissa nekin työntekijät, jotka lastaavat 
jokien ja  järvien rannoilta proomuihin ja  purka­
vat aluksista ja  proomuista tehtaiden raaka- 
aineita. —  Sen sijaan e i oteta lukuun alusten ja 
tehtaiden o m a a  t y ö v ä k e ä ,  joka on koko vuo­
den vakinaisesti aluksen tai tehtaan palveluksessa,

vaikka sitä käytettäisiinkin väliin lastaus- ja 
purkaustöihin.

H I .  Kaavakkeen yksityiskohtia.
Paikkakunta tarkoittaa työpaikkaa.
2. Perheellisten vastattavaa:
f )  Hellauuni tarkoittaa korkeaa tiili- tai kaakeli­

uunia, johon on sovitettu hella.
Vastaukset on, jos suinkin mahdollista, annet­

tava k a i k k i i n  kysymyksiin, mutta ellei se käy 
päinsä, on vastattava ainakin niihin kohtiin, jol­
liin se voidaan tehdä.

Vastauksissa voidaan käyttää asianomaisen 
kysymyksessä olevan sanan a l l e v i i v a u s t a .
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STAT1STISKA CENTRALBYRÁN 
SOCIALSTATISTISKA AVDELNINQEN

HELSINGFORS 
Unionsg. 26 E.

OBS.! BesSa uppgifter användas endast för  ifrägavarande ander- 
sökning och .komma. icke ander uiomstäendes ögon.

Lastningsarbetarnas arbetsförhallanden.
Ort: ............................................................................. Arbetsgivaro: .........................................................................

1. AUmänna frägor.

a) Nauru: ....................................................................................................................................................................

b) Födelseort och -tid: ............................................................: ..............................................................................

c) Seoiaat mauitalsskriven i  .......................................................................................................................................

d) Är Ni ogift, g ift, änkltng, fr&nskild? ..........................................................................................................

•e) Huru mäuga personcr höra tili Ediert hushäll, N.i själv medräikiiiid ? .................................... faimiiilje-

medliemiuar: ...................................  tjäaare: .......................................  andra: ........................................

stadigvurande ...................
f )  Euru m&mga aT familj etmedlemmarna ha tUlfälligt iö rvarvsarbcte utoim hemmet ?

..................................................................... eller arbeta bemma? .....................................................................

g) Huru raängia bam  uuder 15 är höra tili Edert huahäll? .............................................................................

2. Bostadsförh&Uanden i juni 19S7.

För arbetare med fam ilj:

a) Hajr Ni egen bostad (laut- elüer istadisg&rd. itorp eller baokstuga) 1 ........................................................

egen aktieloikal? ............................................................  hyresbostad? .............................................................
b) Är Eder egen bostad balägien pä egen t o m t f ...........................elleir pA hyrd tomtf ..............................

e) Bor Ni i  bastad ¡tilihörande Eder arbetsgivare? ..........................................................................................

d) Har Ni potatiiskund? ................................................ eller köksfcrädgärd? ................................................

• p& egen jord ............................................................  ................................................

fnä arrendej-ord ........................................................  ................................................

p& anbefcsgi vaneara jord ...........................................  ................................................
e) H ut,u mängia boningsrum, köiket inberäkmait, inry innrer Edler bostad inalles Í ........................................

............................................huru mämga ................. sAdaina, som ikumra uppvärmas (Sam boningsrum

räknas icke badrum, tambur, hall o. a. dyl.) 1 ..............................................................................................

i )  Har Ni i Eder bastad kökshäll? .........................................................................................  eller hällugn?

..................................................................... eller andel i  kok? .......................................................................

g) Har Ni i Eder bostad centralvärme? ^.....................................  vaktenledning? ........................................

elektriskt ljus? .............................  avloppsbäeken? .............................  gasledning? .............................

h) Huru mfiinga pensoner bo i Eder bostad: f&mi'ljemedleminiar (Ni själv imberäknad) ? .......................

......................... : tjäuare? ............................  andra? ...........................

i) Huru manga av familjemedlemmarna ha ordinario förvärvsanbete? ................................hum manga

natt- eller skiftarbete (anmat an lastndngsailbete) ? .......................hum manga av lokaiens aindra

inv&nore ha natt- eller skiftarbete (airnat än laistningsarbote) ? ...............................
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j )  Huru mänga av de hos Eder beende andra personern« sovia i andra mm än famil jemedleanmar?

ik) Ruimimiens ytinai'ehäll (eüler längd och bredd) och höjd: .............................................................................

l) Hum stör är mänadsbyran för hyresbostad? ............................................................. ingä däri lyse och

vänmie? ............................. ..........................  huru mycket fär N i i hyra av die hos Eder beende främ-

mamide personeuna ? .....................................................................................

m) Hium stora äro de tili balaget gäendc hyres- och andra avgiftema iper mamad för akjtieloJcal 1

............................................................. Har Ni uthyrt mm, och hium mycket fä r  N i d hyra för dem

per mämad? ......................................................................... Bo hos Eder främmande personer, och huru

mycket fär Ni i  hym av dem per mämad? ............................................................................................

n) Hum myoket kostar undei'hället av Ert eget boningshus per är? ........................................................

.........................................................................  Har Ni uthyrt mim, och hiuru myciket ¡fär Ni i  hyra för

dem -per ,mämadi ............................................................. Bo hos Eder främmande personer, och. hum
nrycket fär Ni i hyra av diem per manad? ..................................................................................................

För enmmstäende personer:

a) Har Ni ©gen eider hyresbostad? ....................................................  Om Ni har egen bostad (t. ex. ak­

tielokal), hum mycket betaLar Ni HU bolaget d hyra och d aoidra avgrfter per imanad? ...................

................................................ Har Ni ntliyrt rum dämv, edler bo hos Eder främmande personer och

hum mycket fär N i i hyra för minimen eller av dam som bo ¡hos Eder? ............................................

b) Om Ni har h y r e s b o s t a d ,  toor Ni hos Edm förä ld rar? ............. oller hoe främmande? .............

e) Bor Ni i  bostad tillhörande Eder arbetsgiv.are? .........................................................................................

d) Har Ni eniskilt rum? ................................................................. eller delar Ni rum med andra odh med

hum mänga? ..........................................................................................................

e) Med huru mänga personer til'lsamimans sover Ni d isaimma mm? .................................... Har Nd sgälv

naht- eller iskdf.tarbeite?...........Hum mänga av Edra bolagdster ha matt- eller skdftarbete? .............

f )  Euimimets jitinnehäll (.edler längd och bredd) och höjd? .............................................................................

g) Huru stör är mänadshyran för Eder bostad? ..............................................................................................

h) Emhäller Ni -för samirna betalning ocksä lyise och värtnef ...............................  kaffe? . . . .................
n&g'on mältid och vilken? ................................... tväbt och .rengöring av k lä d e r? ......................................

i) Är Nd utan egemtlig bostad och var bor Ni ttlKäilligttvis (d natthänbärge, d nosandehom o. s. v.) ?,

3. Kulturförlidllanden.

a) Är Nd düs- odh skrivkuunig? ...........................  eller icke skidvkunnig? ...........................  eller icke

läs- och skrivkiurmig ? ...........................................................................................................................................

b) Har Ni gätt i folkskola? ...................................  i folkhögskola? ..................................i yrkesskola ?

........................................................  eller i  nägot anmat läroverk? .................................................................

c) Har N,i genomgätt fotkskola? ...........................................................................................................................
d) Pmnuimmiei'ar Ni pä nägon tidming? .................................................... ............................... .................

4. Arbets- och inkomstförlidllanden. ■ .

a )  H u t u  länge har Ni varit syssetsatt 1  Edert niuvrarande yrke? ................................................ .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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ä orten?
b) När bärjadio Nd arbeta pä detta omTäde den nuvaramde

hos arbetsgavaron ?

c) Pä vilken oi-t och d' vilket arbete tot Ni, innan Nd började med detta arbete?

d) HiaT Ni TOTit fJera Sr i  laistndngsarbetc, tot och i  humdana arbeiten har Nd m rit syisseJsatf, -när 

tillgäng pä dessa arbeten icke funnits, oller har Ni d-enna tid varit arbeitslöst i ...............................

e) Vant äannar Ni ibegdva Edier och hurudant laribete ämiwur Ni söka, när lastnnngsarbet&t upphör

nästa vinter? ........................................................................................................................ .................................

f )  Pä vdlket avsitänd fram. den nurarande arbetspl aitsen är Eder bostad belägen? ...............................

g) Emma d'et i närheten av Eder nuTOramde arbetsplaits jilagoit tdllräckligt stört och vanrait vänt- och

maitrumt ..................................................................................................................................................................

h) Är Ni anställd hos Eder wuTO.nan.die anbetsgivare genonn avtal för längre tid, ingämget d e n ..........

........  är ...................  oller gsnoim tdilfäildgt avtal, dngänget den

äT ...................  Ar erbetsavtalet ekiiftüigt eller ¡muwtligt? .............

i) Är Ni nöjd med det nuvaramde systamiat vid ruttagning itdll arbete eller önskade Ni nägm ändringar 

därit ........................................................................... .............................................................................................

-j) ArbetaT Ni endast pä aekord ....................................................  eller mot itim- eder daglönt ...............

....................................' Om pä bäda satten, pä vilketdena föreiträdesvis ? ................................................

k) Pä vilka tider vax Ni syisselsatt med lartningsarbete är 1926 (frän den ............................................

tili dem ........................................................ ) ?

l) Anitalet av Eder utgijorda larbetsdagar och -timmiar i laatningisarbete är 1926: ...................................

•m) Edier iöritjänst som lastnimg9anbetane är 1926: per timme .......................  unk., ................................

tülgainrmans ............................................................  arik.
n) Annan «ysselsättming är 1926: ........................................ frän den ...................  tili den ...................

o) AwtaLet av Eder nitgjorda arbetsdagar och -timimar i amdra artbeten är 1926: ...................och Eder

förtjänst av dem ................................................

p) Var Ni och hiuxu länge och när arbotslös är 1 9 2 6 ? ............................................ Huru läng tid därav
linder lastningssäsongon: pä grund av arbefsbrist? .......................................  ejukdom? ...................

...........................  annan orsakt ........................................

q) Huru stör är Eder timlöm nu? ...........................

r) Hum stör var Eder föntjänst vdd senaste liikvdd (likviddagen 'Skall angivjus) ? ...........................  För

•hum ¡mänga airbetstim/mar betalades den? ................... Ingingo därd övertids-, natt- odh sön- och

■helgdagstimlmar odh fauun mänga av viarje dag? ..........................................................................................

s) Hade Ni, utom lön, ocksä andra ekonomdaka förnrämer, säsom fr i boistad m. m., och tili vilket värde?

t) bnnehölls vdd aenaste libvid n&gon del av Jörnen oeh huru stör: för hyra? ............................................

för andre ändamäl? .............................................................................

5. Särskilda fr&gor.

a) Är Ni medleim d sjuk-, arbetslöshets-, begravnings- edler annan umdematödskassa (:bör amgivas i 

vilka), fackförening ävensom nykterhetsföneningar ©der andre upplysmimgsoagamisationer ocli
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bum anyoket toetaJiar X i tim var och en av dem odh tdll all» tillsaramans i m&naden .......................

eller om äretT .......... .........................................

b) Är Ni liviförsäknad och tili ihiuru stört bel'oppf ..........................................................................................

e) Äno nägra andra famnijemiadlemmjar liviförsäkrade och tili vilka beloppf ...........................................

d) Eder livförsäkiimgsavgift per är ...........................  mk.; ardra familjemedlemimars livförsäkrdngis-
avgiLftei' per är ...........................  mik.

6. Fattigvdrdsunderstöd.

Uader är 1926 äitnj'Uitit kommunailt understöd:

a) Fri sjuikvärd...................dagar.

b) Kjoimbamta pemiiiigbidrag ................... mk.

e) Naitura- eller annat umderstöd (penningväTdie): .........................................................................................

d) Nödhjälpsairbeten (när oeh ihuni mSmga dagar) : ........................................................................................

dänav erhäBen lön per tim m a .................mk., .per d a g ................... mik., tillsaimmans................... mik.

7. Sjukdom wider är 1986.

■a) Arten av längviarigiare sjukdoim: .............................................................................................................. ..
b) Sjukvärdsuitg.tf'ter för Eder själv och Eden- •familj ................... mik., varav Nd sj'älv ibetadat...........

.......................  mk., anbetsgimren .......................  mk., kommunen .......................  ¡mk.

S. Andra upplysningar om anbeitairnas levnaiäsf önhällan den, anbetaplats och arbetsförhällanden, om för- 

häMamdenia i  lallmänhet .pä orten och rädande missfönhäUaindea im. m., Edna ömskem&l och förälag 

röramde ävlägsmandet av mdssförhäHamden iocli förbättrandet av Edra förhäHanden.

Datum : . .  den ........
Underskrift :

1927-

A n v i s n i n g a r .
I. Med lastningsarbetare avses bäde i lastnings- 

och lossningsarbete använda arbetare.
II. Förfrägningen omfattar alla arbetare, vilka 

yrkesmässigt utföra laatnings- och lossningsarbete, 
om ock endast under nägra veckor av lastnings- 
säsongen. Medräknas skola även de arbetare, 
vilka arbeta i städernas alla yttre hamnar och 
lastageplatser ävensom i hamnarna inne i landet 
samt jämväl de arbetare, vilka lasta frän flod- 
och sjöstränder i pr&mar och frän fartyg och prä- 
mar lossa fabrikers räämnen. —  Däremot med­
räknas icke fartygens och fabrikernas e g n n 
a r b e t a r e ,  som heia äret om äro anställda i

fartygets och fabrikens tjänst, om än de stundom 
sysselsättas även i lastnings- och lossningsarbete.

TTT Formulärets enskildheter.
Med ort avses arbetsplats.
2. Besvaras av arbetare med familj.
f )  Med hällugn avses en hög tegel- eller kakel- 

ugn, i vilken en ball är inpassad.
Svar skola, sävitt möjligt, g i-as pâ a l l a  frä- 

gor; Jäter detta sig icke göra, besvaras ätmins- 
tone de moment, som man kan ge upplysning om.

I  svaren kan det ifrägavarande ordet u n d e r -  
s t r e c k a s .



S. V. T. XXI. Koyhäinhoitoiilasto. — F. O. S. XXL Fattigvärcbstatistik.
A. 23—31. Suomen köyhäinhoito (vv. 1918-1926). 1922—28. -  Fattigvärden i 

Finland (&ren 1918—1926). 1922—28.

S. V. T. XXVI. Työtilastoa. -  F. O. S. XXVL Arbetsstatiatik.
A. 1—21. Työssä sattuneet tapaturmat (vv. 1898—1924). 1904—28. — Olycksfallen

i arbetet (Iren 1898-1924). 1904-28.
B. 1—22. Apukassat (vv. 1899—1925). 1905—27. — Undersiödskassor (Ären

1899-1925). 1905-27.

S. V. T. XXXII. Sosialisia erikoistutkimuksia.
I. Marraskuun lakko vuonna 1917 ja kapina vuonna 1918. Tilastollinen selon­

teko niiden vaikutuksesta Suomen teollisuuteen. 1921.
II. Asuntolaskenta huhtikuun 25 p:nä 1919. 1921.

III. Tutkimus Suomen maataloustyöväen oloista paikkausvuonna 1919—1929. 1923.
IV . Tutkimus metsä- ja uittotyöntekijäin oloista keväällä 1921. 1923.
V. Elinkustannukset tilinpitokaudella 1920—21. 1925.

VI. Kieltolakirikokset 1/6 1919-31/5 1924. 1925.
VII. Kieltolakitiedustelu vuonna 1923. 1925.

V IH  Juopumuksesta pidätetyt henkilöt kaupungeissa vuonna 1923. 1925.

F. O. S. XXXII. Sociala specialundersökningar.
I. Novemberstrejken är 1917 och upproret är 1918. En statistisk utredning 

angäende deras inflytande pä FiDlands industrier. 1921. 
n .  Bostadsräkningen den 25 april 1919. 1921.

l i i .  Undersökning angäende arbetsförhällandena bland lantarbetarna under avlönings- 
äret 1919— 1920. 1924.

IV. Undersökning angäende arbetsförhällandena bland skogs- och flottningsarbetarna 
vären 1921. 1924.

V. Levnadskostnaderna under bokföringsperioden 1920—21. 1925.
VT. Brott raot förbudslagen 1/6 1919—31/5 1924. 1925.

VII. Förbudslagsenquöten är 1923. 1925.
V E I  För fylieri anhällna personer i städema är 1923. 1925.

Sosialinen Aikakauskirja. — Social Tidskrift.
Sosialiministeriön julkaisema. — Utgiven av Socialministeriet.

Jatkoa julkaisuun: Työtilastollinen Aikakauslehti. Suomen Teollisuushallituksen 
julkaisema (vv. 1907—1917). — Fortsättniog pä publikationen: Arbetssta- 
tistisk Tidskrift, utgiven av Industristyrelsen i Finland jären 1907—1917). 

Ilmestyy kuukausittain. — Utkommer m&natligen.
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Maksettujen palkkojen kokonaismäärät vuonna 19S6. —

Paikkakunta
Ort

Liikkeitä —
 Företag

Koko vuonoa maksettu palkkoja 
Under hela áret utbetalda löoer

Liikkeitä, jotka ovat anta­
neet tietoja kuukausittain 

Företag, som
 m

eddelat 
uppgifter per mänadMp.

Mk.
Np.
Kvk.

Yhteensä
Summa

Helsinki—Helsingfors ..............................
Valkom .......................................................
Hangö—H anko...........................................
Turku—Abo ...............................................
Pori—Bjöm eborg.......................................
Rauma—Raumo ......................................
Uuras—Trängsund ................................

K otk a ........ •...............................................-.
Yxpila— Ykspihlaja..................................
Oulu—Uleäborg .............. ..........................
Kemi ........ ..................................................
Tampere—Tammerfors.......... ....................
Lahti-Vesijärvi.............................................
I.ahdenpohja...............................................
Kuopio .......................................................
Varkaus .................... ..................................

5
2
6
3
3 
5

14

4 
2 
4
1
2

. 1 
2 
2 
1

7 581042
1624 383 
4679167
2 147 610
1789 904 
3688380

13 078575

860 407
1 859 146 
1336 256

647 130

324 863 
18390

2 005036

6 516

25 899
355 883 
67 981

438512 

316 654

197 950

l) i l  218 994 
17 587 558 

1624 383 
4 679 167 

*) 19 968648 
12 173 509

2 145 786
3 756 361 

3) /  7 135 689
113 517 088 

=) J9 696 087 
1 "860 407

1 859 146 
s) i l  841156

\1 652 910 
U 1 107 000 

647 130 
i) 873 254 

324 863 
18 390

2 202 986

3
1
3
2

• 1 '
1
4

1
2
1
1
1
1
1
1

Kaikki—Samtliga 57 41 640 289 1409 395 4, f  43 049 684 
> \ 31 840 828 

74 890512
24

>) 1 Iiikk. m p. ja  np. yh t. — I  1 företag m k. o ch  k vk . sam . räkn. *) 3 lllk k . m p . ja  np. y h t. — I  3 företag m k . ooh  k v k . sam . rtkn .

Paikkakunta
Ort

Palkoista maksettu —

huhtikuussa
aprll

toukokuussa 
« maj

kesäkuussa
junl

Up. 
Mk. ^

'
^Kvk.

Yhteensä
Sum

m
a

i

Mp.
Mk.

N p.
Kvk.

Yhteensä
Sum

m
a

Mp.
Mk.

N p.
Kvk.

m ag ~S 2 
S 1

% % %
/
% % % % % %

Helsinki—Helsingfors ............................ 3.8 10.3 1.9 15.5 14.3 16.1 6.0 7.8 7.7.
Valkom ................................................... — — — 9.1 — 9.1 14.3 __ 14.3
Hangö— Hanko.............................................. 26.0 — 26.0 6.5 — 6.5 1.5 — 1.5
Turku— Abo .................................................. 4.7 3.1 4.7 5.1 2.6 5.0 7.3 8.0 7.4
Pori— BjörneboTg ......................................... — — — 4.7 5.1 4.8 8.5 8.3 8.4
Rauma— Raumo ......................  ................ 10.4 — 10.2 9.7 — 9.6 13.1 — 12.9
Uuras— Trängsund ..................................... 1.0 0.4 0.5 3.2 3.5 2.8 11.3 17.9 12.2
K otka.......................................................
Yxpila—Ykspihlaja ................................ — — — — — — 20.9 — 20.9
Oulu—Uleäborg........................................ — — — — — — 17.9 17,9 15.0
Kemi ....................................................... 9.6
Tampere—Tammerfors............................ — — — 10.5 — 10.5 íeüP — 16.6
Lahti-Vesijärvi....................................... — — O.oi — — 0.3 — — 11.3
I ahdenpohja........................................... — — — 2.6 — 2.6 14.1 — 14.1
Kuopio ................................................... 1.9 — 1.9 11.6 — 11.6 1.8 — 1.8
Varkaus................................................... 5.2 1.3 4.8 8.4 2.4 7.9 11.8 13.5 11.9

Kaikki—Samtliga 7.9 0.6 5.2 6.0 2.2 5.2 9.0 14.7 9.9


